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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 


Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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ДЖЛКОБО 


САННАЗАРЪ, 


ДРАМАПШСКАЯ  ФАЙТАЗШ 


В-Ь  ЧЕПЛРЖЯП  мзпмхъ  ь%  омои-ь. 


(Писана  вб  1833  году.) 


:.      1 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ  т'Ьмъ,  чтобы  по  вапечатав1и  представлено  было 
въ  Цейсу рный  Комитетъ  узаконеввое  число  экземпля- 
ровъ,  С.'Петербургъ  14  Ноября  1851  года. 

Цевсоръ  Л.  Фрейгатъ, 


ПОСВЯЩЕНО 


БРАТУ 


ПЛАТОНУ  ВАСИЛЬЕВИЧУ. 


ДЖАКОБО    САННАЗАРЪ 


Наес  ]апгеа  Ьос  шШ!  ргаевИ!!!, 
II*  поасегег  ас  техагег.  — 

РВТВАЯСА. 


ИШЮБО  САННАЗДРЪ 


д«иствУЮЩ1Я  лица: 

ЧАЗЕЛЛА  САНТО--]11АНГО-*САННАЗАРЪ. 
ДЯ^МОте  ОАРЦАЗАГЦ  оыаь  ея. 
К1АРА  БОННФАЧЮ. 
КАРМОЗИНА,   ДОЧЬ  ея. 

кАВА^акгъ  доркнца  лмляп. 
джуньАва  ц^АДЖЮ^  ШомивзавскЕЙ  учитель. 
ИНОЧЕВЦО  ДДгУОКА^  его  помощникъ. 
РОБЕРТО,  домашней  наставвикъ  Санназара. 
ГРАФЪ  КАВАНИЛЛ1А,  другъ  Санназара. 
ЧЕРБННИ^  НеаполитавскЁй  врачь. 

АВРЕЛО,  I  _, 

I  соучевики  Саввазара. 

ФРАНЧЕСКО. 

Пастухъ,  пастушка,  учевикв,  гоств   ГряФа 
Кававилл1в,  слугв  Маэеллы,  слугв  К|ары. 


АКТЪ  ПЕРВЫЙ 


ВЪ  НЕДПОЛФ    1466  ГОДА. 

ЯВЛВШЕ  ПЕРВОЕ. 

Садъ  лрн  лошЬ  Джупьяно  Иаджю. 

ДЖАКОВаСАННАЗАр-Ь,  ЭНЩО,  АВРЕЛ10  ■  ДРТ- 

ПН   УЧЕНИКИ. 

ЭНЩО.  Пайдемъ!  Тамъ  весело... 

САННАЗАРЪ.  Иди  се6%1 

Меня  оставь  у  я  скучеиъ. 

АВРЕЛ10.  Н'Ётъ,  не  то  Г 

Онъ  хочетъ  предъ  учителемъ  похвастать 
Своею  памятью... 

САННАЗАРЪ.         Вотъ  ссть  Ч'ЁМЪ  хвастать! 

ЭНЩО.  Оставь  его,  Аврел10 ;  пускай 
Себ-в  сидить,  а  мы  пойдемъ! 

УЧЕНИКИ  (кромл  Санназара.) 

Пойдемъ-же ! 

САННАЗАРЪ  (одинъ  вынммаетъ  бумажку,  становится 
на  код-Ьни,  я,  положввъ  бумажку  на  скамью,  рисувтъ.) 

Въдь  могутъ-же  друг1е  рисовать 
Что  ймъ  угодно...  Я  — никакъ!  Вотъ  носикъ 


8  ДжАКОБо  Санназаръ. 

Довольно  схожъ,  довольно  схожи  губки, 
А  какъ  сложу  все  вм-вст-в,  —  не  похоже!.. 
О  Кармозина,  добрый,  милый  ангелъ, 
Мн-Ё  скучно  безъ  тебя. . .  (шачетб) 

Какъ  ты  играешь 
На  звучной  арФ'Б  нужными  перстами; 
Мн-Б  кажется,  ты  говоришь  со  мной 
Какимъ-то  непонятнымъ  разговоромъ... 

За  чъмъ  ты,  Кармозина,  —  не  сестрица? 
Я-бъ  понялъ  всё...  Ахъ,  восьмил'Бтшй  мальчикъ!.. 

Да  разв-в  въ  воселгь  л-втъ  нельзя  ужъ  думать 
О  томъ,  что  будетъ  черезъ  десять  лътъ?! 
Я...  буду:.,  такъ  богатъ,  уменъ  и  важен ь, 
Какъ  Маджш,  учитель  мой;  науки 

Я  буду  знать,  какъ  самъ  Подтанъ;  куплю 
Себ-в  дворецъ  и  буду  жить  спокойно 
И  весело...  Не  правдаль,  Кармозина, 
!Ръдь  ты  сомной  пойдешь  въ  обитель  М1ра, 
Небеснымъ  счаст1емъ  его  исполнишь?... 
Какъ  это  небо,  взоръ  у  Кармозины; 
/Какъ  эта  роза,  си1^жести  полна; 
Какъ  мотылекъ,  игрива  и  забавна 
И  какъ  ИДИЛ1Я,  —  мпла ;  когда 
Заговоритъ,  —  такъ  хочется  заплакать, 
Отъ  радости,  отъ  радости  прекрасной !  — 
О  для  чего  я  не  такой  ребенокъ, 
Какъ  всБ  топарищп  мои?..  Ребенокъ?  — 
Да  полно  я  ребенокъ-ли?  —  Такъ  рано 
Кто  изъ -товарищей  моихъ  влюбился?... 
Недаромъ  я  молчу  предъ  Кармозиной; 
Ре(5енокъ-бы  не  умолкалъ,  какъ  птица.  — 
Я  страстньшъ  взоромъ  слъдую  за  ней, 
Красн'БЮ  и  блълаъю...  И-бтъ!  ребенокъ 
Наскучилъ^бы  6езмо.1Вно  любоваться 


ДзиАково  Санжаздр^.  о 

Торжественныа1ъ  рашчмвгь  Кармозрны !  -- 
А  если  съ  къмъ  заговорить  она 
Иль  подарить  кого  улыбкой...  Боже! 

Веооотигаю  горя  л  досады! 
Ни  на  кого  такъ  бодьцо  не  сердился, 
Не  злился  Сдццдзаръ.,.  А»,  Кармозииа! 
Я  не  ребенокъ...  нътъ...  я  не  ребенокъ ! . . 

Идутъ!  — Увы!  Для  чувства  н-вть  покоя ; 
Въ  сбб«^ля  иооишь,  —  больно;  выдашь  людят. 
Еще  больоте.  ^  Идутъ!  —  Ахъ,  учитель!.. 
Теперь  я  съ  нимъ  боюсь  и  оовотр^чаться, 
А  прежде,  какъ  гь  отцу,  бежать  на  вст11г1чг! 

(ЗГХОДЯП!.) 


ДЖУНЬДВО-МАДаЕПО,  ииочвицо  л  ДА  Уши» 

ИАдапо  ("входя.) 
...Такъ  накажи! 

ДА  РОКА.  Не  см^ю.   СОАШ'ВВаЮСЬ, 

Чтобъ  онъ  отъ  лФвооти  ие  вналъ  урока. 
ЯАдаао.  Такъ  отчего? 

ДА  РОКА,  Богъ  знаетъ  отчего  ! 

Уже  не  аъ  первый  разъ  я  зам-Бчаю, 

Какъ  на  скамьъ  разс&яно  сидцгь  онъ; 

Задумавшись,  онъ  часто  цачицаетъ 

Стихами  говорить... 
ЯАдаао,  Стихами? 

ДА  РОКА.  Да, 

Стихами.  Часто  1»ъ,  вгь  своемъ  забвенья, 
Тихонько  плачетъ... 

МАДяао.  Плачетъ?  —  Чудеса ! 

И  ничюи  ке  учпа? 
ДА  РОКА.  Иаоротнвъ; 


^.^.^  1|^ичМ1к2км,  маши  разъ 

Чтожъ? 

^\  >*^«|А!.     1  -чдмй  рАз^ь  онъ  знаегь  совершенно 
ч. »  ^».и.  40  чогда  его  незнаетъ, 
^     А»^  1С  ч*а1ггь  также  совершенно. 

%г^У1^|П-   V  ча«;го-чш  незнаетъ? 

(г4.  "-1ГЦ  Нътъ,  напротнвъ! 

Х^чд   (^  (N1^0.  Разъ,  —  забылъ  когда; 

.  .ч^ммА  <м  )тфоЙ  разъ. 
^^шВ[^  Непонятно  I 

'и  Ч]МК^^^к^  ^нъ  оправдывалъ  себя? 
^  Ч«ИЫкч  Ннч-Бмъ!  Просилъ  прощен1я  и  только, 
к  Му,  позови  его  ко  миф. 


МАДЖЮ  (одмнь.) 

И  вправду 
|^Кб1Ково  страненъ !  Не  могу  придумать 
(^чнны.-  Можетъ  быть,  онъ  боленъ;  тайпо 
К|и1звь  гнететъ,  а  онъ  не  понимаетъ... 
Л  жалко!  Онъ  непостижимый  мальчикъ! 
Онъ  въ  восемь  лътъ  такъ  знаеть  по-Латьшъ, 
Какъ  мнопе  учители  не  знаютъ; 
Безъ  словаря,  Виргил1я  читаетъ; 
Уменъ,  какъ  взрослый  и,  какъ  дъва,  тихъ; 
Въ  немъ  преждевременно  развился  разумъ, 
А  кротость  датская  осталась...  Странно; 
Не  слышалъ  я,  чтобъ  онъ  кого  обидълъ, 
Иль  пошалилъ,  какъ  проч1е  шалятъ 
Въ  его  л&т11...  Непостшкимый  мальчикъ! 

МАДаПО,  ДА  РОКА  и  САННАаАРЪ. 

ИАДЖ10.  Джакобо!  Ты  незналъ  урока;  такъ-лн? 
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САННАЗАР'ь^  Такъ! 

мАдаао.  Почему? 

САННАЗАРЪ .  Такъ  \ 

мАдаао.  Почему-же  такъ? 

САННАЗАРЪ.  Магистеръ !  Ради  Бога,  несердитесь! 
Прослушайте,  я  знаю  мой  урокъ; 
Я  выучилъ;  прослушайте,  Магистеръ! 

МАДЖ10.  Зачъмъ  ты  во-время  незналъ? 

САННАЗАРПк.  О  Боже! 

я  знаю  мой  урокъ,  Магистеръ,  знаю  ; 
Я  выучу  вамъ  втрое  больше;  только 
Немучьте  Санназара,  ради  Бога ! 

МАДЖЮ.  Джакобо,  подойди  ко  мн«  по-ближе; 
Скажи:  за  чъмъ  ты  во-время  незналъ? 
Будь  откровененъ,  я  впередъ  орощад). 
Скажи  всю  правду,  отъ  чего?.. 

САННАЗАРЪ .  Незнаю  I 

(про  себя):    Какъ  дорого  обходится  блаженство! 

мАдаао  (т/ёвно). 
Упрямецъ,  я  приб-ЁГну  къ  наказаньлмъ! 

САННАЗАРЪ  Сжто). 

Магистеръ,  накажите ,  накажите ! 

Я  васъ  прошу,  отецъ  мой,  накажите! 

Вы  кончите  скор'БЙ  мои  мученья: 

Я  васъ  люблю,  отецъ  мой;  для  любви, 

Для  радости,  покоя,— накажите, 

И  позабудьте  мой  проступокъ ! . . 
шАдапо.  Другъ  мой. 

Наказывать  не  всякому  охота! 

Я  былъ  отцемъ  теб-ь,  Джакобо.  Помнишь, 

Какъ  много  лопечешй  и  старанШ 

Употребилъ  я  для  тебя;  какъ  много- 
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Досуговъ,  для  ученаго  безЦ'Ьвтпъ, 
Я  посвящалъ  на  пользу  Санназара ; 
Кого  я  отличалъ  передъ  другими; 
Кого  ученикамъ  прим'вромъ  ставилъ 
И  ьг  сгкрОбе&ностй  и  въ  послугааньи; 
Кого  любйлг,  какъ  еобс1свейваго  еще? 
И  вотъ  за  вое  навал  благодарйоо1*1> ! 

Я  недостомгь  мйло^1'ей  ^^воихъ ;  '  -  •  -  ^'  ^  "* 

Мв«  стыдно;  плачу,  видишь,— горько; Ашц^^  •' 
Такъ  накажи^  Магистеръ^  накажи! 

МАДЖ10.  Боть,  Иночевдо,  вотг  иршиг^упрйМс^ва, 
Неслыханнаго,  страннаго  упрямс1Гй1а! 
Постой,  Джакобо,  матери  твоей 
Я  разскажу^  Еановъ  ты... 

с АННАЗ)^»^  (слватив»  т  руки  МадонЛо) .  ^ 

Бога  ради1 
Магистеръ  ^  Бога  ради ,  Бога  ради !  I  ( ломюкаппем 

слёМт) . 
тАДяао.  Ты  боленъ  Санназаръ^  в»  так»-4и1 

СЛННАЗДРЪ*  №тъ! 

шддшю.  Миф  кажется... 

сдннАздрпь.  Я  Никогда  не  лгу. 

МАджю.  Во  голова  горитъ,.. 

САННАЗАРЪ.  Ахъ,  отъ  распросовъ 
Отъ  гнъва  вашего...  Увы,  Шпкте^ъ^ 
Вы  мать  мою  такъ  болшо  огорчите; 
Она  любить  Джакобо  перестанегъ; 
И  все  за  то,  что  онъ  не  зналъ  урока... 

МАДЖ10.  Признайся,  не  скажу. 

СДННАЗАРЪ.  Ну,  я  61ЛЛЪ  б04е1ГЬ, 

Врача  бояле«^..  {щк>  еебл)  Боже^  й  солгали  Г 
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МАДЯс:  Напрасный  страхг;Чвбрини  врачьискусный. 
Но  ты,  мой  другъ,  къ  упрямству  привыкаешь... 
Большой  оорокъ... 

САннАЗАР-ь.  Не((уду. . . 

МАДЯпо.  Шочевщ 

Сей  разгь  простите  Сапназара...  Поига^, 
Другой  разъ  за  упрямство  наказанье! 


САКНДЗАР'Ь     одинъ. 

Упрямство!  да,  упрямства!..  Я  лЫлю, 
Но  я  любить  ужъ  недостоинъ  бол'&! 
Я  лжецъ.  Языкъ  горитъ  и  совесть  мучить-; 
Я  обманулъ  учителя  -  отца , 
Но  мать  мою  избавилъ  отъ  досады, 
Отъ  огорченШ...  Н'ьт'ь!  я.... 
Искусно  поступилъ.  О  КармозиЕ'Ь 
Ни  Мадж10  ве  знаетъ,  ни  Да-Рока, 
А  что-жъ  когда-бъ  они  узнали  оба. 
Что  я  влюбленъ  и  матери  сказали? 

Сказать  скорей  урокъ  свой  Иноченцо 
И  поб-Ёжать— смотръть  на  Кармозину!  (^тавшпз). 

ЯВЛВШБ  ВТОРОЕ. 

Садъ    при  дол1к  БониФач1о. 

К1АРА  В0НИФАЧ10,  КАР]1103]Ю1А   ВОНВФАЧЮ 
н    МАЗЕЛЛА    САНТО-МАИГО^САННЛЗАР-Ь    (вжо- 

дятъ    въ  аллею]. 

К1АРА.  Ахъ,  отдохвемъ,  Синьора!..   Я  устала.!. 

ШАЗЕЛЛА.  и  я  устала  (сид/тсл). 

Что  за  чудный  вечеръ! 

1* 
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Приятно  посид'Бть!..  Какъ  тихъ  Неаполь 
Въвечершйчасъ;  какъ  сладостенъ  вагаъвоздухъ!  — 
Мы,  1$ажется,  невдалек'Б  отсюда,   — 
А  разница  примсЁтная  въ  клим^Т'Б. 

ШАРА.  Вы  проживали  собственно  въ  Салерно? 

МАЗЕ.1ЛА.  Н'втъ,  ВЪ  Санто-Машо,  у  себя! 

ШАРА.  Далече 

Отъ  васъ  Салерно? 

ШАЗЕЛЛА.  Будетъ  миль  четыре. 

ШАРА.  Бъ  какомъ  же  это  ГраФСтв'В,  не  припомню? 

тлАз^ллА.  Въ  ДжиФуни... 

ШАРА.  Да,  въ  ДжиФуни;  славный  край! 

Тамъ  ваши  земли? 

МА8ЕЛЛА.  Да !  —  Теперь  ужъ  мало 

Изъ  нашего  осталось  состоянья; 
А  прежде  въ  род-Б  предковъ  Санназара 
Пом'БСпй  много  было;   1оанна 
Всего  лишила. 

К1АРА.  1оанна  ? 

МА8Е«ХЛА.  Да!  — 

Одинъ  изъ  Санназаровъ  былъ  на  служба 
У  Карла  Третьяго  де-Дурасъ;— -  Карлъ 
Далъ  Санназару  лгаогЫ  поместья, 
Близь  Портичи,  Неаполя,  Салерно; 
Онъ  былъ  одинъ  изъ  богачей  важнъйгаихъ.  — 
Но  чтожъ?  На  тронъ  восходитъ  Тоанна 
И  отбираетъ  все  назадъ.  Какъ  будто 
Худымъ  путемъ  прапрад'кдъ  пр1обрълъ 
Им'Бше... 

ШАРА.  Скажите,  первый  разъ 

'  Я  это  слышу!  КтО'Же  вамъ  м-ьшаль 
Прибегнуть  съ  просьбой  къ  Фердинанду? 
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МАЗЕЛЛА.  Гордость!— > 

Довольно  для  меня  и  для  Джакобо 

и  Санто-Мавго;  можно  ясить  спокойно;  — 

Но  воть  б-Бда;  мн-ё  надо  быть  самой 

Въ  моемъ  помьсть-б;  иначе  бъда; 

Мы  скоро  объднъемъ  совершенно; 

Доходами  никто  не  управляетъ, 

Строеше  вътшаетъ,  поле  чахнетъ, 

А  управитель  мой — большой  нев'Бжда, 

А,  можетъ  быть,  и  плутъ. —  Мн-в  надо  •вхать; 

Я  то.1ько  жду,  чтобъ  кончнлъ  годъ  Джакобо 

И  не  прервалъ  учешя... 

КАРШОЗИНА  (^пргшставд).  Всесильный! 

ШАРА.   Что,  Кармозина,  что  съ  тобой? 

КАРМОзинА.  Миф  дурно... 

ШАРА.  Поди,  поб'Бгай! 

К1АРА  В0НИФАЧ10  и  МАЗВааА-аАНТО-МАНГО. 

САННАЗАРЪ. 

МАЗЕЛЛА.  Милое  дитя! 

Въ  двенадцать  лътъ  степенна  и  тиха! 
А  учится? 

ШАРА.  о,  какъ-же!  Очень  много. 

Какъ  хорошо  она  стихи  читаетъ. 
Мнъ  иногда  смъшно  смотр'кть: — ребенокъ 
Возьметъ  перо  и  мучится  надъ  риемой; 
Повърите,  въ  день  моего  рожденья 
Она  ъшъ  принесла  своей  работы 
Большой  платокъ,  а  въ  немъ  стихи  и  ноты... 
Сама  склеила,  да,  сама  склеила. 
Сама  и  проиграла  и  проп:Бла. 

ммл'ЕЛЛА  {отирая  слезы.) 
Второй  Джакобо! 


ДЯАКОБО  САШиЗДРЪ 


Д«ЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА- 

МАЗЕ ДДА  САНТО-МАНГО-САННАЗАРЪ. 

ДЯ^МОте  САРВАЗАГЦ  оыаь  ея. 

К1АРА  БОННФАЧЮ. 
КАРМОЗИНА,  ДОЧЬ  ея. 

кАВА^акгъ  доркнца  лмляп. 
джуньАва  ц^АДЖЮ^  НеовалнзавскЕЙ  учитель. 
иночЕВЦО  АДг'ОКА^  его  помощникъ. 
РОБЕРТО^  домашней  наставвикъ  Санназара. 
ГРАФЪ  КАВАНИЛЛ1А,  другъ  Саввазара. 
ЧЕРБННИ^  Неаполитавск1Й  врачь. 

АВРЕЛО,  I  _, 

{  соучевики  Саввазара. 

ФРАНЧЕСКО. 

Пастухъ,  пастушка,  учевикв,  гости  ГряФа 
Кававидл1в,  слуги  Маэеллы,  слуги  К|ары. 


АКТЪ  ПВРВЫ! 
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ЯВЛЕШВ  ПЕРВОЕ. 

Садъ  лрн  док'Ь  Джупьяно  Иаджю. 

ДЖАКОВаСАННАЗАР-Ь,  ЭНЦЮ,  АВРЕОЮ  ■  ДРТ-» 

ГШ  УЧЕНИКИ. 

энщо.  Пайдемъ!  Тамъ  весело... 

САННАЗАРЪ.  Иди  сабъ! 

Меня  оставь,  я  скученъ. 

АВРЕЛ10.  Н'Ётъ,  не  то  Г 

Онъ  хочетъ  предъ  учителемъ  похвастать 
Своею  памятью... 

САННАЗАРЪ.         Вотъ  ссть  ч'Бмъ  хвастать! 

энщо.  Оставь  его,  Аврел10 ;  пускай 
Себ-в  сидить,  а  мы  пойдемъ! 

УЧЕНИКИ  (кромл  Санназара.) 

Пойдемъ-же ! 

САННАЗАРЪ  (одинъ  вынммаетъ  бумажку,  становится 
на  код-Ьни,  я,  положввъ  бумажку  на  скамью,  рисувтъ.) 

В-Бдь  могугь-же  друг1е  рисовать 
Что  имъ  угодно...  Я  — никакъ!  Вотъ  носикъ 


у 
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Довольно  схожъ,  довольно  схожи  губки, 
А  какъ  сложу  все  вм-вст-в,  —  не  похоже!.. 
О  Кармозина,  добрый,  милый  ангелъ, 
Мн-в  скучно  безъ  тебя. . .  (плачешь) 

Какъ  ты  играешь 
[^  •  На  звучной  арФ'Б  н^бжными  перстами; 

Мн'Б  кажется,  ты  говоришь  со  мной 
"  Какимъ-то  непонятнымъ  разговоромъ... 

За  ч-БМЪ  ты,  Кармозина,  —  не  сестрица? 
Я-бъ  поня.1ъ  всё...  Ахъ,  восьмпл'Бтшй  мальчикъ!.. 
Да  разв'Б  въ  восе^гь  л-бть  нельзя  ужъ  думать 
О  томъ,  что  будетъ  черезъ  десять  лътъ?! 
Я...  буду...  такъ  богатъ,  уменъ  и  важен ь, 
Какъ  Маджю,  учитель  мой;  науки 

Я  буду  знать,  какъ  салгь  Понтанъ;  куплю 
Себ-Ё  дворецъ  и  буду  жпть  спокойно 
И  весело...  Не  правдаль,  Кармозпна, 
!Ръдь  ты  сомной  пойдешь  въ  обитель  М1ра, 
Небеснымъ  счаст1емь  его  исполнишь?... 
Какъ  это  небо,  взоръ  у  Кармозины; 
'Какъ  эта  роза,  св'Бжести  полна; 
Какъ  мотылекъ,  игрива  и  забавна 
•      '        И  какъ  идилш,  —  мпла ;  когда 

Заговоритъ,  —  такъ  хочется  заплакать, 
Отъ  радости,  отъ  радости  прекрасной!  — 
О  для  чего  я  не  такой  ребенокъ, 
Какъ  ВСЁ  топарищп  мои?..  Ребенокъ?  — 
Да  полно  я  ребенокъ-лп?  —  Такъ  рано 
Кто  изъ-товарищей  люнхъ  влюбился?... 
Недаромъ  я  молчу  предъ  Кармозиной; 
Ребенокъ-бы  не  умолкалъ,  какъ  птица.  — 
Я  страстньвгь  взоромъ  слъдую  за  ней, 
Красною  и  блъдцъю...  Нътъ!  ребенокъ 
Наскучилъ^бы  безмо^шно  любоваться 


ДжАково  САнталуь.  О 

Торжественнышь  рашчмвгь  Кармозрны !  ^ 
А  если  съ  к-ЁМь  заговорить  она 
Шь  подарить  кого  улыбкой...  Боже! 

Неооотигаю  горя  в  досады! 
Ни  на  кого  тиъ  бодьцо  не  сердился, 
Не  злился  Сдццдзаръ.,.  А»,  Кармозииа! 
Я  не  ребенокъ...  нътъ...  я  не  ребенок^ ! . . 

Идутъ !  —  Увы !  Для  чувства  н-вть  покоя  ; 
Въ  сбб«^ля  иооишь,  —  больно ;  выда1нь  людят. 
Еще  больте.  ^  Идутъ!  —  Ахъ,  учитель!.. 
Теперь  я  съ  нимъ  боюсь  и  оовотр^чаться, 
А  прежде,  как^  къ  отцу,  бъжалъ  на  вст11г1чг! 

{входят».) 


ДЖУНЬДВО-МАДЖЮ,  ИИОЧВИЦО  л  ДА  Уши» 

иддяао  ("входя.) 
...Такъ  накажи! 

ДА  РОКА.  Не  СМ^Ю.  СОАШ'БВаЮСЬ, 

Чтобъ  онъ  отъ  лФвооти  ие  вналъ  урока. 

мАдаао.  Такъ  отчего? 

ДА  РОКА,  Богъ  знаетъ  отчего  ! 

Уже  не  аъ  первый  разъ  я  зам-Бчаю, 
Какъ  на  скамь'в  разсфяно  сидцгь  онъ; 
Задумавшись,  онъ  часто  цачицаетъ 
Стихами  говорить... 

ШАДшю,  Стихами? 

ДА  РОКА.  Да, 

Стихами.  Часто  1»ъ,  вгь  свомгь  забигаьи, 
Тихонько  плачетъ... 

шАдапо.  Плачетъ?  —  Чудеса ! 

И  нич«га  ве  учпа? 
ДА  РОКА.  Иавротнвъ ; 
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Онъ  учится  прекрасно ;  всякШ  разъ 
Я  спрашиваю  Санназара... 

МАДЖ10.  Чтожъ? 

ДА  РОКА,   и  всякШ  разъ  онъ  знаетъ  совершенно 
Урокъ  свой;  но  когда  его  не  знаетъ, 
То  ужъ  не  знаетъ  также  совершенно. 

МАДжю.  А  часто-ли  не  знаетъ? 

ДА  РОКА.  Нътъ,  напротивъ! 

Всего  два  раза.  Разъ,  —  забылъ  когда; 
Сегодня  во  второй  разъ. 

мАдаар.  Непонятно ! 

Но  чъмъ-же  онъ  оправдывалъ  себя? 

ДА  РОКА.  Нич'Бмъ!  Просилъ  прощен1я  и  только. 

МАДжго.  8у,  позови  его  ко  миф. 

МАДЖЮ  (одинъ.) 

И  вправду     ■  . 
Джакобо  страненъ !  Не  могу  придумать 
Причины.  Можетъ  быть,  онъ  боленъ;  тайпо 
Бол'БЗнь  гнететъ,  а  онъ  не  понимаетъ... 
А  жалко!  Онъ  непостижимый  мальчикъ! 
Онъ  въ  восемь  лътъ  такъ  знаетъ  пр-Латын^, 
Какъ  мнопе  учители  не  знаютъ; 
Безъ  словаря,  Виргил1я  читаетъ; 
Уменъ,  какъ  взрослый  и,  какъ  дъва,  тихъ; 
Въ  немъ  преждевременно  развился  разумъ, 
А  кротость  д-ЁТская  осталась...  Странно; 
Не  слышалъ  я,  чтобъ  онъ  кого  обидыъ, 
Иль  пошалилъ,  какъ  проч1е  шалятъ 
Въ  его  лътк.,:  Непостижимый  мальчикъ! 

В1АДЖ10,    ДА  РОКА  Ш  САННАаАРЪ- 

ИАДЖ10.  Джакобо !  Ты  незналъ  урока;  такъ-лн? 
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САННАЗАРЪ^  Такъ! 

111Л1ДШ10.  Почему? 

САННАЗАР'Ъ .  Такъ ! 

111Л1ДШ10.  Почему-же  такъ? 

САННАЗАРЪ.  Магистеръ !  Ради  Бога,  несердитесь! 
Прослушайте,  я  знаю  мой  урокъ; 
Я  выучилъ;  прослушайте,  Магистеръ! 

ИДДЖ10.  Зачъмъ  ты  во-время  незналъ? 

САнвдвдр'ь.  о  Боже! 

Я  знаю  мой  урокъ,  Магистеръ,  знаю ; 
Я  выучу  вамъ  втрое  больше;  только 
Немучьте  Санназара,  ради  Бога ! 

МАДШЮ.  Джакобо,  подойди  ко  ътъ  по^ближе; 
Скажи:  за  ч-бмъ  ты  во-время  незналъ? 
Будь  откровененъ,  я  впередъ  прощаю. 
Скажи  всю  правду,  отъ  чего?.. 

САННАЗАРЪ.  Незнаю! 

(про  себя):    Какъ  дорого  обходится  блаженство! 

ИДДЖ10  (ттвно). 
Упрямецъ,  я  приб1&гну  къ  наказаньямъ! 

САННАЗАРЪ  (живо). 

Магистеръ,  накажите,  накажите! 

Я  васъ  прошу,  отецъ  мой,  накажите! 

Вы  кончите  скоръй  мои  мученья: 

Я  васъ  люблю,  отецъ  мой;  для  любви, 

Для  радости,  покоя,— накажите, 

И  позабудьте  мой  проступокъ ! . . 
идджю.  Другъ  мой, 

Наказывать  не  всякому  охота! 

Я  былъ  отцемъ  теб-Б,  Джакобо.  Помнить, 

Какъ  мпого  попечешй  и  старан1Й 

Употребилъ  я  для  тебя;  какъ  много- 
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Досуговъ,  для  ученаго  безЦМВ&аъ, 
Я  посвящалъ  на  пользу  Санназара; 
Кого  я  отличалъ  передъ  другими; 
Кого  ученикамъ  прим'вромъ  ставилъ 
И  вг  откровенности  и  въ  лослугааньи; 
Кого  любндг,  какъ  собствбЁнаго  от»? 
И  вотъ  за  вое  йдв&я  благодарность! 

САннл13АР'Ь.  Отецъ  мбб,  я  неблагодарен,  долъ, 
Я  недостошгь  млоетей  твоихъ ;  ^     ;   ; 

Мв1  сггыдно;  плачу,  видишь,— горыо.иш!^^  . 
Такъ  накажи,  МагистерЪу  накажи! 

ммжю.  Вогь,  Иночендо,  вотг  прнмг^упря^тва, 
Неслыханнаго,  страннаго  упрямстй^а! 
Постой,  Джакобо,  матери  твоей 
Я  разскажу)  Еановъ  ты... 

САННАЗ А^ъ  (схттивб  за  руки  МадоюЬ) . 

Бога  ради! 
Магистеръ  ^  Бога  ради ,  Бога  ради !  1  {$оштмтол 

слежию) . 

МАДяао.  Ты  боленъ  Санназаръ^  во  такъ-ш! 

САННАЗДР-Ь*  Н'КФЪ! 

МАДЯПО.  Мн-Б  кажется... 

САннАЗАР"ь.  я  никогда  не  лгу. 

МАДЯПО.  Но  голова  горитъ,.. 

САННАЗАРЪ.  Ахъ,  отъ  раснросовъ 
Отъ  гнъва  вашего...  Увы,  Магистеръ, 
Вы  мать  мою  такъ  больно  огорчите; 
Она  любить  Джакобо  перестанешь; 
И  все  за  то,  что  онъ  не  зналъ  урока,.. 

МАДЯПО.  Признайся,  ие  скажу. 

САННАЗАРЪ.  Ну,  я  бьиъ  бодеяъ, 

Врача  боялбй!!...  (прб  еебл)  Боже^  й  оОлгал%(  *^ 
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В1АДЖ:  Напрасный  страхх;  Чебрини  врачъискусный. 
Но  ты,  мой  другъ,  къ  упрямству  привыкаешь... 
Большой  порокъ... 

САННАЗАРЪ .  Не((уду . . . 

ШАДяао.  Иноченце, 

Сей  разъ  простите  Сапназара...  Помни, 
Другой  разъ  за  упрямство  наказанье! 


САННДЗАР'Ъ    одивъ. 

Упрямство!  да,  упрямство!..  Я  люблю. 
Но  я  любить  ужъ  недостоинъ  бол-в^! 
Я  лжецъ.  Языкъ  горитъ  и  совъсть  мучнгь; 
Я  обманулъ  учителя  -  отца , 
Но  мать  мою  избавилъ  отъ  досады, 
Отъ  огорченШ:..  Нгтъ!  я... 
Искусно  ооступилъ.  О  КармозиЕ'Ь 
Ни  Мадж1о  не  знаетъ,  ни  Да-Рока^ 
А  что-жъ  когда-бъ  они  узнали  оба, 
Что  я  влюбленъ  и  матери  сказали? 

Сказать  скорей  урокъ  свой  Иноченцо 
И  побъжать— смотреть  на  Кармозину!  (^хадптз). 

явлвнт  ВТОРОЕ. 

Садъ    при  доиЛ  БонЕ1Фач1о. 

К1АРА  БОНИФАЧЮ,  КАРМОЗИНА   ВОВИФАЧЮ 
н    МАЗЕЛЛА    САНТО-МАИГа-САВНАЗАР'Ь    (вжо- 

дятъ    въ  аллею]. 

ШАРА.  Ахъ,  отдохнемъ,  Синьора!..   Я  устала.!. 

МАВВЛЛА.  И  Я  устала  (садятся). 

Что  за  чудный  вечеръ! 


^ 


14  ДжАкоБО  Санназлръ. 

Пр1Ятно  посид'Бть ! '. .  Какъ  тихъ  Неаполь 
ВъвечернШчасъ;  какъ  сладостенъ  вашъвоздухъ!  — 
Мы,  1(ажется,  невдалек'в  отсюда,   — 
А  разница  примътная  въ  клим^тъ. 

К1АРА.  Вы  проживали  собственно  въ  Салерно? 

МА8Е.ХЛА.  Нфтъ,  ВЪ  Санто-Машо,  у  себя! 

ШАРА.  Далече 

Отъ  васъ  Салерно? 

ШАЗЕЛЛА.  Будетъ  миль  четыре. 

К1АРА.  Въ  какомъ  же  это  ГраФств-в,  не  припомню? 

111АЗЕ«1ЛА.    Въ  ДжИФуНИ... 

В1АРА.  Да,  въ  ДжиФуни;  славный  край! 

Тамъ  ваши  земли? 

МАЗЕЛЛА.  Да !  —  Теперь  ужъ  мало 

Изъ  нашего  осталось  состоянья; 
А  прежде  въ  род-к  предковъ  Санназара 
Помъстхй  много  бьио;  1оанна 
Всего  лишила. 

К1АРА.  1оанна  ? 

111АЗЕ«1ДА.  Да!  — 

Одинъ  изъ  Санназаровъ  былъ  на  служб!; 
У  Карла  Третьяго  де-Дурасъ; —  Карлъ 
Даль  Санназару  ^гаог^я  поместья, 
Близь  Портичи,  Неаполя,  Салерно; 
Онъ  былъ  одинъ  изъ  богачей  важнъйгиихъ.  — 
Но  чтожъ?  На  тронъ  восходитъ  Тоанна 
И  отбираетъ  все  назадъ.  Какъ  будто 
Худымъ  путемъ  прапрад'вдъ  прюбрълъ 
Им'Бше... 

ШАРА.  Скажите,  первый  разъ 

'  Я  это  слышу !  Кто-же  вамъ  мъшалъ 
Приб-Бгнуть  съ  просьбой  къ  Фердинанду? 
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ШАЗЕЛЛА.  Гордость!  — 

Довольно  для  меня  и  для  Джакобо 

и  Санто-Манго;  можно  жить  спокойно;  — 

Но  воть  бъда;  мнъ  надо  быть  самой 

Въ  моем^ь  помъсть'б;  иначе  бъда; 

Мы  скоро  об-Бдн-Бемъ  совершенно; 

Доходами  никто  не  управляетъ, 

Строеше  в-ьтшаетъ,  поле  чахнетъ, 

А  управитель  мой— большой  невъжда, 

А,  можетъ  быть,  и  плутъ.—  Мн*  надо  мать; 

Я  только  жду,  чтобъ  кончилъ  годъ  Джакобо 

И  не  прервалъ  учен1я... 

НАРМОЗИНА  (привставб).  Всесильный! 

ШАРА.   Что,  Кармозина,  что  съ  тобой? 

НАРМОЗИНА.  МНФ   дурно... 

ШАРА.  Поди,  поб'Бгай! 

К1АРА  В0ЯИФАЧ10  и  МАЗЕЛЛА-САКТО-МАНГО. 

САННАЗАРЪ. 

МА8Е.ХЛА.  Милое!  дитя! 

Въ  дв'Бнадцать  лътъ  степенна  и  тиха! 
А  учится? 

ШАРА.  о,  какъ-же!  Очень  много. 

Какъ  хорошо  она  стихи  читаетъ. 
Мн-Б  иногда  см-БШно  смотреть: — ребенокъ 
Возьметъ  перо  и  мучится  надъ  риемой; 
Повърите,  въ  день  моего  рожденья 
Она  вга-Б  принесла  своей  работы 
Большой  платокъ,  а  въ  немъ  стихи  и  ноты... 
Сама  склеила,  да,  сама  склеила, 
Сама  и  проиграла  и  пропъла. 

тА8Е«1ДА  {отирая  слезы.) 
Второй  Джакобо! 
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В1АРА.  Можетъ  быть,  Синьора, 

Ихъ  Богъ  соединяетъ... 

МАЗЕЛЛА.  Невозможно! 

Онъ  слишкомъ  малъ.  Ей  черезъ  два,  три  года 
Ужъ  можно  замужь,  а  ему  л-ётъ  десять 
До  сватьбы  ждать.  Но  точно  была-бъ  пара! 

К1АРА.  Такъ  Богъ  уже  судилъ,  что — тъ  семейства, 
Что  въ  дружескихъ  находятся  связяхъ,  — 
Между  собой  не  могутъ  породниться!.. 
Смотрите,  вашъ  Джакобо  возратился! 
Печаленъ  и  угрюмъ... 

111АЗЕ.ХЛА.  Съ  недавнихъ  поръ 

Я  зам-вчаю  эту  перем-вну! 
И  думаю,  Бзлиганее  ученье 
Наводигь  на  него  тоску  и  скуку; 
Тъмъ  болве  хочу  я  ъхать  съ  нимъ. 
Пусть  отдохнетъ  на  волв,  безъ  занят1Й. 
Ученье  —  нажитое  благо;  время 
Еще  для  Санназара  не  ушло; 
А  за  3|ДОровд»в  трудно  поручиться. 

Т«  ЖЕ,  ДаСАКОБО  САННАЗАРЪ  (въ  задумчивости 
проходить  сцену)  ■  КАРМОЗИНА(за  нимъ  тихо  са[']&дуя.) 

ШАЗЕЛЛА,  Джакобо,  здравствуй!  {Санназаръ  бро- 
сается т  матери  и  цгьлуетб  руку.) 

Что  ты  такъ  печаленъ? 

САННАЗАРЪ.  Нвтъ,  мамонька  я  не  печаленъ;  скучно 
Безъ  васъ  мпъ  бьио. 

ШАЗЕЛЛА.  Такъ  развеселись; 

Ты  ужъ  сомной! 

САННАЗАРЪ.         Ахъ,  маменька,  я  радъ 
Повесел'вть,  забыться. 
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МАЗЕ-ХЛА.  Ты  ЗДОрОВЪ-ЛИ? 

САННАЗАР"Ь.   О,  Я  здоровъ;  —  и  отчего  хворать? 

МАЗВЛЛАш  Чтожъ,  каково  учен1е  твое? 

САННАЗАРЪ.  Сегодня  я  неэталъ  урока. 

МАЗБЛЛА.  Право? 

Нев'ьрится,  ты  шутишь... 

САННАЗАРЪ.  Не  шучу; 

И  съ  вами  гръхъ  шутить... 

"^ПАЗЕ-ХЛА.  Не  знай  уроковъ, 

ВсБ  книги  брось,  оставь  свои  тетради; 
Но  говори  и  чувствуй  такъ,  какъ  нын'б; 
Я  все  прощу,  мой  ашлый  другъ,  Джакобо!  — 

САННАЗАРЪ.  я  иначе  и  чувствовать  не  въ  силахъ. 
Но  успокойтесь,  маменька;  урокъ 
Я  выучилъ,  прослушалъ  Р1ноченцо 
И  бьиъ  доволенъ. 

МАЗЕЛЛА.  я  несомнъваюсь ; 

Приди,  Джакобо... 

(обнимая  его). 

САННАЗАРЪ  {увидтьвъ  Кармозту.) 

Ахъ ! 

МАЗЕЛЛА.  Что? 

САННАЗАРЪ .  Ничего ; 

Подъ  сердцемъ  укололо... 

МАЗЕЛЛА.  ОТЪ   СИД'БНЬЯ! 

Поди  побъгай  съ  Кармозиной...  Что  же? 
Не  хочешь? 

САННАЗАРЪ.  Нътъ;  я,  маменька,  отъ  васъ 
Неотойду;  сегодня  цълый  день 
Я  васъ  невид'Ёлъ... 

МАЗЕЛЛА.  Ну,  такъ  оставайся. 
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САННАЗАРЪ.  Что  это,  маменька,  у  васъ  за  квяжка? 

ШАЗБЛЛА.  Семействевныя  письма  Цицерона; 
ХорошШ  ггереводъ... 

САННАЗАРЪ .  По-Итальянски  ? 

МАЗЕДДА.  По-Итальянски. 

САННАЗАРЪ.  Можно   МН'Б. 

ШАЗЕЛЛА.  ВоаЬМЯ^ 

(Санназаръ  садится  и  вперивъ  глаза  въ  квит^,  изр'Ьдка 
вогдядываетъ  на  Кармозину.)  * 

К1АРА.  Что,  Кармозина,  ты  одна  сидишь? 
Развесели  Джакобо  и  сама 
Развеселись!...  Проходимся,  Синьора! 

д.  САННАЗАРЪ  Ш  КАРМОЗИНА. 

КАРМОЗННА  (^слвз  возлть  Саннозара.) 
Что  ты  читаешь? 

САННАЗАРЪ.  Письма  Цицерона. 

КАРМОЗННА.    Что,   хороши? 

САННАЗАРЪ.  Прелестны. 

КАРМОЗИНА.  А  урокъ 

у  васъ  большой  на  завтра? 

САННАЗАРЪ.  Нътъ,  не  очень! 

карм:  Ахъ,  бабочка! .  .(^бп^э^ситдилоешт  мотылька) 

САННАЗАРЪ.  (про  себя) 

За  бабочкой  б^житъ! 
Какой  предлогъ,  чтобъ  бросить  Санназара! 
Вездъ  мн-в  такъ!  Что  я  люблю?  Джакобо, 
Къ  чему  любовь?  Ум'Бй  быть  не  ребенкомъ,^ 
Ум-вй  быть  челов-Бкомх!..  Неум-вю!  — 
Такъ  грустно  мнъ,  такъ  горько;  Кармозина, 
Разбей  любовь  обидой  иль  насмъшкой... 
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Мя-в  плакать  хочется,  такъ  сердцу  больно... 

Она  меня  нелюбитъ...  Я  ребенокъ! 
Она  почти  невъста...  выидегь  за-мужъ! 
И  отчего  во  мнъ  тоска  и  горе? 
Неужели,  на  всемъ  обгаирномъ  свът-в, 
Другой  я  неувнжу  Кармозины 
и  ненайду  кого  любить?.. 

КАРМ081ЁЯ1  (съ  бабочкой  в5  руках»:) 

Поймала ! 

САННАЗАРЪ  (вд  испугть) 
Ахъ! 

НАРМОЗИНА.  Что?  Ты  испугался? 

САННАЗАРЪ .  Кармозина , 

Вы  такъ  нечаянно  пришли ! 

КАРМОЗИНА.  я  для  тебя  за  бабочкой  погналась 
И  для  тебя  поймала... 

САННАЗАРЪ.  Для  меня? 

КАРМозннА.  Ты  такъ  печаленъ, такъ  задумчивъ.. . 

САННАЗАРЪ  (робко).  Да! 

КАРМОЗННА.  И  отъ  чего?  (оба,  взглянувъ  другъ  на 
друШу  покрасн/ьли;  бабочка  улетаетъ) 

Ахъ!  Бабочка!..  Иодарокъ 
Мой  улет'Ьлъ,  но  я  тебя  поймаю. 

САННАЗАРЪ.  Нътъ,  бабочка  меня  не  забавляетъ! 
Неуходите,  Кармозина! 

КАРМОЗННА.  Правда, 

Что  за  игрушка  —  бабочка?..  Свобода 
Всего  дороже  и  для  ней;  не  такъ-ли? 
Но  ч'вм'ь  тебя  развеселить,  Джакобо? 
Постой,  я  покажу  тебъ  игрушку... 

САННАЗАРЪ.  Къ  чему  агрутнка?  --  Будто  говортть 
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Мы  неумъемъ!  Разскажите  мн^: 
Что  за  игрушка  —  и  довольно. 

КАРМозинА.  Вотъ  что! 

Мн-Б  маменька  купила  книжку... 

с  АННАЗ  АРЪ .  КНИЖК  у  ? 

КАРМОЗИНА.  Съ  картинками... 

САННАЗАРЪ.  Объ  чемъ-же  эта  книжка? 

КАРМОЗИНА.  Любовь  двухъ  пастуховъ... 

САННАЗАРЪ.  Везд-Б  любовь! 

Скажите,  Кармозина,  есть  ли  уголъ 
Иль  вещь  какая  безъ  любви  на  свът'б? 

КАРМОЗИНА.  Незнаю.  Я  не  думала  объ  этомъ; 
А  въ  книжкъ  пастухи  прекрасно  любятъ; 
Пастухъ  въ  ней  названъ  Синцерусъ,  пастушка 
Филидой;  какъ  они  прекрасно,  нъжно 
Другъ  другу  говорятъ;  о  городахъ 
Незнаютъ;  н-втъ  у  нихъ  увеселешй, 
Такъ  какъ  у  насъ,  въ  Неаполъ ;  ихъ  вечеръ 
Проходитъ  въ  пъсняхъ  и  въ  игръ  на  Флейтъ... 
На  ФлейтБ  ты,  Джакобо,  неиграешь? 

САННАЗАРЪ.  я  не  пастухъ;  нътъ  у  меня  Филиды. . . 
Любить  могу,  умБЮ...  Кармозина, 
Вы  можете,  ум-вете  любить?.. 

КАРМ.  Я?.  .Нбтъ! -7 Любить  недолжно  въ  наши  лъта! 

САННАЗАРЪ.  Ахъ  лъта,  лБта!  Скоро-ли  настанегь 
Пора  любви?  —  И  вамъ  уже  недолго ; 
А  мнъ  еще...  ужасное  пространство! 
Да,  никогда  я  юношей  небуду, 
А  въ  двадцать  лбтъ  я  буду  стариколгь! 
ЫнБ  кажется...  О  Боже,  Боже  мой! 
Что,  еслибъ  можно  говорить  слезами!   (планетб) 


ДЖАКОБО  Саянаэаръ.  21 

КАРМОЗИНА   (яро   себя). 

я  поняла!  Шшггеы  9ти  слезы! 

Кого  онъ  любитъ,  Боже  мод,  кого?  —  (громко) 

Джакобо ! 

САННАЗАРЪ.       Да,  ребенокъ  съ  этилгь  чувствомъ 
Несчастное  создате!  —  Другимъ 
Оно  услада  горькой  жнзни;  мнъ 
Отрава  и  какая!..  Кармозина, 
Уйдите,  ахъ,  уйдите  Кармозина! 

НАРМ.  Что  это  съ  нимъ?  Впервые  онъ  такъ  страненъ. 

САНИАЗАРЪ .Глаза горятъ отъ  слезъ;  уста  отъ  жара; 
Грудь  сгБснена  и  голова  болитъ. 
Я  нездоровъ,  кто  вылечить  меня? 
Ахъ,  Кармозина,  дайте  вашу  руку! 

(дрожа  и  п%лул  ея  руку.) 

Непонимай,  прелестнейшая  дгва, 
Моихъ  пустыхъ  р-вчей  непонимай? 
Неслушай  словъ  сердечнаго  нан'вва, 
Насм-вшками  сожги  душевный  рай! 
О,  удержи  порывъ  нъмаго  гнъва, 
Непонт^тай  меня^  непонимай!.. 

(какъ  бы  оросвукшись,  вздрагиваетъ  и  отходитъ 
оть   Кармоэт1Вы) 

КАРтозияА.  Джакобо,  что  съ  тобою? 
САННАЗАРЪ.  Ничего ! 

КАРМОЗИНА.    Но  9Т1Г  рИОМЫ... 

САННАЗАРЪ.  Это  гщшъ  сердбчный, 

Но  я  несм'ью  объяснять  его. 

КАРМОЗИНА.  Кому-же  этотъ  гимнъ? 

САННАЗАРЪ.  Моей  Филид-в! 

КАРМОЗИНА.  Скажв  МИФ,  кто  она? 

САННАЗАРЪ.  и  еамъ  везнаю! 
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КАРМОЗИНА  (про  себя). 

Не  я?  —  И  я  словамъ  его  внимала ! 

И  сладкою  надеждой  волновалась! 
(Громко).  Прости,  дитя! 

САННАЗАРЪ  (олинъ). 

Простите,  Кармозина!  - 
Что-жъ  МН1Б  теперь  осталось?..  Нелюбить?.. 
Попробую !  —  Уста,  ея  уста 
Звучать,  какъ  ривмы;  очи  —  сердце  колютъ! 
и  больно  и  отрадно!  —  Сонь  волшебный, 
Возьми  меня  въ  роскошный  объятья 
И  десять  л-Бть  недай  мнъ  просыпаться! 
Сожми  МИФ  сердце  непробудной  силой; 
Но  образа  нетрогай  Кармозины!  — 
Пусть  десять  л'ьтъ  она  хранится  въ  сердц'Ь 
Единственнымъ,  роскошнымъ  сновид'вньемъ ; 
А  если  ты  его  оставить  можешь 
И  въ  спящемъ  сердц'Ь  бъднаго  Джакобо, 
То  небуди  меня  до  самой  смерти! 

САННАЗАРЪ  и  МАЗБЛЛА. 

111АЗЕ«1ЛА.     Ты  здъсь,  а  Я  везд'Б  тебя  искала! 
Мы  тотчасъ,  другъ,  по-вдемь  въ  Санто-Манго! 

САННАЗАРЪ.    Одни? 

МАЗЕЛЛА.  Одни!  я  получила  письма! 

Присутств1ё  мое  необходимо. 
Я  ужъ  была  у  Мадж1о;  учитель 
Тебъ  позволилъ  'вхать. 

САННАЗАРЪ.  ОНЪ   ПОЗВОЛИЛ'Ь! 

Но  разв-в  я  ему  уже  наскучилъ? 
Но  развъ  я  учился  неисправно? 

МАЗЕЛЛА.  Такъ  ты  нехочешь  «хать? 
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САННАЗАР'Ъ  (испуишмый).  Нътъ,  хочу! 

Полдень,  маменька! 
111АЗГ.ЛЛА.  Что  ЭТО  значитъ? 

САНВАЗАР"Ь,  Ахъ  ничего,  ручаюсь,  ничего! 

Я  полюбилъ  Неаполь;  очень  жалко 

Съ  нимъ  разставаться... 
мАятллА.  Другъ  мой,  безъ  тебя, 

И  дня  непроживу  я  въ  Санто-Манго ! 

Мы  тамъ  недолго  будемъ;  Богь  поможетъ. 

Устроятся  дфла,  мы  возвратимся.  — 
САННАЗАРЪ.  Скоръе,  маменька,  скоръй  по'вдевгьу 

Чтобы  посп'вть  скор'ве  возвратиться... 
МАЗЕЛ.1А.  Пойдемъ  проститься  (уходитз). 
САННАЗАРЪ  (медленно  за  нею  слайду  я) , 

Я  опять  солгалъ! 

Кому  же?  Матери !  —  О  Санназаръ, 

Къ  чему  тебя  пустая  страсть  ведетъ  ? 
Пойдемъ  проститься  навсегда  съ  прекрасной!.. 

Творецъ  мой,  такъ  любить  и  такъ  напрасно! 

АИТЪ  ВТ0РЫ1. 

въ  СЛНТ0-В1АНГ0,    1467   ГОДА. 

ЯВЛВШВ  ПЕРВОЕ. 

Ломъ  Мазедлы  съ  портикомъ,  обращеннымъ  ва  С'Ьверъ; 
густая    роща    врямыкаетъ   къ  самому   дому  я  простя- 
рается  вверхъ  на  горы,  коя,   туманвымъ  хребтомъ,  те- 
ряются вдали:  вечернее  солнце  висятъ  яадъ  горами. 

\ 

САННАЗАРЪу  одивъ  въ  портик-Ь. 

Годъ!..  Ц'Мый  годъ!..  И  я  ее  не  видилъ. 
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и  я  еще  не  умеръ ! . .  Кармозина ! 
Ребячество  проходить,  но  любовь, 
Безъ  милос<5рд1я ,  растетъ  и  зр-бетъ ! . . 
Пустой  тростникъ  на  сторону  нагнется, 
Сломался  и  провалъ;  но  кипарисъ 
Все  глубже,  глубже  гонитъ  корень  въ  землю 
И  самъ  растетъ! —  ^ъ,  участь  кипариса 
Несетъ  Джакобо! — Можетъ  быть  и  я 
Способенъ  буду  только  для  могилы!!.. 

Ахъ,  птичка,  ты  летаешь!  Дай  мн'&  крылья! 
Я  полечу  къ  окошку  Кармоаиды, 
Взгляну,  увижу  милый  образъ  Д'ьвы 
И  ворочусь!..  Ты  улетъла,  птица; 
И,  можетъ-быть,  въ  Неаполъ  прекрасном'^, 
Ты  внемлешь,  птица,  П'БсН'Б  рыбаковъ^. 
А,  можегь  быть,  на  крышъ  Кармозивы, 
Ты  слушаешь,  какъ  дъва  строить  арФу; 
Не  думая  о  б-вдномъ  Санназар-в, 
Заводить  пъснь ,  пъснь  радости  невинной  — 
И  звукъ  бъжить  по  воздуху  пустому, 
Какъ  солнца  лучь,  блистательный  и  теплый! 
Ахъ,  птичка,  онъ  ничтожень  для  тебя! 
Души  твоей  во^вторгош»  йеосвътитъ 
И  несогр-ветъ  радостью  роскошной! 

О  птичка,  сядь  въ  окогакъ  Кармозины! 
Взгляни:  что  д-влаетъ  она?..   Играеть,  — 
Поетъ,  играетъ^  вееедит«|!..  Ш»чка, 
Ыенрим'ьчай,  что  дълаетъ  она... 

О  н-Бтъ,  ньтъ,  Н'Бтъ  !  Какь  Авгель,  ты  чльста^ 
Какъ  Ангелъ  добродушна  и  свята, 
И  хороша,  какъ  Ангелъ!  —  Кар:»озина, 
Слети  ко  МН1&  прозрачнымъ,сновид'Вньемъ!.. 
Вотъ  я  засну:— слети,  слети,  мой  Ангелъ, 
Минутной  тьнью,  легкимъ  прввйд'ввьемь!.. 
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Ты ;  да  не  ты !  Черты  твои  —  во  ми* , 
Какъ  облака,  толпой  несвязной  ходить, 
И,  кажется,  твои  сверкаютъ  очи, 
Твои  уста,  пурпурный  уста, 
Роскошный,  какъ  сопъ  передъ  разсвътомъ; 
Твоихъ  волосъ  каштановый  волны; 
Твоя  рука,  какъ  чистый,  бълый  мраморъ... 
Ахъ,  все  твое  —  всегда,  съ  собой  ношу, 
Но  все  тебя,  прекрасная,  невижу! 
И,  можетъ  быть,  ужъ  больше  не  увижу. 

САННАЗАРЪ,    МАЗБЛЛА  и    РОВЕРТО. 

САННАЗАРЪ  (невидл  нхъ). 
Зач-вмъ-же  жизнь,  безсмертная  душа ! 
Чтобъ  только  чувствовать  свое  несчастье; 
А  быть  несчастнымъ  —  это  ужъ  законъ, 
Ужъ  это  такъ  и  быть  должно!— О  горе!.. 

Какъ  этотъ  шръ  прелестенъ  и  красивъ; 
Какъ  эти  горы  грозны  и  прекрасны; 
Какъ  это  небо  утомляетъ  взоръ 
И  вм-БСт*,  какъ  чаруетъ  это  небо! 
И  все...  зат-ввть,  чтобъ  чувствовать,  чтобъ  вид-бть 
Что  есть  наэтомъ  св-вт*  блага... 
Есть  счаст1е,  да  только  не  для  насъ. 
Такъ  чтожъ  оставлено  для  челов-вка?.. 

МАЗЕЛЛА.  Терп^ше  и  будущая  жизнь!.. 

САННАЗАР'Ь.  Ахъ!  (вэ  пспут^  соскочивд  съ  порта- 

ка,  уб/ьюешз  въ  рощу) . 

МАЗБЛЛА  и  РОВЕРТО. 

МАЗЕЛЛА.  Странно,  очень  странно!  Но,  Роберто, 
Скажи  1№ГБ,  ты  всегда  при  немъ,  о  чемъ 
Тоску етъ  онъ?.. 


»« 
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РОВЕРТО.  Синьора  Санто-Манго, 

Онъ  для  меня  мудреная  загадка ! 
Я  немогу  понять... 

111АЗЕЛ.1А.  Но,   радИ  БОГЯ, 

Неужели  незам'Ёчаегаь  ты 
Ч-вмъ  занятъ  онъ,  что  д-влаетъ,  читаетъ, 
Что  пишетъ;  иногда,  одною  строчкой, 
Нечаянно,  вся  тайна  обменится. 

РОВЕРТО.  Все  это  такъ.  Синьора  Санто-Манго, 
Но  этого,  къ  несчастью,  иногда 
Нътъ  въ  словаре  Джакобо... 

МАЗЕЛ.1А.  Сьгаъ  мой  скрытенъ?  — 

Ты  этого  не  говори,  Роберто ! 
Джакобо  нравомъ  чище,  мйгче  воска... 

РОВЕРТО.  Холоднаго... 

МАЗЕЛЛА.  Пустое!..   Ты  скажи  мн%, 

Что  любитъ  онъ  найболъе  читать? 

РОВЕРТО.  Проперц1я. 

МАЗЕЛЛА.  Помилуй,  по-латьгаи! 

ровер:  Да,  по-Латьгаи !  — Этотъ  странный  мальчикъ 
Моихъ  идей  систему  разрушаетъ; 
Я  наблюдалъ  его  со  всёхъ  сторонъ, 
Хотълъ  было  объ  немъ  составить  книгу; 
Прекрасною  Латынью  Цицерона 
Подробно  описать  отт-ёнки  нрава 
Столь  чуднаго...  Предметъ  разнообразный 
И  поучительный ;  но  каждь1й  день 
Встр-Ёчаются  противор'ьчья ;  завтра 
Ужъ  Санназаръ  не  то,  ч-ёмъ  былъ  сегодня. 
Држвычки  странны  и  замысловаты. 
ВочлереыхЬу  мало  спить  и  то  —  не  кр'впко 
Тревожнымъ,  тонкимъ  сномъ;  нередко,  ночью, 
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То  тяжко  стонетъ,  то  рыдаетъ;  также 

Онъ  мало  гстъ,  а  много  пьетъ ;  вотъ  прнзнакъ 

Болезни!— Говорить  по-Итальянски  — 

Съ  слугой,  да  съ  вами;  а  со  мной— всегда 

По-Гречески  и  по-Латыни.  —  Часто 

Шатается  одинъ  по  эт1шъ  рощамъ  ; 

Иной  разъ  два  часа  ищу  и  больше, 

И  гд-в-жъ  найду? —  Надъ  пропастью,  надъ  р-ьчкой, 

Какъ  нотуканъ,  въ  безмолвномъ  размышленьи, 

Стоить  мой  Сан№заръ ! . .  И  см«гь  и  горе !  — 

А  накопецд  онъ  черезъ-чуръ  уменъ  ; 

Все  хочетъ  быть  ужъ  взрослымъ  челов'вкоагь, 

Онъ  говорить,  какъ  книга;  въ  это  время 

Игрушки  занимать  должны  ребенка  ; 

А  онъ  объ  нить  незнаетъ,  знать  нехочетъ, 

И  если  я  скажу:  пойдемъ,  Джакобо, 

Пора  побъгать,  поиграть; — онъ  плачеть 

И  обижается  моимъ  совътомъ. — 

Недавно  онъ  сердился  на  слугу 

За  чъмъ  его  «Джакобо»  называеть, 

А  не  «Синьоръ  Джакобо  Санназаръ.» 

А  иавное:  читаетъ  очень  много 

Виргил1я,  Проперщя;-— Эклоги 

Виргил1я  онъ  знаетъ  наизустъ ; 

И  признаюсь,  я  часто  восхищаюсь 

Его  блиотательнымъ  произношеньемъ ! 

А  каконецд:  скз^щ  ва^гь  откровенно, 

Я  сомневаюсь  въ  возрасте  его ; 

Мне  кажется,  ему  не  десять  леть... 
МА8Е.ЖЛА.  А  девять?  да! — Десятый  годъ наступить 

Черезъ  ведыю. 
РОВБРТО.  Это  непонятно ! 

ядзЕЛ.'Быть  можетъ,онъ  соскучилъ  въ  Санто-Манго 

И  страсть  къ  наукамъ  беднаго  тревожить ; 
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Такъ  нечего  и  думать;  я  сама 

Въ  Неаполь  собираюсь.—  Скоро  нояь. 

Пора  домой.  Сходи  за  нимъ,  Роберто!  (уходятб). 


ЯВЛВШВ  ВТОРОЕ. 

Долина  между  высокихъ  горъ,  продолжающаяся  глубоко 
вдаль  къ  довольно  обширному  озеру,  вадъ  коимъ  захо- 
дитъ  солнце.  Налево  гротъ,  на  зяачительномъ  отъ  до- 
лины  возвышевЁи;  изъ  него  ходъ  ва  утесъ. 

САННАЗАРЪ  (одинз,  стоя  на  утеаь.) 
Терите  и  будущая  жизнь! 
О!  Я-бъ  терпвлъ,  я-бъ  вытерпълъ  всё  муки 
Божественной  Комедш ;  но  если-бъ 
Мн'Ё  дали  каплю  сладости  земной, 
Минуту  полнаго  восторга!  —  Боже, 
Ты  создалъ  человека  такъ  прекрасно, 
А  женщину  такъ  сладостно,  роскошно! 
Ты  у'агь  провелъ  въ  холодной  голов'Ь, 
А  сердце  спряталъ  в'ь  персяхъ!  —  О  зачъмъ  же 
Соединить  ты  ихъ  незахотълъ? 
Уравновъсь  ума  расчетъ  холодный 
И  невоздержные  порывы  сердца,  — 
И  счастье  —  не  мечта!..  Ахъ,  я  ребенокъ! 
Несчаст1е  со  мной  растетъ...  Всевышшй 
Что,  если  я  до  старости  дойду, 
Съ  такими  чувствами,  съ  такимъ  несчастьемъ? 
О,  недавай  мн'В  старости  увидъть, 
Непринуждай  къ  ужасному  чему-то... 

(вдалИу  между  горъ,  раздаются  звуки  сжяр1^и») 

Позволь  мн*.  Боже,  быть  воздутинымъ  звуком^. 
Быть  существомъ  безъ  существа!  — Творецъ  мой, 
Тебъ  не  все-ль  равно:    Одним ь-ли  больше, 
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Однимъ-ли  меньше?  Столько  шишотп 
Твои  опред'кленья  исполняютъ! 
А  звукомъ  быть  прекрасно:  излетъть, 
Разсыпаться,  очаровать,  исчезнуть!.. 

Свир'Б.п»,  свиръль!  Пошли  мнъ  хоть  талантъ 
Тоск-Б  моей  дать  явственные  знаки... 
Дай  что  нибудь  для  наполненья  сердца! 
Хоть  каплю  наслажденья,  иль  восторга, 
Чего  нибудь!  Чего  нибудь!  —  Напрасно! 
Ты  даль  мнъ  то.1ько  слезы,  —  и  за  то 
Б.1агодарю!  Въ  нигь  есть  очарованье! 
Он-в  теплы  и  согр-Бваютъ  сердце! 
Неотннмай-же  ихъ,  по-крайней-мгр-в!.. 

■(аа  протявуположвон    сторов±    горъ    ооказывается  па- 
стухЪу  продо.1жаюш1н    играть  ва  сввр'Ьда  ;    стадо  спу- 
скается въ  дилину). 

САННАВАРЪ  и  ПАСТУХЪ. 

САНН.  Счастлнвецъ!  Онъ  не  плачетъ,  не  тоскуегь, 

Домой  спъшитъ,  а  я  бъгу  изъ  дома! 

Онъ,  въ  забытьи,  играетъ  на  свир-вли 

И  видитъ  только  солнце  безъ  лучей. 

Безоблачный  небеса  и  сердце... 

Нътъ!  онъ  не  зналъ  прекрасной  Кармозины; 

Ему  во  снъ  еще  не  снилась  д-вва; 

Онъ  юноша,  а  я  еще  ребенокъ. 

Куда  идешь? 
ПАСтагхъ.     Иду  домой,  малютка! 

Ты  видишь,  стадо  хочетъ  отдохнуть,  ^^'' 

А  безъ  собаки,  по  ночи,  не  ловко. 

САННАЗАРЪ.  Ты  счастливъ? 

ПАСТУХЪ.  А  Господь  тебя  поймегь! 

Какъ  счастливъ?  То  есть,  видишь,  счастливъ  я; 

Однако  быть  счастлив'ве  могу... 


к  . 
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САННА8АР"Ь.   А  какъ? 

ПАСТУХЪ.        Мой  другъ,  ты  не  поймешь  меняГ 

САННАЗАРЪ.  Скажи,  пойму. 

ПАСтухпь.  Да  вотъ  какъ:  у  меня 

Есть  на  прим-ЁТФ  дъвушка  пастушка,; 
Когда  ее  я  назову  женой, 
Тогда  себя  я  назову  счастливцемъ ! 
Я  говорилъ  тебъ,  что  не  поймешь!... 
Пора  домой!  Прощай!  Покойной  ночи! 
Да  не  сиди  такъ  поздно  въ  этомъ  мьстф. 
Какъ  неравно  зайдегь  незванный  гость, 
Такъ  будетъ  худо...  Ну,  прощай,  малютка! 

САННАЗАР-Ь  (одивъ). 

Малютка!  Какъ,  малютка  съ  этшгь  сердцемъ? 

Сто  чувствъ  твоихъ  —  въ  мое  одно  вм-вщу! 

Малютка  больше  юноши  страдаетъ! 

Какъ  въ  св'ВТ'В  много  значитъ  это  время;  — 

И  стрълка  назначаетъ:  быть  ребенкомъ, 

Быть  юношей,  быть  мужемъ,  старикомъ! 

Зач-вмъ-же  стрълка  смерти  не  назначитъ? 

Зач'ЁМъ  одинъ  столътья  достигаетъ, 

Другаго  смерть  уносить  въ  колыбели?  — 

Богъ  времени  не  создалъ;  гд-в  оно? 

Людская  гордость  извлекла  его 

Изъ  дня  и  ночи!— Нътъ,  для  бурныхъ  чувствъ 

Нътъ  времени ;  —  какъ  громъ,  они  незапны, 

Какъ  молн1я,  блистательны  и  жарки... 

Но  продолжительны...  (подумавб)  какъ  это  время! 

Да,  еслибъ  не  было  ни  дня,  ни  ночи 

Любовь  моя  въ  часахъ  не  продолжалась; — 

Я-бы  погибъ  отъ  полноты  сердечной... 

Есть  время,  есть,  на  горе  Санназару; 
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Оно  мевя  замучить;  визку  ясно, 

Я  недостигну  юношеекихъ  лыъ!  ^ 

Возьми-жъ  меня  завист.швое  время,  ' 

Возьми  теперь!..  Вотъ,  солнце,  ты  уходишь; 

Возми  меня  сь  собой,  —  куда  нибудь, 

Но  только-бъ  не  страдать  тоской  ужасной! 

(ваерпвъ    глаза  ыа    силице;. 

Шарь  золотой,  въ  кудрявыхъ  облакахъ, 
Какъ  въ  С1&динахъ  чсю  святаго  старца! 
Ты  любишь-ли,  ты  можешь-ли  любить? 
О,  было-ль  ты  когда  нибудь  по-меньше? 

( посте певно  забываясь). 

Какъ  хороша  роскошная  природа!.. 

Какъ  эта  т-ёнь  отъ  тополи  б-ьжитъ, 

Становится  длинн'ье  и  длиинъе!... 

Какая  тишина!..  О,  еслибъ  сердце 

Могло  стихать  подобно  этимъ  нивамъ!... 

А  на  горахъ  какой-то  дивный  призракъ 

Таинственною  ттю  поч1етъ!.. 

Луна  плыветъ,  какъ  челн-ь...  звъзда...  темнъетъ.  . 

Вътръ  не  шелохнетъ...  Кармозина!..  Счастье!.. 

(раздается  П'Ёсня  пастушки). 

Ахъ!  Гд-в  Я  былъ?  —  Тултанпыя  вид-ёнья! 
и  я  могу  заф»1ться...  Слава  Вогу! 
Но  этотъ  голосъ,  —  звонкШ,  сладкШ  голосъ, 
Зачъмъ  ты  сонь  разбилъ  непостижимый! 
Роскошенъ  сонъ,  роскошенъ  этотъ  голосъ; 
Какъ  онъ  похожъ  на  голосъ  Кармозины? 

САННАЗАРЪ  в  ПАСТУШКА. 

ПАСТУШКА  (продолжаетъ  шьть;   Сакмазарз  б^ь- 

оюит9  кд  ней  вз  долину.) 
Съ  той  поры  она  не  знаетъ 
Живь-ли  Джулю  младой; 


^ 
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Стонетъ,  слезы  проливаетъ 
^  И  не  спитъ  порой  ночной... 

^  (увидавъ  Савназара). 

Ахъ ! 

САннАЗАР-ь.  Подойди,  пастушка,  не  пугайся! 
Скажи  МЕъ:  что  ты  пъла? 

ПАСТУШКА.  Пъсню. 

с  АННАЗ  АРЪ .  Знаю . 

о  чемъ  она? 

ПАСТУШКА.      Ахъ,  о  любви  моей! 

САННАЗАРЪ.    Ты  любишь? 
ПАСТУШКА.  Да. 

САННАЗАРЪ.  и  я  люблю,  пастущкд! 

ПАСТУШКА.  Ха,  ха,  ха,  ха! 

САННАЗАРЪ.  Не  смъйся,  ради  Бога! 

Скажи  маъ  лучше:  какъ  ты  любишь? 

ПАСТУШКА.  Какъ  ? 

Да  какъ  теб*  сказать?  —  Люблю  и  только! 

САННАЗАРЪ.  А  эта  пъсня? 

ПАСТУШКА.  Такъ.  Сама  сложила, 

На  голось  навела;  пою,  люблю; 
Люблю,  пою ;  и  ты,  когда  не  шут1шь, 
Люби  и  пой,  пой  и  люби  —  и  только , 
И  счастье  де  далёко... 

САННЛЗАРЪ  (одинъ). 

Недалёко ! 
Она  ушла!..  Темн-бегь ! . .  Сердце  бьется!.. 
Душа  моя  сложить  готова  нъсшо... 
Люби  и  пой ! . .  (медленно  возерапщясь  кд  щту) 

ПроперцШ,  о  ПроперцШ! 
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Стихи  твои  не  отга10Ски-^а  страсти. 
Любви  твоей?  Ты  върно  бьмъ  влюбленъ.  — 
Ты  вгрно  муяился,  какъ  я  и,  въ  мук-к, 
Ты  нача^гь  пъть  отрадный  тмш»  любни? 

Душа  кипнтъ;  по  сердцу  ходить  рнемы; 
Мысль  къ  мысли  прилегаетъ. . .  О  ПроперцШ, 
Какъ  мн-Б  завид-БНЪ  даръ  твоихъ  стиховъ! 
Что,  если-бъ  Богъ  меня  украсилъ  даромъ 
Прекраснаго,  святаго  вдохновенья  ! 
Я-бъ  сочеталъ  всю  грусть  мою  въ  стихи, 
Всю  жизнь  мою  стнхами-бъ  ярко  выткад'Ь !    -  * 

О  Кармозина,  ты  моя  пастушка. 
Моя  Филида,  ты-бъ  стихамъ  внимала, 
И,  можетъ  быть,  душа-бъ  твоя  постигла 
Что  ихъ  писали  грусть,  тоска,  любовь. 
И,  можетъ  быть,  надъ  думой  Санназард 
Сверкнули-бъ  слезы  состраданья ! . .  Боже ! 
Дай  мн-Б  талантъ,  дай  мн-ё    талантъ,  Спаситель^ 
Я  сохраню  талантъ  твой  въ  чистогв!     *  ■"* 

Горитъ  рука  и  голова  горитъ! 
Въ  какой-то  ладъ  отрадно  бьется  сердце,  л 

Свскочивъ  на  край  утеса «  подншмаетъ  г^аза  и 
рукй  къ  небу  и,  пребывая  веоодвижво  въ  томъ 
положен1а,  говоритъ:) 

Сердце  б-Ёдное  незнаетъ, 
Для  чего  и  для  кого 
ГиАШ'ь  торжественный  слагаегь! 
Умъ  невидитъ  ничего; 
Отуманенный  любовью, 
Онъ  неможетъ  разсуждать, 
Онъ  неможетъ  разгадать, 
Что  играетъ  жаркой  кровью! 
Для  него  одинъ  законъ:  — 
Мерзнуть  нъ  жизни  и  наук'в; 
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Ояъ  ябвършгь  страстной  мук^; 
Ничему  не  вгритъ  оегь, 
Чтб  согр-Ёто  вдохновевьемЪу 
Чтб  въ  восторгъ  ч)блеченОу 
Что  облито  васлаждевьемъ, 
У  небесь  похищено... 


САННАЗДРЪ,  МДЗВЛЛА»  РОВБРТО  ■  Н'ШСКОЛЬ- 
КО  СЛУГЪ  (съ  ♦аке.аами). 

САННАВДР'Ь  (вб  томб  0/се  состояиш). 

Св-втъ  небесный  —  для  ума  — 
Неразгаданная  тма! 
Для  раэсудка  —  все  возможно, 
Все  естественно  и  —  ложно ! 

ШАЯЕЛЛА.  {взявб  его  за  руку) 
^акобо? 

(^упадая  безб  чувствб) 
Ахъ! 

Спасите,  ради  Бога! 
Онъ  за:1^ралъ!  Скорей,  скор-к)!  въ  Неаполь! 
Зд-ксь  яътъ  врачей  искусны»,  ^  Радн  Бога, 
Проснись,  мое  дитя  I  -—  Онъ  весь  въ  горячк'Ё ! 
Вся  голова;  какъ  жаръ;  холодны  ноги... 

САНВДЗДР'ь  (просыпаясь  €б  юрячкл) 

Слътъ  небесный  —  для  уша... 
Неразгаданная  тма... 
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Д1ТЪ  ТРЕТ!!. 

въ  нкАлаш,  1476  год|. 
ЯВ^IВШВ  ВТОРОЕ. 


КИРА.  Всегда  одна,  задр1авшись,  свдашь! 
Ссажн  1шъ,  Кармознна,  откровенво: 
Кажая  скорбь  твою  тревожить  душу? 

ждршоашнА.  Нътъ,  я  не  замечаю  атой  скор^, 
Мн1>  кажетен,  я  весела  сегодня, 
Такъ  Бакъ  пера. 

ШАРА.  Напрасно,  Кармозняа, 

Ты  хочешь  скрупь  отъ  матеря  своей. 
Чего  ты  скрыть  не  можешь.  Кармоанна, 
Подумай:  можно -л  нн%  быть  спокойней? 
Старуха,  я  умру  сегодня,  завтра ; 
Кому  я  поручу  тебя  въ  опеку... 

КАРШОШНА.  Вы,  маменька,  меня  переживете. 

К1АРА.  Хрястосъ  съ  тобой !  Нек.л1кай  на  себя 
Ужасной  смерти  ,*  пусть  она  придегь 
Тогда,  когда  она  приходить  кь  людямь; 

А  ты  ЯЕНВИ!.. 

КАРшоашнА.  Живу,  пока  живется! 
Л  Богь  велитъ  н  я  умру  спокойно, 
Безь  сожал'ьшя.  — - 

ШАРА.  Вь  так1Я  лъта, 

Кто  думаеть  о  смерти,  тоть  безумець!.. 


Зв  ДжАКОво  Саннлзаръ. 

Дочь  милая,  ;Я  для  тебя  живу; 

Захочешь- ли  меня  при  гроб^  видеть, 

Съ  тревожной  думой  о  тебъ?  —  И  тамъ, 

Гдг  кончатся  земныя  ощущенья, 

Кто  знаетъ,  можетъ  быть,  судьба  твоя 

Смущать  неперестанетъ  бъдной  Къяры! 

Дочь  милая,  едивствергая  дочь, 

Скажи  мн-Б  откровенно:  для  чего 

Ты  ненависть  къ  супружеству  питаешь? 

КАРМОЗИНА.  Такъ !  Я  виновна  передъ  вами,  да ! 
Я  чувствую,  какъ  всъ  мои  поступки 
Васъ  раздражаготъ  противъ  Кармозины! 
Четвертый  годъ,  иль  пятый,  неприпомню, 
Вокругъ  меня  т-вснятся  эти  люди. 
Чего  имъ  надо?  Я  непонимаю! 
Неужели  съ  наружностью  прекрасной. 
Но  безъ  ума  и  сердца,  можно  жить? 
Неужели  супружество  —  не  жизнь, 
А  только  день  вънчальнаго  обряда?  — 
Тамъ  ювоша^  какъ  пальма,  свъжъ  и  строенъ, 
Манить  очей  пустое  любопытство: 
Онъ  чувствуетъ  всю  красоту  свою  — 
И  красотой  безсмысленный  гордится! 
Онъ  недскалъ  во  глубинъ  себя 
Ни  теолы|[ъ  чувствъ,  ни  мыслей  благрродныхъ ; 
Онъ  потопилъ  ихъ  въ  гордости  своей 
И  красотой  свой  умъ  обезобразилъ.  -— 
Узналъ  ли  онъ,  гордецъ  безъ  размышленья. 
Что  значатъ;  жизнь,  супружество  и  смерть? 
Узналъ  ли  онъ,  что  счаст'ю  супруговъ 
Въ  конц'Б,  а  не  въ  началг  познается? 
Живите  съ  нимъ,  и  этотъ  мужъ  красавецъ  — 
Источникъ  слезъ  и  одинокой  скорби. 
Я  вамъ  припомню:  мало- ли  краса вцевъ 
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Руки  моей  искали?  —  Гд-в  они?  — 
Женились,  кажется,  съ  прямой  любовью, 
А  женамъ  ужъ  усп-Бли  иззкгвнить. 

Тамъ  зр'мый  мужъ;  онъ  испыталъ  себя; 
Онъ  книги  изучилъ,  пов-кри^гь  книги; 
Видалъ  я  свъть,  и  быль  знакб^гь  съ  страстьми; 
Черты  его  отъ  опыта  сгруб-вли, 
И  сделались  такъ  четки,  какъ  письмо. 
Что  изобр-ЁЛь  ГермаискШ  чернокнижникъ. 
Читайте!..  —  И  тогда  судите  сами: 
Онъ  можетъ  ли  быть  мужемъ  Кармозивы? 
Чего  онъ  ищетъ  въ  новомъ  состояньи? 
Отдохновенья  отъ  страстей  протедшигь !  — 
Соскучивъ  св'Ёто.мъ  и  толпой  людей, 
Въ  супружество  идетъ  онъ,  на  покой 
Изъ  устъ  жены  дослушать  жизни  сказку... 

К1АРА.  Мечты,  мой  другъ,  и  глупыя  мечты! 
Предметъ  хоротиш  для  стиховъ,  а  въ  жизни 
Друг1Я  правила;  намъ  должно  помнить, 
Что  Богъ  насъ  созда.1ъ  для  семейной  жизни. 
Мы  не  должны  чуждаться  че.10в-Бка, 
И  если  онъ  суровъ,  упрямъ  п  золь. 
Мы  умягчать  должны  его  характер  ь; 
А  если  онъ  пеопытенъ  и  вътренъ 
Мы  привязать  должны  его  къ  себъ 
И  приучать  насильно  кь  постонпству. 
Къ  чему-же  красота,  и  кротость  женщинъ, 
И  женски  узгь,  король  семейпой  жизни?  — 
Повърь,  супружества  по  страсти  часто 
Печальный  картины  представляютъ. 
Начало  ихъ  прекрасно,  я  не  спорю; 
Да  не  на  долго ;  мужъ  или  жена    - 
Наскучатъ  угождать  причудамъ  страсти; 
Неудовольств1я,  досады  --  скоро 
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Пожаръ  раздую'Н ;  яаша  перельется  ; 
На  днъ  ея  —  и  брань,  и  споръ,  и  ссора  .. 
И  встанетъ  злоба,  пламенная  злоба! 
Гдъ  крайности,  тамъ  нътъ  уже  добра  I 
О,  Кармозина !  Я  тебя  постигла. 
Безъ  страсти,  ты  итти  не  хочешь  за-мужъ ; 
Ты  страсти  ждешь,  ты  ищешь  человма, 
Который- бы  соединялъ  въ  себ^ 
Героевъ  древнихъ  и  Героевъ  новыхъ? 
Не  такъ-ли  ? 

к^^рмо8ИНА.  Н'Ётъ,  я  ничего  не  жду ! 

Душа  моя  судьбу  свою  узнала. 
Я  навсегда  хочу  остаться  —  д-ввой! 

ШАРА.  Въ  ум'Б-ли  ты?  На  безразсудный  подвигъ 
Стремишься  ты,  несчастная ! 

КАРМОЗИНА.  Быть  можетъ ! 

Но  часто  умъ  велитъ  быть  безразсуднымъ.  — 
О,  мать  моя !  Йепроклинай  меня, 
Немучь  меня  холоднымъ  уб-Ёжденьемъ 
И  несердись  на  дочь  .твою  напрасно ! 
Изъ  угождетя,  я  выйду  за-мужъ, 
Но,  подъ  вънцемъ,  умру.., 

ШАРА.  Опять  мечты ! 

Ты  неумрешь  въ  супружескомъ  в-ёнц-б  ! 
Я  докажу  тебъ,  ты  неумрешь! 
И  если  ты  избрать  нехочешь  мужа, 
Такъ  я  его  сама  теб-в  назначу ! 

КАРМОЗИНА.  О  матерь,  матерь  строгая!  За  что? 
За  то,  что  дочь  любить  ее  ум'ьла, 
И  нехотъла  променять  любви  ^ 

На  чувства,  чуждыя  моей  ду1и«. 
О,  я  всегда  во  всемъ  тобъ  послушна! 
Пусть  я  умру ;  во  храм'Ь-ли  Господнемъ, 
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На  дша  ;  те«1,  яль  у  чужип... 
Инг  все  равно ;  я  вшку,  что  Госводь 
Ркш&гь  прязвать  меня  въ  Свою  обнтедь.  — 
И  лучше  въ  Божьеиъ  Храмь  умирать ! 
Тамъ  самъ  Господь,  тамъ  есть  другая  Мать! 

КИРА  (про  себл).  Мечтательныя  ръчи,  но  опасны! 
Она  полна  какой-то  тайной  страсти ! 
(Громко):  Послушай,  Кармоэнна !  Откровенность 
И  непр1ятелей  мирить.  Скажи  миг  : 
Быть  можетъ,  выборъ  мой  тебя  пугаетъ; 
Быть.можетъ,  ты  уже  горишь  любовью... 
И  безъ  сомненья  ом  тебя  достоинъ  ? 

КАРМ08ННА.  Н^ТЪ,  я  ХОЧу  НВВ'БКЪ  ОСТатЬСЯ  Д'ЬВОЙ! 

К1ДРА.  о  если  такъ,  по  долгу  моему, 

Я  разобью  упрямыя  мечтанья. 

Сегодня  же  я  обручу  тебя 

Съ  Лоренцо  Дольчи... 
КАРмозннА.  и  съ  моей  могилой. 

Т«-ЖБ  в  В1АЗВЛЛА. 
111АЗЕ«ЖЛА  (пОСШЪиШО   вбгЬШЯ), 

Синьора  БониФач1о!  Я  къ  вамъ 
Сп-кшила,  будто  на  крылахъ !  Узнайте ! 
Джакобо  принять  въ  общество  Понтана ! 

ШАРА  и  КАРМОЗННА  (влтспиь) . 
Не  можетъ  быть! 

МА8Е.1ЛА.  я  и  сама  сначала 

Нев^рила ;  во  Мадж10  —  пришелъ 
Съ  какимъ  то  ГраФОмъ,  я  забыла  Ьмя, 
Просить  Джакобо  въ  Общество  Понтана. 
Вся  Академ!я  собралась ;  ждуть ; 
Самъ  Фердинандь  пршалъ  въ  домъ  къ  Понта'цу 
И  хочетъ  быть  участникомъ  приндтья !  — 


40  ДясАкоБО  Санназаръ. 

ШАРА.  Непостижимо !  Въ  восемнадцать  лътъ ! ! 

МАЗЕЛ.1А.  Ахъ,  К1ара,  вы  незнаете,  какъ  онъ 
Учился!  Лень  и  ночь  спд'влъ  за  книгой! 
Какъ  воротилась  я  изъ  Саито-Манго, 
Джакобо  нетерялъ  одной  минуты; 
Немедленно  отправился  къ  Джуньяно, 
И  предался  ученью.  Въ  восемъ  лътъ. 
Почти  ребенокъ,  онъ  узналъ  науки, 
Какъ  самъ  Учитель  Мадж10  Джуньяно ; 
Писалъ  стихи  на  разныхъ  языкахъ, 
По-Греческй  и  по  Латин-ь...  Право, 
Я  вн-Ё  себя  отъ  радости,  восторга ! 
Джакобо,  мой  Джакобо  —  Академикъ, 
Члебъ  Общества,  прославленнаго  въ  м1ръ ! 
Дитя  мое  родное,  —  чуть  изъ  школы,  — 
Членъ  Академш,  перв:вйшей  въ  свът^, 
Гдъ  столько  знаменитыхъ  стариковь 
Такую  честь  при  гробъ  получили... 
А  мой  Джакобо  въ  восемьнадцать  лътъ ! 
Ей  Богу,  я  сама  себъ  невърю... 

К1АРА.  И  я,  какъ  ты,  восхищена,  Мазелла. 

МАЗЕЛЛА.  Благодарю! 

ШАРА  {обнимая  ее.) 

Огь  сердца  поздравляю! 

МАЗЕЛЛА.  Огь  радости  я  ничего  не  помню! 
Отъ  радости  молиться  неумъю? 
Да,  это  мой,  единственный,  родной! 
Я  въ  немъ  одномъ  всю  жизнь  соединила! 
Я  въ  одного  его  слила  надежды: 
Какъ  опрзвдалъ  онъ  ихъ  великол-впио, 
Блистательно  и  славно!!  Кармозина, 
Ты  вся  въ  него;  ут-Ёшь-же  мать  свою, 
Такъ  какъ  меня  ут'вшилъ  мой  Джакобо. 
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К1АРА.  Н^гь,  Кармозша  только  огорчевье 
Готошпъ  мн^... 

Что  это  значить? 

Что? 

Упрямица  ндтя  нехочетъ  за-мужъ. 
Ужъ  спшкомъ  двадцать  лгтъ;  что  съ  нею  будегь? 
Дгвнца  —  роза,  отцв-втеть  въ  минуту  ; 
А  послг  и  сама  захочетъ  за*муягь, 
Да  будетъ  поздно. 

тлятллА.  Похвалить  нельзя! 

И  что  за  ц'Ёль  —  быть  Греческой  Драной  ? 
Егдь  это  только  въ  книгахъ  хорошо, 
А  въ  св-ьгБ  дурно;  върь  мнг,  Кармозина! 
Вгдь  мы  теб-ь  несчастья  нежелаеыъ, 
А  говоримъ  по  опытности  нашей... 

Т*  ЖЕ,  ■  РОВВРТО. 

ровЕРТо.  О  радость,  о  восторгъ!  Всесильный  Боже! 

тляТтЖЛА.  Роберто,  что  съ  тобой? 

РОВЕРТО.  ,  Вашъ  сынъ,  Синьора, 

Не  сьшъ  вашъ!  Н'Бтъ,  то  странный  Феномевъ! 
Онъ  удивилъ  не  только  Фердиванда, 
Но  мудрецовъ  Итал1и  славн'ьйшихъ 
И  даже  самыхъ  Грековъ  удивилъ! 
Осьмое  чудо!  Да,  осьмое  чудо! 
И  если  онъ  пройдетъ  съ  такимъ  усп'ьхомъ 
Арену  Просв-Бщенья  и  Искуства,  — 
Онъ  станетъ  выше  Данте  и  Петрарки! 

Не  говорите,  дайте  мн-ё  сказать... 
Вчера  Понтанъ,  въ  собраньи  Знаменитыхъ, 
Прочелъ  стихи  Джакобо  Санназара  — 
И  предложилъ  избрать  его  —  въ  сочлены. 
Единогласно  в  единодушно 
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Всё  согласились,  положивъ:  сегодня 
Назначить  торжество  его  принятья. 
Народа  тма  собралась  у  Понтана; 
Вся  Академ1Я  сидела  чинно; 
Король,  два  сына  Короля  и  много 
Придворныхъ,  разныхъ  иностранцевъ  —  также 
Сидели ;  а  за  ними  — -  мы.  Вотъ  —  входитъ 
Мой  ученикъ  Джакобо  Санназаръ, 
Въ  сопровожденш  двухъ  старшихъ  Членовъ. 
ГраФъ  Каванил1я  шелъ  впереди 
И,  ставъ  у  главнаго  стола,  —  склонился 
Предъ  прочими  сочленами,  —  и  началъ 
Ръчь  говорить,  въ  которой,  изложивъ 
Заслуги  Санназара,  обратился 
АпостроФОмъ  короткимъ  къ  Фердинанду, 
Превознося  и  умъ  его  и  щедрость. 

За  тъмъ  Понтанъ  привътствуетъ  Джакобо 

Латинской  р^Бчью;  назначаетъ  м:бсто 

И  проситъ  състь;  Джакобо  сълъ;  сочлены, 

Привставъ,  поздравили  его;  онъ  скрохмно 

Имъ  поклонился  съ  мъста;  тутъ  Понтанъ 

Далъ  знакъ— и  всталъ  сочленъ  Маркизъ  да-Монти 

И  прочиталъ  по-Итальянски  станцы 

На  день  приият1я  Джакобо;  слезы 

У  Санназара  брызнули  ручьемъ ! 

Не  рерпълъ  мой  ученикъ  чудесный; 

Всталъ  съ  мъста  и,  склонясь  предъ  Королемъ, 

Отвътствовалъ  Понтану  но-Латин-в, 

Прекрасной  ръчью,  превосходной  р-вчью. — 

Затрепетала  зала  отъ  восторга.  — 

Вс-в  слышали,  что  безъ  приготовленья 

Онъ  говоритъ;  всё  вид-ёли,  что  онъ 

Горитъ  какимъ-то  непонятнымъ  жаромъ; 

Черты  его  играли  чуднымъ  св^томь, 


Глаза  &1ест«л,  а  уста,  какъ  струны 

Очаровательно  звуяали;  зала, 

Кагь  море  передъ  бурей,  Болыха.1ась, 

Стихая  постеоенно:  но  когда 

Онъ  ковчн.гь  рьчь  н  съ-гь, — то,  будто  грохомъ, 

Восторгъ  въ  рукогиесканьяхъ  разразился. — 

Самъ  Ферданандъ  п  д-бтн  Фердинанда 

Н  хлопали  и  плакали  отрадно... 

Но  не  даль  онъ  охолодьть  восторгу, 

Онъ  снова  всталъ  —  и  потекли  стихи, 

Стручя1оли  •)  прелестнаго  размъра.  — 

Всъ  залн.шсь  слезами;  самъ  Король 

Тихонько  повторд.1Ъ  его  трестшпья 

И  самъ  Понтанъ,  чудесными  стихами 

•Былъ  столько  очарованъ,  что,  забывъ 

И  Короля  и  важность  торжества, 

Онъ  обнялъ  Санназара  со  а1езами... 

ТЪ  ЖЕ,  н  ЛОРБНЦО  ДОЛЬЧЯ. 

К1АРА.  Мое  почтеше,  Синьоръ  Лоренцо! 
Откуда  вы? 

дольчн.      Я  съ  торжества,  Синьора? 
Народа  тма;  богатое  собранье; 
Какъ  хорошо  од^тъ  нашъ  Фердпнандъ 
И  сынъ  его  Алонзо ;  —  очень  милый 
И  добрый  малый;  — Фредерико  мраченъ; 
Онъ,  кажется,  стихами  больше  занять, 
Ч1;мъ  публикой ;  онъ  несмотр-клъ  на  пасъ, 
Неговорилъ  ни  съ  К'Бмъ  ни  слова;  даже 
Неотв-вчаль  на  ргчи  Фердинанда... 
Въ  немъ  мало  проку. 

МАЗЕ-ждА.  Несудите  строго! 

*)  Ита.1ьявск1я  Дактили. 
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Швъ  Фредерико  больше  вс^хъ  по  сердцу; 
Въ  немъ  р-БдиШ  умъ. 

дольчи.  Не  по-л'Бтамъ  уменъ  ! 

И  что  за  умъ:  стихами  заниматься! 
Недурно  иногда  прочесть  страничку, 
Иль  написать  какой  нибудь  сопеть; 
Но  такъ  предаться  этому  искуству, 
Какъ  предался  Донъ  Фредерико  -^  дурно  — 

МАЗЕЛЛА.  Кому-же,  какъ  не  намъ,  любить  искуства? 
А  если  мы  решимся  ихъ  оставить, 
Тогда  мы  будемъ,  какъ  Французы,  глупы. — 

дольчи.  За  то  сильны,  какъ  глупые  Французы. 

МАЗЕЛЛАЛов'врьте  мнъ,неотъ  искуства— храбрость 
И  мужество  Итал1ю  оставятъ. 
Лоренцо  Медичи  любилъ  искуства 
И  цълый  св^тъ  Лоренцо  опасался! 
Нътъ,^нравы  наши,  нравственность  народа; 
Тамъ  храбрости  и  мужеству  отрава. 

К1АРА.  Синьора,  ваша  правда;  точно  нравы, 
Теперь  идутъ  совсвмъ  другимъ  путемъ; 
Неузнаете  прежнихъ  Итальянцевъ. 
Безумная,  убШственная  роскошь 
Укоренилась  въ  Королевствъ;  скоро, 
Увидите,  мы  будемъ  въ  томъ  нуждаться, 
Въ  чемъ  ненуждались  прежде  и  вельможи.  — 
Но,  вмъстъ  съ  тъмъ,  нельзя  несогласиться, 
Что  страсть  къ  искуству  далеко  заводитъ 
И  что,  въ  мечтахъ  роскошнаго  Поэта, 
Имъетъ  прелесть,  то  въ  обычной  жи^ни 
Гр'Бхогь  быть  можетъ,  а  стихи  вливаютъ 
Въ  неопытное  сердце  этдтъ  гръхъ; 
Чаруютъ  юное  воображш>е 
Мечтательнымъ  изображеньемъ  счастья 


» 
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Шш  эпг»  счастье  —  счастье  лурасмгь! 

014В  л»во»  гака  п  ссФь  оиша. 

0^в  ми^^я^  сама  гъ  с«1^  армпсраап: 

Л  сел  Богъ  се  ^ЗоапкдовжА 

П^жакекь  Ежь  ■сстстгъ  ■сбесяьпъ.  — 

Тогда  лм^и  —  есть  вергь  земваго  пасти» 

Почта  ■бкеяое  бдахсвстм».  Трудю 

Нсмякматъ  арямую  1(1ль  ассуства. 

Л  миеит.  схахжте.  ц^вл!  сагтъ 

Нсаолмо  чествуегъ  яфецовъ  асстства? 

II  аочену  всв  лодв  согласалвсь 

Счвтать  та1аять  —  талавто)гъ,  ве  врвшаиоё. 

Н  ве  вростивгь  влодохъ  образовавьа? 

О.  вгрво  той  ве  простой  разсудогъ. 

Не  кввхвое  развнт1е  ума... 

II  почему  въ  толпъ  людей  ученыхъ, 

Объшввхъ  М1ръ  возвашемъ  безм^рнымг> 

Вы  ГСВ1Я  ве  встретите;  овъ  тамь« 

Куда  почти  паука  недоюдвтъ.  — 

Что-агъ  это  значить?  — -  То,  что  самь  Господь 

Кладетъ  тадапгь  въ  младенческую  душу 

Н  ей  ве.шгь  небесные  заввты 

Въ  простьиъ  словах ь  нонатно  разсказать... 
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ровЕРТО.  о,  у  кого  училась  эта  дзва? 
Кто  ей  открылъ  так1я  тайны? 

ШАРА.  Полно! 

Неукръпляйте  въ  дочери  моей 
Несчастной  слабости  ума!  Лоренцо 
Вы,  какъ  женихъ  ея,  должны  стараться 
Искоренять  безумныя  мечты... 

КАРМозинА.  Къ  чему,  когда  дрекрасныя  мечты— 
Такъ.  сладко  наполняютъ  эту  душу? 
Не  лучше-ли  въ  нев'Бжеств'Б  оставить 
Того,  кто  иСтинъ  непереживетъ? 

Одинъ  Творецъ  въ  людскую  смотритъ  душу 
И  только  онъ  меня  принудитъ  къ  браку, 
Въ  душъ  моей  воспламенивъ  любовь; 
А  вы  меня  принудите  къ  обряду, 
Вы  обв-внчаетв  меня  со  смертью! 

ШАРА  (схваттъ  руку  Еармозины,  съ  оюивопглсью) 
Лоренцо  Дольчи,  вотъ  твоя  нев:Бста! 

(Л.   Ло.1Ьчи    стоитъ    поодаль,    закрывъ    руками 
глаза;  Мазелла  тихо  цлачетъ). 

РОВЕРТО  {тронутый). 
Синьора,  вы  вступитесь! 

МАЗБЛЛА.  Нфтъ,  Роберто! 

Межъ  матерью  и  дочерью  —  судья 
Одинъ  Господь.* 

КАРМОЗИНА.  (со  вздохомъ). 

Одинъ  Господь  —  судья 
Межъ  матерью  и  дочерью  несчастной! 
Лоренцо  Дольчи,  подойди  ко  мнъ! 
На,  поц-влуй  съ  почтеньемъ  эту  руку!. 
Она  твоя  на  н-ёоколько  часовъ. 

дольчи  (схвапшвб  ицгьлуя  енруку): 
На  п,ъльА  В'вкъ!  Пройдутъ  твои  мечтанья; 
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я  жжзвь  ною  сшренш)  москацаю, 

Чгобъ  сделаться  достойнымъ  Карш>знны! 

ЖАРШоишА.  Необгщай,  чего  нельзя  исполпггь. 

И  есл  ты,  Лоренцо,  безъ  обмава, 

Горшнь  БО  Ш!^  правдивою  лобовыо; 

То  будь  же  тв^дъ  и  терпынвъ,  Лоре&цо; 

Ты  необнимешь  никогда  суоруги! 
Д(К1ЬЧН.  Всесиьный!.. 
ЖАРШовшнА.         А  теперь  оставь  насъ,  Дольчн! 

Идн  во  храмъ,  сбери  Духовниковъ, 

Укрась  себя  венчальною  одеждой; 

А  я  приду  въ  одежд'Б  погребальной! 

Или,  Лоренцо,  я  тебя  прошу, 

Ты  долженъ  слушаться  своей  невесты, 

Пока  она  невеста:  это  въ  нравахъ... 
дал&чн  (сшовб  яа  жамыт) 

Иду  во  храмъ,  сберу  Духовниковъ 

И  съ  шпш  самъ  въ  одежде  погребальной, 

11^)едъ  престоломъ  Бога  упаду, 

Просить  Его  о  милости  последней: 

Да  умягчить  Онъ  сердце  Кармозины 

И  лучъ  въ  него  пошлетъ  любви  взаимной. 
ЖАРМОзинА^  Жаль  мне  тебя  Лоренцо,  но  напрасно 

Ты  хочешь  обаять  меня  словами! 

Я  знаю  все,  я  вижу  все,  Лоренцо ! 

Иди  во  храмъ,  —  ужъ  если  умирать, 

Такъ  умирать  скорее... 
дольчн.  Кармознна ! 

КАРМоамнА.  Простите  Санто-Манго-Саниаааръ! 

Синьора  БониФач1е,  нресгате! 

Прости  Роб^рто !  Всехъ  васъ  оставляю ! 

И  вы  туда-жъ  придете;  до  свиданья! 

(уходить;  все  за  нею  сл'Ьлуюгь). 
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САНВАЗАР'Ь  (одинъ). 

Свершилось !  Я  богатъ  великой  славой, 

Какой  еще  никто  недостигалъ. 

Пророчества  младенческаго  сердца 

Сбылись,  какъ  сонъ,  ниспосланный  отъ  неба! 

Отъ  СицилШскихъ  береговъ  до  Альповъ, 

Итал1я  исполнится  восторгомъ ! 

Я  двину  м1ръ  аа  несколько  часовъ  I 

Проснется  умъ,  закованный  въ  науку, 

И  грудь  вздохнетъ  отрадпымъ  удивленьемъ! 

Как1я  гордыя  мечты?!.  А  счастье? 

Но  мало-ли  мнъ  даровалъ  Господь? 

Неужели  всб  блага  здъшней  жизни 

Въ  единое  должны  сливаться  сердце? 

Мн-в  слава,  —  а  другимъ  любовь...  Любовь! 

О  слава,  ты  страдан1е,  не  радость, 

Когда  любовь  поддерживать  нехочетъ 

Безмерный  твой  чертогъ!  О  слава,  слава! 

Уйди  назадъ,  отдавъ  мн-в  Кармозину, 

Осуществивъ  мечты  златаго  д-втства! 

О,  дайте  юнымъ  сердцемъ  разыграться 
И  въ  тихое  безмолвное  блаженство 
П^елетФть  изъ  м1ра  шргаой  славы! 
Я  славы  никогда  непризывалъ ; 
Одна  любовь  влекла  младое  сердце 
Быть  лучше,  благороднее,  умнъе... 
Одна  любовь  мой  первый  стихъ  сложила; 
Она  въ  душъ  свежо  и  живописно 
Развила  м1ръ  въ  лучахъ  великол'ьпныхъ ! 
Кому  же  слава?  Да,  моей  любви, 
А  не  уму.  —  Работникъ  неусыпный, 
Онъ  собиралъ  познашя,  какъ  медъ, 
И  тщательно  укладывалъ  ихъ  въ  соты. 
Одна  любовь  преображала  м1ръ 
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П  краской  непонятой  покрывала ! 

Лю(к)вь,  любовь!  Душп  ^юей  восторгь^ 

Въ  умг  моемъ,  ты  лучшая  ндея, 

Въ  познан1Яхъ,  ты  лучтее  познанье, 

Въ  надеждагь,  нъгь  теби  надежды  равной, 

Въ  мечтахъ  ]моихъ,  роскоганьйшей  мечты... 
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карм:  Позволь  себя,  мой  добрый  другъ,  ноадраинть! 

САННАЗАР'Ь  {про  себя) 
Она!..  Въ  глазахъ  темнгетъ...  Кармолпна!.. 
Бл-Бдна,  какъ  тънь  ;  какъ  тънь,  въ  одежд-Б  мрачной! 

КАРМОЗИНА.  Я  неошиблась!  Ты  неотвъчаешь! 
Ты  равнодушно  принялъ  мой  привггь.     - 
Но  все  равно;  ты  хочешь,  или  н-вгь,     • 
А  я  решилась,  передъ  стратиымъ  часомъ, 
Открыть,  чего  несноснтъ  больше  сердце. 
Нетрепещи  признанья  Кармозппы ; 
Всю  исповидь  прослушай  безъ  презргпья. 
Садись,  мой  другь ;  я  не  могу  стоять  !  (гадятся) 
Отъ  дътскихъ  лътъ,  мы  вм-вст-ь  возрастали, 
Отъ  дътскихъ  лфть,  мы  сделались  друзьями, 
Мы  радости  делили  и  печаль; 
Но  пробилъ  часъ,  мы  разойдемся  оба, 
Двумя  различными  путями.  —  Слушай ! 
Придетъ  пора,  и  скоро  часъ  ударить, 
Меня  не  станетъ ;'  я  хочу  безсмертья ! 
Я  жить  хочу  и  посл'Б  самой  смерти ! 
Ч'ьмъ  вспо^шнать  меня  Джакобо  будетъ? 
Добром  ь  иль  зломъ? 

САННАЗАРЪ.  {вставь) 

Добромъ,  всегда  добромъ  ! 
Но  для  че1*о  вопросъ  твой  непонятный? 

2* 
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КАРМОЗИНА.  Непрерывай!  Добромъ,  ты  говорлюь? 

Какимъ  добромъ  и  что  оею  такое? 

Ничтожный  звукъ  пустаго  состраданья, 

Иль  крикъ  пронзительный  больнаго  сердца? 

Ты  понимаешь-ли  меня,  Джакобо? 

Ты  знаешь-ли  о  чемъ  я  говорю  ?  — 
САННАЗАР'Ь  {про  себя) 

Творецъ  мой,  вш-Ё  и  стыдно  и  досадно ! 

Я  немогу  въ  своихъ  признаться  чувствахъ ! 

(громко)  О  Кармозина^ 

КАРМОЗИНА.  Н'БТЪ,  нсотв-Бчай  ! 

И  если  с1У1ыслъ  моихъ  невольныхъ  словъ 
Ты  понялъ...  ради  Бога,  сохрани 
Въ  глубокомъ  сердцъ...  Такъ !  Ты  незабудешь 
, Несчастной  Кармозины.. . 

САННАЗАР'Ь.  Ради  неба! 

Что  значитъ  ръчь  твоя ! 

КАРМОЗИНА.  Незабывай ! 

Да,  я  хочу,  чтобъ  т-внь  моя,  въ  ПОТОМСТВ'В, 
Въ  твои  стихи  од-Бтая,  блуждала; 
Чтобъ  я  сама  (встаетб),  ты  видшпь,  я  сама, 
Украшенная  небомъ  и  землею, 
Облечена  одеждой  неземною, 
Въ  твоихъ  стихахъ  прекраснее  была! 
Я  жить  хочу  и  после  салюй  смерти 
И  эту  жизнь  тебе  я  поручаю ! 
Неоскверни-же  памяти  моей 
И  помни;  если  дева,  передъ  смертью, 
Поэту  завещанье  поручаетъ. 
Исполнить  онъ  обязанъ...  Ты  исполнишь? 

САННАЗАР'Ь.  о  Кармозина,  что  тебя  тревожитъ? 
Въ  лиц:в  роритъ  болезненное  пламя? 

КАРмозцяА.  ^дД|ОД^Ц0О0  пдаия  I  О  Джакобо ! 


»| 


1и1г.Бь^ъ  ты  1мгъ  п  хтргтеапк-ъ  з^V'^»IТIV. 
■  ссрцБИжъ  ствщеепо  01^^0115  тъ  ж>грпкы  * 
Ты  ■елр^гжзна  шра  вшг^  Кармо^^аааы^ 
Веко«па«шь  ты.  что  ?то  плаш! 
Пре^^^Vгпикъ  смерга'  О.  Лзак^нЧк  сжх1ы:д|« 
Пойми  пеня:  сжажя.  что  пон101аешь  .* 

Лпш  ты  нкогла  вебудешк  заужелгк ! 

Ты  ^еденъешь  огь  рукн  моей ! 

Хоть  на  лип  твогчгъ  нграеть  краска : 

Но  это  ложный  стыдъ,  да  ложный  сгыдь... 

Я  старье  те1^я  тремя  годами: 

Ждала,  ждала,  ты  недогналъ  мена; 

Ты  слишЕомъ  рано  сдг.1алса  11о;)том'ъ, 

Но  очень  поздно  будешь  человькомъ ! 

Что,  если  ты  меня  непонимаешь! 

По&нп  меня,  Джакобо,  ради  Неба! 

Недоводн  до  тяжкнхъ  объяонешй!.. 

Я  такъ  ба1ьна ;  и  есш  жаръ  горячки 

Неохладнтъ  суровая  могнла... 

О,  я  проснусь,  но  ужъ  тогда  напрасны 

Прнлпч1я  н  правпла  разсудка! 

Я  обниму  тебя  ужаспымъ  змьемъ  (о6мн.Ш1етй  ею) 

И  пламенно,  какъ  асппдъ,  по1(ълую !    («I  (^л.1«/е1»1Ф> 

САН.  Всесильный  !Столько  влругь!!11'Бгъ  япоинрю. . . 
Моя-ли  ты?..  О  Господи,  дай  разумь, 
Дай  память !  Неуже.1и  Кармозшш 
Въ  моихъ  объятьяхъ? 

КАРМОЗИНА  (сб  ужасомб  вырываясь  пзб  ею  рука) . 

Что?чВъ  твоихъ  объятьяхъ! 
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Ахъ,  я  погибла;  сердце  изм-внило ! 
Прости  меня,  Джакобо ! 

с  АННАЗ  АРЪ .  Кармозина ! 

КАРМозинА.  Н'Бтъ,  нссмотри  на  бъдную,  оставь! 
Она  преступница ! . .  Нев-вста  Дольчи 
Въ  объят1яхъ  другаго  ! . . 

САННАЗ  АРЪ .  Всемогу  щШ ! 

КАРМОЗИНА  {проливая  слезы). 
О,  ъъ  сладости  —  убШственная  горечь ! 
И  грудь  полна  и  муки  и  отрады ! 
Уйти,  уйти !  Дай  счастье  позабыть ; 
Тогда  не  такъ  ужасно  будетъ  горе ! 
Ахъ,  какъ  ты  сладокъ  первый  поц-влуй! 
Хоть  безъ  любви  ты  принялъ  эту  жертву, 
Но  ты  ведликодушенъ... 

с  АННАЗ  АРЪ .  Кармозина ! 

Я-ль  нелюблю... 

КАРМОЗИНА.       Н'Бтъ,  ТЫ  меня  не  любишь! 
Ты  сострадаешь,  добрый  челов'вкъ, 
Къ  моей  докучливой  любви— и  только! 

САННАЗАР'Ь.  и  только!  Божс  ВсемогущШ!  Только!! 
Нътъ !  Я  люблю  тебя,  люблю  безмерно ! 
Я  весь  любовь !  Какъ  тайный  жаръ  волкана, 
Душа  моя  любовно  кипвла ; 
Отъ  раннихъ  л-втъ,  ребенокъ  осмилътшй, 
Я  заключилъ  тебя  въ  невинномъ  сердца , 
Какъ  чистый  образъ;  за  холодной  книгой , 
Подъ  бдительнымъ  учителей  надзором  ь, 
Я  скрыль  тебя  такъ  глубоко  въ  душ-в, 
Что  мысль  чужая  немогла  проникнуть 
Во  глубину  моей  души ;  и  люди 
Смотр'вли  на  ребенка  съ  удивленьемъ  : 
Какъ  въ  немъ  широц1й  разувгь  разливался , 
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Кшъ,  опкдиваще!  душой  ш  с«рленъ. 

Овъ  мттп  беэмцпый  храп  всБуства ! 

Не  я  ребеикоп  бьиъ,  а  эта  лода, 

Что  чудеса  во  вт  подозревал. 

Тогда,  каЕЪ  ж  бесмова^ъ  съ  тобой , 

Въ  твоахъ  очахъ  чжтахь  я  жадно  книгу 

Таяиствеввую  книгу  вдохновешй ! 

Я  у  тебя  учнлсж  Кармоаина ! 

Къ  тебе  лобовью  годы  уореждахь ! 

И,  кагь  потокъ,  Шфокими  волами 

Я  ра^ывахь  крутые  б^)ега, 

Чтобъ  предъ  тобой  восторговъ  бурной  силой, 

Могуществомъ  Искуства  похвалпгся! 

Ты  —  Гешй  ной !  Когда,  съ  перомъ  въ  рукв, 

Я  надъ  стихонъ  задумаюск  уиршымъ, 

Ты  пролетишь  —  и  побвгуть  стихи 

Невидимо,  неслышимо,  —  а  я 

Одну  тебя,  какъ  сонъ  небесный,  вижу ! 

Исчезнетъ  образъ  твой. . .  я  ослабею ! 

Недвижимо  перо  въ  руке  лежитъ 

И  нетъ'тебя  и  нетъ  стиховъ  прекрасныхъ. 

Ты  сомневаешься? 

КАРМ08НЯЛ . .         Несовшеваюсь ! 
Какъ  мне  неверить  счастью  своему 
И  своего  нечувствовать  несчастья?! 

С1ННА8АР-ь.  Несчаст1я?  Какого?.. 

КАРМ08ИНА.  Грозный  ДОЛГЪ, 

Но  долгъ  святой!..  Позволь  мне  скрыть,  Джакобо? 

СА0.  Скрыть  отъ  меня?!  Нетъ  ты  меня  не  любишь! 
Ты  испытать  меня  хотела  только ! . . 

ВАРМозинА.    Лобзаньемъ  ненспытываюгь  девы! 
Оне  сплетаютъ  сеть  нэъ  словъ  притворныхъ 
И  напоивъ  заботливую  гордость 
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Роскошнымъ  изл1яньемъ  сладкой  р^чи, 

Въ  сътяхъ,  съ  насмешкой,  оставляютъ  сердце! 

Я  —  не  онъ. 

САННАЗАР'Ь.  я  в-врю,  Кармозина ! 
Но  этотъ  долгъ,  но  эта  тайна... 

КАРМозинА.  Смерть ! 

САННАЗАР'Ь.  Всесильный! 

КАРМОЗИНА.  Успокойся!  Этотъ  долгъ 

Теперь  не  такъ  ужасенъ;  я  узнала 
Всю  полноту  блаженства  моего 
И  въ  гробъ  иду  съ  веселою  надеждой  I 

САННАЗАР'Ь  (упавд  на  колтьна) . 
О,  сжалься  надъ  моимъ  несчастнымъ  сердцемъ  I 
Недай  груди  сомн-Бньемъ  волноваться 
И  медленной,  мучительной  отравой, 
Несожигай  блаженства  моего ! 
Скажи  мнъ  эту  тайну! 

КАРМОЗИНА.  Я  нев-Бста 

Лоренцо  Дольчи.  — 

САННАЗАР'Ь  {вставь) 

Боже  ВсемогущШ!. 
Кто? Какъ? Когда!  Неможетъ  быть!.,  Нев'ьрю! 
Ч-вмъ  я  тебя  обид-влъ  Кармозина?.. 
Подумай!  Этой  клеветы  —  довольно, 
Чтобы  открыть  могилу  Санназару! 

КАРМОЗИНА.  Несчастный,  длячего-жетымолчалъ^ 
Любовь  свою  скрывалъ  въ  холодномъ  сердц-Б... 

САННАЗАР'Ь.  Зачъмъ?  Зач-Бмъ:  сегодня— не  вчера? 
Но  этотъ  зм-ЁЙ...  Есть  средство  у  меня! 
Я  отниму  убийственное  слово 
И  вмФстъ  съ  жизнью  отниму... 

КАРМОЗИНА.  Джакобо, 
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Вое  к««чсв«:  «ще  сггода  утроп 

Рука  «м  ■  ссрлце  —  охядал 

^ругаго  жеивха,  но  ты  ве  шглгъ ! 

Ты  робостыо  ютххь  достигитть  счастыЁ.  — 

П  недостать:  ж  де(>зостыо  югиа 

Разрушить  волю  матери  змоей,  — 

Н  ■еусоьла?  Покоримсж  Небу.! 

Незвала  а  твоей  любви  взаимной 

П  вехотьла  оскорбить  тебя.  — 

Теперь  ужь  ооздно.  Весь  Неаполь  знаеть. 

Что  я  вегьста  Дольчи!  Мать  моя 

Огь  слова  своего  неотречется. 

Что-жъ  остается  намъ  ?  Мнг  —  умереть  ; 

Тебь  —  любовь  свою  предать  потомству ! 
САнндзАРЪ.Ньть,*яумру!  Наврасно,  Кармознва, 

Все  противъ  напшхъ  чрствъ  вооружилось 

Холодный  гробь  памъ  брачнымъ  ложезяъ  будетъ, 

Обителью  безоблачное  небо. 
кдр:Будь  проклятътотъ  изънасъ,  кто  нщетъ  смертв! 

Она  въ  рукг  Господней,  повинуйся! 

И  если  я  переживу  мой  стыдъ , 

П  Дольчи,  какъ  жену  меня  обннметъ, 

Джакобо.  будь  и  твердь  и  хладнокровенъ  ! 

Носи  въ  груди  всегда  ты  нашу  тайну; 

Но  избьгай  несчастной  Кармозины! 

Господь  больное  сердце  уврачуетъ 

И  сохранить  тебя  для  пользы  М1ра ! 

Прости,  мой  другъ !  (обнинаеть  ею) 

Навъки ! 
САННАЗАРЪ .  Кармозина ! 

Неуходи!  Я  непущу... 
КАРмоаинд.  Останься! 

(Отходя  оставав.лмвается) 
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САННАЗАРЪ  (вынувд  тшжалд) 
Прости-жъ  и  ТЫ)  жизнь  бъдная!  Я  кончилъ 
И  славы  путь  и  путь  любви!  Свершилось! 
Я  болъе  ненуженъ  въ  этомъ  св'вт'в? 

карм:  Дабудетъпрокля1^тотъ,  ктоищегь  смвр1 
Терпънхе!  Есть  будущая  жизнь!  (уходить) 

САЯНАЗАР'Ь*   (одивъ,  уронивъ  кивжадъ). 

Т^рп-Бше?!  Да  разв*  челов-Ёкъ 
Желъзный  столпъ,  подпора  нашей  тверди  Г 
Да  развъ  я  могу,  душой  ничтожной, 
Страданье  пить  неистощимой  чашей?! 
Нътъ,  Д^ва,  нътъ !  Ты  можешь  замъннть 
Лоренцомъ  Дольчи  б^днаго  Джакобо; 
Но  н%мъ  я  заменю  твою  потерю? 
О  люди!  Сжальтесь  надъ  моей  судьбою. 
Возьмите  эту  славу,  разорвите! 
Сожгите  все,  что  я  такъ  гордо  создалъ! 
Возьмите,  все  возьмите,  но  отдайте 
Мн-Е  Кармозину,  только  Кармозину! 
О  мало-ли  невъстъ  прекрасныхъ  въ  ш^%1 
Насъ  Богъ  соединилъ,  вы  разлучили! 
Такъ  вотъ  чего  столь  жадно  я  искалъ! 
Такъ  вотъ  на  чемъ  надежду  лучшей  жизни, 
Надежду  счастья  основалъ.  —  Безумецъ! 
О,  слава!  Утешайтесь  вашей  славой! 
Молитесь  ей,  гордитесь  этимъ  ядомъ,  — 
И  пейте  чашу  горечи  кипящей. 
Пока  неразобьется  вашъ  оосудъ,  — 
Вотъ  это  сердце,  полное  отравы!.. 

Куда  теперь?  Къ  кому  итти?  За  ч-вмъ? 
Въ  пустыню,  на  кладбище  иль  въ  пещеру  2 
Куда  нибудь,  но  только-бъ  умереть 
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Не  на  ошъ  соп^^шша-счастлнвда ! 
Куда  тбтдь,  ю  тодко-бы  закрытьса 
Оть  сострадаш  дюдссаго!  Людн! 
Простжге !  Я  васъ  неуввжу  бодг ! 


САННАЗАР-Ь  ■  РОВБРТО. 

РОВЕРТО.  Куда?  Въ  С1езахъ?  ВедикШ  Саввазарь! 
Ты  ЛецШ  Спщц|>усъ,  ты  Лкадемвкъ, 
Ты  въ  восенвадцать  дътъ  .. 

САННАЗАРЪ.  Прости,  Роберто ! 

Судьба  ведеть  меня  огь  васъ  далеко ! 
Незабывай  ученика.  Роберто!.. 

РОВЕРТО.  Что  это  значить? 

САннАЗАРъ.  Матери  моей 

Я  нетвиху  бод%...  Поклонись 
Ей  отъ  меня;  скажи,  ято  Санназаръ 
Въ  НеапохБ  немогъ  остаться... 

РОВЕРТО.  Боже! 

Какая  мысль... 

САННАЗАРЪ.    Ужасная,  —  я  знаю  ; 
Но  что-же  дълать!  Я  нево.1Ьнцкъ  въ  жизни... 
Бьгу  отъ  васъ,  безъ  цъ.1н  и  причины... 

Т*-ЖБ  в  МАЗБ«1ЛА. 

I.  Мой  сынь,  дитя  мое!..  ВеликШ  Боже!.. 

Ты,  матерь,  лучшаго  достойна  сына! 
Но  Богъ  людей  несчастьемъ  испытуетъ, 
И  я  теб-Б,  родная,  пспытанье.  — 

НАЗЕоиА.  Мой  .\галый  другъ,  скажи, что  это  значитъ? 

САННАЭАРЪ.  Неспрашивай !  Я  немогу  сказать. 
Прости  меня  и  только... 


I 
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МАЗЕЛЛА.  я  прощаю.  — 

Нътъ  преступленья,  йътъ  такой  бины, 
Въ  которой-бы  ты  могъ  принять  участье! 

САННАЗАРЪ.  и  я  такое  сердце  растерзаю! 
Я  огорчу  единственную  мать! 
До  сей  поры  невиненъ  твой  Джакобо, 
Но  онъ  теперь  идетъ  на  приступленье... 
О  Лштерь,  матерь,  будь  великодушна 
И  неищи  причинъ  мопмъ  поступкамъ! 

МАЗЕл:  Я  трепещу. . .  холодный  потъ. . .  О,  другъмой, 
Будь  откровененъ ! . . 

САННАЗАРЪ  Н^тъ !  Прости  и  только ! 

я  буду  живъ,  здоровъ,  спокоенъ,  веселъ; 
Я  ут-Бшать  приду  тебя  на  старость! 
Когда  недугъ  иль  тяжкая  печаль, 
По  волъ  Бож1ей,  тебя  постигнетъ; 
Я  прибггу  къ  твоей  постели,  матерь, 
Я  разгоню  тяжелую  печаль, 
Недугъ  твой  на  себя  приму  съ  охотой ; 
Но  не  теперь !  —  Невольникъ  обстоятельствъ, 
Я  ухожу  надолго  и  далёко... 
Прости!  (обнимаете  ее), 

МАЗЕЛЛА.  Признайся,  милый  другъ ! 

САННАЗАРЪ  (уходя).  Прости ! 

Непроклинай  меня! 

МАЗЕЛЛА  {падая  на  рут  Роберто). 

Благословляю ! 
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АКТЪ  ЧЕТРВЕРТЫЙ. 


<•»> 


ВЪ  ВЕАПОЛЪ    1477   ГОДА- 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Лоиъ  Мазеллы   Савто-Мавго-Саяяазаръ ;    мб<$ел&    заа'Ь- 
1Ш1ва;  окна  заб'Ьлевы;  вечеръ. 


ОРДНЧЕСКО    (ввоса  связку  ковровъ). 

Какая  пропасть  пыли!  Каждый  день, 

Сметаю,  да  сметаю;  каждый  день, 

На  свФжШ  воздухъ  выношу  ковры, 

А  пыль  все  больше.  —  Нътъ  госнодъ.  Давненько 

Уъхала  Синьора  въ  Санто-Манго 

И  ничего  неоишетъ.  —  {Раэстщал  ковры) 

Л  сьшокъ? 
Хорошъ  сьшокъ !  Оставилъ  мать,  Неаполь, 
Родныхъ,  друзей,  шатается  но  свъту,  — 
И  върно  непридетъ  уже  назадъ... 
Я  дозгь  хорошъ,  ш  хорошо  у1!ранство, 
А  жить  никто  нехочетъ...  Почему? 
Наскучило  ш^гть  свой  домъ;  не  такъ-ли? 
Пока  мы  б'Бдшл,  все  намъ  хорошо; 
Разбогатели,  —  ц$лый  свъть  сталъ  дурень!.. 

ФРАНЧЕСКО  и  САННАЗДРЪ. 

ФРАНЧЕСКО.  Святы|^  врма!  Джакобо  Санназаръ! 
Не  т-ЁНь-ли?.. 

САННАЗАРЪ.  Вътъ,  Франческо,  это  я! 

Но  ты  молчи,  ни  слова  про  меня  1 
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и  если  спросятъ,  —  говори:  недавно 
Мы  получили  письма  отъ  него ; 
Онъ  все  еще  въ  Лшъ  проживаетъ.  — 
Гд-в  мать  моя? 

ФРАНЧНСКО.  Синьора  въ  Санто-Манго! 

САННАЗАРЪ.  Зач'Бмъ-же  я  въ  Неаполь  возвратился?! 
Что  привлекло  меня  сюда  ?  Изсохп11Й, 
Изнеможенный,  прихожу  пугать, 
Не  радовать  знакомыхъ...  Но,  Франческо, 
Всё  двери  отперты,  меня  увидятъ, 
Зайдутъ,  а  я  хочу  уединиться... 

САННАЗАР'Ь  (одивъ). 

Xркг^д\я,кщз^А^я^иъъецътво^^('выт^^шетз  рукопись) 

Въ  отечество  съ  тобою  возвратился ! 

Я  могъ  еще  во  Францги  остаться, 

Перехворать,  перестрадать  разлуку; 

Я  могъ  въ  Провансъ  позабыть  отчизну, 

Найти  друзей  въ  Люнъ  и  Парижа... 

Но  Н'Бтъ  нигдъ  прекрасной  Кармозины! 

(аиложпвъ  рукопись  ва  столъ) 

Годъ!  Ц-влый  годъ  прбшелъ,  какъ  В'Бчность,тихо! 

Прошелъ  недугъ;  и  вотъ  съ  одра  болъзни 

Я  прибъжалъ  сюда...  Зачъмъ?  —  Увидъть 

Прелестную  волшебницу  Джакобо... 

Она  ужъ  В'Брно  мать,  давно  забыла 

Былыхъ  страстей  опасную  горячку ! 

Надъ  колыбелью  дочери  иль  сына, 

Она  поетъ  не  п^снь  кипучей  страсти, 

А  тихое  благословенье  дътямъ, 

Подъ  сладк1Й  сонъ  отрадную  молитву ! 

И  на  устахъ  прекраснаго  младенца 

Улыбка  —  матери  отрадно  вторить !  — 


<| 


Гв  а?.. 


а  абт^ 

Но  ЖЦНТЪ  ТОЛКО  ТМГЪ«  ШБЪ  къ  сснп... 

Н  П1.МЫМ  осм^нооп  гтрасп« 

II  чувство  чувством^  похеть  замшятия! 

Свьтъ  ве  таковъ,  какъ  п  гоювг  ооэтв 

Вообрахсше  его  рвсуетъ; 

Овь  лучше  въ  существа;  ^  воне  дл  втъ!.. 

Блвхевъ,  кто  незааваль  дюбвв  тоэиени ; 

Елжшъ,  кого  неотрашив  слава ; 

Едажевъ,  ктч>  на  землг  ушиъ  пьиатъ  — 

Зешызп,  простьшъ,  существеннымъ  воеторгомг ; 

И  на  зешг  земное  обрьтаоъ:  — 

Его  грудв  веоовреднла  зависть. 

Его  ума  бодгзнь  непомра'оиа, 

Овгь  щтльльлмш  сердцшъ  чувствовадг  в  впмъ  — 

И  смерть  ему  —  сонъ  сладкШ,  посдг  пвра ! . . . 


САНЯАЗДРЪ  ■  4>РАНЧБСКО  (прявосят-ь   я  ставятъ 

на  столъ  св'Ьтяльвяк'ь.) 

сднндзАРЪ.  Франческо,  гдг*же  мать  моя? 

2«« 
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ФРАНЧЕСИО.  СиНЬОрЪ^ 

я  вамъ  уз1се  докладыв41лъ. 

САННАЗАРЪ.  Лавно-ли 

Она  уъхала? 

ФРАНЧЕСКО.         Ужъ  третШ  мъсяцъ. 
Ждала,  ждала;  а  вы  це11р1'Бзжали. 
Соскучила,  занемогла. 

САННАЗАРЪ  (вставд),  Франческо, 

Занемогла  !..  И  я  тому  причиной, 
И  я,  пусгы»  страданШ  опасаясь, 
Могъ  мать  свою  безсонфстно  оставить ! 
Франческо,  ты  незнаешь,  ты  неслышалъ, 
Не  получалъ  письма  изъ  Санто-Манго, 
Что,  какъ  она,  оправилась  иль  н'Бтъ, 
Не  нуженъ-ли  ей  врачь  иль  помощь  сына? 

ФРАНЧЕ<:ко.  Нътъ  в^сти  никакой  изъ  Санто-Манго. 

САННАЗАРЪ.  Зач'Ёмъ-жетымн'ЁТотчасъ  несказалъ? 
ЗачФмъ  ты  скрылъ  бол'Бзнь  ея  огь  сьша? 
Непоспъшилъ  нарочнаго  послать, 
Неупросилъ  врача  поъхать  съ  нею? 
И  ты  слуга,  приверженный  слуга, 
Ты  моего  отца  слуга  любимый, 
И  матери  дов'Бренной  слуга!! 

ФРАНЧЕСКО .  Мой  долгънсйо лненъ !  По  пустому  дому 
Какъ  привид-Бихе,  всегда  шатаюсь! 
Стираю  пыль,  чтобъ  оо^фанить  пожитки 
Для  ваоъ.... 

САННАЗАРЪ.  Оставь,  Франческо!  Отыщи 
Мнъ  лошадь;  я  поъду  въ  Санто-Манго? 

ФРАНЧЕСКО.  Теперь  ужъ  скоро  ночь.  Не  безойдсно. 
До  самаго  Салерно  —  вся  дорога 
Ночными  ворами  покрыта;  днемъ 
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Они  въ  горах1|,  яетрогаютъ  цро'взжих'ь; 
Останьтееь  до  утра... 

САННАЗАРЪ.  Франческо,  лошадь! 

Быть  можетъ,  мать  моя  на  ложь  смерти, 
Быть  модаегь,  ей  ненужны  врачеванья, 
А  только  возвращеа1е  Джакобо... 
Скорей,  скоръй!  Я  фду  въ  Санто*Ма1го( 

ФРАНЧЕСко.  Помилуйте,  Синьоръ!  Кругомъ  разбои; 
По  милости  Колонны  и  Орсини, 
Итал1я  полна  ужасныхъ  шаекъ; 
Имъ  дома  у  себя  ужъ  стало  тъсно  ; 
Передрались,  селенья  извели; 
Опуотощивъ  отчизну,  по  горамъ 
Къ  намъ  перешли;  послушайте,  как1е 
Про  нихъ  разсказы  ходятъ.... 

САННАЗАРЪ.  Лойадь,  лошадь! 

Пусть  йочь  темна,  разбойники  ужаощы; 
Сыноондя  любовь  восторж^ству^ть.  ****  . 
Коня,  коня!  Я  ъду  въ  Саито«*Манго ! 

ФРАИЧЕс:  Синьоръ,  тому назадъ  три  дри,  небольше. 
Посланника  Миларскаго  убили! 

САНЕЦкЗАРЪ.   Онъ  къ  матери  больной  не'Бхалъ... 

ФРАНЧЕСНО.  Ботъ  вамъ 

Другой  прим-връ,  еще  небудетъ  года, 
Бслъдъ  за  отьъздомъ  эашимъ,  Кавалеръ 
Лоренцо  Додьчи... 

САННАЗАРЪ.  Что,  Лоренцо  Дольчи?... 

ФРАНЧЕСНО.  Невдалек-Б  отсюда,  мили  три, 
Небольше,  жилъ  его  отецъ;  однажды 
У  БониФачю  сидыъ  Лоренцо 
И  разсуждалъ  о  сёадебныхъ  нарядажъ ;  — 
Вдругъ  вФсть  нъ  нему  приходить,  что:  отецъ 
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Упалъ  е%  коня  и  голову  расшибъ, 

Что  жизнь  его  въ  опасности ;  —  Лоренцо 

Скоръе  на  коня,  а  было  подъ-ночь; 

Про'Бхалъ  онъ  счастливо  мили  двъ; 

На  третей  милъ,  вдругъ,  со  всвхъ  стороннъ, 

Напали  на  него,  онъ  защищался 

И,  продолжая  отражать  удары, 

Кричалъ,  что  онъ  къ  отцу  больному  ъдетъ... 

Напрасно!  Десять  ранъ  остались  въ  сердц-ь 

Несчастнаго... 

САННАЗАРЪ.  Оставь  меня,  Франческо!... 
Постой!  И  онъ  погибъ  отъ  этихъ  ранъ? 

ФРАНЧЕСКО.  Ажъ,  Господи !  Отъ  десяти  ударовъ, 
И  прямо  въ  сердце,  кто  не  упадетъ? 
Кто  не  умретъ? 

САННАЗАРЪ.  Оставь  меня,  Франческо!... 
Постой,  ещ^  два  слова;  что-жъ  невъста? 

ФРАНЧЕСКО.   Невеста  чуть  неумерла  съ  печали; 
Да  и  теперь  она  едва  живетъ... 

САННАЗАРЪ.  Иди  себ'Б,  Франческо!  Я  не-вду, 
Я  остаюсь  на  несколько  часовъ ! 


САННАЗАРЪ  (оливъ). 

Безумецъ !  Для  чего-же  я  сп-вшилъ? 
Какая  цъль?..  О  Боже  милосердый! 
Что,  если  я  ошибся  въ  Кармозинъ? 
Н-вть,  Ангелы  обманывать  немогутъ 
И  неумФютъ !  Яътъ,  я  снова  счастливъ ; 
Она  больна  разлукою  со  мной; 
Не  смерть  Лоренцо  мучитъ  Кармозину, 
А  неизвестность  обо  мн-ё...  Гордецъ! 
А  если,  позабывъ  любовь  Джакобо, 
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Она  нашла  въ  Лоревщо  челов'Бка, 

Достойнаго  ея  любви  взаимной; 

Меня  изъ  состраданья  удалила 

И,  потерявъ  его,  страдаетъ?..  Боже! 

Везд'Б  есть  змъй  коварнаго  сомн-ёнья, 

Но  змъй  любви  безмърно  ядовитъ! 

Къ  чему  мнъ  сомневаться?  Къ  Кармозннъ! . . 

Скор'Бй  къ  ея  ногамъ ' . .  Она  сама 

Произпесетъ  мой  приговоръ  невольно, 

И  первый  звукъ  изъ  устъ  ея  —  понятно 

Разскажетъ  положенье  Кармозипы ! . . . 

Тогаъетъ  ночь;  скорей  спъши,  Джакобо, 

На  счастье  безъ  предъловъ,  или  гибель! . .  {уходить) 

ЯВЛВШВ  ВТОРОЕ. 

Комната  въ  дом1^  Графа  Кававил1и. 


ГРАФЪ,  КДВАНИЛ1Я,  АВРЕЛЮ  и  НЕСКОЛЬКО 

ГОСТЕЙ. 

АВРЕЛЮ    {входя) 

Ты  видълъ  Санназара,  онъ  прхъхалъ ! 
ГРАФЪ.  Когда? 
АВРЕЛ10.  Сегодня. 

ГРАФЪ.  Быть  неможет ь. 

АВРЕЛЮ.  Да! 

Я  самъ  его  примътилъ  изъ  окна ; 
Но,  по  несчастио,  не  могъ  оставить 
До  сей  поры  моей  Синьоры.  . 

ГРАФЪ.  Ты-бы 

Послалъ  кого  нибудь  ко  мнъ... 

АВРЕЛЮ.  Хот-иъ  я, 
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Да  отъ  Синьоры  отойти  не  могъ ; 

Мы  были  въ  самомъ  пылкомъ  разговора! 

ГРАФЪ.  Аркад1я!  Безсмертный  твой  пъвецъ 
Приходить  отдохнуть  на  св1&жихъ  лаврахъ! 
Въ  отечеств-в  онъ  славой  процв'втетъ, 
Друзей  своихъ  святымъ  огнемъ  согръетъ... 
Я  очень  радъ  прхъзду  Санназара! 
Пойдемъ  къ  нему... 

АВРЕлю.  Не  лучгае-ль  до  утра?.. 

ГРАФЪ.  Я  непривыкъ  безумно  отлагать 
Часы  чистъйшихъ  удовольствШ ;  нътъ, 
Пойдемъ  къ  нему!  Ручаюсь,  онъ  неспитъ 
И,  возвратись  на  родину,  наверно 
Онъ  весь  кипитъ  горячимъ  вдохновеньем'ь ! 
Въ  чаду  воспоминашй  и  надеждъ 
Онъ  создаетъ  роскошный  виденья.. 
Вотъ  въ  этотъ  часъ  Поэты  любопытны, 
А  не  тогда,  когда,  въ  ряду  съ  другими, 
Они  идутъ  за  пышной  колесницей 
Какой  нибудь  себялюбивой  дамы; 
Или  когда,  въ  кругу  людей  ничтожныхъ, 
Въ  святой  душъ  кипитъ  негодованье, 
Презр-Ёвхемъ  сверкаетъ  ярк1Й  взоръ, 
А  на  устахъ  —  приветливое  слово. 
Нътъ,  не  тогда  велич1е  Поэта 
И  поучительно  и  любопытно ! 
Нътъ,  въ  тайные  часы  уединенья. 
Когда  мечтатель  смотритъ  въ  небеса, 
Съ  звъздой  ведетъ  задумчивое  слово,  — 
Когда  дрожитъ  отъ  преизбытка  чувства, 
Трепещетъ  отъ  душевной  полноты ;  — 
Когда :  одна  минута  —  и  Поэтъ 
Воскликнетъ  п-ёснь  въ  жару  самозабвенья! 
Тогда  его  желаю,  жажду  вид-ьтб, 
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Его  небесной  теплотой  согр-вться, 

Забыть,  что  я  ничтожное  зв-бно 

Въ  ц-ьпи  существъ  пустыхъ,  обыкновенныхъ ; 

И  самъ  Поэтъ  того  сказать  не  въ  силахъ, 

Что  въ  силахъ  чувствовать...  Пой демъ,  пойдемъ... 

тъ-акЕ  ■  энцю. 

8НЩО.  ГраФъ  Каванил1я,  тдъ  Санназаръ  ? 
Я  получилъ  из'ь  Санто-Манго  въсти 
Печальный... 

ГРАФЪ.  Как1я-ж'ь  это  В-БСТИ? 

8НЩО.  Мать  Санназара  кончила  свой  путь. 

ГРАФЪ.  Она  скончалась? 

8НЩО  Да ! 

ГРАФЪ.  Судьба,  Судьба 

За  сладкШ  даръ,  роскошныхъ  вдохновен1й, 
Ты  дорого  велишь  платить  землъ ! 
И  если  люди  лавръ  несутъ  Поэту, 
Ты  терн1я  на  путь  обильно  сыплешь!  — 
Но  какъ  сказать  Джакобо  Санназару 
Про  смерть  его  единственной  Мазеллы? 
Онъ  никого  на  св'БТ'Ь  нелюбилъ 
Такъ  пламенно,  какъ  мать  свою...  И  что-же?.. 
Рокъ  всъхъ  ему  спокойно  оставляетъ, 
А  только  мать  отъемлетъ.  О,  несчастный! 
Отечество  тебя  встр-вчаетъ,  ГенШ, 
Не  радостнымъ,  торжественнымъ  прив'ЬтомЪэ 
А  погребальнымъ  П'Бшемъ... 

Друзья ! 
Отрадно  быть  въ  пр1ятномъ  заблужденья 
Хоть  день  одинъ,  когда  нельзя  ужъ  больше. 
Мы  скроемъ  смерть  Мазеллы  отъ  Джакобо! 
Въ  роскошныхъ  пиршествахъ,  увеселеньахъ 
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)1ы  постепеиио  прш  отови&гь  друга 
Кь  печальному  еобытью;  —  и  когда 
Г«от1гн1в  въ  его  проникнетъ  душу, 
Опъ  къ  штш'&  ужасной  устремится; 
Тогда  ударь  небудетъ  такъ  опасенъ!.. 

Теперь  къ  нему !  Мы  окружимъ  его ; 
Нн  писемъ,  ни  лшде^  къ  нему  непустимъ, 
Пока  возможно  будетъ...  Посп'ёшимъ! 
Мы  можемъ  опоздать.  Друзья,  за  мною ! 

(ВС*  уходятъ]. 

ЛВИЕНШ  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Комната  третьягоЛкт^». 

СДУГИ    и    СЛУЖАНКИ     ВОНИФАЧЮ     (торопливо 
входятъ  и  уходятъ  въ  комнату,  съ   зажеыными    Факе- 
лами). 

ПЕРВЫЙ  СЛУГА.  Синьора  Кармозина  умираегъ... 

вторый.  Вотъ  выдумалъ!  Она  вчера,  сегодня 
Еще  ходила... 

ПЕРВЫЙ.         И  теперь  таскаетъ 
Л1ертв'ЁЮщ1я  ноги,  но  врачи.. 

ВТОРЫЙ.  Ну  что  твои  врачи? 

ПЕРВЫЙ.  Ъсъ  отказались. 

Т-В-ЖБ  и  кармозина;    К1АРА  и  ЧЕБРИНИ,  (ее 

подержи  ваютъ). 

К1АРА.  О  успокойся,  ДОЧЬ  МОЯ !  Засни! 
Ты  вся  измучилась  и  ослабела. 

КАРМОЗИНА.  Нътъ!  я  сильна  мученья  перенесть, 
И  нстр1(тить  смерть  не  на  одр:в  болезни. 
Какъ  жаль,  что  ночь ;  въ  саду  я-бъ  отдохнула 
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Постойте !  Нътъ !  Я  непойду  отсюда  ! 

На  этоАГЬ  ыъстъ.,.  Стойте!..  Память,  память !.. 

Какъ  зеркало,  ты  тускнешь  оть  дыханья... 

Но  зеркало  мы  може&гь  отереть 

И  чистое,  оно  еще  св'втл'ве...  — 

А  память!..  Нътъ !  —  Давно-ли?..  Какь  недавно' 

На  этомъ  мъстъ  обняла  я  счастье!.. 

Теперь  пришла  обнять  мою  кончину! 

ШАРА.  О  успокойся,  Кармозина! 

КАРМозинА.  Матерь, 

Нестыдно-ли  такъ  обижать  меня?! 
Я  смерти  не  боюсь ;  напротивъ,  рада 
Ея  приходу.  —  Дайте  только  вспомнить 
Любви  таинственный,  роско1иный  праздникь. 
Какь  М0ЛН1Я,  онъ  кратокъ  быль,  сверкнуль  — 
И  снова  тма! 

ШАРА.  Какой-же  это  праздникь? 

КАРМОЗШ1А.  Онъ  здъсь  стояль,  а  я  пришла  оттуда! 
Трикратно  не  усп-вло  стукнуть  сердце, 
Какь  на  устахь  лобзаше  гор-Бло!  — 
Ахь^  И  теперь  оно  еще  горить; 
И,  кажется,  пока  я  не  забуду 
Про  сладостное,  дивное  лобзанье,  — 
Я  не  умру.  —  Но  то  быль  сонь.  —  О  матерь, 
Благодарю  за  жизнь;  я  испытала 
Мгновен1е  прямой  и  жаркой  страсти; 
Я  вь  жизнь  мою  жила  одну  минуту 
И  то  во  сн-Ё...  Ахь,  нъть!  Онь  здъсь  стояль... 

^шврини.  о  комь  вы  говорите,  Кармозина? 

КАРМОЗШ1А.  Не  о  тебъ,  не  о  Лоренцо  Дольчи! 
О  миломь  ангел-Ё!  —  Гд*  онь  теперь? 
На  небесахь,  иль  на  землъ?  Несчастный, 
Онъ  избранъ  быль  на  тяжкое  посланье; 
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Оеъ  БожШ  даръ  въ  невинной  простого 
Несъ  предъ  людьми  —  и  люди  прекловялхсь ! 
Но  я  одна,  изъ  многихъ  миллюшювъ, 
Нарушила  небесное  служенье; 
Я  погасила  пламя  новой  Весты! 
'Мечты,  мечты!...  Разтерзанное  сердце, 
Изъ  ничего  ты  ужасъ  созидаешь. 
Само  себя  безумно  огорчая! 
Не  В'Брю  ничему!  Ты  счастливъ,  другъ  моб? 
Я  счастлива  не  менъе  тебя! 
Я  женщина ,  ты  человъкъ  и  —  только ! 
Любовь  соединила  наши  души! 
Пространство  можетъ  разд'Блить  могилы, 
Но  нашихъ  душъ  не  разд'Блитъ  пространство! 

Вотъ,  вотъ  онъ!...  Ради  Бога,  не  держите! 
Смотрите:  вотъ  онъ!  Милый  друтъ,  ко  мнъ! 
Ко  мнъ,  на  грудь!  Уста  въ  уста!  Скорее, 
Мой  несравненный  другъ.... 

—  Ахъ,  это  воздухъ. 
Разбитой    памяти    пустой    остатокъ!   (лшштмя 

чуветвд*) 
ШАРА.  Она  бездушна!  Гд'ё  Синьоръ  Чёбрини? 

ЧЕВРини.  Я  здъсь,  Синьора!  В-бть  она  жива, 
Она  проснется. 

КАРМОЗИНА  (просыпаясь;  лще  покрыто  болт- 

иеннымд  румлнцемд.) 
Знаю,  слышу,  вижу! 
Твоя  рука,  какъ  мн-в  не  угадать! 
Твоей  любви  значительный  риемыГ 
Ахъ ,  гд'В-жеонъ?(1оилдываеш;л^ОпятьмечтыпуотыяГ 
Но  эта  пустота  полна  отрады,  :. 

Полна  волшебнаго  воспоминанья!  • 

О,  если-бъ  я  могла,  душой  крылатой, 
По  воздуху  поплыть  въ  теть  край  далекШ, 


ДжАкоБО  Саввазаръ.  71 

Гдъ  ты  живешь^  питомецъ  вечной  Муаы! 

Я-бъ  унесла  тебя  назадъ,  въ  Неаполь; 

Поставила-бъ  тебя  на  этомъ  м'бстъ, 

И  снова- бъ  гибкимъ  зшБемъ  обвилась! 

Ахъ,  я  лечу!  Какъ  высоко,  смотрите, 

Я  поднялась!...  Деревья,  какъ  кусты, 

Р-вка, — какъ  зм-ЁЙка! . . .  Море!...  Море!...  Море!... 

Какъ  облако,  я  разхожусь  аадъ  моремъ!... 

Земля!  Отв'ьтствуй  бъдноЙ  Кармозинъ! 

Отв'Бтствуй,  море,  бъдной  Кармозинъ! 

Гд^Б  Санназаръ?! 

ШАРА.  Что  слышу,  Санназгфъ!! 

КАРМоаинА.  Он9  умтраетд^  простонало  море, 
Онъ  у  мера,  слышите,  онъ  умеръ,  умеръ!... 

*  Постой,  мой  другъ!  Сей  часъ!...  Я  догоняю! 
Вотъ  вижу,  ты  летишь!..  Я  оживаю! — (умираете) 

[.  Она  скончалась!  —  (люди  окруонхаотб 

трупб  Кармозины.) 


(лтиаЛсъ  чу  ветвь.) 

Боже  всемогущШ! 

(Между  т']&мь  прнвосятъ  полвижяую  кровать,    кладутъ 
трупъ  Кармози&ы  я  хотятъ  нести.) 

К1АРА  {выходя  шб  обморока.) 
Постойте!  я  не  дамъ  вамъ  Кармозины! 
Послушай,  другъ,  она  еще  тепла! 
Въ  ней  можетъ  быть  еще  хоть  капля  жизни 
Тайтся!  Оживи  мн'6  Кармовину! 
Смотри:  она  еще  не  умерла; 
Улыбка  на  устахъ... 

Улыбка  смерти! 


ШАРА.  Бе91емвФчш>1Й !  Никогда  д'В'Гей 
Ты  не  ивгЁлъ!  О,  будь  великодушенъ  ^ 
Неужели  пвтъ  средства? 
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ЧЕВРИНИ.  Никакого ! 

ШАРА  (бросаясь  на  трупъ), 
Я  оживлю  тебя  слезами,  другъ  мой, 
Единственная  въ  горестяхъ  надежда, 
Дитя  мое!  Проснись,  открой  глаза! 

(положивъ  руку  на  сердце  Кармозины). 

Смотрите...  оживаетъ...  сердце  бьется! 
Прислушайтесь!  Она  живетъ... 

Увы ! 
И  я  мечтамъ  несбыточнымъ   вверяюсь!    (рыдал) 
Нътъ  Кармозины,  доброй  Кармозины! 
Прекрасной  Кармозины  —  н-ёть  на  св'ёТ'Ь  ! 
И  ты  меня  оставила  на  старость 
Одну^  какъ  сироту!  Ты  нехот-Ёла 
Дълить  со  Аяой  житейскихъ  попеченШ ! 
Ты  умерла,  мой  Ангелъ!  Умерла!.. 


Т«  аВЕ  и   САННАЗАРЪ. 

САННАЗАРЪ.  Творецъ  мой ! 

ШАРА.  Санназаръ?! — Все  совершилось! 

Смотри  на  эту  жертву !  Это — ты ! 
Твоя  любовь  —  кипящая  отрава ! 
Смотри,  злод-БЙ!  И  этотъ  мертвый  трупъ 
И  этотъ  трупъ  живой  — все  это— ты? 

(Санназаръ  падаетъ  безъ    чувствъ  у  кровати). 

Несчастный  другъ  покойной  Кармозины, 
Встань,  помоги  мн'Ь  оживить  ее, 
Она  твоя,  я  васъ  соединяю... 

ЧЕВРИНИ.  Опасно.  Унесите  Кармозину? 
При  труп*,  мать  ума  лишиться  можетъ!... 

(трупъ  уносятъ). 


Дяиком.'  Слвшзар!  ,  73 

ШАРА.  Постойте!  Н$ть ! •  Я  неотдамъ  вамъ трупа! 
Я  съ  мертвой  жить  хочу  до  самой  смерти! 


САННА8АРЪ'(одив^,1}Ътемвот'Ьу  арижодявъ  чувство). 

Но*.  На  полу.  Не  въ  хладной-ли  гробниц-в 
Я  погребенъ  живой?  —  (сидя  на  полу)     ' 

Ея  ужъ  н-втъ!  — 
Она  яшла^  цвъла...  и  больше  н-бть!  . 
Упала  М0ЛН1Я  -*-  и.  миръ  расколоть;         ,     .  =; 
Разбитый,  онъ  обрушился  на  грудь,- 
На  сердце  Санназард!  —  Нътъ!...  Ужъ  н*тъ! 
Я  на  твое% могиле! ,  Кармозина... 
1ат  1е  ргете1  пох,  ГаЬи1аедиё  тапё^! 
Помилуй  мя^  о  Боже^  по  вслиц'ёй 
По  милости  твоей!...  Ужасный' день ! 
Не  день,  а  ночь  ужасная!  Я  умер^ь, 
И  чувствущ  что  умеръ,  и  смотрю 
Въ  безжизненныя  ствны  гроба;..  Гробъ! 
Сожмись  мой  гробъ,  сойдись  моя  могила, 
И  грудь  сдави  могильными  досками^        ., 
И  воздухъ  отними...  Судьба,  Судьба!    \  . 
Безъ  слезъ  сижу...  О  Господи!  Дру1швгь> 
И  радостный  слезы  ты  даруешь; 
А  ишь  и  въ  горькихъ  нътъ  удъла!  Чъмъ 
Я  облегчу  растерзанное  сердце? 
Чъмъ  язву  оболью  души  убитой?     '        -^ 
Ахъ,  чтб  я  потерялъ!...  О  Боже,  Боже! 

Дай  мн-Ё  посл1&днимъ'стономъ  простенать.— брмдй;*7 

Отъ  райбйхъ  л-бтъ,  когда  другихъ  игрушка 

Тревожитъ,  я  страдаю  постоянно; 

Душа  моя  изъъдена  мученьемъ, 

Истерзано,'  избито  это  сердце... 

За  что,  за  что?  За  чистоту  страстейу. 
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За  благородство  сердца  н  души!?  -^ 

САННАЗАРЪ,    ГРАФЪ    КАВАНЯЛ1Я,     АВРЕ.ЛО, 

ГРАФЪ.  Зд-Есь  такъ  темно  и  никого  нешдцо.тг- 
Ахъ,  Санназаръ?! 

САННАЗАРЪ.       Другъ,  добрый  другъ!  Въ  могилу 
Нисходишь  ты!  Благосдовенъ  твой  подвигь) 
Я  умеръ  навсегда  чужею  смертью! 

ГРАФЪ.  Тц  знаешь  все?! 

САННАЗАРЪ.  Ахъ,  знан),  знак?,  ^аю! 

И  болъе...  я  чувствую!  -^ 

ГРАФЪ.  О  другъ  мой! 

Встань,  укрепи  себя,  печаль  напрасща. 
Не  возвратить  прошэдщаго!  (тдтшоещ  е9о} 

САННАЗАРЪ  Да,  правда!.. 

И  я  умълъ  когда-то  утешать, 
И  я  умФлъ  лездть  чузшя  раны, 
И  думалъ:  я  страдальца  успокоилъ! 
О  н1Бтъ!  Къ  чему  вадеща,  ут-внев^е? 
Она  мертва,  безмолвна,  недвижима, 
О,  Каванил1я ! . . .  Она  мертва  I  (з€мшается  елевацт) 

ГРАФЪ.  Законъ  судьбы  .. 

САННАЗАРЪ  (^00  злобнрй  улыбкоИ). 

Законъ,  ка^о4  законъ?  — 
Въ  Природ-ь  все  цдетъ  однообразно: 
Стариръ  во  гробъ  нисходить  постепенно, 
А  юноша  все  бол'&е  живетъ. 
Все  умножаетъ  жизненныя  силы... 
Вотъ  тамъ  законъ!  А  здъсь...  О  горе,  горе! 

ГРАФЪ.  Но  мать  твоя  бьиа  не  молода. 
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Хворала  часто...   (Санназарз  бтшено  озирается) 

Что  съ  тобой,  Джакобо! 
Глаза  недвижны,  поблъдн'ьлъ,  молчишь! 

САННАЗАР'Ь  (гиепотомд) 
И  мать  моя  скончалась?..  Бога  ради, 
Скажи,  что  н1тъ! 

ГРАФЪ.  О  будь  благоразуменъ! 

Старайся  прхучить  себя  къ  утратамъ, 
Тфмъ  бол'ье  къ  естественнымъ  утратамъ... 

САННАЗАР'Ь.Тыдасказалъ,  тыдасказалъЮ  матерь! 
И  ты,  и  ты  оставила  меня!  (невольно  падая  на  колени) 
О  жизни  духъ,  духъ  чувства  и  разсудка, 
Ос1^вь  мейя,  ты  больше  миф  не  нуженъ ! . . . 
О,  помогите  другу  умереть!  (падаеть  беаъ  чуествб 
на  руки  Графау  который  сь  помоифо  друзей 
ё»мф1виШи:я  ею  поднять;  эанав/ьсб  падаешб). 
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ИталщнскШ  поэтъ  Джакобо  Са^йазаръ  ро;^(Едея 
въ  Нёапол*  2.8-ГО  Крля.  Л458  года.  -г.  Щщ^  его 
,шшл0  изъ  Йспанш  и  шопе  изъ  цихъ  участвова- 
ли въ  вц^цв^'^.  др&д]ар1ят1яхъ  Арр^грнскагр-  дома, 
столь  зам-Ёчательнаго  въ  Истор1и  Среднихъ  В'вковъ 
своими  достоинствами,  слабостями  и  паконецъ  не- 
счаст1ями;  Джакобо  Санназаръ,  привязанностио,  къ 
несчастному  Фредерику,  украсилъ  историо  паден1я 
Аррагонцевъ;  му^ествомъ  и  храбростью  стяжалъ 
имя  добраго  воина,  но,-  въ  жизни  его,  перюдъ  дът- 
ства  и  нъжной  юности  наЁбол'ье  поразилъ  мое  во- 
ображеше. 

Восемьнадцати  лътъ,  Санназаръ  былъ  уже  чле- 
номъ  Неаполитанской  Академш,  учрежденной  ста- 
ратями  знаменитаго  ученост1ю  1ов1ана  Понтана  и 
покровительствомъ  Аррагонскихъ  Государей ;  честь 
слишкомъ  большой  важности,  ибо  въ  составъ  Ака- 
демш поступали  только  люди,  пр1обрътш1е  повсе- 
М'ьстную  известность  въ  Италш ,  а  Санназаръ ,  въ 
столь  ранней  юности,  уже  былъ  признанъ  достой- 


пйШ  ршждължл  труды  оъ  мютатою  ствроспях  и 
дриЕиыъ,  ео  ебычаю  общества,  Латшнж1Я  имя  и 
прозвище:   Ас11и8  51псеги5. 

Десяти  лътъ  онъ  писалъ  уже  Латинск1е  н  Гре- 
чесюе  стихи,  свободно  изяснялся  на  обоихъ  сихъ 
языкахъ  и  преждевременно  развиваввшмся  увюмъ 
удивлялг  своигь  настдйшковъ. 

Но  удивительнее  вбего,  что  Столь  ^]|^ча1<ельный 
вб  всъхъ  отношешяхъ  характере  развился  уже  въ 
восемь  Аъ^.  Когда  сверстники  его  ехЦе  йгр(али  въ 
куклы,  восьмилФтиШ  рёбепокъ  быль  уясе  влюблЬнъ, 
не  какъ  ребенокъ,  еътъ:  онъ  гор'ьлъ  постоянйою, 
еознанвою  лобовио;  отъ  восьШ  до  семидесяти- 
даухь  мтъ  Саняазаръ  добялъ  дгву,  которою  судь- 
ба ве  хопла  его  осчастливить  и  умерь,  не  иам>- 
шшъ  в^вей  любви!  —  До  нынф  нешвФстно  кто 
именно  была  —  нрекрасвая  Филида,  Кармоавва 
Амаранта,  какъ  именовалъ  ее  поэтъ  въ  своихъ  оо- 
чшмшяхъ;  во  достоверно  вав'шугво,  что  Санназаръ 
любидъ  ее  в  подъ  атвввв  вмевамв  отнюдь  не  окры- 
валъ  никакихъ.таинственныхъ,  символическихъ  зна- 
ченШ,  по  обстоятельствамъ  политическимъ  не  имея 
въ  томъ  ^ужды. 

Страшаоь  нарушить  нтерес!  моей  Фантазш,  не 
скажу  болъе  ви^его  о  дальнейшей  жнави  Саннав»- 
ра.  При  изданга  второй  части  Фантазш  (которую 
Можетъ  быть  напишу,  если  на^у  средства  удо- 
цетворить  остальными  собьгпями  жизни  сего  по- 
эта моимъ  /дрйматическимъ  прашмаиъ)  я  1Юотара- 
юсь  изложить  въ  подробноети  замечательную 
жизвь   Хрнспанокаго  Вирпи1я;    теперь  прибавлю 
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{ТОЛЬКО,  что,*  въ>  предлагашой  драм'Ьу  собьгпя  ж 
(лица  я  стараяся  сохранить  въ  исторической  ихъ 
върности. 

'  Санназаръ  писалъ  весьма  много,  но  изъ  сочине- 
'йй  е^'о  издкны  только  слъдующ1я:^  ' 

1)  Аркад1я,  пастушеское  произв^^Деще  ръ  проз'Ь 
и  стихахт»;  въ  семъ  сочиненш  Санназаръ  усовер- 
шилъ  Итал1янск1е  дактили:  «81гисс1о11)). —  бОизда- 
шй  АркадЩ)  пр^  щзни  Санназара,  свидетельству- 
ютъ  о  ёя  успеха  между  современниками. 

.,^)  воцеШ  е  Сап20п'1. 

=  8)  Ье  раПи  У1гд1П18,  поэма  въ  трехъ  п^сняхъ, 
доставившауг  -  Санназару  прозваше  Христ^анокаго 
Вйргил1я.  Поэтъ  писалъ  ее  двадцать  лътъ,  безпре- 
<рыва^'  исаравляя,  подъ  строгимъ  критичеокимъ 
' окОМъ  какого-то  современнаго  аристарха  Подерика, 
который,  иопортивъ  превосходное  создаше  Санна- 
*зара  излийнек>  обработанностпо,  по  крайней  1111'Бр«^ 
этимъ  путемъ,  достигъ  везавнднаго  безсмерт1я. 

'4)  ЕсЬдаё  V. 

5)  ЗаИсез  е!  1атеп1а110  Ле  тог(е  СЬг15(1  и 

6)  Эпиграмы.  Не  во  всфхъ  однакоже  издашяхъ 
можно  найти  полное  собрате  его  эпиграмъ ;  нф- 
который  были  пропускаемы  издателями  изъ  ува- 
жетя  къ  Напамъ,  изъ  коихъ  къ  Александру  У1 
Санназаръ  питалъ  непримиримую  ненависть  за  па- 
дете Аррагонскаго  дома,  въ  чемъ  Папа  принималъ 
д'БЯтельное  и,  къ  сожалетю,  действительное  уча- 
стие. —  Вообще  должно  заметить,  что  Латинская 
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сочинешя  Санназара  гораздо  выше  Итал1янскихъ. 
Вотъ  предестная  эпиграма  его  къ  Венецш: 

У1(1ега(  А(1пас!з  Уепе1ит  Nер^ипи8  1п  ппДхя 
8(аге  11гЬет,  е(  1011  ропеге  ^и^а  тап. 

Nипс  шеЬ!  Тагре|'аз  диап1ити19  ^ир^^е^  агсея 
ОЬ)|'се,  е1  111а  1и1  тоеп1а  Магиз,  а11. 

81  ТуЬегЕш  ре1а^о  ргаеГегз,  11гЬет  азрЕсе  и1гатдие, 
Шат  Ьот!пе8  Агсев^  Ьайс  ро8и188е  Оеоа. 


ДОМЕНИКННО, 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ФАНТА31Я, 


ВЪ    СТИХАХЪ. 


{ 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ  Т'ЬиЪу  чтобы  по  нааечатав1в  представлено  было 
въ  Ценсу^^Ия!  К^кИ'Гетъ  уДаМоиеМес  чмоиб  бкземоля- 
ровъ.  С.-Петербургъ  5-го  Декабря  1851  года. 


ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 


^олгеппкпкв  о*»  |)11Л(111г. 


ДОМ.ЕН0КИНО. 


Действующи  ЛИЦА. 

КАР  ДИНА  лъ  ПБРЕТТИ^протекторъ  церкви  Святаго  Андрея 

аеПа  УаПе, 
ЛРТОРЪ  той  же  церкви. 
довъ  ГРИМАЛЬДИ,  посодъ  Неаполитанскаго  правитедя. 

КАРАЧЧИ,   АННИБАЛЪ 

АНТОНЮ  КАРАЧЧИ, 

ГВИДО  РЕНИ, 

ФРГ  АЛЬБАНИ,  ' 

НИКОЛАЙ  ПУССЕНЪ,  ^  Художвики. 

ДОМЕНИКО  ФЕТИ, 

П1ЕДР0  БЕРЕТИНИ-ДА-КОРТОНА, 

ФР.  БАРБТЕРЙ,  ГВЕРЧИНО, 

ФР.  ПЕРЕЕРО, 

ДЖОВАНИ  ДОМЕНИКО    ЗАМП1ЕРИ,  прОЗВанныЙ  ДОМВНИ- 

кино  художникъ. 
ЧЕЧИЛМ,  жена  его. 
А  в  тоню,  ( 

К1АРА,         I  ^^^  Л*ТИ. 

ЛОРЕНЦО,  его  пдемянникъ. 

ФРАНЧЕСКО  ЛАНФРАНко,  художникъ. 

К1АРА,  жена  его. 

гвАЛьди,  художникъ. 

Антонжя,  жена  Гвальди,  дво1ародная  сестра  Ктары. 

ИОНАХъ,  ключарь  въ  церки  5ап  Оте^отю  ш  Моп1е  СеИо. 

МОНАХЪ,   ключарь  церкви  <и  8ап  б1го1ато  (1е11а  СагИ^. 

АЛЛЕГРИ,  1ГВВЧ1Й  папской  капеллы. 

РИМЛЯНКА. 

сынъ  ея. 

НЕИЗЕФСТНЫЙ. 

Госте  на  свадьбФ,  вародъ. 


ДНП  ПЕРВЫЙ 


ЯВЛЕШВ  ПЕРВОЕ. 

Паперть   церкви    бап   Ите^опо  ш  Моп1е  СеИо.   Солнце 

восход  итъ. 

ДОМБЯИКИНО  ЗАМШЕРИ  и  МОИ АХЪ  КЛЮЧАРЬ. 

монАХЪ.  Ого!  Ты  зд-ЁСь  уже,  съ  восходомъ  солнца. 

ЗАМШЕРИ.  Съ  полуночи  Я  жду  людеЁ  и  солнца. 
Сегодня  освящается  притворъ, 
А  тамъ  моя  рабога. 

МОНАХЪ.  Гвидо  Рени 

Не  приходилъ  еще?  Его  работа 
Понравится;  онъ  въ  славъ;  но  и  ты 
Похвастать  можешь  «Муками  Андрея...» 

ЗАМШЕРИ.  Похвастать! 

МОНАХЪ.  Да,  отличная  картина! 

Что  за  нее  теб'Б  назначилъ  пр1оръ? 

ЗАМШЕРИ.  Я  по  условью  тяжкому  работалъ. 
Художники  сегодня  соберутся 
Оц'ьнятъ  украшенья  и  картину; 
По  ихъ  суду  произведутъ  уплату. 
Я  долженъ  былъ  на  это  согласиться, 
По  бедности.  Дешевую  награду 
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Готовятъ  лтн-Ё  художники;  я  знаю, 

Но  что  же  дълать?  Злоба  Ц'Бнитъ  ложно. 

Богъ  съ  ними! 

монАХЪ.  Прежде  времени  мой  другъ 

Ты  не  ропщи.  Достоинство  труда 
Скрыть  не  легко...  Народъ  вашевелюся, 
Мнъ  надо  церковь  отпирать.  Прости! 

ДОМЕНИКИНО,  и  тодва  народа  ^    постепевно  прибы- 
вающая, проходатъ  въ  церковь. 

8А]11111Е1^Й.   ИдуТЪ,   бъГу'ГЪ  [    Во  ВСЯК0К1Ъ  чел6В1БК'& 

Я  вижу  моего  судью;  безстрагано 
Жду  приговора.  Я  трудился  честно! 

лкРЬА^ .  Открыта  ц^ков&?^Н'Ё1%  еще. — 01^р№а1 
Вотъ  кардиналъ  прЬхалъ.  —  Вотъ  Караччи! 
Больнаго  пронесли  въ  носилкахъ.  —  Слышишь, 
Органы  заиграли... — ЛйтурПя.  — 
Скоръй,  скоръй,  а  то  стъснятъ  насъ !  —  Что  яке 
Тамъ  новаго?  —  Картина  Гвидо  Ренй.  — 
И  только?  —  Только!  Про^  картины 
Не  важныхъ  масгеровъ. 

ЗАМШЕРН.  О  Боже,  Боже! 

Я  этого  Шк^%  йе  ожидалъ; 
Мой  приговоръ  давно  ужъ  приготобленг. 

въ  НАРОД*.  А  всбизъ  скупости!  Такую  церкоа^* 
Посредственнымъ  худ091сЁИкамъ  даютъ 
Расписывать  и  украшать,  %тобъ  меньще 
Платить  имъ  за  труды!.. 

ЗАМШЕРН.  Судьба  Замг)1ер11  — 

Посредственность!  О,  йтоитъ  ли  страдать, 
Любить  неблагодарноб  искусФЬо? 
Я  —  чернь  между  художЁиаами ! 
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въ  нАРод«.  Лирко. 

Боюсь  не  простудитьод<-б1^  в"^  деркри.'^Чта  ты? 
Тамъ  Гвидо  Реци  воть,  ^цъ  яаауь  оогр-ваг*.  — 
Одна  картин;^?  ^  То^тр  и  досадоо ! 
У  нас*  теперь  такЫ  чудеса, 
За  старостью  Караччи,  стали  р^дки. 

ВАМШЕРН.  Слъпые  судьц!  д  прощаю  вамъ. 
Но  ты,  пристрастная  столица  славы, 
Ты  моего  присутствш  не  стоишь! 
Я  жаждалъ  чистой  славы  отъ  те($я, 
А  не  в$нда  однихъ  цредубъжденЩ, 
Прости!  Твой  судъ  —  ребяческЩ  урокъ, 
ЗатвержеЬиый  съ  учительской  тетради!  (у^^^одцт^) . 

ЛАШФРАИКОщ   АНТОШО    КЛРЛЧЧ0    Р  Я'Ьскрдько 

молодыхъ  д;^дожииков'»;  ГВЯДО  РБЦ0|  ЛЛЬЭАНИ 

съ  н-Ькоторыми;  НИКОЛАЙ  ПУСС151ГЬ,  рсоб91цко||ъ; 

варолъ  бол^^е  и  бод'Ье    арибываетъ  въ  церковь. 

•1АНФРАНКО.  Ручаюсь,  что  «Мучешя  Алдре^!* 
Не  лучше  пражиихъ  цодвиговъ  Замшерд, 
Я  удивляюсь  Адщбалу,  Люди 
Не  сл'Бпы.  Вкусъ  одищь.  Уже  не  мало 
Напачкалъ  онъ  по  милости  Караччн! 
Не  стыдно  щ  такому  живописцу, 
Глав^  художииковъ  итал1яяскихъ, 
О  комъ  гремить  стоустая  колва, 
Какъ  о  владыка  нашего  исиуотва. 
Быть  покрошителемъ  ^  кого  2гь  ?  -^  Замшери. 

Антон1р.  Неужели  ты  думаешь,  ЛанФранко, 
Что  эти  иохвалы  не  шутка  I 

^ишфРАшко.  Шутка! 

Но  эта  шутка  многимъ  стбятъ  деиегь. 
Вотъ  и  тепфь  004т^  работы  въ  церкцу, 
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Всъ  вну'1ренн1Я  украшенья,  Фреску 
Огромную,  ему  же  поручили! 
Увидите,  какъ  вяло,  какъ  ничтожно 
Исполнилъ  Обь  предметъ  великолепный... 

ПУССБНЪ.  Такъ  вы  ужъ  видели  картину? 

ЛАНФРАНКО.  НетЪ.  ' 

Но  я  давно  уже  Замп1ери  знаю 
И  снова  мне  его. не  узнавать; 
И  нечего,  пррнаться,  узнавать! 
Мне  больно  за  искуство;  скоро  дети 
Весь  Римъ  раскрасятъ  детскими  руками, 
А  В1Ы,  изъ  снисхожден1я,  изъ  шутки,  • 
Ихъ  пестрымъ  пятнамъ  будемъ  удивляться. 

АльвАНИ.  Оставь  въ  покое  беднаго  Замп1ери, 
Онъ  хлеба  у  тебя  не  отнимаетъ; 
Пускай  себе  онъ  пишетъ  какъ  умеетъ; 
А  ты  пиши  свое !      ' 

гвидо  РЕНИ.        Искуство  честно ! 
Его  плохой  художникъ  не  уронить, 
Но  уронить  себя  художникъ  можетъ, 
Когда  посредствегаость  его  тревожитъ. 

Антоню.  Нравоучёше !  Ему  прщтно 
Соперникомъ  иметь  Доменикина. 
Надъ  безталаннымъ  не  трудна  победа! 

ЛАНФРАНКО,  (тихо). 
Оставь  его,  Антоюо!  Онъ  —  щеголь, 
Не  только  въ  шутовскомъ  своемъ  наряде, 
Но  ц  въ  речахъ. 

АНТОНЮ.  Насильно  остроуменъ ! 

ЛАНФ :  Мы  Здесь  не  для  публичныхъ  словопрений; 
Насъ  позвали  на  судъ. 

АНТ0Н10.  Судить  бсздельс. 
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«1АНФРАЯКО,  (тихо). 
Антоню,  мстить  должно  не  словами! 

ГВИДО  РЁНИ,  АЛЬВАНИу  П^^ОСБНЪ,  и  в^&которые 

друпе. 

АльвАНИ.  Завистники!  Мн'ё  жаль  Доменикина; 
Прекрасный,  благородный  челов'вкъ! 

ГВИДО  РЕни.  Я  это  испыталъ  въ  моей  работ*». 
Онъ  дружески  старался  мн'ё  помочь, 
И  облегчалъ  всв  неудобства  Фрески; 
А  -отъ  него  завис-Ёла  прислуга, 
Работники,  матер1алъ,  л-вса;^ 
Онъ  былъ  и  архитекторомъ  притвора. 

Не  спорю,  благородный  челов^къ, 
Но,  согласись,  таланта  въ  немъ  не  много. 

АЛЬВАНИ,  (уходя  в5  церковь). 
Да  всё  однако  же  онъ  не  послъдшй! 

ПУССБН'Ъ,  (одинъ). 

Кто  этотъ  б-Бдный  Ломиникъ  Замп1ери? 

Но  что-то  слишкомъ  много  говорятъ 

Обь  этохмъ  безталантномъ  челов-ЁК-ь... 

Неужели  и  въ  Римъ  какъ  въ  Парижъ?  (Уходить). 

ЯВЛЕНШ  ВТОРОЕ. 

11реддвер1е  церкви  бап  Сге^опо. 

НАРОДЪ  расходится;  вътолп']Ь  ХУДОЖНИКИ  аредъ- 

ид>щаго  ан.ден1я. 

АЛЬБАИИ.  Сто  пятьдесятъ  цекииовъ!  Бога  ради! 
Хотя-бъ  онъ  ничего  не  Д'Ёлалъ;  время 
Одно  дороже... 
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ЛАНФРАВЛБО.      Пусть  бы  башмаки 
Работалъ.  Это  ремесло  Замп^ери 
И  по  способпостямъ ,  и  по  рожденью, 
Приличнее.  Онъ  въ  живописи  —  волъ; 
Онъ  долженъ  насъ  еще  благодарить, 
Что  мы  позволили  его  работъ 
Живой  остаться. 

Антоню.  Противъ  Гвидо  Рени 

Ему  бы  совесть  запрещать  должна 
Работать. 

ЛАНФРАнко.  Ты,  Альбанъ,  по  тфсной  дружбъ 
По  б'Бдности,  жал'ЁСшь  Доменика. 
Намъ  до  его  семейныхъ  чувствъ  и  качествъ 
Н-Ётъ  д-вла.  Мы  должны  судить  работу. 
Къ  несчаст1ю,  онъ  тутъ  еще  б-ЁДн-ве... 
Ты  согласись:  картину  Гвидо  Рени 
Въ  четыреста  цекиновъ  оц-бнили; 
Неужели  работа  Доменика 
Того  же  стоитъ? 

АЛЬБАНИ.  Но  по-крайней-мър'Б... 

ЛАНФРАНКО.  Альбанъ,  мнъ  стыдно  за  тебя!  Наро, 
Насъ  слушаетъ  и  ловитъ  наши  р-Бчи, 
И  въ  правила  тъ  ръчи  обращаетъ. 
Художникъ  долженъ  быть  въсужденьяхъ  строгимъ 
Преследовать  посредственность...  и  вкусомъ 
Незнающихъ  руководить  насильно... 

ТФ  ЖЕ  в  АННИВАЛЪ  КАРАЧЧН,   на  носидка] 

АНи:  кар:  ЛанФранко! .  .Есть  потомство!  Эта  завис 
На  памяти  твоей,  какъ  рана,  ляжетъ. 
Пока  потопъ ,  иль  преставленье  свьта 
Не  уничтожить  памяти  Зампьери, 
До  той  поры,  на  каждомъ  лоскутке. 
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Рукой  страдальца  освященномъ,  люди 
Враговъ  его  съ  презр'Бшемъ  вспомянуть! 

Я  старъ  и  слабъ;  сегодня  или  завтра 
Я  буду  на  другихъ  уже  носилкахъ; 
Я  много  сдълалъ,  много  нажилъ  славы. 
Я  не  имълъ  соперниковъ  доныне, 
Но  если-бъ  я  былъ  къ  зависти  способенъ,  — 
Какъ  ты,  преслъдовалъ  бы  Доменика. 

Вы  думаете,  слово  вашихъ  устъ  — 
И  БСФ  безпрекословно  вамъ  повърятъ? 

Вы  правила  сложить  хотите  чувству! 
Напрасно!  Если  есть  сужденье  въ'М1р'Б, 
Такъ  только  —  въ  сердцъ  человека. 

шгссБНЪ .  Браво ! 

Вотъ  истинный  художнйкъ!  Браво!  Браво! 

Аннив:  НАРАЧЧИ.  Бы  трудъ  Доменикйна  оценили? 
Нашли  ошибки?  Радуйтесь!  Ошибки 
Въ  Доменикинъ  редкость.  Можетъ-быть 
Коварство  ваше  было  ихъ  причиной; 
Быть-можетъ,  очи,  красныя  отъ  слезъ 
Въ  труд-в  его  участье  принимали. 
Сквозь  слезы,  вся  природа  нев-Брна! 

ДАНФРАНко.  Мы  судъ  произносили  по  сравненью. 
Въ  картинъ  Гвидо  вид'Бнъ  зрълый  гешй, 
Учитель;  а  въ  картинъ  Доменика 
Мы  видели  ученика... 

АннивАлъ  КАРАЧЧИ.  О,  нътъ,  ЛанФранко  ! 
По-моему  здъсь  вашз  учитель  ниэ/се 
Учешлка. 

АНТ0Н10.  Бытьхможетъ ;  всь  однако  жъ 
Такъ  согласились... 

АННИВАЛЪ  КАРАЧЧИ.   КтО  ЖС  ЭТИ  ВС1Б? 

Десятокъ  вамъ  подобныхъ  крикуновъ 
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Составили  общественное  мн-йнье! 

Не  спорю,  можно  чистоту  таланта 

Осыпать  пепломъ  зависти  и  лжи; 

Но  гешй  —  лебедь.  Если  на  земл-в 

Нечистый  прахъ  нечистой  пылью  ляжетъ 

На  б^лизн-в  его  широкихъ  крылъ,  — 

Онъ  въ  безконечномъ  мор-ь  окуне^'ся, 

И  снова  чистъ ;  а  прахъ  все  тотъ  же  прахъ. 

Антон1о !  отецъ  твой  Агостино 

Не  за  посредственность  любилъ  Зампхери;  -^ 

А  твой  отецъ  былъ  человъкъ  велйкШ! 

Въ  искуствахъ  н-ьтъ  наслгдственныхъ  доСтойнствъ. 

Ир1обръти  почетнейшее  право 

На  славу,  честь!  Стань  выше  Доменикя,.. 

Хоть  на  равнъ!..  и  ты  его  полюбишь. 

Всъ  согласились!..  Есть  еще  потомство. 
Да  и  живой  народъ  еще  молчитъ; 
Теперь  онъ  вашимъ  связавъ  пригоноромь ; 
Но  не  пройд етъ  недели,  онъ  объявить 
Свое,  уже  обш.ественное,  мненье... 
Художиикъ  трудъ  чужой  лукаво  ценить, 
Его  смущаетъ  собственная  слава, 
Онъ  даже  мертвыхъ  хвалить  неохотно. 

Писатель  ложно  съ  умысломъ  глядитъ. 
Чтобы  блеснуть  своимъ  умомь  и  слогомъ; 
А  люди  посторонн1е  свободны 
Отъ,  такъ  сказать,  ремесленныхъ   страстей. 
Они  по  чувству  судятъ,  верягь  чувству, 
И  этотъ  судъ  —  прямой  и  верный   судъ. 
Друзья,  не  вамъ  судить  Домеаикина! 

ТЕ  ЖЕ  и  МОЛОДАЯ  ЖЕНЩИНА  ,  съ^  десяти^д-Ьт^ 
нпмъ  ребевкомъ,  въ  ужао/Ь    выб-Ьгаетъ  йзъ  Храма. 

Помилуй  насъ.  Пречистая  Иар1я! 
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Спасите,  хриспане!  Палачи 
Убьютъ  его!  Смотрите,  эти  звъри 
Такъ  бъшено  Святаго  окружили! 
Одинъ,  какъ  жадный  тигръ,  на  старца  смотритъ, 
Держа  въ  рукахъ  веревку  роковую; 
Другой,  что  силы  есть,  Святаго  вяжетъ; 
Тотъ  размахнулся  и  готовъ  ударить. 
И  что  же?  У  Святаго  ни  слезинки... 
Онъ  устремилъ  орлиный  взоръ  на  небо... 
Спокоенъ!  Онъ  ведетъ  бесБду  съ  Богомъ! 
Гд-в  я?  Гд-в  этотъ  сонь  ужасный?  Люди 
Безмолвно  смотрятъ  на  меня!..  Гдъ  я? 
Неужели  все  это  на  картинъ! 

лашЕВАлъ  (улыбаясь). 

Ты  видела  картину?  Въ  томъ  притвори 

Ты  незам'Бтила  другой  картины? 

ЕЕн:  Видала  что-то;  только  вскользь.  Пойдемъ, 
Посмотримъ!  Я  всю  жизнь  готова 
И  плакать  и  молиться  въ  этой  церкви. 


Т&  ЖЕ,  кром'Ь  женщины  и  ребенка. 


ЛанФранко !  кто  достоинъ  сожаленья? 
Бьггь-можетъ  судъ  твой  правил енъ,  ученъ; 
Ты  можешь  написать  большую  книгу 
О  ъсъхъ  ошибкахъ  бъднаго  Замшери, 
Но  въ  эту  книгу  я  не  загляну. 
Я  къ  этой  женщина  пойду  съ  вопросомъ; 
Она  слезами  истину  миф  скажетъ. 
Природа  никогда  не  ошибется! 

(Аннибала  уносятъ^  проч1е  молча  рас^^дятся.) 


9.4  Дттятш. 

ЯВЛВЩ   ТРВТШ, 

Внутршиооть  до]»А  Лаяфранка. 

К14РА,  одна,  ^^П9ТЪ  Э*  здд^и^иво^тр  ц  бвитъ  дю- 

литвевикъ, 

Пора  къ  общцъ,  Для  тая  ыоацтщ 
Единственнымъ  о^^тадась  утфр^ьэмъ. 

Ахъ,  еолд  сердцу  тяжвдо  эь  сев  зшзви^ 
Молись,  ^тр0ъ  аос4:^  смерти  былр  лучщ^! 


К1АРД  Я  ЛАШФV^ЛXтОш 
•ЖАНФРАНКО,    (сухо.) 

Деяь  добрый,  10ара 
ШАРА.  До^й  деоь,  Франчесцо. 
•ЖАНФРАнко.  Давво  ты  встала? 

ШАРА.  Не  весьма.  (Хочетд  идти). 
ЛАНФРАНКо.  Куда? 

ШАРА.   Къ  об'БДН'Б. 

дАНФРАнко.  Еътъ,  жена!  Нельзя  сегодня. 
Ты  МЕИ  нуяща. 

шдрд«  Я  матери  моей 

Дала  обътъ  на  пропускать  об^дии... 

ЛАНФРАНКО,  Теперь  я  господя9Ъ  т9оих1^  д^елацШ, 

ШАРА,  (сб  юрдой  улыбкой). 
По  праву  сильнаго?  Но  это  нраво 
Не  для  мевя  написано,  Франчеоно! 
Мы  прежде  познакомиться  далжны, 
Взаимный  измерить  наши  силы, 
Узнать  К0А1У  щъ  насъ  поаел^ват^, 
1(ому  повиноваться?..  До  свиданья! 


Лоывтато.  95 

лАНФРАняо^  Какой  пшкъ ! . .  Не  можетъ  быть,  она 
Все  знаетъ!..  Сопъ^  предчувствие,  самъ  дьяволъ... 
Но  кто-нибудь  откршъ  еИ  нашу  тайну... 
О  жизнь!  Не  достаеть  одной  победы, 
И  монастьфь  насъ  разлучилъ  бы,  Юара... 

Отъ  раннихъ  лъть,  невидимой  рукой 
Иеня  вело  ко  слави  Провид'внье ! 
Какъ  Сикстъ,  й  в-вриль  въ  горнее  п]^йзван1^е! 
Казалось  мн:б,  со  временевгь  я  стану 
На  высшей  степени  богатствъ  и  славУ, 
И  цълый  м^,  на  Д0Н6  человеку, 
Сожму  въ  одно  мое  произведенье. 

Не  раз1,  Нйся  подъ  куполомъ  съятЬлт, 
Я  съ  вебомъ  спорйлъ  въ  блескъ  и  краев, 
И,  кистью  вдохновенной  управляя, 
Безтрепе1'но,  скво.1ь  окна  мрачной  церкви, 
Смотргль,  не  собирается  ли  буря. 
Я  кистью  молтю  хотълъ  поймать 
И,  лучшее  творенье  силъ  вебесныхъ, 
ХотЁлъ  умомъ  украсить  челов'вка 
И  ужасъ  навести  на  человъка... 

Один!  Караччи,  гшемъ  своимъ^ 
Смущалъ  мои  любимый  надежды. 
Я  въ  неМъ  врага  единственнаго  вид'Блъ. 
По  воспитанью  или  по  привычк'В, 
Я  только  славу  мертвыхъ  уважалъ, 
Я  только  имъ  великое  прощалъ... 
За  то  въ  живыхъ  я  славу  ненавйД'влъ ! 

Къ  несяастш),  когда  пригаел'ь  я  нъ  Римъ, 
Ужъ  Аннибалъ  былъ  такъ  могуйгь;  друПе 
Не  наводили  страха  на  меня. 
Ужъ  Каравадшо,  въ  глазахъ  народа, 
Разрушилъ  славу  Чезари  д'Арпино. 
У61ЙСТВ0  изгнало  его  иэъ  Рима ; 
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Онъ  никогда  не  можеть  возвратиться. 
Я  видълъ  въ  Гвядо  Рени  щегольство, 
Изысканную  гращю,  кокетство; 
Въ  Альбанъ  видълъ  приторную  сладость^ 
Расчетливость  небойкаго  ума; 
Пророча  смерть  сьдому  Аннибалу, 
Я  съ  ген1емъ  его  мириться  началъ, 
И,  въ  тмъ  враговъ  соперника  не  видя, 
Я  по  возможности  почти  былъ  счастливъ. 

Уже  въ  душъ  моей  носился  образъ 
Главы  художниковъ,  главы  искуства. 

Не  разъ  во  снъ,  въ  регал1яхъ  моихъ, 
Я  плылъ  надъ  м1ромъ,  и  на  этомъ  м1р'Ь 
Безчисленн'Бе  звъздъ  С1яли  очи 
Огнемъ  завистливаго  удивленья... 
И  только  очи!  Я  былъ  ихъ  предметомъ. 

И  кто  жъ  разбилъ  великолепный  сонъ? 
Ремесленникъ ,  башмачникъ ! . . 


ЛАНФРАНКО  и  АНТОШО  КАРАЧЧН. 

АНТ0Н10.  Что,  ЛанФранко? 

Гд-в  дума  ходитъ?  Я  весь  Римъ  объгалъ, 
Былъ  у  семи  свфтлбйшихъ  кардиналовъ; 
Все  говорить  о  Фрескахъ  Замп1ери 
И  Гвидо  Рени. 

ЛАНФРАНКО.    Скоро  перестанутъ. 
Антоню ! . .  Низвергнемъ  самозванца ! 

Антоню .  Интрига —жизнь  моя .  Нетъ  въ  цел омъ  Ривп 
Замужней  женщины,  вдовы,  девицы, 
Мне  незнакомой.  Всемъ  —  война  иль  миръ! 
Жаль,  что  Замп1ери  не  женатъ.  РаФаэль 
Бьиъ  также  холостъ.  А  Доменикина 
Съ  РаФаэлемъ  равняетъ  Доротея, 
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Прекрасная  сестра  двухъ  кардиналовъ, 

Шемявница  каноника  Боргезе. 

Я  голову  отдамъ,  что  скоро  папа 

Въ  а.1емянвнцы  пожалуетъ  ее. 

Умна,  плутовка!  Да!..  Тебя,  ЛанФранко, 

Она  50вегь  горячимъ  Буонаротти. 

Я  съ  ней  во  всемъ  безъ  спора  согласился. 

«1АНФРАНКО.  Антоню,  Я  НС  снесу  насмФшекъ. 

ДНТ0Н10.  А  шутку?  Неужели  ты  пов^риль, 
Что  отъ  души  я  съ  нею  согласился? 
О,  нътъ!  Когда  припомню  я  Замшери, 
Его  усилья,  вялыя  труды, 
Искательства,  умышленную  скромность, 
Видъ  мученика  зависти  и  злобы... 
Миф  даже  не  досадно,  а  смъшно! 
Чему  завидовать?.. 

ДАНФРАНКО.  И  ЭТИ  рЪЧИ 

Ты  говоришь  по  уб'Бжденью  сердца? 

ДНТ0Н10,  (улыбаясь), 
Нътъ,  притворяюсь!  Мщу  Доменикину 
За  горькую  обиду!  Ненавижу 
За  славу,  за  любовь  прекрасной  дъвы? 

О,  сохрани  меня,  святой  АнтонШ! 
Я  не  люблю  его,  какъ  ты,  —  и  только... 
Такъ,   просто  безъ  причинъ,  и  безъ  страдашй, 
Какъ  мы  не  любимъ  холода,  воды, 
Посредственныхъ  стиховъ  и  безобразья. 

А  главное,  мнъ  въ  тягость  разговоры. 
Нфтъ  отдыха  отъ  безтолковыхъ  пренШ. 
ПрШдешь  ли  въ  домъ  какого  кардинала, 
Вопросъ  въ  дверяхъ:  «Ну,  что  Д6з1еникино?» 
—  Всё-также  плохъ,  св'Етл'Бйш^й  кардиналъ !  — 
Пр1йдешь  къ  синьоръ;  здвсь  бы  о  другомъ 

$♦♦ 
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Хогвлъ  поговорить...    Не  туть*-то  было!     * 
«(Что  вашъ  Доменикино ?»  —  Плохъ,  стора.  «*^ 
Но  тамъ  еще  я  говорить  могу; 
А  съ  дядей,  вотъ  бъда!   Не  смъй  ни  словоиъ. 
Ни  взоромъ,  ни  намъкомъ,  горькой  правды 
Насчетъ  Доменикина  обнаружить. 

ЛАНФРАИКО.  Я  полное  теб^  на  то  дамъ  право. 

днтоню.  Какое  право?  Если  онъ  влюблевъ, 
Пожалуйста  скажц,  кто  эта  Д'вва? 
Не  выходя  изъ  комнаты  тдоей 
Я  вспыхну  пламенемь  кипящей  страсти. 
Любовь  хоть  неизящное  нскуство, 
Однако-жъ  всё  искуство.  Въ  два,  трц  дня. 
Клянусь,  я  отобью  его  рииьору... 

ланф:  Жаль ,  что  не  пршсде  ты  сказала  объ  9томъ! 

Онъ  былъ  влюбленъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  д  теперь 

Пьиало  въ  немъ  убийственное  чувство. 

Но  ежели  оно  угасло...  горе! 

Я  погубилъ  ее  безъ  всякой  пользы. 
Антоню.  Кого  ты  погубилъ? 
ЛАИФРАнко.  Его  синьору! 

АНТОНЮ.  Ланфранко,  это  новость  для  меид! 
ЛАЦФРАНко,  (про  себя). 

Какую  тайну  уронилъ,  безумецъ!.. 

Поднять  нельзя;  концы  въ  его  рукахъ... 

(громко). 

Антоню!  могу  ли  въ  грудь  твою 
Излить  мою  единственную  тайну?.. 
Она  важна,  она  страшна  для  дружбы... 
АНТОНЮ.  Клянусь  тебф,  что  эта  тайна  будегь 
Мрачна,  темна,  неведома,  канъ  день 
Назначенный  для  престав  л  енья  св«та; 
А  больше  тайны,  въ  щ%  я  не  знаю. 
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.1АНФРАНКО.  Ты  бьиъ  въ  Фраскатв? 
днтото.  Сколько  разг. 

•1АЛФРАНКО.  Ты  слиша^^ь 

О  старомъ  Чеая? 

двАрошо.  Знаю. 

лА1нм^А]то.  Этотъ  ЧеЁй 

Им'БЛ'ь  одну  единствеййую  до%, 
Красавицу  въ  обширномъ  смыел^  слова; 
По  б^дцости  и  гордости  своей 
Онъ  назначали  ее  тому  и%  замужество, 
Кто  свФтлый  саиъ  соедините  съ  богатствомъ. 
Сначала  было  жеяиховъ  довольно. 
Доменикинъ  вмъшался  между  нихг. 

днтоню.  Женихъ  богатый,  нечего  сказать... 
О,  это  любопытно!..   Дальше,  дальше! 

ДАНФР :  Когда  бъ  я  могъ  всю  пов-ьсть  вдругь  сказать , 

АНТ0Й10,    клянусь,    ТЫ-бЪ    не  СМ'БЯЛСЯ! 

Но  слушай  далъе!  Доменикино, 
Какъ  въ  живописи,  гордъ,  самоув-вронъ, 
Такъ  и  въ  любви.  Онъ  сдфлалъ  предложенье; 
Родители  естественно  съ  насм-вткой 
Безу&щу  отказали.  Но  любовь 
Осталась  въ  вемъ.  Подобно  РаФаэлго, 
Онъ  страсть  свою  хот'блъ  увъковъчить 
И  на  одной  ст»Н'В,  въ  СгоКа  Кегга(а, 
Въ  мужской  одеждф  написа.гь  портретъ 
,  Прелестной  дочери  съдаго  Чени. 

Я  посп'Бшилъ  ув-Бдомить  о  томъ 
Старуху  матерь.  Буря  поднялась. 
Старушка  жаловалась  кардиналу ; 
Отецъ  правительству. 

АНТ0Н10.  А  ДОЧЬ? 

«ЖАНФРАнко.  Не  знаю. 
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Но  знаю  только  то,  что  Доменикъ 
Своимъ  поступкомъ  столько  былъ  испуганъ, 
Что  позабылъ  о  плат*»  и  работа, 
И  ночью  въ  Римъ  бъжалъ  пъшкомъ. 

Антоню.  И  только? 

ланф:  о,  если-бъ  только!  Отъ  прелестной  дъвы, 
А  бол-ве  отъ  горда  го  отца 
ВсБ  женихи  скрывались  постепенно, 
И  наконецъ  домъ  Чени  опуст'ьлъ. 
Дочь  доцвътала.  Вместо  жениховъ 
Осталась  нищета;  и  гордый  Чени 
Неразъ,  СБдую  голову  склонивъ, 
Невольно  вспоминалъ  До1меникина. 

Я  не  любилъ  прославленной  невъсты. 
Но  счаст1е,  но  радость  дать  врагу... 
Антоню,  ты  какъ  бы  поступил'^? 

АНТОНЮ.  Неужели  ты  самъ  на  ней  женился! 

•ЖАНФРАНКО.  Ты  угадалъ. 

АНТОНЮ.  И  ты  не  любишь  Шары? 

ЛАНФРАНКО.  Антоню,  я  К1ару  ненавижу. 

АНТОНЮ.  А  ты  ей  милъ,  ЛанФранко? 

ЛАНФРАНКО.  Я  ей  &1ИЛЪ, 

Какъ  заключенному  тюремщикъ. 

АНТОНЮ.  Правду 

Ты  говорилъ!  Тутъ  чортъ  не  засм-вется... 
Я  не  хотълъ  бы  быть  твоимъ  врагомъ. 
Однако  жъ  ты  былъ  слишкомъ  опрометчивъ. 
Ч1Ч)  если  страсть  Замп1ери  миновалась? 

ЛАНФРАНКО.  Антоню!  Не  говори  объ  этомъ. 
Я  часто  оставляю  кисть  мою, 
Съ  конца  столицы  къ  дому  прибегаю. 
Гляжу,  не  видно -ли  Доменикииа, 
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Не  смотритъ-дн  въ  окно  моей  жены?.. 
НеръдКо  вслъдъ  за  ней  въ  чужой  одежд-в 
Иду  къ  обълЕъ...  Нъть  Доменикина! 

АНТ0Н10.  Да  знаетъ  ли  онъ  о  твое:\гь  поступк-в? 

•1АНФРЛНКО.   я   СаМЪ   его   уВЪДОМИЛЪ   Объ  ЭТ01^ГЬ 

Въ  Фараезской  Галлереъ. 
ДНТ0Н10.  Что  же  онъ? 

•1АНФРАНКО.  Лукаво  улыбнулся. 

АНТ0Н10.  Улыбнулся? 

Ну,  онъ  ея  уже  не  любитъ. 

ЛАНФРАНКО .  Любитъ ! 

Антошо !  Не  разрушай  надежды ! 

АНТ0Н10.  ЛанФранко,  ты  умеешь  так'ь  любить 
Какъ  ненавидеть?. .  Даже  слушать  страшно ! 

ЛАНФРАНКО.Яслишкомънолюбилъ  мое  искуство,— 
И  ненависть  простительна  во  мн'Б 
Антоню,  не  быть  теб-в  великимъ! 

Посредственность  дерзка  или  хитра. 
Есть  случаи,  когда  съ  подд-пльныягь  жаромъ 
Въ  толп-в  вевъждъ  витШствуетъ  она. 
Есть  случаи,  когда  свернувшись  въ  кольца, 
Едва  приметная  на  темномъ  прахе, 
Она  ползетъ  безвреднымъ  иасекомымъ, 
И  видъ  змеи  старательно  скрываетъ. 
Не  нашь-ли  долгъ  спасать  невеждъ  невинпыхъ, 
Преследовать  ее  съ  самозабвеньемъ, 
Обманъ  и  ложь  безъ  страха  обличать? 
Вотъ  напримеръ,  назадъ  тому  съ  неделю. 
Ходили  мы  смотреть  его  картину... 

Антоню.  Какую? 

•1АНФРАНКО.        Причащенье  Еронима. 

АНТОНЮ.  А  помню,  помню.  Ну ! 


( 
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ЛАНФРАНко.  Никто  не  знал'ь, 

Что  это  кошя  съ  давно  изв'ёстной 
Прославленной  картины  Агостина; 
А  онъ  укралъ  и  выдалъ  за  своё. 

днтоню.  У  моего  отца!  Помилуй,  другъ  мой, 
И  ты  молчишь?  Вфдь  Агостинъ  Караччи 
Теб*  учитель... 

•хАНФРАнко.  А  теб'Б  отецъ. 

АНТ0Н10.  Ты  правду  говоришь.  Я  все  исполню, 

Что  мнъ  велятъ  сыновней  долгъ  и  сов'ьсть. 

Я  завтра  же  въ  Болошю  по'ьду, 

И  кошю  спишу... 
ЛАНФРАНКО.  Напрасно,  другъ  мой! 

Въ  Болошю  теб'К  не  нужно  ^хать. 

Мой  ученикъ  Франческо  Пер1еро 

Недавно  изъ  Болонш  пр1'Ёхалъ; 

Не  знаю,  случай  или  голосъ  неба 

Внушилъ  ему  картину  Агостино 

На  мъдь  перевести.   Она  готова; 

Сегодня  выйдетъ  въ  сввтъ.  И  такъ,  Караччи, 

Въ  Болон1ю  теб'Б  не  нужно  "кхать ; 

Ты  долженъ  только  помогать  Пер1еро 

Въ  Италш  ее  распространить! 

Заставь  знакомыхъ  женщинъ,  меценатовъ. 

Кричать  о  похищеши  Замшери; 

Гравюра  подтвердить  твои  слова. 

Не  ловко  мн-Б  вмешаться  въ  это  дъло; 

И  такъ  меня  завистникомъ  зовугь... 

А  я  умълъ  бы... 

Антоню.  О,  не  безпокойся! 

За  честь  отца  и  я  отмстить  съум'вю. 
День  неугаснетъ,  о  поступкъ  низкомъ 
Римъ  въ  трубы  затрубить.    Прощай,  ЛанФранко! 
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•ХАНФРАНКО  (одияъ). 

Удача  5а  удачей!  Неужели 

Богъ  даль  ему  терпенье  въ  равной  ягврк 

Съ  его  талантомъ?  Н^тъ.  Удары  въроы... 

Чтб,  еога-бъ  я  не  зналъ,  что  воздухъ  н-ёмь?.. 
Я  никогда-бъ  не  сягклъ  уединяться. 

Теперь  спокойнее  прШмусь  за  Д'ьло; 
День  не  потерянъ... 

«ЕАНФРАНКО  и  ШАРА. 

ПАРА.  Н'Бтъ  его. 

ЛАНФРАНКО.  Кого? 

ПАРА.  Антошо.  я  вид'&ла  его, 
Онъ  шелъ  къ  тебъ, 

«1АНФРАНКО.  Давно  ушелъ  домой. 

ШАРА.  Не  знаетъ  онъ  объ  новости  печальной. 

«1АНФРАНКО.  А  что  такое? 

ШАРА.  Аннибалъ  скончался. 

«1АНФРАНКО  (совершенно  излиьнясь   въ  лщгь,  сь 

вощнлспшнпцымб  (исаромъ). 
Что?  Аннибалъ  скончался!  Совершилось! 
И  ангелы  теперь  не  отвратить 
Всесильныхъ  стр'клъ  напитанныхъ  отравой! 
Лобзай  меня  мучительная  слава! 
Красуйся  в-Бчио-юная  вдова! 
Такъ!  надъ  его  прославленной  могилой 
Насъ  обвънчаетъ  шумная  молва. 
Воскреснетъ  все,  что  бьио  сердцу  мило, 
Воскреснетъ  все,  что  сердце  тяготило: 
Вдова  Караччи,  ты  моя  жена! 

К1АРА  (съ  уэюасомд  прислушиваясь  и  приблш/саясь). 
Святой  Бартоломео!  Онъ  ужасенъ!.. 
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•1АНФРАНКО.  Теперь  конецъ  попыткамъ!  Все —мое! 
Теперь  я  Апполонъ,  Зевъ  искуства, 
Я  —  все!  О,  ве  на  мн'Б  ль  въ  тоскъ  и  грусти 
Людей  просящ1я  зажгутся  очи! 
Что  я  имъ  дамъ,  то  будетъ  даръ  и  милость! 
Чего  не  дамъ  —  опала  и  презрьвье! 

К1АРД.  О,  богохульвикъ ! 

ЛАНФРАНКО.  Доменикъ  Замшери, 

Теперь  ты  презирать  меня  не  будешь! 
Возвысься,  если  можешь,  докажи , 
Что  генШ  есть  свободная  стих1я. 
Нътъ,  я  Нептуцъ  на  этомъ  океанъ! 
Общественное  мнънье  —  мой  трезубецъ ! 

К1АРД.  Что  слышу.  Боже!  Молн1я  блеснула! 

ланф:  Нътъ,  ты  прШдешь ,  ты  приползешь  ко  шб, 
Какъ  мълкШ  червь  сожмешься  предъ  ЛанФравжЬ! 
Н-втъ!  мало,  мало,  жмись  до  ничего... 
Не  то,  на  нъжные  твои  суставы 
Я  наступлю  безчувственной  ногой! 
Изъ  подъ  ноги  услышу  пискъ... 

К1АРД.  (схвативд  ею  за  руку)- 

Проклятье ! 

ЛАНФРАНКО.  А!  Это  ты,  1*а  пламенная  К1ара, 
Предметъ  его  заботь,  его  восторговъ? 
Я  радъ  бы  выбросить  тебя  изъ  м1ра!.. 
Для  казни  Доминика  Замп1ери 
Ты  больше  не  нужна... 

К1АРА.  А  для  твоей? 

ЛАНФРАНКО.  За  моего  врага? 

К1АРА.  За  жениха! 

ЛАНФРАНКО.  Но  ты  моя  жена.  . 

К1АРА.  Его  невеста! 
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«1АНФРАНКО.  Ты  любшнь  Доминика?.. 
ШАРА.  Обожаю! 

.1АНФРАНКО.  Ты  см'кешь? 

ШАРА.  Да,  Франческо,  смъю  больше! 

Любить  его  и  ненавид-Бть  мужа. 

•1АНФРАНКО.  Преступница! 

ШАРА.  Что,  если  это  правда? 

Что.  если  сны  волшебнаго  Фраскати 
Осум1ествятся? 

.1АНФРАНКО.        Шара,  что  съ  тобою! 

ШАРА.  Ты  снялъ  личину,  Я  СВОЮ  снимаю. 
Единую  носило  сердце  тайну; 
Твоя  такая-жъ  тайна.  Слава  Богу, 
Мы  разм'ЁНялись.  Можетъ-быть ,  еще 
Не  поздно  возвратить  Доменикину 
Чтб  у  него  разбойникъ  похищаетъ. 

ДАНФРАНКО  (схеаапивъ  ее), 
А,  если  такъ,  зм^я,  ты  миг  нужна! 
За  мной! 

ШАРА  (вырываясь)  ш 

Спасите ! 

ДАНФРАНКО.     Твой  ДомениЕино 
'  Не  приб'Бжитъ  спасать  свою  невесту. 
Онъ  знаетъ  силу  яда  и  кинжала. 
Ты  на  поко^,  въ  этой  темной  кельъ, 
Молись  о  немъ!  Сюда,  за  мной...  есть  м'Бсто, 
Едф  страсть  и  ненависть  равно  безсильны. 

(Увчлягъ  ее  въ  комвату}. 

ШАРА.  Спасите,  ради  неба,  позюгите! 
•1АНФРАНКО.  Ступай,  ступай! 
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Теперь  я  безопасенъ 
Отъ  б-Бшеной  жены;  а  Домевика 
Мы  выжявемъ  изъ  Рима  ил  со  св^та. 

гонюсь  ШАРЫ.  Я  слышу  все  Франческо! 

лднфрднко.  Слушай,  слушай! 
Я  скоро  доскажу  теб'В  всю  пов'БСть, 
И,  если  нужно,  новую  начну 
Короткую,  кровавую  новеллу. 
А  ты  — пока  люби  Доменикина!  (уходшпб). 

толосъ  йАрЫ.  Его  люблн),  тебя—;!  провлшаш! 

ЯВЛВШЕ  ЧВТВВРТОВ. 

Чердакъ   церкоаваго   лОма  А  8ав  С|го1«]1Ю  ^11«  СагШ. 

Впереди  л-Ьствица^  е-мрава  й  въ  угл2^6л9а1ш  два  поау- 

окиа.    Множество   раэяоя     посуды^    ^утлялт ,    ЫеЛ^лу 

прочимъ  и  картивъ,  въ  безпорядк'Ъ. 

МОНАХЪ  КЛЮЧАРЬ  л  НИКОЛАЙ  ПЖССЕШ'Ь* 

ионАХ'Ь  (на  лтстнщт). 
Ступай,  пожалуй!  Только  ничего 
Ты  не  найдешь.  Каноникъ  самъ  не  знаетъ, 
Что  у  меня  на  чердак-к  хранится. 

ПУССЕНЪ.  Да  мы  сюда  съ  каноннкомъ  ходили! 
Я  зд'Бсь  прекрасную  картину  вид^лъ, 
Да  не  хотълъ  ему  сказать.  Позволь 
Мн'Ё  тайно  К0П1Ю  съ  нея  списать. 

ИОНАХ'Ь.  Чудакъ  ть),  право,  молодой  художникъ, 
Его  святьйше^тво  нашъ  Павелъ  Пятый 
Открылъ  для  ийострайц^ъ  башк^анъ, 
А  ил,  по  монастырскимъ  чердакам'Ь) 
Оригинал овъ  ищешь.  Рафаэль 
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Теб'Ь  не  угодндъ.  Псь-вгаг  картины 
И  въ  церковь  не  ^н^си.  Глеза  и  ъшола 
Отделкой  завимвютея  картины... 

пжссЕНЪ.  Всетакъ !  Но  ты,  не  правда  ли,  иоавоюшь 
Ходить  на  твой  чердакъ  съ  моей  палнтрей 
И  у  того  цолу-окиа  работать? 

ионАХ-ь.  Пожалуй. 

пжссЕН'ь.  Я  сегодня  же  начну, 

Сейчасъ,  сио-минуту;  все  со  вшою. 

ионАХЪ.  Да  о  какой  картин'В  ты  хлопочешь? 

щгсСЕНЪ .  ВОНЪ  таю  ^  ВЪ  углу ,  Ш  ОЯДРЩЬ:^  на  ха4СТ|^ 

Живые  дюдд... 

ионАХъ.  Ничего  не  рцжу^ 

Отъ  старости  осд$пъ.  Л,  Фаю,  ш|ю! 
Неужели  ронравилса  теб-ь 
1еронимъ?  А!  это  мой  лобимецъ! 

шг  с  СЕНПЬ  (устраиваясь  длярабоаш  сигара  картшщ)  • 
Да!  если  разумомъ  любить  искуство^ 

Л  це  одоимъ  вдененьомь  безотчетным^.». 

Такнхъ  картинъ  не  много  въ  Ватикан*»  ('). 
ионАХЪ.  И  Ц04Н0,  П04Н0;  это  богохульсто,.. 

шгссЕн-ь»  я  не  шучу.  Скажи,  как*»  9тотъ  обрамь 
Попалъ  на  твой  мерданъ? 

ионлх'ь.  Да  наш  каношшъ 

За  что,  не  знаю,  любить  живошюцау 
Который  этотъ  образъ  малевал. 
Онъ,  знаешь,  б«девъ,  наша  ццжои  также; 
Вотъ  мы  ему  и  заказали  образъ 
Для  нашего  большаго  алтаря.., 
Не  дорого,  аа  нятьдееятъ  цекиовъ. 

шгссЕН-ь  (есттт). 

За  пятьдесятъ  цекиновъ! 
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монАХЪ.  Не  дивись! 

Когда  къ  намъ  принесли  его,  —  каноникъ 
Послалъ  на  судъ  художниковъ  просить. 
Весь  умъ  у  нихъ,  ты  знаешь...  Ну,  пришли... 

пуссЕнъ.  И  что  жъ? 

МОНАХЪ.  Поспорили,  и  присудили 

Отправить  на  чердакъ  Геронима, 

Или  отдать  художнику,  а  въ  церковь 

Отнюдь  его  не  ставить... 
ПУССЕНЪ.  Чтожъ  каноникъ? 

МОНАХЪ.  Онъ  пожалълъ  художника,  и  деньги 

Вел-влъ  ему  послать.  Я  отослалъ. 

А  образъ  зд'БСЬ,  какъ  самъ  изволишь  видеть. 

ПУССЕНЪ  (почти  громко). 

Идти-ли  въ  м1ръ,  надеждами  блестящШ? 

Отдать-ли  все  жестокосердымъ  людамъ 

И  получить  одну  неблагодарность? 
МОНАХЪ  (съ  участемз). 

О  чемъ,  любезный  юноша,  мечтаешь? 

ПУССЕнъ.  О  томъ,  чего  и  ты,  старикъ  стол'ьтшй, 
Не  разръшишь...  О  славъ! 

МОНАХЪ.  ОбНЦЙ  ИДОЛ'Ь  ! 

Хотя  гр15Шно  мечтать  о  здъганей  слав»; 
Но  если  ты,  во  имя  Божьей  славы. 
Желаешь  чнстыхъ  подвиговъ  и  чести, 
Благословенна  мысль  твоя!  А  если 
Ты  суетно  себя  прославить  хочешь, 
Да  отъ  людей  пр1имешь  поклоненье,  — 
Не  проклинаю,  самъ  я  человъкъ ,  — 
Но  Господа  молю,  да  отвратить 
Младое  сердце  отъ  желапШ  гръшныхъ. 
Брось  мысль  о  славв,  а  пиши  для  Бога! 
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ПУССЕНЪ  (олянъ). 

Старикъ ,  не  ты,  твой  дряхлый  возрастъ,  мудръ. 
Въ  развалинахъ  разрушеннаго  древа 
И  вгь  движущемся  труп'Ё  человека 
Уже  не  духъ,  а  истина  живетъ. 

О,  еслЕ  бъ  можво  въ  св'ёжихъ,  юныхъ  лътахъ 
Постигнуть  Истину  умомъ  и  сердцемъ ! 
И  нашу  жизнь,  нечаянвостей  море, 
Д'БЙствительнымъ  философОхМЪ  пройти!.. 
Что  быть  должно,  то  будетъ!  За  работу! 
Изящное  заставить  позабыть, 
О  чемъ  пустая  жизнь  напоминаетъ. 

.    (Начаваетъ  работать). 
ПУССЕНТЬ  ^    ДОМЕННКЯНО    ЗАВШ1ВРЯ. 

8ЛНШ1ЕРИ.  (^на  лгьстнщп»). 
«Мой  другъ !  На  чердак'Ё  твоя  картина. 
Ступай  туда!»  (Облокотясь  на  перило) 

О  сколько  тутъ  презренья! 
ВеликШ  Римъ,  несправедливый  Ривгь, 
Того-ли  ждалъ  я !  (^заливается  слезами) 

Плакать  отъ  безславья! 
Стыдись  Зампьери!  Сердце  широко... 
Спрячь  горе!  Ночь  пройдетъ,  настанетъ  утро! 

Но  обвиненье  въ  воровствъ !  Гравюру 
Пускаютъ  въ  свътъ,  когда  въ  ней  Н'Втф  картины! 
Кто  для  пов'Ёрки  на  чердакъ  полъзетъ? 

Н'Бтъ,  я  возьму  ее  отсюда  силой! 
Я  принесу  ее  на  паперть  храма, 
На  площадь,  въ  Ватикань,  предь  взоры  папы... 
Пускай  р-Бшаеть  Римъ!.. 

Стыдись  Зампьери ! 
Оправдьшаться !  Передь  къмъ?..  Всь  люди 
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Твои  враги,  друзья  —  теб*  враги; 
Невеста  —  врагъ...  Единый  Анвибалъ  — 
Твой  ут'БШитедь...  Все  взяла  могила! 

Я,  какъ  мертвецъ,  отвержендый  землей, 
Хожу  одинъ  въ  милльонахъ.  Для  меня 
1Нтъ. похвалы,  приветливой  улыбки; 
Нътъ  голоса  любви  иль  теплой  дружбы.. ^   . 
Римъ  для  меня,  что  душная  темница. . . 

(Бр>  саясь  на  чердакъ). 

Тдъ  ТЫ,  мой  1бронимъ?  Прости  на  веки! 

Что  вижу  ?  Хероншкгь  мой  у  окна ! 
Предъ  нимъ  стой<гь  (^акой^^^о  чрке^ем(я(ь\ 
Поверить  ли?  Святый>ЯнварШ,.Н'Еть, 
То  отблескъ  отъ  картины ! . . 

(Прв1|'|71НУ»дХ!Олотъ  4;ъ  илчшлемъ  очерка  картишл). 

^    Неть!  Спасите!    . 
Опять  предательство !  Коварный  умыслъ ! 

(Схвативъ  Иуссена  за  руку)^ 

Зачемъ  в&]  зд«е|?  .  Киотеъ  прй1]елъ  сюда? 
Кто  указалъ  ёшъ  бедное  творенье, 
Отвержен1[ое)  презренное  всеми  ? 

ПУССЕНЪ  (стираясь  отб  кШ  освободиться). 
Дай  отдохну^-Ь  от<ъ  сле^ъ ! 

замшЁри!  Какк  слезы? 

лИ^чшат  (6^  Лббадщ). 

Стань  пере'д'Ь  этймъ  чу^дом^  сойершенетв»! 
Въ  мгновенье,  1ы^ус1^ешь'  01^  восторга. 
Подъ  бременемъ  нбволь&ы1ъ  {^азмышленШ 
Твой  уМ4  себя  пОЧувствуетъ  умнее ; 
Вл1ятемъ  очей  твоихъ  нич^^жныхъ 
Заговорить ^  задышать  эти  люди. . . 
Чердак!  еще  не  адъ,  я  это1^  образъ 
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Пойдеть  къ  Преображенью,  въ  Ватикавъ, 
И  будутъ  два  вънца  в'ь  одвомъ  нскуств'К. 

8АМП1ЕР9-  Ид'ь  сострадавья  замолчи,  музд|тедь  I 
О,  юноша,  насмъшка  гръхъ ! 

пуссЕнъ.  Смертельный! 

ЗАМШЕРН  (сильно  схвативб  ею  за  руку). 
Зачъмъ  же  эти  страшный  слова? 
Зач-Ёмь  же  эта  коп1я  ! 

цуссЕнъ.  Учусь!.. 

Какая  мысль !  Онъ  въ  Рим-ь.  Онъ  укажетъ, 
Какъ  должно  мн'К  учиться,  какъ  писать 
Его  великое  произведенье ! 
Чего  я  медлю?  Можетъ-быть,  враги 
Великаго  творца  1еронима 
Пресл'кдуютъ,  какъ  самое  творенье... 
Клянусь,  щ  отомщу  его ! 

[Вырываясь  изъ  рукъ    Замп1ери). 

Пустите!  (идетм  Кб  мьстницл). 

ЗАмшЕРИ  (весь  трфщвщетв), 
Нътъ,  эти  чувства  не  обманъ,  не  хитрость! 
Открыться  ли?  Сказать  ли?  Боже,  Боже! 
Миф  севфстно,  мнъ  стыдно,  я  горю... 
Я  счастливъ!..  Нътъ,  художникъ,  погодите, 
Онъздъсь!.. 

ПУССЕНЪ  (остаповясь) , 

Кто  зд-всь? 

8АМШЕРН.  Доменикинъ  Зампьери ! 

пусс:  Возможно  ли?. .  Такъ  этотъ  диврый  образь*. . 

ЗАПППЕРЦ  (закрывая  глаза) . 
Мой !  мой !  Я  самъ !  Я  Доминикъ  Зампьери ! 

ПУСС|ШПЬ  (ставд  передб  ним»  ка  комьии) 
О,  дай  же  руку,  творческую  руку< 
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Позволь  мн'&  Ц'Бловать  ее,  позволь 
Облить  ее  слезами  удивленья ! 

ЗАЯНШЕРИ.  (падал  такэюе  на  колп^ни). 
О  юноша!  Теперь  предъ  тобою 
Позволь  упасть  отверженному  мужу!  . 
Ты  в-ЕСтннкъ  счастья!  Бъ  тридцать  слишкомъ  а%гь 
Я  въ  первый  разъ  вкушаю  сладость  славы. 
Клагодарю,  мой  утъшитель ! .  Дай  Богъ 
На  старости  твою  увид-вть  славу 
Но  въ  Ватикан'Б,  не  на  чердака !  (Обшлма^  Пуссена) 
Теперь  позволь  въ.  твоихъ  объят1яхъ' плакать! 

тгссЕнъ.  Плачь  сладкими  слезаэди!  Эти  следа 
Я  соберу.  Он^  мои! 

ЗАМШЕРИ.  Твои! 

(1лова  01"ь  умиленья  замираютъ... 
Но  сердце  къ  сердцу ! . .  Мы  поймемъ  другъ  друга! 


итвтця 


Комната  Чечилш  въ  квартир-Ь  Домввикива  въ  Болояь'Ь. 

ЧЕЧИЛ1Я  н   ея    ОТЕЦ^Ь. 

ОТЕЦЪ.  Всегда  одна,  Чечил1я!  Гдъ  мужъ? 

ЧЕЧИЛШ.  Всё  въ  новомъ  домф.  Я  роптать  не  смфю. 
Онъ  для  меня  купилъ  его,  украсилъ, 
Распространилъ,  ко  всъмъ  моимъ  удобствамъ 
Съ  заботливостью  Д'Бтской  нрим^нился; 
Въ  саду  —  мои  любимые  цв'ьты, 
Предъ  самой  спальней  для  Д'ьтей  —  площадка. 
Хозяйство  —  подъ  рукой ;  я  изъ  окца 


Домввшшно.  413 

Могу  за  нимъ  присматривать.  Три  двера: 
Одна  въ  рабочую,  другая  къ  дътямъ, 
А  трет1я  на  галерею,  въ  садъ  ; 
Л  га^иерея  -~  по  всему  хозя^тву. 

Мы  будемъ  неразлучны  цъдый  день. 
Онъ  пишётъ...  Бсё  съ  меня!..  И  я  покойна; 
Т'БНЬ  ревности  души  не  опечалитъ : 
А  для  любви  какой  роскошный  пиръ^. 

О,  мой  отецъ,  ты  охлад^лъ  къ  вос1*оргамъ! 
Ты  не  былъ  живописцемъ!  Сколько  страсти. 
Роскошной  н'кги,  и  аричудъ  восторга 
Невыразимо  нювыхъ,  въ  мастерской! 
Нередко  кисть  и  краски  на  волу; 
Картина  стьшетъ  медлевио,  а  онъ 
Ставъ  на  колъни  съ  жаркихъ  устъ  моихъ 
Пьетъ  безконечный  поцълуй... 
'  ОТБЦЪ  (сб  улыбкой). 

И  трудъ 
Идегь  усп-вшно? 

ЧЕЧИ.11Я.  Что  намъ  до  труда? 

О  мой  отецъ,  благодарю  тебя 
За  счаст1е!  Ты  даровалъ  миф  мужа 
Съ  небесною  душой,  «ъ  дебесаымъ  иравомъ. 
Въ  его  глазахъ,  какъ  небо  голубыхъ 

.  Умъ  св'ьтитъ.  Нъжныя  его  черты 
Всегда  сердечной  добротой  С1яютъ. 
Благодарю  тебя,  благодарю!.. 

ОТЕЦЪ.  Весна  красна  !.. 

О  д^та,  если  Богъ 
Моихъ  живыхъ  моленШ  не  отвергнетъ, 
Онъ  вамъ  воздастъ  сторицей  за  меня! 
Вы  благодетели  мои...  На  старость, 
Ъакъ  ангелы,  вы  извлекли  меня 
Изъ  пропасти  житейскихъ  треволяешй... 
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Не  говори,  отецъ,  не  говори!.. 
Ты  не  быль  въ  новомъ  домф...  Для  тебя... 
Но  онъ  мн'Б  говорить  не  приказалъ!.. 

ОТЕЦЪ.  Такъ  и  не  должно.  Ну,  а  гд'в  же  внуки? 

ЧЕЧИлгя.  Жаръ  отошелъ;   въ  саду... 

ОТЕЦЪ.  Я  слышалъ  новость, 

Не  знаю,  правда  ли?  На  мъсто  Павла 
Конклавомъ  избранъ  въ  папы  кардиналъ, 
Что  нашего  Антоню  крестилъ. 

ЧЕЧИЛШ.  Дай,  Господи,  всё  блага  кардиналу! 
Онъ  первый  руку  помощи  намъ  нодалъ. 

ОТЕЦЪ.  Чечил1я,  какъ  крестникъ  подростетъ, 

Мы  къ  воспр1емнику  его  отправимъ. 

Что,  если  онъ  дойдетъ  до  кардинальства, 

Въ  Болошю  пр1ъдетъ  управлять? 
ЧЕЧИЛ1Я.  И,  мало-ль  крестниковъ  у  кардинала?.. 

Онъ  и  забылъ,  я  думаю,  объ  насъ. 

Муягь  добродетельный,  онъ  много  сд^лалъ! 

По  милости  его  у  насъ  достатокъ 

Во  всемъ;  свей  домъ,  хорош1е  заказы, 

Доменикинъ  здоровъ  и  веселъ,  д'вти 

Здоровы  и  умны:  а  я,  ты  знаешь. 

Четвертый  годъ,  какъ  на  канун'В  свадьбы, 

Въ  какой-то  упоительной  горячк'Ь, 

Больна  блаженствомъ...  Слава  Богу  Силъ!.. 
Оставимъ  этотъ  разговоръ.  Ужъ  поздно, 

А  онъ  нейдетъ!..  Такъ  долго  безъ  него 

Я  никогда  еще  неоставалась. 

Вотъ  и  д'ьтей  ужъ  понесли  въ  покои... 

Вотъ  Эстеванъ  ворота  запираетъ...  (вб  ото) 

Нришелъ  Лоренцо,  Эстеванъ? 
го«10СЪ  ('за  окномъ),  ' 

Давно. 
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ЧЕч:Чт6-жъ  это  значить?.  .Страхъ  меня  тревожить.  . 
До-сей-поры...  Быть-можеть  ^ахвораль... 
Упаль  сь  нодмостковь...  Можеть-быть  дорогой... 
Ужъ  непослать-ли  верховаго  вь  домь? 

ОТЕЦЪ.  И,  перестань,  Чечил1я!  Не  бойся! 
Богъ  милостивь!  Скажи  мн^:  что,  Лоренцо 
ХорошШ  малый?.. 

ЧЕЧИ.ЛЯ.  Не  совсвмь;  лънивь, 

Грубь,  любить  пить,  а*  главное   онь  влюбчивь. 
Прощаю  многое  за  то,  что  мужу 
Цлемянникь  онь... 

Нейдеть!  Уже  темнъегь... 
А  дома  сь  нимь  бъда!  Всвхь  нашихь  жешцин-ь 
Своей  любовью  глупой  безпокоить... 
Ужь  не  одну  я  выгнала  изь  службы 
По  милости  его... 

^  Идеть!..  Не  онь  ли?.. 

Т*»  ЖВ  и  ЗАМШ  ЕРИ. 

ЧЕЧЯЛ1Я  (обнимая  ею). 
Мой  До^^шникь ! . . . 

8  АМШБРН .  Чечил  1Я ! 

ЧЕЧилш.  Откуда  ? 

здмшЕРИ.  Изь  дома  нашего. . .  Сегодня  вь  спальне 
Переплетали  стъны. 

ЧЕЧИ.11Я.  А  зач'Бмь? 

адмшЕРИ.  Затъмь,  что  я  на  нихь  пишу  а!  Ггевсо, 
И  завтра  начинаю...  Что,  мой  другь,    - 
Здорова  ль  ты?..  Я  на  одну  минуту... 
Пришель  тебя,  дътей,  поц-вловать, 
И  снова  вь  путь... 

Куда  же? 


!1Г>  До»шн1»шво. 

здишЕРН.  Къ  кардиоалу. 

Велълъ  зайти,  хоть  лоздво  в(1ечвру. 
Что  жъ  безъ  меая  ты  дълала,  вюй  аягелъ? 

ЧЕЧИЛ1Я.  ВсБ  кисти  старыя  я  перемыла. 

ЗАМШБРИ  (сб  улыбкой). 
Ужасно  нужно ! 

ЧЕЧИЛШ.  я  хочу  сама 

Участ1е  имъть  въ  твоихъ  работахъ... 

ЗАМшкРИ.   А  Эстеванъ?.. 

ЧЕЧИЛ1Я.  Онъ  краски  приготовил'ь; 

Холстъ  натянулъ  для  коти  съ  Аньесы, 
Картины  об1\1Ывалъ  и  крьиъ  икъ  лакомь , 
Антоню  меня  смъшилъ ;  онь  съ  няней 
Усердно  Эстевану  иомогалъ. 

ЗАМШЕРИ  (слтясь). 
А  Эстеван'ь  ворчалъ  на  нихъг 

ЧЕЧИЛ1Я.  А  какже!.. 

Война  такая! 

ЗАМШЕРИ.     Ну,  пора  идти; 
А  жаль  съ  тобой  растаться!..  Цълый  девь 
Тебя  не  видълъ...  (вытшаетз  кншу). 

Посмотри,  мой  ангелъ! 
Поденщики  работали,  а  я, 
Подъ  стукъ  и  крикь,  чертилъ  въ  моемъ  альбома 
Лая  спальни  Фрески.  Карандашъ  невольно 
Тебя  изображалъ.  Во  всъхъ  картинахъ 
Ты  будешь;  да!  со  мной,  съ  двтьми,  одна... 

ЧЕ4ЯЛ1Я.  Какъ  это  мило?  Посмотри,  родитель! 
ЗАШПЕРИ.  Ахъ,  батюшка,  вы  здъсь! 
отЕдъ.  Я  любовалс!. 
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На  вашу  страсть,  п^истин'Ь,  слпаную,.. 
Поааушай!  напиши  ужъ  и  меня! 

(Молчан1е). 

Не  строгнмъ,  не  суровымъ,  но  съ  улыбкой  : 
Какънбудто  я  смотрю  на  васъ  съ  любовью, 
И  жду,  когда  вы  разорвете  взоры, 
И  ва  ме&я  ихъ  съ  дружбой  обратите.. 

замшер:  Извольте, батюшка;  съоднимъусловьемъ: 
Не  поскучайте  посид'ьть. 

ОТЕЦЪ .  Пожалуй ! 

ВАВППЕРИ.  я  безъ  натуры  не  хочу  писать. 
Ни  дерева,  не  только  человека... 
Однако  же  пора... 

ЧЕЧИ.11Я.  Ахъ,  я  забыла! 

Сегодня  принесли  письмо  изъ  Рима... 

ЗАвппЕРИ.  Гд-Б?  Гдъ  оно?  И  в-Брно  отъ  Альбани! 
Что  делается  въ  Рим-б?  Много-ль  славы 
Онъ  пр1обрФлъ,  и  много  ли  враговъ, 
И  много  ли  завистниковъ?..  Печально 
Въ  прошедшее  гляжу...  Воспоминанья! 
Я  счаст1е  не  дешево  купилъ!.. 

Разсматривая   оисьмо. 

Не  отъ  него !  Печать  миф  не  знакома, 
И  почеркъ  неизвФстенъ.  Кто  бы  это?.. 

Прочитавъ  письмо,  иобл^дн'Ьлъ. 
ЧЕЧММЯ.  Ну,  что?  и  отъ  кого?..  Ты  ПОбЛ'ЁДН'БЛЪ? 

Что  тамъ  такое?  (вырываеть  письмо). 
ОТЕЦЪ.  Громко  прочитай! 

ЧЕЧИЛ1Я. 

«Свят'&йш1Й  отецъ  нашъ,  папа,  Григор1Й  XV,  желая 
«датьвашимъ  отличпымъ  способностямъ  обширней- 
«шШ  кругъ  дфйствхя,  благоизволилъ  назначить  васъ 
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«главньшъ  аритжторот  1к;«гь  общестаевныхъ 
«строенШ  въ  город»  Гии'б  и  во  вс%хъ  вдадъшягь, 
«къ  ааостольскому  црестойу  принадлежащигь,  на 
«т-вхъ  осоованшхъ  и  содеряшои,  в^акшга  доньш'в 
« польаовадм»  ереДмиетннкн  пвш.  Уведомляя  о 
«такой  вохБ  его  святейшества,  ррияош;  Д^шъ  вюе 
«поздравлена.  Благоволите  |1ехедлецно  увьдшшть 
«меоя  о  времещ!  вашего  отъезда  изъ  Бо^онл  для 
«доклада  свят'вйшему  отцу  вашему.» 

лДардцнал5ч:екретарь  Брощщ.1^ 
О  поздравляю!  по9Дрявляю!.. 

ЗАМШЕРИ.  Съ  ЧВВГЬ? 

ЧЕЧИЛ1Я.  Съ  ч-ЁМь?  Съ  МИЛОСТЬЮ  святБЙшяРО  отца! 
Со  славой  Брамаята  и  Буояаротти? 
Съ  богятствомъ  Рафаэля!... 

ЗАмшЕРК.  Тнте,  тише1.. 

Мой  мирный  домъ,  пр110тъ  лю^ви,  искуетва, 
Усыпанный  цветами  вдохновенья! 
Храмъ  чистыхъ  чувствъ,  живыгь  надеждъ  обнтол! 
Толпа  не  рветъ  ихъ  въ  б-Бшенош»  восторга, 
Не  гложетъ  ихъ  отравленная  зависть ; 
Они  мои!  Я  жизнь  течетъ,  какъ  солнце; 
Блистательно,  оокойно  и  тепло. 

Мой  тихШ  доАгь!...  Кругомъ  меня  —  семья, 
ЛюбоАЬ,  неоскверяевная  прцтэорвтромъ.; 
Въ  улыб^съ,  въ  каждомъ  вагляд-в,  есть  отрада, 
Надежда,  с||Ь1Слъ...  Во  всякомъ  разговора 
Есть  искренаость...  А  вышелъ  за  ворота,  — 
Встръчаю  дружелюбную  улыбку, 
^Вщдоацье  благорфдте. . .  }^ъ  р9(к)т-в,  — 
Я  т^  иду  впередъ,  в^ерэд'^..  А  лц)дя,  —    . 
Б^ъ  9ДВЯРТЭ  вртрфчачзтъ  дои  у(Н1«|^'^,.^    . 


'  «1. 
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Ясчастливъ  зд'Квь,  блаженствую.^.  А  въРит?.. 

Тамъ  ждегъ  меия  ве  слава,  а  безслашье! 
Таиъ,  не  богатство,  нищета  п лететь 
С«ть  на  меня. . .  Римъ  —  море  безъ  гратщъ  ^ 
Великол'Бпно  издали  то  море: 
Но  ордолыви!..  Изъ  глубины,  со  дна, 
Чудовища  знакомыя  возстанутъ . . . 

Воспомннан]я !  Не  просыпайтесь!.. 
Ъъть\  Я  не  -вду  въ  Римъ!.. 

ЧЕЧялЯш  Ты  не  пойдешь? 

8ДМШЕРИ  (со  слезами  на  иазаа^л), 
Зачъмъ  въ  день  счаст1я  гроза  нисходить, 
Такъ  пышно,  медленно,  великолепно, 
Чтоб%  подавить  ничтожную  былинку, 
Которая  росла  себе  въ  глуши, 
И  солнце  Бохае  благословляла?.. 
Зачъмъ  же  нарушать  покой  душевный? 
И  горькШ  ядъ  вливать  въ  благо дъянье?.. 

Н-втъ!  Я  не  -вду.  Кончено.  Не  ъду! 
Перо!  бумаги!.. 

ЧЕЧилш.  Что  ты  хочешь  дълать? 

ЗАМШЕРИ.  Просить,  молить  святъйшаго  отца, 
Остаться  въ  неизвестности,  въ  Болоньи... 
(Ужъ  все  меня,  я  думаю,  забыли!) 
Безъ  громкой  славы  жить  въ  твоихъ  объятьягь.... 
Быть  богачемъ  безъ  тщетнаго  богатства... 

ЧЕЧИЛШ.  О  Ломиникъ!   Ты  счастье  отвергаешь! 

Ты  не  имеешь  права  Высшей  воле 

Не  покоряться.  Въ  Римъ,  въ  столицу  М1ра, 

Тебя  зовутъ  на  славный  дела. 

Господь  тебе  таланты  далъ,  а  ты 

Зарыть  ихъ  въ  землю  хочешь... 
8ДИШЕРИ.  Если-бъ  можно 
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Прошедшее  забыть,  переродиться, 
И  юношей  безопытвымъ  н  свъжимъ 
Пршатъ  въ  Римъ...  Но  н'Ьтъ!  Воспоминанья.  . 
Какъ-будто  ихъ  волшебникъ  ожишиъ... 
Нътъ,  я  не  "Ьду  въ  Римъ!.. 

ЧЕЧИЛЯ.  Ной  другъ!.. 

ЗАмшЕРИ.  Послушай? 

Ты  счастлива-,  скажи  вгаъ,  или  н-бть? 
Чего  тебъ  не  достаетъ  въ  Болоньи? 
Ч'Бмъ  счаспе  твое  умножить  можно? 
Скажи  мой  другъ! 

ЧЕЧИД1Я.  Но  ты... 

ЗАМШЕРИ.  Съ  тобой,   СЪ   Д'ЬТЬМИ 

я  какъ  въ  раю^  а  тамъ  насъ  разлучать 
Работы,  козни,  сплетни  и  забавы; 
Столичный  гаумъ  тебя,  мой  другъ,  замучить... 
Мы  въ  Римъ  жить  должны  открыто,  пышно; 
Притворствовать  съ  утра  до  ночи;  зависть, 
Какъ  натискъ  волнъ,  упорный,  постоянный, 
Безъ  злобы  и  безъ  мести  отражать! 
Я  знаю  Римъ!  Онъ  ссьыка  для  меня, 
Ровъ  Даншла...  Нътъ,  я  не  погду? 

ОТЕЦЪ.  Мойсьшъ!  позволь  и мн'Б  промолвить  слово. 
Жаль  мн-Б  разстаться  съ  вами;  можетъ-быть 
•Въ  посл-ЁДШЙ  разъ  я  обниму  васъ,  дъти. 
Благословляя  въ  путь...  Но...  "вхать  должно! 

Размысли  хладнокровно,  Доминикъ! 
Желашя  святъйшаго  отца 
Для  насъ,  —  законы.  Если  Папа  самъ 
Въ  великой  мудрости  своей,  назначилъ 
Теб'Б  быть  зодчимъ,  сбиромъ.  полководцемъ... 
Повиноваться  должно. 

А   ОТЪ   б'БДСТВ1Й, 
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Отъ  непр1ЯТ0остей,  отъ  огорченШ, 

Отъ  зависти  враговъ,  ты  не  уйдешь, 

Хотя  бы  и  въ  Болоньи  ты  остался! 

Иди,  куда  идти  велитъ  Господь! 

Премудрости  Его  оставь  свой  жребШ. 

Ты  не  искалъ  ни  славы,  ни  богатства.. 

Богъ  посылаетъ...  Повинуйся,  сынъ  мой! 

Судьба,  быть-можетъ,  для  Д1&тей  твоихъ, 

Зоветъ  тебя  на  муки  и  страданья... 

И  ты,  длл  ШАхъ,  въ  путь  страшный  не  пойдеп/ь?. . 

Не  вфрю!..  Я  и  самъ  страдалъ...  Не  в-врю* 

ВАИППЕРИ.  (бросаясь  Кб  опщу  вб  оба  ятя). 
Молитесь  обо  мн-в,  друзья!..  Я  -вду! 

АКТЪ  ВТОРЫЙ. 

ОаоЛ  поп  Гесегип(  ВагЬап,  Гесегап!  ВагЬепп!. 

ЯВЛЕШВ  ПЕРВОЕ. 


Доыъ  Гвадьдв  въ  Рим'Ь.  Небольшая  боковая  комвата; 
двери  отперты  въ  зчлу,  вааодвевыую  гостьми;  илетъ 
пляска  в  музыка.  Въ  комват'Ь  легк1й  св-Ьтъ  отъ  олной 
лючервы;  боковая  дверь  также  отворева;  сквозь  вее 
вид'Ъвъ  рядъ  комватъ,   ярко  осв'Ьщеввьиъ  и  вапод- 

веввыхъ  гостьмя. 


К1АРА(одвауСидятъва  соф'Ь  въ  глубокой  задумчивости). 

Безумный  пиръ!  Глупцы  пируютъ  свадьбу! 
Хоронятъ  з^-живо  людей!  А  каждый 
Упорно  жаждетъ,  ищетъ  страшныхъ  узъ... 

4* 
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Но,  110жггь-4»1Ъ,  супружеепо  сеетр^ 
Готовить  рай  земоой.  Не  всг,  какъ  я, 
Вьнчаются  тервовшш  тщавш!.. 

О,  Дошникъ!  страдать  ты,  ■  страда^а; 
Сердцами  мы  ве  разлучаясь;  дошго 
Вели  бестду  въ  тайныхъ  сновнд-биьяжъ: 
Нысль  о  любви  взантой,  въ  чашт  аду,    . 
Таилась  какъ  к^литеАяаа  капли, 
И  жизнь  была  евоеаа... 

И  вдругъ,  я  слышу, 
Ужъ  онъ  яеенатъ,  ужъ  оиъ  отвцъ!    СиоЗодный, 
Онъ  измъшиъ  своей  великой  клятва; 
Онъ  могъ  любовь  святую  сохранить... 
Я  не  могла...  Прокляпе  отца 
Пфснь  брачную  въ  ушахъ  моихъ  грем'вло. 
Онъ  это  звалъ... 

Не  меттпь?..  Какое  ять  чувство 
Останется  въ  моемъ  несчаствомъ  сердца? 
Ч'вмъ  жить?.. 

Лоренцо...  въ  церкви,  межъ  гостьми 
Глазъ  не  сводца  ^  УСЯЯе.,  Д  9се  узнаю! 

Подходя  къ  зеркалу,  и  оправляясь. 

Прочь  слезы!  Глупы  красные  глаза... 

Они  должны  блистать,  какъ  этотъ  праздоикъ... 

Улыбка,  оживи  мои  уста! 

Волнуйся  грудь,  движен1я  красуйтесь!.. 

Вотъ  такъ!  Пойдемъ  на  легкую  побъду... 


К1АРА  и  АНТОШЯ. 

жвтонш.  Что  это  значить,  Кьяра?  Ты  одна?.; 
ШАРА.  Молюсь  о  счаст^  твремъ. 
Антоиш  Собм9шая  ее). 

Ахъ,  Кьяра!... 
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ПАРА.  Ты  пуппешь?  Илшчь !  Быть-можетъ  8тв  слеш 
Искувята  тягость  брачшыхъ  узъ  .. 

АВТОНШ.  О,  &ъ1ъ! 

я  плачу  отъ  блаженства...  и  восторга... 
Я  обожаю  мужа...  Этотъ  вечеръ, 
МнФ  кажется,  не  кончится  сегодня. 
0^  Кьяра!..  я  люблю  его... 

ПАРА  (еырываясь  изъ  ел  оббяпий), 

Ловя! 
Все  ложь  \  Люби  обманъ !  И  жизня  броня 
Покажется  необходнмьшъ  игов1ъ... 
Неси  его!..  Антошя,  тамъ  праздникъ, 
Тавгь  кликъ  гостей,столь  сладостный  счастливцамъ. 
Ступай,  пляши!.. 

АНТОН1Я.  За  мной  придетъ  мой  Гвальди. 

Онъ  веб  теперь  съ  Лоренцо  Зампхери 
О  новыхъ  предпр1ятьяхъ  говоритъ. 
Лоренцо  Ё%  шлоспхг  большпхъ  у  дядя, 
А  Доминикъ,  ты  зндешь,  напскШ  зодчШ. 
Не  знаю,  какх  теперь,  при  новомъ  пап-Ё; 
А  прежде  онъ  быль  важенъ  при  двор^. 
Лоренцо  мужа  очень  полюбялъ. 
Доставить  можетъ  важную  работу... 

ШАРА.   АёТОН!Я!..   я   помогу  ТОбъ... 
АНТОШИ.  Ты? 

К1АРА.  Да!  Но  тише...  Молодой  Замшери, 

Племянникъ  Доминика,  быль  знакомъ 
Съ  моей  подругой...  Но  одннъ  вопросъ... 
Зач'вмъ  не  пригласши  вы  на  свадьбу 
Дов|еш1Кина? 

АНТОН1Я.      Мужъ  мой  побоялся 
ЛанФранко...  Говорять...  вы  не  въ  ладахъ... 
Притомъ  Зампьери  далеко  живетъ, 


1М 


Въ  Траястевере;  онъ  нпуда  не  ходщъ;     * 
Съ  женой  сндять  какъ  пиубн...  да  папы 
Онъ  изъ  дому  не  любить  отлучаться. 

К1АРА.  А  ты  жены  Замо1ерн  не  видала? 

Антонш.  Да,  видъла!   Красавица,  уина, 
ХозяЁка...  Воть  и  нужъ  ной  н  Лоретцо. 

ТЪ  2КЕ,  ГВА«1ЬДИ  н  ЛОРЕНЦО- 

гвАльдн.  Мой  ангагь,  я  искалъ  тебя  ве»д%1 
Пойдезяъ,  аора,  насъ  гости  ждутъ... 

Аитошпм.  Пойде1Г 

ШАРА  н    «ЖОРЕНЦО. 

лоРЕНЦо.  Боюсь  отказа...  Если  бы  я  см«лъ 
На  эту  пляску  предложить  вамъ  руку... 

1аАРА(^поправлляюловиуюуборкупереддзеркалол 
Какая  недоверчивость  къ  себъ? 
Но  я  уже  стара  для  ръзвой  пляски; 
А  молодость,  какъ  буря,  веселится... 
Боюсь  устать!  Какъ  цълый  часъ  кружиться? 

лоРЕНЦо.  Устанете,  оставимъ. 

ШАРА.  Такъ,  пожалу! 

Ужъ  восемь  Аъть,  какъ  я  не  тавцовала... 
Вы  одержали  трудную  побъду. 

(Подаегъ  ему  руку;  уходятъ). 
0*1^0X0.1  ько  спустя  входнтъ 

корен:  Незнаемый,я  здъсь— какъ  воръ. . .  ЛанФра 
Придетъ  сюда,  по  зову  моему... 
Боюсь,  чтобы  меня  не  задержали... 
Ньтъ,  не  усп'ьютъ!  Громъ  ижъ  оглушить, 
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Гиаза  отъ  блеска  молнш  ослъинутъ, 

А  я  уйду...  Ага!  вотъ  и  ЛанФранко. 

Онъ  не  одивъ.  (Уходить  еъ  боковую  дверь). 

ВБРНННИ  и  ЛАНФРАНКО. 

ДАНФРАНКО.  Бернини!  вашъ  сов'Бтъ 
Теперь  мв-ь  нужевъ.  Будемъ  откровевны: 
Два  слова  только...  Что,  Урбавъ  оставить 
Домениквва . . .  зо дчимъ  ? 

БЕРНИНЯ.  Полагаю. 

Я  самъ  ему  совътовалъ  оставить... 

«1АНФРАНКО.  Довольно!  Вы  не  знаете  себя, 
Не  Ц'Бните!  Доменикинъ,  въ  два  года, 
Пока  ГригорШ  жилъ,  что  сдълалъ  въ  Римъ? 
Онъ  не  успълъ  рисунковь  приготовить 
Для  алтарей  въ  собор-Б.  Самъ  ГригорШ 
Хотълъ  уже  переменить  его. 
Какъ !  зданье  Браманта,  Мик  ель- Анджел  о, 
Рафаэля...  въ  рукахъ  Доменикино! 
Не  страшно-ли  смотреть  на  этотъ  храмъ, 
И  думать,  что  его  внутри  распишетъ, 
Облъпитъ,  изукрасить,  этотъ  Волъ! 

вер:  я  долженъ  вамъ  сказать,  синьоръ  ЛанФранко, 
Его  святъйшеству  угодно  было 
Архитектурныя  работы  храма 
Мне  поручить.  Со  страхомъ  и  смиреньемъ, 
Я  волъ  папы  должеаъ  покориться; 
Но... 

ЛАНФРАНКО.  Места  не  хотите  занимать 
Что  вамъ  давно  принадлежитъ  по  праву? 
Вы  помните,  какъ  Аннибалъ  Караччи, 
Изь  храма  выходя,  спросилъ:  ^Кому^-пт 
Достанется  подъ  куполомъ  Петра 
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Алтарь  воздвышуть?»  Вы  сказали  тихо: 

«О  Господи,  дай  эту  славу  мшь1* 

Я  знаю  все!  Я  знаю,  что  Урбанъ, 

Принявъ  т1ару,  позвалъ  васъ  бъ  себ-Б , 

И  съ  гордостью  сказалъ:   Берншш  счастливду 

Что  кардина,й5  Маффеи  Барбершш 

Конклавомд  избранб  вз  папы;  но  Маффеи 

Еще  счастливгьйшгкчд  себя  считаете: 

Во  времена  правлетя  Урбана^ 

Исторгя  напишетз  —  оюилз  Бернини. » 

И  будетъ  правъ  Урбавъ,  когда  Бернини 
Хозяиномъ  соборъ  Петра  окончить! 
Да  и  потомство  славный  трудъ  припишетъ 
Работнику  иль  Зодчему  Урбана? 
Какъ  славу  разделять  такого  д-Бла? 

БЕРНИНИ.  Да!  эта  слава  дорога,  я  знаю... 
Но  мнъ  ли  нападать  на  Доминика, 
Просить  о  мъстъ,  занятомъ  Замп1ери? 
Я  не  посмею  говорить  Урбану... 
Ему  покажется... 

лАНФРАнко.  Не  ваше  дъло! 

Вамъ  это  М'БСто  дважды  предлагали... 
Предлежать  въ  третШ  разъ ! . .  Отказъ  опасенъ 
И  у  Мадерны  есть  друзья.  И  такъ 
Вы  не  отвергнете? 

ВЕРНННИ.  Н'Бтъ,  не  отвергну!.. 

Но...  лишь  бы  я  былъ  воторонъ... 

л  АНФР  Анко .  Довольно ! 

Еще  вопросъ.  Отъ  св-вта  я  отсталъ, 
Давно  отъ  вашихъ  сходбищъ  отказался. 
Скажите,  вы  незнаете  причины, 
Зачъмъ  и  Гвидо  Рени  и  д'Арпина 
Оставили  Неаполь  такъ  поспешно? 
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ВЕРНИНК.  я  родился  въ  Неаполе,  и  дожилъ 
Временъ  печальныхъ.  Каждый  день  я  слышу, 
Что  тамъ  гн-Бздо  разбойвиковъ  теперь. 
Изъ  Сиракузъ,  Мессицы,  прошлецы 
Толпой  пришли  въ  Неаполь ;  поселились ; 
Художества  на  откупъ  взяли;  ядомъ, 
Кинжаломъ,  камнями,  свои  права 
Упорно  защищаютъ.  Но  намъстникъ 
Надежныя,  мнъ  пишуть,  иринялъ  мъры... 

|1АНФРАНВО.  Зач-Ёмь  же  Гвидо  Рени  уъзжать?.. 

ВЕРНИНИ.  Убить  хотъли...  Ночью  ворвались  .. 
По-счаст110,  нашли  не  Гвидо  Рени^ 
А  стражу.  Но  они  солдатъ  разбили, 
И  но  домамъ  покойно  разошлись. 

го  лось  (г13д  боковое  двери). 
Бернини!  ваша  очередь  играть... 

•1ДНФРАНКО.    Что   это?.. 

ВЕРНИНИ.  Кости...  Видно  Гвидо  Реви 

Ужъ  проигралъ... 

•1ДНФРАНКО.  А  ВЫ  ! 

ВЕРНИки.  Мы  пополамъ... 

Простите!  Я  сейчасъ  приду. 

(Уходитъ  въ  боковую    лверь,    въ    г.аавную    входитъ 

Кореишо). 


ЛАНФРАНКО  и   КОРБНЦЮ. 

I 

ЛАНФРАНКО.  Довольно! 
Но  этотъ  архитекторъ  не  надежен'ь... 
Онъ  далеко  пойдетъ... 

Гд-в  этотъ  странный, 
Докучливый  и  дерзк1й  незнакомецъ? 
ХотФлъ  давно  сюда  орШти... 
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КОРЕНЩО.  Онъ  здъсь! 

ЛАНФРАЯКО   (сухо). 

Что  вамъ  угодно? 

КОРЕНЩО.  Ахъ,  синьоръ  ЛанФранко, 

Васъ  прозвали  въ  Италш  хитргьйшимд, 
А  по  искуству,  вы  —  Микель-Аеджело ! . . 
(Оаъ  любитъ  эту  лесть). 

ЛАНФРАНКО  (отрывисто). 

Что  вамъ  угодао? 
Готовъ  служить... 

КОРЕНЩО.  Вы  "Бдете  въ  Неаполь, 

По  приглашешю  герцога  д'Алкалы?.. 

ЛАНФРАНКО.  Да,  можетъ-быть. 

КОРЕНЩО.  И  ъдетв  спокойно?.. 

ЛАНФРАНКО.  Синьоръ! 

КОРЕНЩО.  Безстрашенъ  гешй,  но  скер11е 

Неостороженъ...  Вамъ  знакомъ  Неаполь? 
Вы  знаете  художниковъ? 

ЛАНФРАНКО.  Не  знаю..^ 

Все  дрянь,  ремесленники... 

1 

КОРЕНЦЮ  (вынимая  кипэюаль). 

Нътъ,  убШцы! 

ЛАНФРАНКО.  Такъ  вы... 

КОРЕНЩО  (показывая  кипжалъ). 

Ни  слова!..  Мы  не  отнимаемъ 
У  васъ  честен,  богатства,  громкой  славы! 
Мы  въ  Римъ  вашъ  не  приходимъ  за  добычей! 
Не  приходите  же  и  вы  въ  Неаполь 
Насущный  хлъбъ  у  брат1й  отымать ! 
Мы  васъ  предупр(№(давмъ.  Вотъ  носланье! 
Я  отдаю  вамъ  въ  рукн...  Соберите 
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1удожниковъ,  предупредите  игь, 
Прожгите  непреложныя  слова... 

(»1ав*равко    бл-Ьдвыйу  ог.1ялывается}. 

Меня  напрасно  въ  Римъ  не  ищите; 
По  воздуху  я  улечу  въ  Неаполь 
Точить  кинжалъ,  приготовлять  отраву. 

Читайте !  Заучите  наизустъ 
Благой  совътъ...  Читайте  же! 

Л1ШФРАНКО  (развертывая  гшсьмоу  и  сб  нёдовлрчи- 

вошью  поиядывая  на  Кореищо). 

Читаю... 

Коренщо  отжедятъ.  Лав«равко  оглядывается.  Кореви10 

ориложивъ  палецъ  къ  губамъ,  показываетъ  кввжалъ... 

Лавфранко  покорво  ирввимается  читать. 

ЛАНФРАНКО  (подходя  ближе  къ  лючерв1Ь). 

Онъ  подвигъ  СВОЙ  об д умалъ .  Но  прочтемъ !  (Читаетз}. 

«Кто  бы  изъ  васъ,  дражайшая  братш,  ни 
«ръшился  воспользоваться  приглашен1ями  герцога 
«д'Алкалы,  нашего  намготника,  пусть  «деть  въ 
«Неаполь,  но  вм-бст-б  пусть  приготовится  вполн'ь 
«(КЪ  важнейшему  часу  жизни,  то  есть,  къ  послед- 
.  «нему !  Пусть  простится  съ  священньшъ  градол^ъ, 
«потому  что  неизвестно,  где  пай  дел  смерть.  Пе- 
«реездъ  въ  Неаполь  —  ядовитъ  и  опасенъ;  но  зна- 
«комство  съ  Неаполитанскими  художниками  опас- 
«нее.  Оно  смертельно.  Какъ  плотно  составленъ 
«заговоръ  противъ  всякаго,  чуждаго  братш  нашей, 
«пришельца;  какъ  верны  и  действительны  меры, 
«принятьш  къ  уничтожешю  всякаго  посторонняго 
«временщика,  объ  этомъ  вы  можете  спросить  у 
«вашего  11грока,  щеголя,  Гвидо  Рени,  а  еще  луч- 
«ше  у  нынешня! о   Римокаго   Рафаэля,   кавалера 
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«д'Аршша.  Оба  яе  дот»  гостял  въ  Неашю,  йе 
«много  вывеад  нашхъ  донгь,  ■  псмагаоп  оЬ 
«весьма  ради,  что  одуналсь  и  у«[ал1.  Неаоол 
«не  нуждается  нъ  Рююкомъ  нскуст.  0#пгь  йД- 
•жмтЕякъ  не  хочеть  этого  ношпъ,  н  нобмЛ!ь 
«кавалера  двора  своето,  дсгаъ  1^ннааду,  нрнгл- 
«ситъ  кого  ннбудь  нзъ  нервенствунмцнъ  худож- 
«никовъ  Рима  перепеть  въ  Неаполь.  Не  вабуди^, 
«честь  Неанолнтансвнхъ  художшковъ  онлыш  шног 
«го.  Это  доказано,  а  если  нужно,  будетъ  под^ 
«писано  мстительною  рукою. 

Гдв  этотъ  донъ  1^нмальда?. .  Донъ  Гртмадьда! .. 
Сюда  идутъ.  СВря^^'^''^  рлксьмо). 

МАДБРНА  н  «ЖАНФРАНКО. 

видЕРКА.  Ужъ  биа1ъ  пора,  ЛавФрввкб.., 
ЛАВ^:  Спать!  Нътъ,  Мад^на;  я  иду  къ  Переттк, 

Потомъ  еще  къ  тремъ  разнывгь  карднналамъ ; 

Иду  работать  для  тебя... 

В1АДЕРНА.  ЛанФранко? 

«1АВФРАННО.  Когда  заснешь,  Бершгая  поб«д1Пг%! 
Бернини  завтра  ясе  идетъ  къ  Урбану 
Просить  о  МФст%...  Мы  предупредимь..-. 
Урбанъ  ОсЫПой,  ты  знаешь,  не  Грвгортй! 
Ты  родился  быть  зодчимъ  папскихъ  вдаШ! 
Все,  что  ни  строишь  ты,  великол'Ьпно 
Достойно  Римской  славы,  удивлеоья! 
А  этотъ  безталантный  живоаисецъ, 
Прославленный  глупцами,  не  достоинъ 
И  улицы  мостить  въ  священвомъ  град^« 
Молчалъ,  молчалъ,  Н'кгь  бол^е  тц)П'внья! 
Урбанъ  Осьмой,  оказалъ  я,  не  ГригорШ: 
Простретъ  онъ  покровительную  руку! 
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Онъ  падппя  художества  воздвигнетъ! 
Временпщковъ  въ  художеств'в  не  будсть! 
Но  должно  действовать  единодушно... 
Пойдевгь  со  мной  къ  Перетти. 

яддЕРНА.  Но,  ЛанФранке... 

«1АНФРАНКО.  Ты  МОЛОДЪ!  ВОФ  уСИЛЯ  МОИ, 

На  аользу  посвященныя  вскуству, 
Коварствомъ  дышатъ,  для  тебя...  дитд! 
Ты  выросъ  на  рукахъ  моихъ,  Мадерна! 
ПоЙдемъ  къ  Перетти.  Говори  свободно, 
Съ  достоинствомъ ,  съ  презреньемь  о  другихъ. 

МАДЕРНА.   Помилуй! 

•1АНФРАНКО.  Молодь,  МОЛОДЪ !  Повинуйся! 

Иль  я  ТВОЙ  врагъ... 

ШАДЕРНА.  За  что? 

I 

•1АНФРАНКО.  За  эту  трусость, 

иодобостраст{е  къ  временщнкамъ  .. 
Я  говорю  теб«,  пойдемъ  къ  Перетти... 

МАДЕРНА.  Объ  чемъ  же  говорить  мне  съ  нимъ? 

ДАНФРАНКО  (уводя  ею). 

Увидишь. 

ПАРА  ш    ЛОРВПЦО. 

ПАРА,  (опираясь  на  ею  плечо). 
Устала!  Н'ьтъ,  весна  моя  врошла. 
Пора  сидеть  съ  старухавш,  злословить... 
Не  правда  ли? 

•10РЕНЦО  О^ро  себя). 

Ужасно  исаытанье! 
Какъ  зв'взды  безъ  луны  на  скучномъ  веб«, 
Такъ  этотъ  залъ  б^зъ  Кыфы... 
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Вы  молчите!.. 


Вы  соглашаетесь? 

«10РЕНЦ0.  О  н'Ётъ,  синьора! 

Я  говорить  не  смъю. 

К1АРА.  Отчего  же? 

Вы  истины  сказать  мнъ  не  хотите, 
Л  ложь  скверна  для  вашшъ  усгь.  Не  такъ  ли? 

«10РЕНЦ0.  Синьора ! . . . 

ЖИРА.  Вы. . .  родной  его  племянникъ. 

Какое  сходство!..  Боже  сохрани, 
Когда  во  всемъ  последуете  дяд-ь... 

«10РЕНЦ0.  Вы  знали  Доыиника?.. 

К1АРА.  Нътъ,  не  знала.. 

Кто  вамъ  сказалъ?.. 

«10РЕНЦО .  Но  эти  рЪЧИ  ? . . 

К1АРА.  Шутка... 

Неосторожность...  ('отирая  слезы,  про  себя). 

Съть  моя  раскрыта. 

«10РЕНЦ0.  Неосторожность...  Слезы!  О!  синьорг 
Я  трепещу  отъ  ревности... 

К1АРА.  Какъ!  ревность? 

Къ  кому?  за  что?..  (Опять  неосторожность! 
Вся  жизнь  .моя  1гьпь  глупостей!)  Уйдите/ 
Позвольте  мнь  съ  мопмъ  остаться  другомъ... 

«10РЕНЦ0.  Но  кто  же  этотъ  другъ? 

К1АРА.  Уединенье ! 

«10РЕНЦ0.  у  васъ  н-ыь  видно  таинъ!  Какъ  сиест 
Удушливое,  жаркое  б1еа1е 
Тяжелой  тайны  н-ь  коспа.1енио)гь  сердп-ь? 
Поча,1Ь  р«адк1ьнаа  не  ядовита, 
Л  счмн  кто  хранить  ее  упрямо 
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Въ  груди  своей,— о,  тотъ  самоубШца ! 
У  васъ  Н'Бтъ  тайны?.. 

ШАРА  (с8  оютостью). 

У  меня  нгтъ  тайны?.. 
Но  гд'Б  же  друга  мн«  найти?..  Межъ  жевщннъ, 
Известно,  дружбы  н'Ёгь,  и  быть  не  можетъ... 
А  мужа  моего...  (шепопюм&у  будто  про  себя)  я 

ненавижу... 

доРЕНцо.  Что  слышу?  Кьяра !  Я  у  вашихъ  яогъ! 
Возьмите  ВТО  сердце  вашимъ  другомъ  I 
Располагайте  имъ !...  Уста  и  взоры 
Я  облеку  въ  могильное  молчанье ; 
Оставлю  дядю,  свътъ,  на  жертву  Кьяр'Ь, 
Блистательную  будущность  отвергну ; 
Миг  ни  чего  не  нужно,  если  Кьяра 
Лоренцо  удостоить  дружбой. . . 

ПАРА.  Тише... 

Замътять ! . .  Встаньте ! . . 

Юнош'В  легко 
Минутному  последовать  влеченью ; 
Васъ  можетъ  тронуть  женская  слеза ; 
Но  мъсяцъ,  годъ,  и  другъ  —  уже  врагомъ, 
Отъ  сердца  отрывается  къ  измене. 
Вотъ  вамъ  примеръ.  Вашъ  дядя  Доминикъ 
Любилъ  мою  подругу  во  Фраскатн  ; 
Ихъ  развела  судьба.  Подруга  долго 
По-прежвему  невернаго  любила, 
А  онъ  забылъ  ее,  ушелъ,  женился... 

Не  правда~ли,  онъ  более  не  по&шитъ 
СгоНа  Кегг^)(а,  тамошнихъ  картинъ? 
Не  говорить  объ  нихъ?.. 

«10РЕНЦО.  Не  говорить. 

К1АРА.  Я'Такъ  и  знала.  А  как1я  клятвы 
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Цп  усть  сте 

Похь  ющмрд  ста  глп  стороявшгк, 
Похь  бгштизп  совсрвка  к^свашП] 
Ова  п— га  ароцатмя  сь  «:(»мшк1пгь... 
У  той  картой...  Чтдвая  карпва! 
Я  —  тасъ  похожа!.. 

латжиищо  (ееяотм). 

Вы? 

К1ДРА  Огшюгцд  ПГЭТШ^ 

о, 

Онъ  обынвахь  С1езазш  зю!  вортретъ, 
Прелестный,  шшкжпоршй  сшсокъ  съ  «респ; 
На  грудь  его  съ  велкой  клжтвой  спрл-алгь, 
И  говорил» :  «Смерть  разлучать  васъ,  К>>Ф*» 
Но  этотъ  образъ  счастья  моего 
Во  гробъ  со  мной  покивать... > 

Я  забылась! 
Лоренцо !  вы  посл'вдуете  джд^? 
Вы  тайну  разнесете...  Вы  клжлись, 
Но  клятвамъ,  я  сказала  вамъ,  не  вгрю. 

•ЮРБНЦО.  Посл'вднШ  оныть,  Кьяра!  Испытайте! 
Не  отвергайте  друга,  н-ктъ,  раба, 
Окованнаго  вашими  очами. 

(Съ    В'^ЖНОСТЬЮ^. 

Быть-можеть  счаспе  еще  возмоасно ! 
Пора  любви  —  не  юныхъ  д-ьвъ  уд-кль  ; 
Ихъ  только  легк1Я  мечты  волнуютъ  ; 
ОнФ  любовь  предчувствуютъ,  и  только ; 
Но  жешцина,  испитанная  жизнью 
Одна  смыслъ  тайной  страсти  понимаетъ. 

Нрвбдижается;  становится  ва  кол-Ьви;    взявъ  ев  рук|г: 

Утешьтесь !  Разлетались  сновиденья  [ . . 
Проснитесь !  На  яву  любовь  прекрасна ! 
ШАРА .  Онъ  мужъ^отецъ!  ЛЛъхъ  ,онъ  не  возвратямя.  • 
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.10РЕНЦ0  (с5  ддсадйё). 
ршпъ  о  немъ!..  Но  стоить  ли  изм'Бнникъ 
МалБЙщаго  воспоминанья?..  Клятву, 
Которую  онъ  могъ  легко  исполнить, 
Ояъ,  какъ  хвастунъ  ничтожный,  разртгаилъ; 
И  вашъ  портретъ  давно  въ  рукахъ  Аллегри, 
Вотъ,  что  поетъ  въ  апостольской  капелл'в: 
Онъ  подарилъ  ему  портретъ  съ  разсказовгь. 

Насил|ло-ли  хотите  Домирика 
Давно  прошедшей  страстью  оковать?.. 

ПАРА.  Его  любить?  о  нътъ!  я  не  умъю. 
Его  забыть?..  Лоренцо,  не  ум-ью! 
Поль-тайны  знаешь  ты,  но  для  другой 
Ты  слишкомь  добръ  и  блнзокъ  кь  Доминику... 

ЛОРЕНЦО.  О!  если  васъ  родство  мое  пугаеть, 
Клянусь,  онъ  ненавистенъ  миф  отнынв. 
Н-Ёть...  бол'Ёе^.  Я  трепещу...  мн-ь  душно... 
Признаше  въ  устахь  моихъ  горить... 
И  если  ты  забыть  его  не  можешь... 
Убей  меня ! . .  Скажи,  онъ  мой  содерникь ! 

ШАРА  (вставь). 
Я  не  могу  забыть  его . . .  для  мести. 

ЛОРЕНЦО.  О,  если  такь...  у  ногь  твояхь  кляну<я^, 
Я  вь  дбиь  его  пойду  уже  убШцей ! 

ШАРА  Нътъ ,  смертьяеместь !  Безькрови ,  безьубШства! 

ЛОРЕНЦО.  Я  понимаю,  Юара ! 

К1АРА.  До  свиданья ! 

ЛОРЕНЦО  Куда?..  Постой?.. 

ШАРА.  Гдь  люди,  тамгь  злословье. 

П«ть,  не  иди  со  мной!..  Туда!.,  въ  тг  двери!.. 

(Расходятся). 


1  Зв  Донввипшо . 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРШ. 

Комвага  шгь  лош'Ь  Домевижива.  Мвожестао  холсгоп^ 
картововъу  л'кствшцЪу  тр«вожвшковъ  ■  другвхъ  пцв- 
■ад^ежвостен  мастерской  жввовнсца;  гь  углу  чвмба.1ы 
и  ве^оковченвав  ар«а;  шо^лЪ  токарвыИ  ставокъ;  раз- 
выя  стодярвыя   орулгт ;    въ    развыхъ  жЬстшхъ  рвабро- 

саво  в^1атье. 

ЗАМШЕРН»  ЧЕЧИД1Я,  в  лаое  л-ктей  вграютъ  ва  воду. 

зднппБРН.   (полажллвъ  рейсфедера). 
Конецъ!  Взгляни,  Чечилкя... 

ЧЕЧИЛ1Я  (работая^  едва  подняла  юлову). 

Оиять 
Тотъ  самый  куполъ... 

ЗАМШЕРн.  Да!  Но  я  доволенъ. 

Въ  послгдшй  разъ...  мв-ё  удалось  исоолвить, 
Подробно  на  бумага  изложить 
Плодъ  долгихъ  размышленШ...  Я  доволенъ. 
Главнъйтая  окончена  работа... 
Я  передълываю  тридцать  >разъ 
Одну  и  ту  же  голову;  зато 
За  каждую  черту  я  отвъчаю... 
За  каждый  волооъ  я  могу  поспорить... 
Я  чисть  передъ  собой  и  предъ  искуствомъ! 

ЧЕЧИЛШ.Зато  врагамъ  естьповодъ  къ  обвиненьямъ. . 

ЗАМШЕРН.  я. . .  не  для  нихъ  тружусь,  а  для  себя... 
Оставь  враговъ  въ  поко-ь.  Безъ  враговъ, 
Я  не  пов'врю  моему  таланту... 

Мнъ  тяжело,  когда  враги  соборомъ 
То  клеветой,  то  похвалой  лукавой, 
Мои  произведенья  унижаютъ. 
Но,  върь  мн'В,  ихъ  не  сердятъ  недостатки, 
А  красоты,  достоинства  картины.  , 


Домвошиво.  <3? 

я  признаюсь,  отравлеввой  душею 
Ваимаю  обвияитедьныя  р'Бчи ; 
Шъ  горько,  губы  сохнуть,  желяь  оьиаегь; 
Внутри  иена  «  слышу  алобвый  голосъ  — 
Козлы  не  блаюдарныхб,  брось  искуство^ 

Но*  ник  ЛИ:  въ  Бояия  Д1ма  мъшатьсв? 
И  дол)као\  ли  клвкватдикамъ  поаволнть 
Разбить  сосуд^ь,.  не  и&ъ,  да  и.  не  моД! 

Мивута  размышлешв,  — и  снова 
Въ  моой  душ1к  покой  и.  благодарность;. 
Мв-ь  сладоствы  и  клевета  и  зависть; 
Я  понимаю,,  что  ихъ  разбудило ; 
И  сколько  я  ни  отдаляю  гордость,. 
Не  знаю  какъ,  я  по.  невомь   юрдъ.. 

Напротивъ,  если  врагъ  меня  похвалжгьу 
Я  трепещу,  и  б'ьдную  работу,. 
Иной  разъ,  безъ  нужды,  переправляю. 
Пов-ьрь,  Ч6ЧИЛ1Я,  врет  во  врат 
Хорогшыо  це  выдить  и  не  хеалита.. 

ЧЕчилш.  Но  кажется  теперь  враги  уснули.... 

алвш:  Проснутся...  И  не  долго  ждать...  Проснутся! 

Бсь  наши  благодътели  въ  гробъ. 
Святъйш1Й  нашъ  Григорий  Людовици 
Въ  два  года  ничего  не  могъ  построить. 
Онъ  не  хотБлъ  кончать  ооборъ  Петра.; 
Всегда  больной,  воображалъ,  что  смерте 
Того  постигаетъ,  кто  Петра  достроить;, 
В  ь  мунуту  оовящешя  собора ; 
Болъэнь  питала  этотъ  предразсудокъ... 
Я  подалъ  множество  предположенШ ; 
Враги  --  его  издержками  пугали^ 
И  я,  въ.два  года,  ничего  не  началъ!   . 
Григордй  мадлиль    А  Урбаоь  шшротивъ 
иоспьшэа'Ь|.  шбокъ,  пышев;ь,.  щедръ;  но  пада 
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Урбанъ  Осьмой,  не  жалуетъ  меня. 

Онъ,  въ  кардиналахъ,  всъ  свои  заказы 

Бероинн  поручалъ  и  Гвидо  Рани; 

Мвъ  —  никогда !  Я  ужг  ходилъ  къ  нему : 

Онъ  хочетъ  Римъ  отстроить  въ  двъ  нед'ьли! 

Во  пять  мыпб  соборб  Петра  совслмд  окончить! 

Он5  презираете  строюсть  стиля  древнихб, 

И  вд  образецб  архитектуры  ставить 

1а1аъъо  ВагЬеНпл.  Это  ясно: 

Онъ  мъсто  зодчаго  всьхъ  папскихъ  зданШ 

Готовить  для  Бернини.  Вотъ  ужъ  мъсяцъ 

Въ  аностольскомъ  дворцъ  Бернини,  Гвидо, 

Ма дерна,  Джузепино  и  ЛанФранко, 

Безъ  моего  соглас1я,  беругь 

ВсБ  важный  работы...  И  въ  насмешку 

Ужъ  не  разъ  ЛанФранко  говорилъ  : 

а  Ояэ,  папскихъ  зданШ  главный  архгтлекторб, 

<ц Подобно  Буонаротти^  хочетз  строить 

'^Иа  еоздухп»,  .  безъ  извести  и  камня» ш 

А  виноватъ  ли  я,  когда  свят'&йш1й 

Шъ  задняго  крыльца  не  дастъ  построить? 

У  нихъ  есть  покровители,  а  мы, 
Лишились  и  посл'Бдняго...  Монтальто! 
Благословенна  въчно  буди  память 
Святаго  мужа!  Сколько  Барберини, 
Вл1ян1емъ  моихъ  враговъ,  старался 
Лишить  меня  довъренности,  дружбы, 
И  милостей  Монтальто?..  Все  напрасно!.. 
Онъ  самь  же  мнъ  разсказывалъ  ихъ  козни. 

Какъ  твердый  щитъ,  Монтальто  охранялъ 
Моихь  трудовь  покойное  теченье... 
И  что  жъ?  Вчера  велик1й  мужъ  скончался! 
Онъ  поручилъ  мн'Ь  церковь  делла-Валле. . . 

Я  признаюсь,  Чечил1я;  въ  ту  церковь, 


ДОМЕВИКИНО.  {39 

Какъ  подъ  эгиду  твердую,  я  отдалъ 

Ъсъ  лучиш  мои  мечты  и  мысли... 

Тамъ  мой  тр1умФъ.  И  что  жъ?  Не  конченъ  куполъ; 

Овъ  весь  готовъ  въ  картоиахъ,  но  къ  Святой 

Я  не  усаъю  расписать...  Монгальто, 

Знатокъ  въ  искуствагь,  понималъ,  чтогь  сроку 

Художникъ  не  работаетъ.  Монахи 

Понять  не  захотятъ!  Они  должны  мвъ 

Дв1ьнадцать  тысячь  скудъ.  Но  безъ  Монтальто 

Кто  ихъ  платцть  принудить!  Эти  деньги 

Единственное  наше  состоянье. 

Да  и  на  нихъ  уже  долговъ  не  мало ! 

ЧЕЧНЛ1Я.  Бо1"ь  дастъ!  Окончишь  церковь  Катшшры^ 
Картины  вд  Сань-Спльвестро  и  Март; 
Долги  заплотишь... 

адвппЕРН.  Такъ.  Да  чъшъ  же  жить ! 

Чечил1я,  я  чув^твовалъ  сегодця 
Мое  блаженство  въ  полнотъ.  Кто  знаётъ, 
Быть-можетъ  на  канунъ  грозныхъ  бъдствШ, 
Я  съ  нимъ  прощался  сладкими  слезами, 
Чечил1я,  я  за  себя  спокоенъ. 
Одно  меня  пугаетъ...  ты  и  дъти!.. 

ЧЕЧилш.  Къ  чему  заблаговременно  смущаться? 

аАМШЕРН.  О,  есть  непостижимый  мгновенья, 
Когда  вся  жизнь  лежитъ  открытыагь  свиткомъ. 
Не  хочется  читать,  а  все  читаешь 

Поспешно  взявъ  рейсФедерЪу  я  глядя  на  картоны: 

Какъ  ВЫГОДНО  со  стороны  взглянуть 
На  собственный  мысли!  Наприм'кръ, 
Я  не  зам'ьтилъ  —  въ  этой  голова...  (ргищетд) 


Не  ловокъ  поворотъ...  Вотъ  такъ!..  еще!. 
Не  даромъ  эта*  голова'  ме«  внилась.... 

ЧЕЧИЛ1Я.  Синьоръ  Аллегри ! 

дд41е:г1(н..  Здравствуйте,  свцъора. 

ЗАМШЕРИ  (продолжал  рисоаат10*^ 

Григор1о ! 

АЛЛЕГРИ.  А  Доменикъ!  Ты'дома? 
Въ  лъсу' холотовъ  тебя  не  вндне... 

ЗАМШЕРН.  Да^^ 

Пятнадцать  дней  сижу  въ  моихъ  картонахъ, 
Иб  выкож;^',  и  даже»  къ  кардиналу^ 
Въ  иосл^двк  чавъ,  я  оооздалъ  прШгич 
Не  правда  ли,  безмерная  потеря^? 

АЛЛЕРРИ1  Мы  оба  биагодм*еля  лишилт». 

ЗАМШЕРИ.  Не  оба,  а  искуства!  1?го  теперь 
Суровымъ  разу1110М'ь  и  нъжнымъ  се1)дцемъ 
Изящное  оц'вни!^  безпристрастно?! , ' 

Я  помню  ту  вели1^ую  вечерню^. 
Когда  твое  пропъли  М18егеге; 
Я  трепеталъ,  морозъ  ходилъ  по  членамъ, 
Казалось,  слуяалъ  1гвш(в1' убопшихъ... 
Окончилось*  тацнствевро^.пфнье!;. 

Гл^щу  кругомъ,  спокавци  и^рА^тт, 

Какъ  и  всегда, .  ОБят^йщЩ  б[езъ  слвзиик^!^ 
Ндродъ  житейскимъ  чувствр;^1Ъ.  волновался, 
И  не  бШо  на  пъснь  твою  суда. 
Одинъ  Монтальто  не  с.ид15лъ  на-м'кст^. 
Смотрю  —  простертъ  во  прах-в  кардивалъ ! 
Когда  онъ  подымался,  ахъ,  Аллегри, 
Не  постижимо  свътелъ  бьиъ  Монтальто! 
Великолъпно  страшенъ !  Въ  этогь  часъ 
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Я  поиялъ  ужасъ  С!яерти  въ  первый  разъ, 
И  кр1кпче  и  те1и'Бе  сталъ  молиться... 

АяЖЛЕГРн.  Я  помню  эту  чудвую  Вечерню. 
Я  пълъ  тогда  съ  особенаымъ  успъхом'Ь. 
Казалось,  голосъ  мой  не  изъ  груди, 
А  изъ  могилы,  выходилъ.  Я  плакалъ, 
А  голосъ  разсыпался  серебромъ, 
То  разстилался  похороннымь  звономъ. 

аАПШ:  Ты  помнишь  нашу  встречу  въ  этогь  вечеръ. 

АЛЛЕГРШ.  Я  ЭТОЙ  встръчи  ВЪ  гробъ  не  забуду!" 
Я  чувствовалъ  —  въ  носл'кднемъ  М18егегс, 
Я  превзоше.гь  себя;  я  былъ  ув'ьренъ, 
Что  это  М18егеге  не  мое, 
Чтб  дивные  его  слагали  духи. 
И  что  жъ?  СвягЁЙгаШ  говорить:  «Не  дурно!»— 
«Не  дурно!»  повторяютъ  кардиналы. 
Одинъ  Доменикинъ,  безъ  словъ,  слезами, 
Прив'ьтствовалъ  любимый  трудъ  Аллегри. 
Доменикинъ,  ты  какъ  ребенокъ  олакалъ ! 

ЗАМШЕРН.  И  потому,  что  я  не  мугьисатпб! 
Люблю  я  ваше  дивное  искуство; 
Я  изучилъ  его,  какъ  самъ  ты  знаешь, 
Довольно  хорошо;  но  сочинять 
Я  не  ум'БЮ.  Зависть  мн-ь  чужда, 
И  потому,  что  я  не  музыксмтд! 

АЛЛЕГРИ.  А  ты  бы  былъ  велики^гь  музыкантомъ, 
Дивлюсь  я  часто  твоему  сужденью. 
Съ  какимъ  умомъ,  прекрасное  находишь, 
По  нашему,  въ  посредственномъ!  Какъ  часто 
Великое,  по  отношеньямъ  нашимъ, 
Находишь  ты  посредственнымъ !  Но  скромно 
Безъ  притязанШ,  безъ  обидъ,  насмъшекъ... 
Увы,  такихъ  цънителей  не  много !  . 


зшшЕРК.  Грегорто!  Быть  можетъ,  ваша  оерд! 
Скорей  чъжь  разргь,  ссловно  къ  забжужденьи 
Но  вь  музыхл  л  аердцу  волю  дал9, 
И  не  раскаялся  еще  ни  разу... 
Ахъ,  да,  Аллегри!  Кажется,  ты  вид^лъ 
Мои  чембалы! 

ДЛ1ЕГРИ.        Вид-мъ. 

аАмшЕРИ.  Лютею? 

ДА1ЕГРК.  ВИД^Ъ. 

ждмшБРН.  Я  началъ  Д'клать  въ  новомъ  рад^  щи 
Хот'&лось  бы  И  въ  арфф  хроматязвгь 
Соединить  съ  д^атонизмомъ.  Въ  П'бвьв 
Есть  полу-тоны,  въ  инструментахъ  также; 
Гаъ  есть  смычокъ,  тамъ  есть  и  полу-тони. 
Такъ  отчего^жъ  готовый  нолу-^тонъ 
Не  дать  и  арфь? 
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ЗАнш:  Не  вое  ль  одно !  Видь  г&  же  десять  оальцс 
Играютъ  на  чембалахъ  и  на  арФъ. 
Мнъ  кажется,  не  смъю  увърять, 
Я  понялъ  муссикШское  искуство  ^ 

Великихъ  Грековъ.  Времени  не  вшого, 
А  я  бы  принялся  и  за  перо  : 
Такъ  не  разскажешь...  Вотъ  и  эта  арФа.,.  . 

Т1Ь  ЯКЕ  и  «ЯОРВНЦО.  входвтъ  аоса']Ьшно. 

ЛОРЕнцо  (Кб  Домеиикину). 
Ну,  слава  Богу,  дома!  Прюръ  проситъ 
Чтобъ  вы  пришли  сегодня  въ  монастьфь , 
СеЙчасъ-же. . .  Тавгь  художники!.. 

вдмшЕРк.  Зач;вмъ?  .   . 

«10РЕН110.  А  Богъ  ихъ  знаетъ... 
вАлопЕРн.  Кто-же  тамъ?  , 
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лоРЕНцо.  Ла&«фа11К0у 

Мадерна... 

ЗАвппЕРн.  Чгб  ягеяа?  Я  говорилъ! 
Не  быть  добру... 

ЧЕЧНлш.  Лоренцо!  разв-Ё  пр1орг 

Не  сказывал,  аач'ЕМЪ  зовегь  его? 

«10РС&Ц0.  Не  сказывалъ.» 

аАшшЕРн.  Я  говорцдъ !  Куда  зайдегь  ЛааФранко, 
Тамъ  для  Зампшрв  ыъстц^  цедостанетъ.  (Одтваясь). 
Досадцо!  Я  уртадт»  оередосить 
По  слухамъ  мнф  ^зв'Бстныя  рроа^трртв^; 
Теперь  лицомъ  къ  лицу  зовутъ  терцъть 
Враговъ  моихъ  насмешки  и  коварство. 
Живи,  терпи!  Вотъ  рыцарскШ  девизъ 
Тяжелой  жизни.  Да  терпеть  не  трудно, 
Пока  не  мужъ  и  не  отецъ.  Но  дгти, 
Жена...  Какъ  сонь  я  вид-вль  этотъ  зовъ, 
Я  ожидалъ  отъ  пршра  чего-то 
Недобраго,  и  дождался...  Простите!  (Уходшм). 

А«1ЛЕГРн.  И  я  съ  тобой !  Постой!  Дорогой  кончинъ 
Нашъ  разговоръ.... 

Идите  оъ  нимъ,  ядцте! 


Лоренцо,  ради  ранъ  Христа!  Лоренцо, 
Не  ацаешь-ли,  что  значить  оригдашавьо? 
Зан№'%  тудА  1УД0ЯШВКИ  орршли? 

•жоРЕЯЦо.  Не  знаю.  Въ  монастырь  ш^^лмжъ  новый 
Строитель  церкви  кардинале  Перетти, 
Племянникъ  стараго  Монтальто.  Съ  шшъ 
ЛанФранко  и  Мадериа.  Обошли 
Работы  дяди...  кардшмцгь  о^д1|дся 
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За  медленость,  и  говорилъ,  что  еслИ: 
Не  кончить  дядя  купола  въ  посту, 
Такъ  онъ  ему  ве  выдастъ  денегъ... 

ЧЕЧИ.11Я.  Боже ! 

Все  наше  состоянье!.. 

«10РЕНЦ0.  А  ЛанФранко 

Въ  отвътъ  сказалъ,  что  дядя  кончитъ  куподъ 
Къ  Святой  Нед'Бли  будущаго  года. 
Шт6В1Ъ  они  изъ  церки  вышли;  долго 
Мы  ставили  подъ 'куполомъ  лъса, 
Какъ  вдругъ  приходить  прюръ,  й  велитъ 
Оставить  все  и  звать  Доменикино. 
Я  бол'ье  не  знаю  ничего!  (Уходшм). 

ЧВЧИЛ1Я  и  д-Ьти. 

ЧЕч:  Все  кончено !  Враги  проснулись!  Въ  церковь! 
Пойдемте,  дъти...  Дътская  молитва 
И  слезы  матери  ему  помогутъ. 
У  Господа  ходатайстауютъ  д-вти !  ' 

ЯВЛЕНШ  ТРВТШ. 

Комнаты  пр1ора  въ  монастыре  Регул ярницъ  Кдерб- 
ковъ  Теативскихъ  въ  Рим'Ь.  Зала  ваполнова  хулож* 
виками.    Мовахв    хлопотливо    проходятъ    черезъ  залу 

взъ  другвхъ  покое  въ. 

ЛАНФРАНКО,  ФРАНЧЕСКО,  ПЕР1ВРО,  ФРАК- 
ЧЕСКО  ВАРВ1ЕРН,  ГВЕРЧИНО,  ШБТРО  ВЕРЕ- 
ЯГ.ИНЯ  .<11  СоПопа,  ДОМЕНИКО  ФЕТИ,  и  весьма  мво- 
пе  лруНе  живописцы  стоятъ  группами ,  в  тихо  разгс- 

вариваютъ. 

ПЕР1ЕРО  (подходя  К5  Ломфрошко). 
Кто  это  былъ  у  васъ  сегодня  утромъ? 
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дднФРАНКО  (разс/ьяняо). 
Кто?..  Донъ  Грима.1ьда;  старшШ  кавалеръ 
Двора  наместника  въ  Неаполъ.   Испанецъ, 
Въ  художествахъ  безъ  вкуса..  Для  него 
Молва  —  законъ. 

ШЕЯР1ЕРО.  З^чъмъ  онъ  былъ  у  васъ? 

ДАНФРАНКО.  Просилъ  совета. . .  Пустяки!  не  стоить 
Объ  этомъ  говорить...  Вотъ  и  Караччи! 

Т*  ЖЕ,  и  АНТОНЮ  КАРАЧЧИ. 

КАРАЧЧИ.  ЛанФранко !  я  пришелъ,  но  противъ  воли 
Ты  знаешь,  кардиналъ  Перетти  молодъ; 
Отъ  ранней  чести,  отъ  богатствъ  несметныхъ, 
Которыя  достались  отъ  Монтальто 
И  отъ  другихъ  домовъ,  онъ  сталъ  надмененъ... 
Такъ  понимаешь,  что,  съ  моей  горячкой... 

ЛАНФРАНКО  (тихо  ему). 
Все  всторону !  На  этот ь  только  день ! 
Я  отслужу. 

КАРАЧЧИ.    Пожалуй,  для  тебя! 

ТФ-ЖБ  и  ГВНДО    РВНИ»   разод'Ьтый    щеголемъ,  но 

бл-Ьдвый,  разстроенный. 

ГВНДО.  Зачъмъ  насъ  звали? 

КАРАЧЧН.  Главный  архитекторъ 

Апостольскихъ  строен1Й  отказался 
Окончить  куполъ  къ  празднику. 

ГВНДО.  Ну,  что  жъ? 

Въ  противномъ  не  увъримъ  мь1  Замп1ери! 
Онъ  это  долженъ  лучше  знать. 

ФЕТН.  На  срокъ 

5 
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Доменикинъ  не  ставетъ  и  работать. 
И  чтб  за  нужда  этимъ"  Театинцамъ 
Спешить  таки^гь  велик олъпнымъ  храмомъ?.. 

гвидо.  Ужъ  это  ^нагогь  Клерики,  а  на»гь 
За  ч-Ёмг  въ  Д1>ла  духовный  м-Бшаться!  (Пер{еру 
Франческо,  я  тебя  у  Костауути 
Давно  не  вид'&лъ... 

Х1ЕР1ЕРО.  Не  достало  денегъ  ; 

И  я  играть  ужъ  больше  не  хочу. 

гвидо.  Мйъ  не  везетъ.  Вчера  я  проигралъ 
Сто  шесть десятъ  п1астровъ. 

ПЕРХЕРО.  А  сегодня? 

гвидо.  Не  кончили  игры.  Намъ  пон'ьшали. 
Я  не  хот-Блъ  обидъть  кардинала, 
И  Гвальди  сдалъ  игру. 

ЛанФранко,  здравствуй! 
Какъ  ты  одътъ ! 

ЛАНФРАНКО.  Съ  работы. 

гвидо .  Всё  ра  вно . 

Мы  въ  самомъ  дъл'Б  небрежемъ  одеждой, 
И  поводъ  подаемъ*къ  насм'вгакамъ  черни! 
За  милю  живописца  узнаютъ! 
А  бы1ъ  опрятнее  совсбмъ  ве  трудно. 
В-Ёдь  мы  жрецы.  Наружностью  своей 
Въ  народъ  должны  почтительность  вселять; 
Насъ  скоро  принимать  начнутъ  за  нищихъ, 
И  такъ,  какъ  на  ремесленниковъ,  смотрятЪя 
Мы  сами  уронили  уваженье, 
Которымъ  пользовались  и  РаФаэль, 
И  Буонаротти,  и  да-Винчи.  Должно 
Стараться  быть  со  всеми  наравн'Б, 
И  во  дворцахъ  зельможъ  и  кардиналовъ 
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БЫ1%  ДОрОГН>га,    Ц'БННЫМИ  гоотьми, 

А  ве  торчать  изъ  милости  въ  гостинныхъл. 

КАРАЧЧИ.  Да  это  все  похоже  на  пронырство! 
Пускай  Ломепикино  и  Альбано 
Таскаются  по  лъстницамъ,  прихожимъ... 

•жанф:  В(егда  вдвоемъ!  Таинственна  ихъ  дружба! 

КАРАЧЧИ.  Ни  чуть!  Теперь,  по  должности,  Замп1ери 
Имъегь  тму  работъ,  а  сочинять 
Онъ  не  гораздъ.  Вотъ  за  него  Альбано, 
По  бъдности,  изволитъ  сочинять; 
Тотъ  платить  деньги... 

ЛАНФРАНКО.  Вотъ  что! 

КАРАЧчи.  Право  чудно ! 

'  Какъ  въ  Римъ  Замп1ери  въ  первый  разъ  ирг-вхаль, 

Онъ  даромъ  жилъ  у  этого-жъ  Альбано , 

А  нын%...  благодътель...  секретарь! 

Замшерц  думаетъ,  что  это  тайна;    • 

Но,  говорятъ,  не  давно,  самъ  Урбанъ 

Сказалъ  ему  въ  глаза  объ  этомъ 
•ЖАНФР  Анко .  Право  ? 

Чтб  жъ  Доминикъ?.. 

КАРАЧЧН.  Смутился,  началъ  лгать... 
ГОЛОСА.  Доменикиаъ!..  Доменикинъ ! . . 

ТВ  ЖЕ  я  8АМШЕРИ. 

Х^ИДО  (и^етъ  къ  нему  на  всщрлчу)^ 

Замп1ери ! 

Ты  безъ  Альбана!.. 
ЗАМШЕРН.  Это  что...   Насмъшка 

Иль  в-Бтренный  вопросъ?..  Какъ,  безъ  Альбана? 

гвидо  (слшшавшись), 
Я  думалъ,  оиъ  съ  тобой  придегъ.  Давно 
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Кго  пе  видълъ.  Ну,  а  ты  каковъ?  Окончил 
Андрея?.. 

ШАМШЕРН.  Нътъ  еще. 

ГВКДО  (раэс/ьянно) . 

Къ  Святой  Недъл'Б. 

Ты  хочешь  кончить... 

•АМШЕРН  (сб  досадой). 

Какъ,  къ  Святой  Нед'БЛ'Б? 
Естестоонная  невозможность ! . 

ГВКДО.  Полно ! 

Прости  меня!  Безъ  умысла,  ей  Богу!  (про  себя) 
Проклятый  проигрышь!  Я  перепуталъ... 

(ВсЬ  см'Ьются).  < 

ШАМШЕРИ  (про  себя). 

II  Я  молчу,  какъ-будто  я  преступникъ! 
В'ь  глаза  смъются... 

КДРАЧЧИ  (Пергеру). 

Какъ  я  благодаренъ 
За  вашъ  подарокъ!  Славная  гравюра! 
Представьте,  въ  Римз  этотъ  чудный  образъ 
Почти  совсвмъ  быль  нензвъстенъ ;  даже 
Нашлись  так1е  люди,  что  р-ьшнлиоь 
Нез11ап1емъ  воспользоваться  Рима, 
Н  выдав(1ть  съ  него  плох1е  соиски 
За  собственное  сочиненье... 

(Большая  часть  хуложвнковъ  здобво  улыбаются.) 
•АМШЕРЖ  (щ^о  себя). 

Боже, 
Куда  укрьггь  невпнпыя  глаза 
Оть  алобнмхь  взо|ювъ  зависти  безстыдной! 
А  стбигь  ли  оправдываться? 
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гвидо  (^обращаясь  кб  Карапчи). 

Полно ! 
Антоню,  вгдь  это  не  учтиво... 

ЗДМШЕРИ  (оспышавливая  проходягцаю  монаха). 
Таъ  прюръ,  ради  Бога?.. 

монАХ-ь.  Обождите. 

Не  можете  спокойно  посид-бть!  (Уходя). 
Нетерп-Бливъ,  какъ-будто  кардиналъ... 

ЗДМШЕРИ.  Монахъ!..  Но,  Богъ  съ  тобою! 

ПРЮРЪ  (отворяя  дверь). 
Кардиналъ ! 

Т1ЬЖЕ,КАРДИНА.ГЬПЕРЕТТИ^11Р10Р'Ь  вмовахв. 

ПРЮРЪ.  Дозволить  ли,  свътлъйшШ  кардиналъ, 
Представить  Доминика  Замп^ери, 
Которому  покойный  дядя  вашъ, 
Блаженной  памяти  Монтальто... 

ПЕРБТТИ.  Знаю    (Тихо  Прюру). 
Довольно!  Вы  учтивы  слишкомъ,  Прюръ, 
И  снисходительны,  а  эти  люди 
Не  чувствуютъ  внимательности  вашей. 
Я  объяснюсь  по-своему...  Позвольте! 

(Громко   Заип1ер||). 

Намерены  ли  вы,  синьор'ь  художникъ, 
Къ  Святой  Недгл-Б  кончить  ваши  Фрески? 

ЗАМШЕРП  (почтительно). 
Я  не  могу,  св'Ётл'вйш1й  кардиналъ ! 

ПЕРЕТТИ.  Не  можете?  Ну  такъ  друт  могутъ. 

8АМШЕРИ.  Мн-Б  кардиналъ  Монтальто  объ1цалъ 

Отсрочить... 
ПЕРЕТТИ.        Кардиналъ  Монтальто  умеръ. 

Богъ  знаегь,  что  онъ  могъ  вамъ  об-ьщать. 


{•УЕПКПНО. 

%(^\.  тгоЛл  гь  Святой  Недълъ 
.,^^-,  Г»ь1лг  го«»въ... 

Когда  хотите,  можно 

«Гдпя  огромный  куполъ  расписать, 

I,    не  "«  ^*^*''>'^  *  °^  ^™'^''  всеобщш. 
«ог  рукя  поденщицей  не  будегь. 

^^^чпш  Какяя  дерзость !  Знаешь  ли,  художникъ, 
^*я  /яи*«»сь  надъ  гордостью  твоей  ? 

Нр  д>'мам^  -"'  '^'>')  "^^7  ^  самомъ  дълъ, 

т^  ч1т&41Шб\ль  отличное  отъ  прочихъ? 

Твое  11Г*У<^тво  —  то.1Ько  плодъ  ученья. 
К  5МЯ>*  вы  себъ  вообразили, 

ц-г^  мяа  ловкость  красить  холстъ  и  стъны  -- 

^V'^^кя^^^  тайное  призванье, 

11^  ш  не  люди,  что  у  васъ  есть  тайны 

4>Я|ганыя...  Къ  чему  вся  эта  ложь? 

^•лчЧ  обаять  толпу  священнымъ  страхомъ, 

Я  огобрать  у  ней  побольше  денегъ ! 

Всеобщее  движев!^  вегодовавЁя. 

Не  забывайтесь!  Васъ  пзба-ювали: 

Ва>гь  вбнлн  въ  голову,  что.  въ  самомъ  дълъ, 

14>чс\епье  въ  васъ  таланты  полож1ио 

11ов1;рьте«  вы  въ  мопхъ  глазахъ  так1е  жъ 

Художники «  какъ  мой  маляръ  придворный, 

Которому  велю  заборы  красить. 

Коть  внднмая  разница  межъ  вамп: 

Вы  бол11е.  он-ь  менъе  учп.1СЯ. 

И  деньги  вамь  даю:  чего-же  больше? 

В^дь  вы  нзъ  нихь  хлопочете.  Торгуйтесь ! 

К  го  мон^о  возьмегь  съ  меня  за  куполъ, 

Тогь  сь  преБОС\однгйши>гь  тхпнтомъ.  Прюръ, 

о  I  крой  го  имь  немел1еино  торги. 

И  му  въ  Ла герань  и  жду  огвыа... 
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одни  живописцы. 

ГОЛОСА  (мео/сду  ними). 
Торги  на  БожШ  хра^мъ!— Пускай  самъ  пишетъ!  — 
И  совъстью  и  честью  торговать!  — 
Будь  проклятъ,  кто  возьметъ  съ  Перетти  деньги!  — 
Пусть,  какъ  1уда,  давится  сребромъ^!  — 

ФЕТТИ.      Я  кипящей  смолой, 

Черной,  гнусной  смолой, 
Твой  оортретъ  напишу ; 
На  уста  положу 
Слово  хуленья! 
А  на  блъдвомъ  челъ, 
Какъ  въ  зеркальномъ  стекла, 
Я  повъшу  пятно, 
Отверженья  клеймо ! 
Да,  отверженья! 

гвидо.  И  стоить  ли  нев'Бжа  нашей  злобы! 
В-Ёдь  онъ  не  изъ  себя  хулилъ  искуство. 
Что  онъ?  Символъ  холодности  всеобщей, 
Которая  искуства  разрушаетъ. 

ЗАМп:  Кто  силенъ  Бож1Й  даръ  въ  душ'В  разрушить? 
Искуство  —  принадлежность  всбхъ  въковь  ; 
И  больше:  въкъ  покорствуетъ  искуству. 
Оно  не  рабъ  безсмысленной  толпы. 
Не  подмастерье  глупыхъ  мудрецовъ. 
Которые,  въ  посредственности  дерзкой, 
У  алтаря,  завистливо  б-вснуясь. 
Несокрушимый  подножки  гложутъ. 
Пускай  шипятъ  враги  святаго  чувства ! 
Повърь,  то  челов-Бчества  посл-ёдки. 
Людская  грязь,  нечистый  соръ  земли!.. 

мнопЕ.  Да  будутъ  прокляты  враги  искуства!.. 
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ЗАМШЕРН.  Не  проклннаВте!  Бог9  имд  вд  наказанье^ 
Па  лиьсто  сердца  положплз  пустыню. 


Т*  ЖЕ  и  ПРЮР-Ь. 

ПРЮРЪ  (садясь  за  столб). 
Св-Ётлъйш^й  кардиналъ  васъ  приглашаетъ 
Немедленно  начать  торги... 

гвидо.  Торги ! 

Художество  дороже  красной  шапки, 
А  шляпы  Гвидо  золотомъ  не  купишь!  (Уходитд). 

ГВЕРЧ:  На  ст'&нахъ,  посвященныхъ  Божьей  служба, 
Съ  торговъ  писать  я  не  ум'&ю. 

(Уходитъ  со  многими  другими). 

ВЕРЕТини.  Прюръ ! 

Я  слишкомъ  молодъ  для  таких ь  работъ, 
и  въ  состязание  вступать  не  смъю. 

[Уходигъ  съ  другими). 

ФЕТИ.  Я  уважаю  самаго  себя, 
А  торгашей  святыни...  презираю! 

ПРЮРЪ,  ЗАМШЕРИ,  ЛАНФРАНКО  и  КАРАЧЧЯ. 

ПРЮРЪ.  Напрасно  сердятся ;  самъ  кардиналъ 
Открылъ  торги,  я  только  исполнитель. 

КАР  Аччи.  Художникъ— раздражительный  ребенокъ, 
А  кардиналъ  и  самъ  еще  недавно 
Сталь  мужем ь  называться.  Слишкомъ  молодъ! 
Я  зналъ,  что  будетъ  буря,  но  не  думалъ 
Что  онь  забудется  при  маъ...  Довольно! 
Объ  этомъ  должно  папъ  донести, 
Оцъ  голову  намоегь  кардиналу... 
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ТЪ  ЖЕ,  (кром-Ь  Караччи). 

прюръ.  Все  такъ;  да  надо  кончить  ч^вть-нибудь. . . 

«1АНФРАНКО.  я  уважаю  вашу  осторожность: 
Не  обезпечивъ  платы  и  работъ, 
Мы  можемъ  быть  игрушкой  доброй  въры. 
Начнемъ  же  торговаться! 

ЗАШШЕРИ.  Никогда ! 

Я  Аюдленно  работаю:  но  кто  же 
ПосмФеть  въ  лъности  упрекъ  ъшъ  сдълать? 
Я  каждый  день  ]гь  воздушной  колыбели, 
Съ  утра  до  вечера  живу  во  храм-в; 
НеутОхМимо  ходить  кисть  моя; 
Ъсъ  главный  окончены  картины; 
Остался  купель;  онь  готовь  вь  картонахь 
И  я  переведу  его  на  стъны 
Во  столько  времени,  во  сколько  можно, 
Со  мною  торговаться  не  позволю. 
И  знайте,  я  дарю  мою  работу , 
Не  вамд,  а  Бону  моему  и  Церкви! 
Я  б-Бдень  злато!^,  б-вдень  славой,  Прюръ; 
Но  я  богать  и  совестью  и  чувствомь. 
Торгуйтесь!  Пусть  художники  возьмуть 
Дешевле  моего.  Поверьте,  зависть 
О  золот-Б  хлопочеть,  не  о  слав-к. 
Я  славой  жертвую?  Я  лучше  знаю, 
Кто  я  и  что  могу.  Торгуйтесь,  люди, 
Но  вы  уступите  Доменикино. 
Прощайте!  Я  иду  работать...  даромь... 

____  • 

ПРЮРЪ  и.ЛАНФРАНКО. 

ПРЮРЪ  (встаегт), 
А,  если  даромь!..  кончены  торги. 
Дешевле,  кажется,  нельзя  работать... 
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.жднФРАНКо.  И  вы  ему  поверял!.,  Б'бднякъ, 
На  что  онъ  куоитъ  краски?  Весь  въ  дрлгахъ^ 
Овъ  не  пойдетъ  на  новыя  издержки , 
А  въ  долгъ,  ручаюсь,  больше  ее  да  дуть. 

Валгь  кажется,  сокращены  издержки? 
О,  Н'ьтъ,  онъ  отсрочены,  и  только! 
А  между-тфмъ  во  храмъ  не  ходятъ  люди. 

прюръ.  Взялся,  такъ  долженъ  кончить... 

•1АНФРАНКО.  Долженъ,  должевъ! 

Но  можетъ  ли?..  Посредственный  художникъ 
Изв-Бстный  «Воль»  но  своему  безсилью, 
По  тупоум1ю,  въ  припадк'Б  злобы^ 
Онъ  могъ  вамъ  обещать  весь  Римъ  разкрасить: 
Но  можетъ  ли  исполнить  объщанье? 
Посредственность  хвастлива  и  дерзка. 
Притомъ  онъ  пишетъ  куполъ  въ  первый  разъ. 
Тут^  надобна  снаровка  л  ум'ьнье. 
Онъ  въ  дерзости  труда  не  хочетъ  взвесить. 
И  даромъ  онъ  Блялся  писать  съ  расчетомъ ; 
Онъ  зиаетъ  —  если  выдетъ  хорошо, 
Изъ  сострадан1Я  ем;^  занлатятъ; 
А  выдетъ  худо,  за  безплатный  трудъ 
И  взыскивать  не  станутъ.  Върьте,  хитрость 
Придумала,  незнавье  об-^щало, 
Клянусь,  онъ  купола  не  можегь  кончцть, 
Не  только  къ  празднику,  и  къ  Вознесенью ! 
А  можетъ-быть  и  никогда. 

прюръ.  ЛаыФранко,  вы  меня  смутили... 

.ЖДНФРАНКО.  Пр1оръ, 

Вы  знаете,  что  кардиналъ  Перетти 
Особенно  къ  ЛанФранко  благосклоненъ. 
Неблагодарньшъ  быть  я  не  хочу. 
И  долженъ  правду  говорить.  СвътлэйшШ 
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Узкъ  обишйлъ  ешггвЬпму  отцу, 
Что  въ  .светлое  Христово  Воскресенье  • 
Откроетъ  храмъ  Андрея;  а  Замп'юря 
Не  кончить  купола;  кляаусц  не  кончить. 
Ъъдь  куполй  писать  оривыкъ  ЛанФранво? 

прюръ.  Да  я  его  писать  заставлю  силой! 

«1АНф:  Кань  Д'Бтское  понравилось*  вамь  «даромь!» 
Какь-будто  оть  него  посп-петь  церковь. 
Заставьте  силой  вашего  монаха,  ^ 

Безь  знанья  вотъ,  об^дшо  со«шнвтъ, 
Не  можеть  онь,  хотя  бы  и  желаль, 
Двухъ  нотъ  склеить...  Простите,  добрый  Пр10ръ, 
Не  избежать  вамь  гн^ва  кардинала ! 
А  о  художникахъ  не  говорю... 
И  так'ь  всБ  легкомысл1Ю  дивились  Г.. 

ПРЮРЪ  (вд  раздумыь). 
Ну,  что-жь  бы  вы  за  этоть  куполь  взяли? 

•1АНФРАНКО.Все,чт6  назначить  кардиналь  Перетти. 

прюръ.  Безь  шутокь?  Вы  р'Ёшае1есЬуЛаа*ранко? 

•1АНФРАНКО.  Я  не  пришелъ  бы  на  торги... 

прюр^Ь.  ЛаиФ^авкОу 

Не  худо  бъ,  ради  В'Брности,.бумагу 
И  сь  означеньемь  срока  и  цъны... 

«1АНф1>анко.  Все,  что  хотите! . .  Я  на  все  согласеиь! 

прюр-ь.  Кь  Святой  Недълъ?.. 

•1АНФРАНКО.  Да,  1ГЬ  Святой  НеД'БЛ'Б. 

прюръ.  и  такь  торги  за  вами  остаются?.. 
«1АНФРАНКО.  За  мной! 
прюр-ь.  А  ц^ну... 

•ЖАНФРАНко.  Кардиналь  назначить. 
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прюр-ь.  Такъ  по  рукамъ!  (Отходя  птхо)^  По 

истинф,  вотъ  счастье! 
Одинъ  безъ  денегъ  жертвуетъ  работой, 
Другой  взялся  писать  почти-что  даромъ: 
На  щедрость  кардинала  положился ! 

ЛАНФРАНКО  (одвоъ).  \ 

Замп1ери,  потзо/сай  теперь  вб  Неаполь!   >/     у 
ЯВЛВШВ  ЧЕТВЕРТОЕ. 


Декоращя   втораго   явлен1я  ,  втораго  акта;  мастерская 

Домеяикияа. 

ЧБЧИЛ1Я ,  ДОН"Ь    ГРИМАЛЬДА  ,  АЛЬФОНСО»  к 

4руг!е  ученикн  Домеяикияа  за  работой. 

ЧЕЧИЛ1Я.  Повремените!  Онъ  сейчасъ  прШдетъ. 
Я' жду  его  къ  объду... 

дон*ь  ГРИМАЛЬДА.        Какъ  прекрасенъ 
Святой  Франческо !  Для  кого  онъ  писанъ? 

ЧЕЧИЛ1Я.  Не  знаю. 

дон-ь  ГРИМАЛЬДА.  Я  могу  его  купить? 

ЧЕЧИЛ1Я.  Не  знаю.|..  Кажется  онъ  возвратился!.. 
Вотъ  мужъ  мой^ 

Т*  ЖЕ>  и  ЗАМШЕРИ. 

дон*ь  ГРИМАЛЬДА.  Какъ!  художникъ  знаменитый, 
Прославленный,  въ  такой  глубокой  грусти? 

ЗАЩПЕРИ.  я  знаменитъ  несчастьями  моими, 
Прославленъ  злобою  моихъ  враговъ... 
Прочь  всъ  холсты,  Чечил1я!  Окончу 
Андрея,  и  въ  Болонш)  уъду.<(. 
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[.  Доменикинъ!  о  чевгь  ты  говоришь? 

ЗАМШЕРИ.  о  люди!  вы  неистощимы  ВЪ  ЗЛОб'Ь. 
я  знаю,  вы  замучите  меня! 
Но  объ  одномъ  прошу,  молю:  — скор'ве! 

довгъ  гримАльдА.  Оставьте  Римъ  скорей. 

ЗАМШЕРИ.  Вездъ  есть  люди! 

д:  грим:  Синьоръ,  я  въ  Римъ  пр1ъхалъ  васъ  избавить 
Отъ  огорченШ  и  врагов!... 

ЗАМШЕРИ.  Но  кто   вы? 

донъ  грим:  Я— донъ  Гримальда,  старшШ  кавалеръ 
Двора  намъстника  въ  Неапол'в;  пр^ъхалъ 
Васъ  пригласить  отъ  имени  д'Алкалы 
Къ  намъ  пере-Бхать  на  житье  въ  Неаполь. 

ЧЕЧИЛ1Я  (бросаясь  Кб  МуОЮу).  шш 

На  смерть!  На  смерть!  Недавно  Гвидо  Рени 
Бъжалъ  оттуда;  кавалеръ  д'Арпина 
Бъжалъ  оттуда:  онъ  не  убъжигь, 
Погибнетъ,  и  семью  свою  погубитъ! 

д:  ГРИМАЛЬДА.  Синьора,  это  басни.  Были,  правда. 
Разбойники,  но  всБ  истреблены.:. 

ЗАМп:  Въ  Неаполь!  Тамъ  быть-можетъ  люди  лучше; 
Честнее,  справедлив'ве ;  быть-можетъ 
Намъстникъ  вашъ  —  не  РимскШ  кардиналъ ; 
Художники  —  не  б-ьшеный  ЛанФранко... 

донъ  ГРИМАЛЬДА.  И  такъ... 

ЗАМШЕРИ.  я  не  могу.  Я— главный  зодчШ 

Апостольскихъ  строенШ... 

донъ  ГРИМАЛЬДА.  Если  папа 

Отпустить  васъ!.. 

ЗАМП1ЕРИ.  Меня  не  пуститъ  Пр1оръ 

Монаховъ  Театинскихъ.  Я  обязанъ 
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Апдреж  Де11а  Уа11е  кончиъ  дарош. 
На  собствеааыхъ  издержкахъ... 

ЧЕяшля.  Что  я  слышу? 

Такъ  наши  деньги... 

ЗАИШЕРН.  Все,  мой  другЪу  прооадо! 

д:  гримАл:  Позвольте  предложить,  синьоръ,зазту 
Картину  тысячу  о1астровъ.  Очень 
Меъ  нравится — вашъ  превосходный  трудъ. 

ЗАИШЕРИ.  Во-первыхъ,  если  продавать  его, 
Онъ  стоить  только  шестьдесятъ  шастровъ; 
Но  я  продать  его  не  смыо. 

ЧЕЧИЛШ  (тихо  ему). 

Другъ  мой, 
Продай,  ради  Д'бтей  твоихъ,  продай! 

ЗАМШЕРИ.  иечол1я,  онъ  церкви  посвящеиъ; 
Онъ  даръ  обътный  въ  церковь  капуциновъ. 
Возьми  его,  АльФОнсо,  отнеси. 
Да  не  волнуетъ  сердца  искушенье. 

Да  пр1йметъ  орденъ  чистый  даръ  Замшд)и, 
Обетованный  за  рожденье  сына! 
Прости,  Франческо? 

(АльФовсо  несетъ    картину  къ  дверямъ). 

Н-Бтъ,  постой,  АЛЬФОВСО! 
Я  самъ  его  повешу  въ  церкви,  самъ... 

(беретъ   картину  в  хочетъ  1гд1'я). 
*ГВ  ЖЕ  ■  ДЛЬВАНО. 

АльвАно.  Куда?  Постой!  Какъ  я  ни  слабъ,  ни  боленъ; 
Но  принужденъ,  вел'Ён1емъ  Урбана, 
Тебе  его  немилость  объявить... 

ЧЕЧИД1Я.  Пеужели  условился  весь  М1ръ 
Несчастнаго  терзать?  Его  друзья, 
И  т-Б  приносять  только  огорченья... 
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ЗАМШЕРН.  Я  слушаю,  Альбано,  говори! 

АльъАЯШш  Ты  бодъе  не  главный  архитекторг 
Апостольскихъ  строенШ... 

ЗАМШЕРИ.  Справедливо ! 

ВС*.  Какъ,  справедливо? 

ЗАМШЕРН.  Да  скажи,  Альбано, 

Что  я  построилъ  въ  РимФ?  Ничего! 

Я  могь  построить;  и  ни  чуть  не  хуже 
Беринни  в  Мадерны :  это  —  такг ; 
Но  вш'Б  ие  позволяли.  Правъ  святъйшШ! 
Я  занимаю  М'всто  безполезно, 
А  эти  строить...  и...  не  безъ  усп*ха. 
Чтб  ихъу  т6  ихо,  Я  не  ропщу  на  папу. 

д:  грнт:  Чтб-жъ  васъ  теперь  удерживаегь  въ  Рим%? 
Что  за  охота  вамъ  работать  даромъ. 

Вамъ  чрезъ  меня  нам'Бстникъ  предлагаетъ 
За  као/сдую  фшуру  сто  ефпмковб. 
За  полб-фгпуры  пятьдесятъ  ефимковз, 
И  двадцать  пять  за  юлоеу...  Потомъ, 
По  окончанш  работъ,  намфстнинъ 
Вамъ  объщаетъ  выдать  награжденье 
Согласное  съ  достоинствомъ  труда. 

ЧЕЧИД1Д.  А  жизнь  его  во  что  намФстникъ  Ц'внитъ? 

ЗАМШЕРН.  Жена,  къ  чему  подобные  вопросы  I 
Какъ-будто  я  могу  въ  Неаполь  ъхать? 
Я  долженъ  въ  Римъ,  въ  куполъ  Андрея, 
Огь  голоду  и  жажды  умереть; 
Но  съ  кист1ю  въ  рук'Б,  въ  устахъ  съ  молитвой. 
Простите,  кавалеръ !  Мн-в  надо  въ  церковь 
Франческо  отнести...  Прости,  Альбано! 

(Увтл'Ьвъ  входяшаго    мовасгырскаго  слугу): 

Еще !  Я  не  могу  уйти  отсюда 

И  сердцу  моему  вполн1&  предаться! 
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СЛЗГГА  (подаетъ  письмо). 
Отъ  прюра  Андрея  делла  Балле!  (Уходитб). 

ЗАМШЕРИ  (развертываетд  и  читаете). 
«Художникъ  Замп1ери,  вы  свободны 
«Отъ  всвхъ  работъ  Андрея  делла-Валле; 
«Какъ  вы  не  соглашались  на  торги, 
«То,  всл'ЁДСтв1е  посл-Бдией  переторжки, 
«Работы  остаются  за  другимъ... 
«Съ  отличнымъ  уваженьемъ,  честь  имъю...» 
И  даромд  не  хотятъ  моихд  трудовд  ! 

(всеобщее  продолжительное  ^олчав1е). 

ВАтп:Свзлв5  зарукуАльбамо , отводить  ею  всторону). 
Альбано,  ты  прославленный  художникъ, 
Твоихъ  трудовъ  ржа  зависти  не  гложетъ. 
Мой  другъ,  Альбано,  будь  чнстосердеченъ! 
И  дай  сов-Бть:  на  что  ръшиться?..  «ать 
Иль  оставаться  въ  Римь? 

АЛЬБАНО .  Оставаться. 

ЗАМШЕРИ.  На  смерть  голодную?.. 

АЛЬБАНО.  Послушай,  другъ  мой! 

Брось  живопись...  она  неблагодарна... 
Займись  усовергаешемъ  музыки... 
Я  слышалъ,  ты  великий  въ  ней  знатокъ... 

ЗАМШЕРИ  (съ  уоюасомъ  отступаете  отб  нею). 
Альбано ! 

АЛЬБАНО.  Видишь,  Я  чистосердбченъ . 

ЗАМШЕРИ  (с5  крикомб). 
я  -вду,  донъ  Гримальда!  Ъду,  ъду! 

ЧЕЧИЛ1Я.  Доменикинъ!  У  ногъ  твоихъ... 

ЗАМШЕРИ.  Я   "БДу! 

Жизнь  коротка,  'сп-БШите,  донъ  Гримальда ! 
Мнъ  въ  Рим-ь  не  даютъ  расправить  крылья! 
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Я  зд-БСЬ  1иохой,  ничтожный  живописецъ! 

Я  спор^лъ  съ  вашнмъ  славнымъ  Гвндо  Рени, 
И  не  безъ  чести  спорилъ;  и  съ  тобой, 
Альбано,  я  не  избъгалъ  работать, 
И,  кажется,  сообществомъ  своимъ 
Я  ни  себя,  ни  друга  не  унизилъ... 

ЧЕЧЯМЯ.  Забудь  о  славь  суетной,  Замшери, 
А  помни  —  ты  отецъ... 

ЗАМШЕРИ.  о,  повгаю,  помню, 

Какъ  за  меня  великШ^Анвибалъ 

Корилъ  своихъ  учениковъ!  Я  помню, , 

На  чердакъ  стоялъ  мой  1еронимъ, 

А  зависть  не  могла  его  забыть; 
*  Сыскала  и  разбилась...  Помню,  помню! 

Тогда  я  былъ  еще  и  слабъ  и  молодъ : 

Теперь  я  муэюду  и  чувствую  себя  I 
В'Бнецъ  мой  въ  Рим'б:  рвите;  онъ  великъ; 

Пока  послъднШ  листъ  изгложетъ  зависть, 

Въ  Неаполь  сплету  другой  вьнецъ... 

АльвАно.  Послушай,  другъ!.. 

8АМШБРИ.  Благодарю,  Альбано, 

Что  ты  не  въ  юности  моей  печальной 
Открылъ  свое  убшственное  мнънье... 
Ты  погубилъ  бы,  можетъ-быть,  Замп^ери. 
Теперь  я  муэю^^  и  чувствую  себя  I 
Твой  судъ,  Альбано,  слабый  отголосокъ, 
Моихъ  враговъ ;  то  не  твое  сужденье, 
То  мысль  наносная ;  вътръ  ядовитый. 
Отравленный  завистливой  корыстью. 
Ты  не  причастенъ,  другъ  мой,  къ  заговору... 
Но  слабонрав1е...  Я  все  прощаю. 
И  болье!  Ты  былъ  одинъ  мнъ  другомъ 
И  благодътелемъ.  Я  благодаренъ! 
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По  гробъ  услугь  твонхъ  я  не  забуду! 
Но  ув'БнчаЁ  свои  благо дъянья  : 
Пришла  пора...  и  я  у  ногъ  твоихъ! 

АЛЬБАНО  (хочетъ  поднять). 
Домевикино ! 

ЗАМШБРИ.     Слушай!  Я  не  встану! 

Не  о  себ-в  молить  тебя  хочу. 
Ты  славенъ!  Римъ  почтительно  глядитъ 
На  славнаго  ученика  Караччи! 
Отъ  зависти...  ты  не  спасалъ  меня; 
Не  могъ  спасти.  Спаси-жъ  мои  творенья ! 

Какъ  Лотъ,  бъгу  изъ  римскаго  содома; 
Не  оглянусь,  какъ  узникъ,  на  телгаицу... 
Пускай  клянутъ  въ  немъ  память  Доминика  ? 

Но...  другъ!..  не  выдавай  моихъ  творенШ 
Голодному  и  злому  молотку... 

Пускай  бъгутъ  въ  Неаполь !  Гробъ  страдальца 
Пусть  вырвутъ  изъ  холодныхъ  нъдръ  земли ! 
Растопчутъ  кости.  Все  равно !  Безъ  нихъ 
Земля  велитъ  имъ  въ  землю  обратиться: 
Но  не  давай  ругаться  надъ  искуствомъ  ! 
Его  хозяинъ  —  позднее  потомство. 
Оно  пр1Йдетъ,  и  пусть  разсудитъ  насъ.  (Всттъ) 
А  вы,  почтенный  кавалеръ  Гримальда  , 
Наместнику  скажите,  что  Замп1ери 
Съ  восторгомъ  принимаетъ  приглашенье, 
Столь  лестный  и  столь  выгодный  призывъ. 
Остатокъ  лътъ  да  пр1йметъ  вашъ  намъстникъ 
Какъ  жертву  для  семейства  моего. 
Я  не  хочу  подписывать  условШ ! 
Услов1е  одно.  Когда,  по  воле 
Небеснаго  Отца,  умретъ  Замп1ери, 
'  Пусть  будетъ  вашъ  намъстникъ  имъ  отцемй\ 
Простите,  донъ  Гримальда ;  можетъ-быть    ' 
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Вы  къ  смерти  призываете  Замп1ери... 

Благодарю  васъ  и  за  это...  Часто 

И  смерть  благод'ЁЯн1емъ  бываетъ ! 

Я  виноватъ  въ  любви  моей  къ  искуству, 

Но  дъти  и  жена  моя  невинны : 

Имъ  дайте  жизнь,  мнь  тихую  могилу. 

Теперь  мнъ  всё  равно,  гдъ  умереть! 

Мн1ь  мачихой  Болотя  была^ 

Римд — дугинойу  нестерпимою  темнщей: 

Тсисд  пусть  Неаполь  будете  мшь  кладбищемд, 

И  умереть  прЫтно  на  свобода ! 

Я  -вду,  завтра  же ! 

ЧЕЧИЛ1Я  (с5  отчаяньемъ). 

Онъ  не  по-ьдетъ ! 
Не  слушайте !  Я  не  пущу  его ! 

ЗАМШЕРИ.  Честное  слово,  донъГримальда,  ^ду! 

ЧЕЧИЛ1Я.  Честное  слово,  не  по'вдетъ!  Богомъ 
Клянусь!..  Сюда,  о  дъти!  помогите!.. 

ЗАМШЕРИ.  Кллнуся  БоюМд  въ  первый  разд :  я  ъду! 

ЧЕЧИЛ1Я  (падаетъ  безз  чу  ветер). 
Постой!..  Свершилось!..  Дъти,  вы  погибли!.. 

(Чечил1ю  увосятъ.  Вс1}  молча  и  грустно    расходятся}. 


ДОМЕНИКИНО    ЗАМШЕРИ,  одинъ,  ходить  по  ма- 
стерскои  ,    собирая    и    укладывая    въ     пайки     разные 

рисунки. 

Прости  моя  таинственная  келья ! 
Неразъ  вь  ней  пролетало  вдохновенье! 
Не  мало  чувствъ  въ  тебъ  перебывало, 
Не  мало  вздоховъ  сохраняють  ст-вны! 
Разрушатся,  но  не  измънятъ  стъны; 
Не  соберетъ  моихъ  страданш  зависть; 
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Ихъ  неподкупный  камшь  не  отдастъ. 

Свободенъ  я,  искустйо,  я  свободенъ! 
Я  царь  моихъ  поступковъ  и  трудовъ... 
Меня  зовутъ  благословить  Неаполь 
Печатью  вдохновеннаго  труда... 

(Оставовясь  аер«лъ  огромвымъ  чистымъ  картовомъ). 

О,  чъмъ  тебя  прославить,  чудный  городъ!.. 

Истор1я  Неаполя  печальна! 
Легенды  скучны,  сказки  ихъ  ничтожны! 

Чу!.,  ходить  в-Бтерь  въ  паутин*  вздоховъ, 
И  сердце  имъ  отв'ктствуетъ  Замп1ери... 

Хоть  пов'Бсть  жизни  коротка,  но  въ  ней' 
Бываютъ  превосходный  страницы... 
Святый  ЯнварШ!  дай  еще  одну 
Богатую,  роскошную  страницу, 
•  А  я  тебя  на  куполь  притвора 
Представлю...  Чтб  за  мысль!  Святый  ЯнварШ, 
Благодарю!  Я  вижу  всю  картину... 

(То  отходитъ,  то    приближается    къ    картону,    рукамм 
какъ-будто  расаолагаетъ  на  немъ  группы;  весь  въ  огвЬ 

•(Картина  *^, 

Горитъ  чело  Безув1я  съдаго, 
Душа  его  свир-впо  говорить: 
«Вокругъ  меня  когда-то  жили  люди; 
«Ихъ  нътъ!  Я  не  люблю  живыхъ  людей! 
«Зачъмъ  же  ты,  изъ  синихъ  волнъ,  такъ  гордо 
«Въ  пустынъ  сталъ  красавецъ  городовъ? 
«Здъсь  —  все  мое!  Дай  мъсто  мнъ,  Неаполь! 
«Погибни...  или  въ  море  отступи!..» 
Сказалъ;  и  перси  исполина  смерти 

Вздохнули.  Застоналъ  безмърный  воздухъ! 

- 

*}  У1е0  е1  (виугев  ёея  ре1п1ге8  1е8   р1и8   сё1ёЬге8  (Во- 
т^ш^и^пО)  р1апсЬе  96),  раг  1апс1оп,  1В04. 
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И  тучи  въ  черную  стеклись  громаду! 
Проснулось  море  синее,  и  бурно 
Отъ  нфдръ  земли  скалами  отбежало... 
Шатнулась  твердь...  затрепеталъ  Неаполь! 

Напрасно  молнш  крестятся  въ  мракФ, 
И  громъ  въ  жерло  Везув1я  свдаго 
Глаголетъ  разрушительное  слово... 
Не  видно  и  не  слышно...  Онъ,  ВезувШ, 
Гранить  въ  песокъ  стирая,  землю  въ  пепелъ, 
Широкою  ръкою  брызнулъ  пламя, 
И  внутренность  земли  волнами  двигнулъ. 
.Дыхашемъ  его  лъса  пылаютъ; 
Источники  отъ  блеска  изсыхаютъ... 
Твой  жребШ  вьгаалъ,  горестный  Неаполь! 
То  на  тебя  войной  идетъ  ВезувШ... 

Проснулся  городъ,  украшенье  М1ра, 
Земной  цвътнякъ.  Епископъ  съ  духовенствомъ 
Идутъ  ко  смерти  приготовить  паству. 
Спасенья  Н'ьтъ ! . . 

Тамъ  набожный  старикъ 
Упалъ  подъ  бременемъ  креста;  тамъ  дъва 
Символъ  ужасной  смерти  держитъ, — черепъ; 
Сама  не  знаетъ,  гдъ  его  нашла, 
Куда  его  несетъ.  Тамъ  двое  нищихъ, 
Какъ  милостыни,  смерти  ждутъ;  скупец1 
Имъ  злато  отдаетъ,  но  по  привычк-ь, 
Безъ  радости,  прхемлютъ  позднШ  даръ. 
Тамъ  надъ  ребепкомъ,  камнями  убитомъ, 
Ломая  руки  плачетъ  мать;  тамъ  д-вти, 
Въ  невинности,  грозы  не  понимая, 
Глядятъ  на  смерть,  какъ  на  простой  пожаръ. 
Тамъ  юноша,  низверженъ  съ  колесницы. 
Убитый  страхомъ,  палъ  въ  толпу  б-вгущихъ. 
Смятенье,  шумъ,  вопль,  слезы  и  рыданья 


{во  Домгапиято» 

Везув1Ю  нестройеымъ  хоромъ  втбрятъ... 

Но...  вотъ  мовахъ,  съ  раештемъ  въ  рукахъ, 
Между  людей  возстагЬ)  какъ  иэъ  могилы  | 
И  повелительйое  началъ  слово: 
«О,  маловерные!  куда  бежите? 
«Где,  кроме  Бога,  вамъ  спасенье  есть? 
«Святый  ЯнварШ  насъ  спасетъ  отъ  смерти! 
«Я  верую,  вы  веруйте  со  мной!.. 

Вотъ.,.  въ  облакахъ,  въ  епископской  одежд), 
Какъ  ясная  заря...  течетъ  Святитель! 

Воздв^гъ  свой  жезлъ,— потухъ  седой  ВезувШ! 
Въ  пути  своемъ  окаменела  лава, 
Исп  уганныя .  тучи  разбежались , 
И  море  снова  обняло  Неаполь! 

ЧЕЧИЛ1Я  (отворял  двери  с»  датьми)* 
Доменикино,  что  съ  тобой? 

ЗАМШЕРЯ  (преклоняясь  передо  партопом^). 

Молитесь ! 
Хвалите  Господа!..  Спасенъ  Неаполь! 


•? 
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ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ФАНТА31Я, 


въ  ствхлхъ. 


ПЕЧАТАТЬ  иОЗВОДЯЕТСЯ, 

съ  т'Ьиъ,  чтобы  по  напечатав1и  представлено  было 
въ  Ценсурный  Комитетъ  узаконенное  число  экземпля- 
ровъ.  С.-Петербургъ  5-го  Декабря  1851  гола. 

,  Ценсоръ  Л.  Фрсйгангъ. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 
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ДОНЪ  ПЕЖРО  РНВЕГГЛ,  герцогъ  д'Л.1калау    ван-ьстнвБЪ 

веаподятавскаго  королевства. 
ГРАФЪ  ИОНТЕГРЕЙ.  гравдъ  Вс11ав1в.  вовып  вам-ьстнвкъ. 
ДОНЪ  ДЮМНДЪ  КАРАФФА,  герцогь  КпаиювоиД. 
БПНСКОПЪ. 
АББАТЪ  АХНТРАНТО. 

ДОНЪ  родрнго  ГЕРРЕРА    ТОРДЕСЛ ЛЬАСЪ ,  Секретарь 
герцога. 

МАРКИЗЪ  ВИКО. 

нмколАО  СПЕРАНЦА,  бвбл'ютекарь  коро^евскаго  кввго- 

краввдвща. 
ДОМЕН  и  ко  ЗАИНКРН. 

ЧЕЧиля,  жеваего. 

В1АРА,  его  дочь. 

^ОРЕВЦО,  его  адемявввкъ. 

джю  Аньодо  КАНнни,  его  учевикъ. 

коццА,  тоже. 

ШЕДРО,  мовахъ.  • 

ФРАНЧЕСКО  ДАНФРАНКО. 

К1АРА,  его  жева. 

АНДЖЕДМКА  и  пять  другвхъ  дочерей  его. 
КАТАРИНА,  ихъ  вяня. 

ДОНЪ  ПЕННО  РИБЕРРА  дн  ХАТИВА^  прозваввый  Эспавьо- 
дето,  жввопвсецъ. 

МАРГАРИТА. 

ВАРАЧЬОДИ,  веааолвтавск1Й  художввкъ. 
КОРЕНЦЮ^  тоже. 
трАккЮу  тоже. 

гости  Домеввквна;  веаподитавскхе  художвйкв;  вспанскЁй 
соддатъ;  вародъ;  тъви. 


А1ТЪ  ПЕРВЫ! 


ЛВЛВШВ  ПЕРВОЕ. 

Саре  Па  йе\  Тезаиго  въ  веааодитавсковгь  дворц'Ь ;  о;|ва 
«реска  совершевво  окончена  н  задернз'та  во^ютвомъ; 
другая  ъпололивЪ ;    оо    св'Ьжей  вакдадк!»  Домениквво 

ившетъ  картиву. 

ШЕДРО.  БоП-помо1Ць,  Домивикъ! 

ЗАМШЕРИ.  Благодарю. 

Ты  здъсь  давно? 

ШЕДРО.  Вошелъ  ско  минуту. 

Позволь  орисБсть.  Скажи  ш^ъ  откровенно, 
Я  не  мъшаю. 

ЗАМШЕРИ.      Н-Бть.  Люблю  работать, 
Когда  есть  съ  къмъ  словечко  перебросить... 

шкдро.  Ну,  что?  Успешно  ли  идетъ  работа? 

ЗАМШЕРИ.  Благодаренье  Богу;  хорошо! 
Вотъ  за  юлстомъ  уже  одна  картина, 
Закрытая  отъ  любопытныхъ  глазъ. 
Какъ  буду  выхоцить,  тогда  открою; 
Пусть  сохнетъ  на  замкФ...  Теперь  накладка, 
Ты  видишь,  стынетъ,  надобно  писать...  * 

ШЕДРО.  Прости  нескрсшности,  позволь  спросить, 
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Зтп  гь  кшртшшг  это  кжрывио? 
Когда  бы  ты  хогиь  скорее  кокчлгъ. 
Ты  не  отдиыважь  6и  тасъ  ■рк1е9шо 
Мапйшпъ  сиадосъ... 

9АШППЕРШ,  Вадшв,  ДОЛр^  Шедро, 

Туть  оолгппессая  есть  оршчша. 

ШЕДРО.  Какая? 

жАяяшЕРи.         Ты  ие  зваок,  ]южетъ-(!ыть, 
Что  жвг  эа  щтлро  фшуп  ^"■^^ 
За  пом  фшп/р»  пмйндесмялш  ефшмкоп^ 
А  деадщатьчлять  эа  юаот^у  шазштиш 
Иалиьсттаа.  Воть,  враги  н  говоржгь, 
Что  я  парочшо  ммаокество  фшп^9 
Стараюсь  помли^ать  вб  сваыхъ  картшмахё^ 
Чтобъ  болле  взять  демаз.  Я  решился 
Ихъ  обвиневье  дгломъ  опровергнуть. 
На  ПОЛЬ  картины  броси.гь  покрывало, 
А  за  него  мнъ  не  дадутъ  и  павда... 

Молчая1е.    Доиеяякнво  долго  работаетъ  ве  говоря  вя 

сдова  ;    вотоиъ    отступа въ  отъ  картавы  ва  в'Ъскодько 

шагогь    гь   свльяомъ  воднев1н. 

аиппЕРЯ.  Какое  вьфаженье  дать  лицу?.. 
Не  слишко^^гь  ли  оно  уже  печально? 
О,  нътъ,  отчаянье  —  пред^ъ  несчаст1Й!.. 

Посп'Ьшно  ноджодитъ  къ  .картвв-Ь,  в  продолжаетъ  вя- 
сать  ^ицо  одвой  взъ  Фигуръ  картавы  ,  вав'Ьвая  впол- 
голоса. 

Волны  океана 
Вздрогнули,  б-ьгуть; 
Крылья  урагана    * 
Къ  нимъ  грозу  несутъ. 
*  Видишь,  изъ  тумана 

Дв1&  ладьи  цлывутъ, 
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Дв-Б  ладьи  съ  пловцами 

Борятся  съ  волнами. 
Отчаянье  на  моръ  —  слабый  парусъ; 
Зато  отчаянье  —  надежный  якорь! 

Опять  яао^Ьвая  : 

Погляди  на  море! 
Нътъ  уже  одной; 
На  морскомъ  простора 
Въ  темнотъ  ночной 
Вотъ  другая,  въ  спор* 
Съ  бъшеной  волной  — 
Море  злобно  стонетъ; 
Но  ладья  не  тонетъ... 

Снова  отст.упаетъ. 

О,  сколько,  ВЪ  это  страшное  мгновенье,  .^« 

Испуганныхъ,  отчаянныхъ  людей!..  ^* 

Легко  смъяться  ужасамъ  могилы; 
Но  умирать!.. 

Съ  выражев1емъ  въ  лиц'Ь  д'1Ьйств11тедьваго  ужаса. 

Какъ!  ВЪ  эту  глубину? 
Есть  у  меня  жена  и  д-бти...  Боже! 
И  ВЪ  эту  пропасть;  можетъ-быть  и  дна 
Въ  немъ  не  бывало.  Умирать...  О,  ужасъ! 
Дай  мнъ  спастись!  Клянусь  дътьми  моими, 
Я  ни  ногой  на  воду... 

ШЕДРО  (подошедъ  къ  нему  и  леюнько  ударивд  по 

плечу), 
Другъ,  опомнись! 

ЗАМШЕРИ  (пришедд  въ  себя,  съ  досадой.) 
Другъ!  Ты  мнъ  другъ?  А  помолчать  не  хочеогъ, 
Когда  съ  тобой  я  говорить  не  въ  силахъ... 
Я  думаю,  что  лучший  другъ  есть  тотъ, 
При  комъ  молчать  могу  я  незамътно, 
И  говорить  съ  самимъ  собой... 
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ШЕДРО.  Щастш1 

Мп  ста.10  страшно... 

ЗАВОПЕРН. '  Мог  еще  страшпе... 

Ужъ  это  мой  несчастнмд  11;''авъ:  люааю 
Под»  рода  моей  работы  налл'^ать^ 
Иль  в09еывл  представлять  подобный  случай,. 
Писала  я  раза  разбойяшка;  давно, 
.Нтъ  двадцать  б^'детъ;  Анннбалъ  Караччн 
Еще  быль  хинь  и  заходнлъ  ко  мнъ; 
Вота  ока  прышела  однажды,  »  маходыт». 
Что  я  переда  разбойтаома  пою, 
Ва  ужасяома  родт  плсяю...  Странный  Су1учай! 
Враги  его  проашви-га  однако 
Умыгаленныкъ  нрнтворнымъ  вдохновеньехъ. 

Т*  аСБ    ■  СПБРАНЦА- 

ОПЕРАНДА.  Снньоръ  Зэмп1ери,  слава  вашей  кисти, 
ТрЁумФы  на  арен-Б  живописной, 

Сь   которыми   сравниться   МОГуТЪ   Т0.1ЬК0 

ТрЁумФЫ  Зевксиса  и  Апеллеса; 

Кь  искуствалгь  выспреннее  уваженье, 

Которое  ученыхъ  отличаетъ 

Огь  племени  плебеянъ  и  невъждъ,  — 

Внушило  смълость  заглянуть  въ  святьшю, 

Гдъ  совершаетъ  подвиги  Замп1ери. 

По  имени  Сперан1(а,  а  по  чипу  — 

Я  главный  и  единственный  начальникъ 

Книгохранилища  намъстннка. 

ЗАШШБРИ.  я  радъ 

Свести  полезное  знакомство...  Время 
Не  позволяло;  я  хогълъ  васъ  видъть,    > 
Но  не  успълъ;  намъстникъ  приказалъ 
Спъшить  работой... 
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Нътъ,  сп'втить  не  надо. 
Я  видълъ  въ  Римъ  слдвнаго  ЛавФранко; 
Е\1у  народъ  велъпо  удивлялся, 
Въ  достоинство  ему  поспъгавость  ставилъ, 
Не  зная,  что  великга  Аристотель 
Велитъ  въ  трудъ  быть  медленно-посптьшнымд. 
Толпа  народная  ве  повимаетъ 
Тъхъ  рычаговъ  изящнаго  искуства, 
Которыми  художники  подъемлютъ 
Свои  труды  подъ  куполъ  высшей  славы. 
ШЕДРО  (тихо  Замтерц). 
Ты  нонимаешь,  что  -онъ  говорить? 

ЗАМШЕРИ.   НЪТЪ. 

СПЕРАНЦА.  Это  покрывало  очень  кстати; 

.Оно  картину  ловко  раздъляетъ 
Въ  два  поприща ;  со6ыт1е  одно; 
Легко  его  представить  въ  полной  массъ; 
Не  трудно  изумить  насъ  многолюдствомъ 
И  лица^га  картину  испестрить; 
Нътъ,  дайте  намь  догадываться;  глазъ 
Не  долженъ  собирать  одну  наружность; 
Пусть  ищегъ  мысли,  поводовъ,  единства; 
Пусть  разсуждаетъ...  Но  зато  старикъ, 
Простите,  мп-Б  не  нравится  :  зачъмъ 
Онъ  эту  занавъсъ  отдернуть  хочетъ? 
Пусть  онъ  рукой  показываетъ  людямъ, 
Что  тамъ  заспокрываломъ  происходитъ. 
Еп^е:  зачъмъ  стоить  кудрявый  мальчикъ? 
Однообразно  очень;  пусть  онъ  сядетъ; 
Онъ  болъе  ту  дъвушку  откроетъ...  ^ 

У  ней  прелестный  должны  быть  Формы, 
А  вы  безь  надобности  ихъ  закрыли... 
ШЕДРО.  Я  думаю,  что  главная  ошибка  — 
Зачъмъ  не  ночь,  а  день  въ  его  картинъ? 
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СПЕРАНЦА-  я  съ  вами  несогласенъ;  есть  предметы, 
Для  коихъ  св'Бтъ  дневной  необходимъ. 

ШЕДРО.  Тогда  бы  ночи  не  было  въ  природ'»^ 
Для  многаго... 

СПЕРАНЦА.        Не  то  вы  говорите... 
Ночь  —  недостатокъ  св-вта:  какъ  же  вы 
Хотите  обнаруживать  цвът^ 
Одеждъ,  земли,  лицъ,  воздуха  и  морд?.. 

ШЕДРО.  Все  это  ночью  свой  им^еть  цв'&тъ. 

СПЕРАНЦА.  О!  никакого.  Въ  этомъ  я  поспорю.. 
Вамъ  Со(1|со  Аиап11ео  изв-Естевъ? 
Тамь  Л1онардъ  да-Винчи  говорить... 

ШЕДРО.  Слыхадъ  и  я  объ  этой  чудной  кшЕгг; 
Но  жаль,  она  не  издана... 

СПЕРАНЦА .  Нельзя ! 

Притомъ  оно  —  не  книга,  а  собранье 
Фигуръ  математическихъ.  рисунковъ, 
Стиховъ;  стихи  его  совсвмъ  не  дурны; 
Я  удивляюсь,  почему  стихи 
До-сей-поры  не  изданы...  Въ  нихъ  много 
Полезнаго  для  разъискашй;  впрочёмъ, 
Теперь  бы  ихъ  не  поняли:  нашъ  вкусъ     ** 
Не  очень  любитъ  древнее,  тогда 
Какъ  только  древнее  одно  изящно. 

ШЕДРО.  Да,  правда;  РаФаель  и  Брнаротти 

Отъ  древней  живописи  далеко 

Отстали:  пусть  пъняютъ  на  себя! 
^Зач-вмь  произведеньямъ  Апеллеса 
'*  Не  подражали... 

СПЕРАНЦА.     '    Но  его  картины 
Къ  намъ  не  дошли. 

П1ЕДРО.  А  намъ  какое  д^ло! 
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Пусть  пОдражаютъ:  мы  ужъ  такъ  привыкли 
Къ  антикамъ;  мы  не  Итальянцы,  —  Греки, 
Живемъ  въ  обычаяхъ  Эллады,  Рима, 
Едва  ли  мы  въ  Юпитера  не  въриъгь, 

ЗАМШЕРН.  Потише  объ  антикахъ...  Изучи 
Ихъ  удивительное  соверюенство. 
Не  то  заговоришь... 

ШЕДРО.  Противъ  антиковъ 

Я  возставать  не  думаю;  я  в^рю, 
Что  это  совершенство,  но  для  Грековъ; 
Что  изучать  ихъ  должно,  но  никакъ 
Не  подражать  съ  слъпы^гь  преду бъжденьемъ. 
Неужели  велик1й  Бонаротти 
Не  изучалъ  антиковъ,  но  умълъ 
Быть  независимымъ,  согласнымъ  съ  вфкомъ, 
Съ  религ1ей?.. 

алмшЕРн.        На  это  я  согласенъ. 

ОПЕРАНДА,  я  —  нътъ! 

^        Т&  ЖЕ  и  ПЕРВЫЙ  ГОСТЬ. 

ГОСТЬ.  Простите;  заняты  работой; 
Я  на  вгануту;  тетушка  моя, 
Маркеза  Франка-Билла,  поручила 
Просить  васъ  завтра  къ  ужипу.  Гостей 
Не  много  будетъ;  тетушка  желаетъ 
Васъ  угостить  по- древнему... 

ЗАПППЕРН.  МНЪ  трудно . . . 

Я  боленъ,  занять... 

Т«  ШБ  и  ВТОРОЙ  ГОСТЬ. 

ВТОРОЙ  ГОСТЬ.         Здравствуй,  другъ  Замньери! 
Да  брось  писать!  Здоров1е  расстроишь! 
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Поъдемъ  завтра  па  охоту,  правее 

А?  Что?..  Люблю!  Ия  въ  чевгь  вр0П1»ур«чБя1 

А  я  тебъ  дорогой  огокажу 

Так1е  виды,  что  въ  своей  Тоскат, 

Въ  Ломбардш,  не  встретишь:  чудеса! 

Сов'Бтую  тебъ  въ  твонхъ  картняахъ 

Употреблять  окрестную  природу; 

Оно  живъе,  болъе  народно... 

Епископъ.  Незаъзжалъли  1(ъ  вамъ  нам1БСТНйкъ? 

ЗАШПЩРЖ.  и%ТЪ\ 

Еписк:  Такъ  върпо  будетъ;  онъ  хот«лъ  за.'&хатк.. 
Его  св'Втл'Вйп№ство  зиапгокъ  въ  искуства1»ь 
И  любитъ  все  изящное;  я...  съ  нияъ  .. 
Мы  очень  хлопотали  видъть  васъ 
Въ  Неаполъ...  Исполнилось  желанье... 

Посл'Ь  мивутнаго  молчан1н. 

Не  можете  ли  вы,  мой  другъ,  художникъ, 
Мнъ  оказать  де'Ш  важоъог  услуги?  Ф 

ЗАМШЕРН.  Вы  шжете  1фййазывать  Зам11б<1рн. 

Епискоопь.  Дв-ь  принадлежности  людей  великсшъ: 
Одна  —  учтивость,  а  другая  —  скромность; 
Соединяя  множество  талантовъ, 
Вы  ждете  отъ  невъжи  приказанья 
Чтобъ  датьимъкрылья.  Да,мой  другъ,художоикъ,— 
-   Невежа  я  въ  искуствахъ  вашихъ!  Пршд!»', 
Случалось  мн-Б  сов-ьтовать  Ри<$ерр'В, 
Онъ  очень  снисходнтеленъ  и  добръ, 
И  принималъ  еов'вты  безъ  на(М«шкв... 

аАМШЁ^н.  А  съ  б^#а^адарностью . . .  Я  вы  яйшм 
Быть  столь  же  счастлишшъ... 
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Мой  другъ,  художнись, 
Я  въдь  простой  любитель;  но  любитель 
Къ  несчастью  разсуждаюпцй:  ьгаъ  трудно 
Молчать,  когда  свое  «м»о  мв^нье. 
Дасгь  Богъ,  мь1  познзкомцмся  ^сороче... 
Тогда  увидите,  что  я  девольникъ 
Изв'ьстныхъ  нравилъ,  собственныхъ  однако, 
Почерпнутцхъ  нзъ  опыта  и  жизни... 
Теперь  оставимъ  это,  а  о  д-бл-в 
Поговоришь...  Есть  у  меня  сестра, 
Которую  я  очень  уважаю; 
Она  живетъ  на  виллъ:  я  желалъ  бы 
И»гБть  'нортретъ  ея,  но  вашей  кнет«... 
Такъ,  я  не  сомн1Бвался,  вы  согласны. 

ЗАШПЕРН.  Во... 

Епископъ.        Успокойтесь1  Мы  уладимъ  это. . . 
Другая  просьба  мелочна,  не  стоить 
Внимательности  вашей:  если  жь  время 
Позволить  вамь  въ  свободную  минуту 
Взглянуть  на  чистую  бумагу,  бросить 
По  ней  карандаш^гь  дв«  грп  идеи, 
Вы  едклаета  миъ  благод^янье. 
Которое  до  гроба  буду  помнить. 
Мн«  яадобенъ  листокъ  заглавный  кь  книгф, 
Которую  издать  намереваюсь. 
Я  вамь  прдшж)  тетрадь,  мой  другъ,  художрякъ. 


Т*  жв,  ГБРРЕРА  ■  МАмаагь  вико. 

».  Л;,  секретарь  Гердрера!  Ш^^амфотш»^? 

ГЕРРЕРА.  Отравился  домой... 

{поо1сав8  руку  Замтери  и  уходм.) 

Мой  друг»!  художника. 


180  ДоиЕвикино. 

Я  къ  вамъ  зайду  въ  свободнъйшее  время. 

Т1к  ЖВу  кром'Ь  Баискоаа. 

ГЕРРЕРА.  Вы  заняты  всегда  большой  работой. 
ПроизведенШ  меньшаго  размъра 
Не  любите?.. 

ЗАМШЕРН  (с5  примтьтной  досадой.) 

Старикъ,  безъ  вдохновенья, 
Я  сталъ  любить  покой,  л-ёнь,  праздность,  Н'ыу.*. 
Дай  Богъ  окончить  церковь  передъ  смертью... 

мАРКизъ  внко.  Къ  чему  пророчить  самому  себъ 
То,  что  придегь  своей  дорогой. 

ГЕРРЕРА.  Лучше 

Забыть  о  старости,  и  въ  часъ  досуга 
Искусной  кистью  разгонять  тъ  думы, 
Которьш  тревожатъ  по  пустому 
Воображенье  творческой  души. 

ЗАМШЕРН  ^сАвд  на  гюдмосткахб.) 
Я  ослабълъ  отъ  жара  и  трудовъ. 

ГЕРРЕРА.  Ну,  аизъстарьиъ,  небольших^работъ 
Н:Бтъ  съ  вами  ничего? 

ЗАМШЕРИ.  За  хл'ьбъ  насущный 

Я  продалъ  ихъ. 

мАРКизъ  внко.  Жаль;  донъ  Родригъ  Геррера 
Прелестное  собраше  им'ветъ; 
Недостаетъ  Замп1ери  и  ЛанФранко. 

ГЕРРЕРА.  ЛанФранко  об'Бщалъ.  Онъ  самъ  прЬдетъ 
Сегодня,  завтра...  Вы,  синьоръ  Замшери, 
Съ  нимъ  не  въ  ладахъ,  я  слыша лъ. 

ЗАМШЕРН.  Не  въ  ладахъ!: 

О,  люди,  люди!..  Я  былъ  также  молодъ^ 
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Надъ  злобою  и  клеветой  смеялся, 
Но  никогда  себъ  не  позволялъ 
Испытывать  отраву  зм'Бй  и  гадннъ... 
Я  ихъ  бъжалъ,  —  они  за  мной  б-ьжали! 
Нфтъ  пристани  для  честности;  для  злобы 
Прибежище  и  въ  людяхъ  и  въ  земл%... 
Свътъ  для  невинныхъ  —  гладкая  пустыня; 
Л  для  порочныхъ  —  безопасный  домъ 
Съ  вшльономъ  темныхъ,  тайныхъ  переходовъ... 
Ходите  въ  нихъ,  вы  къ  нимъ  привыкли,  люди! 
Такая  тьма  св-ьтильниковь  у  васъ! 
Лесть,  клевета,  коварство,  подозр'внье, 
Насмъшка,  честолюбхе...  ходите!.. 

1ирк.  внко.  Припадокъ  съумасшеств1я!  уйдемъ! 

ЗАвппЕРи.  Терпъше  —  одно  неистощимо; 
X  добраго  —  страдать,  у  злаго  —  мучить.,. 
Жизнь  —  терпеливый  споръ  осла  съ  лисицей. . . 
Охъ!  скучно  жить!..  Ушли!..    Ну,  слава  Богу!.. 

ЗАМП1ЕРИ  и  ШБДРО. 

ЩЕДРО.  Твойразговоръсмутилъгостейнезванныхъ! 

адиппЕРи.  Спроси,зач'Бмъ  они  входили  въ  церковь?. . 

Чтобъ  забросать  желаньями  пустыми 

Недели  дв-ь  отраднаго  труда. 

Одинъ  пришелъ  весАн  ненужный  споръ 

О  томъ,  чего  не  знаетъ,  знать  не  въ  силахъ... 

Какъ-будто  можно  начитать  искуство,  * 

Художеству  изъ  книгъ  извлечь  заг^оны! 

Другой  въ  уничиженномъ  самолюбьи 

Пришелъ  заказывать  листокъ  заглавный 

Для  неизвестной  книги/  и  портретъ 
*  Сомнительной  сестры.  Иной  лукаво 

Заводить  ръчь  о  иебольпгахъ  картинахъ 

6 
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Для  пополненья  глупой  галлерст, 

Составленной  изъ  надпиоей,  именъ, 

Гд-Б  ни  одной  Н'Ётъ  подлинной  картины... 

Спроси,  зач-^мъ  они  входили  въ  ц^ерковь? 

Невинно  останавливать  работу. 

Кто  знаетъ,  можетъ  быть,  враждебный  умыоА 

Приводитъ  ежедневно  ихъ  въ  притворъ! 

Сомнительна  ихъ  хитрая  учтивость, 

Сомнителенъ  ихъ  странный  разговоръ; 

Онъ  носить  всБ  цв'ьта  придворныхъ  сплетней 

И  всь  отт-Бики  злобы  живописцевъ, 

Которые  преслъдуютъ  меня... 

ШЕДРО.  Мнъ  кашб1ч^я,  ть!  мнбНя  гонби{й 
:  Вообрая^аешь. 

ЗАМШЕРН.      О,  любезный  Шедро! 
Ты  былъ  бы  выше  Данте  и  Петраркиу  /. 

Кок'да  бъ  ты  могъ  создать  воображеиьемъ^ 
Чт4  создаетъ  Д%йствитеий»ная  злоба 
И  зависть...  Бросимъ  этотъ  разговоръ. 
Лора  домой!  Я  холстъ  теперь  сниму, 
Ты  посмотри  на  конченную  Фреско. 

ШЕДРО.  Что  съ  тоббй? 

ЗАМШЕРН.  •     о,  тедро, 

я  этого  о1'ъ  нихъ  не  ожидалъ! 
•  Вся  штукатурка  поднялась!  Картина, 

Не  высохнувъ,  коробится,  и  завтра 

Весь  трудъ  мой  разлетится... 

ШЕДРО.  Что  за  чудо! 

ЗАМШЕРИ.  Не  чуд1д,  а  услужливость  враговъ! 
Я  со  сяезамя  яа  нее  омотрю; 
Три  мгеяца  работы  я^^стояниой, 
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Плодъ  долгихъ  размышлешй,  перед'ьлокъ, 
Исполненный  удачно...  Завтра,  завтра 
Обрушится  огромная  работа: 
Трехъ  мъояцевъ  какъ  не  бывало! 

ШЕДРО.  Странно! 

Но,  мо^П'ъ  быть,   въ  накладк'б  есть  ошибка... 

зАмп.  Ошибка!  Штъ,  разсчетъ  глубокШ,  тонкШ, 
У  дьявола  почерпнутый  сов'Бтъ. 

ШЕДРО.  Нельзя  ли  горю  пособить?.. 

ЗАМШЕРН.  Не  тронь! 

Мал'ьйшее  нрикосновенье,  —  Фреско 
Обрушится,..  Пускай  намъстникъ  взглянетъ!    . 

ШЕДРО.  СтФна  сыра. 

ЗАМШЕРИ.  Она  была  суха, 

Какъ  въ  жаркШ  день  чело  горы  песчаной! 
Разрушится,  чуть  хорошо  просохнетъ; 
И  мн'Ь  же  стыдъ,  зачъмъ  неосторожно 
Накладки  я  не  исп^1талъ;  зач^мъ 
Довърился  работникамъ;  зачъмъ... 
О,  этимъ  вскмъ  зачгьмз  конца  не  будетъ! 

Садится  вд  поду  оодъ  картяцой. 

Я  не  уйду  отсюда;  при  картин:в 

Я  буду  ждать  посл-вдняго  суда... 

Пускай  прШдетъ  намъстникъ;  я  не  встану, 

ШЕДРО.  Я  отыщу  накладчика;  быть  можетъ, 
Откроетъ  онъ  причину... 

ЗАМШЕРИ  (одивъ). 

Сто  П1астровъ, 
Когда  откроетъ...  Нътъ,  онъ  не  открс/етъ! 
Глубокъ  источникъ  всвхъ  моихъ  несчастШ. 
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Не  вижу  дна!.. 

Три  месяца  работы... 
Обдуманный,  великолъпный  трудъ... 
Богатство  группъ  и  сладость  колорита... 
Счастливый  свътъ  притвора;  освъщенье 
Въ  самой  картив'В...  Все  мн-в  объщал^^ 
Неувядающую  славу...  Чтб  же 
Теперь  останется?..  Стыдъ  и  насмешка!.. 
Судьба,  судьба!  железными  когтями 
Ты  хочешь  отодрать  отъ  твердыхъ  камней 
То,  чтб  меня  ув-Бков-Бчить  можетъ... 
На  твердость  ст'внъ  надеялся  Замньери, 
И  именно  на  твердость  этихъ  ст-бнъ; 
А  въ  РимФ,  можетъ  быть,  холодный  молоть 
Давно  уже  разбилъ  мои  созданья; 
Остатками  трудовъ  сорокал'втнихъ 
Чернь  римская  Тибръ  бурный  запрудила, 
Вода  смъшала  ихъ  съ  пескомъ  и  грязью 
И  разнесла  по  дну  съдаго  моря... 
Чтб  на  отъя-ь,  то  съ-блъ  свир-Бный  молоть; 
Что  па  холотъ,  по  чердакамъ  гшетъ... 
Еще  С1яла  сладкая  надежда... 
Увы,  и  та  не  доживетъ  до  завтра!.. 

Ст'Ьна  даетъ  трещину. 

Боюсь  взглянуть;  мнъ  кажется,  ст'вна 
Шатнулась  (оглядывается).    Кончено!  Смотрите^ 
Какъ  хороша  была  моя  картина! 
Нътъ  никого!  Какъ?  Передъ  разрушеньемъ 
Никто  моей  картины  не  увидитъ? 

Б'1Ьжитъ  и,  открывъ  дверь^    кричитъ: 

Сюда,  сюда!  кто  в'Бруетъ  въ  Христа! 
Ради  пречистыхъ  ранъ  Его,  сюда!.. 
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ЕАМШЕга;   ЙСПАНСПЙ  еЬЛДАТЪ  со  стражи;  я 
1сл'Ъаъ    за  яямъ  толАа  народа  аосгеиевпо  ваноаяяетъ 

прятворъ  болЪё  и  боД'&е. 

20«хдАТЪ.  Чтб?  Кто  тебя  обид-Бть  хочетъ? 

1АМ111ЕРИ  (схвативб  ею  за  руку). 
Смотрите  всБ,  глядите,  ради  Бога, 
Какъ  хороша  была  моя  картина! 
А  эти  люди?.,  истинно  живые!..  « 

Вамъ  кажется,  два  раза  бросилъ  кистью 
И  кончено?..  Три  м-ксяца  работы... 
О,  сколько  тутъ  глубокихъ  разв1ышленШ, 
СоображенШ,  передълокъ,  чтенШ, 
Какъ  размъстить  людей,  какъ  осв-ьтить!.. 
Не  правда  ли,  прекрасная  картина? 

мл/Цктъ.  Что  молодецъ,  томолодецъ!  Прекрасно! 
Люблю!  Когда  писать,  такъ  ужъ  писать! 
Смотри,  какую  сдълалъ  онъ  машину: 
До  потолка!.. 

1АВ1111ЕРИ.      И  ЭТО  всб  ДО  завтра 
Не  доживетъ! 

НЕРВ.  ЖЕНЩИНА.  Смотри,  какъ  этотъ  малЬчнкъ 
Похожъ  на  сьгаа  твоего!.. 

1ТОРАЯ  ЖЕНЩИНА.  ЖиВОЙ! 

1Ая1шЕРи.  И  это  все  обрушится,  какъ  ооръ, 
Чтб  съ  берега  на  дно  бросаютъ  моря! 

Цяжняя  часть  треснула  ;    в'Ьсколько  кусковъ  палаетъ. 

О,  поддержите,  люди!  поддержите! 
И  зависти  торжествовать  не  дайте! 

Домевикино  бросается  поддержать  картяну;ттужатурк», 
потрясенная  его  прякосвовенЕеиъ ,  разрушайся. 

со«ждАтъ.  Посторонясь,  убьетъ!.. 

адмшЕРн.  Пускай  убьегь1 
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со«1ДАТ'ь.  Оттащимте  его,  онъ  помешался! 
Самъ  виноватъ.  Зач^мъ  такъ  худо  дълалъ?.. 

ЗАПШ.  О,  нътъ!  Святынь  11етров1ъ  клянусь,  не  худо! 

Почти  лишенваго  чувствъ,  ЗампЁери  вывосятъ  изъ  арн- 

твора. 

ЯВЛБШВ  ВТОРОЕ. 


л 


Комвата  Маргариты. 


РИВЕРРА  и  МАРГАРИТА. 

ривЕРРА.  Пора,  мой  другъ... 

МАРГАРИТА.  Еще  одно  мгновенье; 

Усп-кешь... 

РИВЕРРА.    у  меня  сегодня  гости... 
Художники  объдаютъ;  я  должеяъ 
Пиръ  приготовить;  новый  живописецъ 
Изъ  Рима  къ  намъ  пр1'Бхалъ;  онъ  не  лучше 
Беэдарнаго  Зампьери,  но  со  славой, 
Въ  связи  съ  арх1епископомъ,  съ  Геррерой, 
Со  веши  знатными  домами;  надо 
До  времени  съ  нимъ  ладить,  какъсъ  Зампьери... 

МАРГАРИТА.   Ну,  а  потомъ? 

РИВЕРРА.  Не  знаю,  какъ  случится. 

Я  постараюсь  доказать  Алкалъ 
Бездарность  обоихъ... 

МАРГАРИТА.  Какъ!  и  Зампьери? 

Н^тъ,  ты  несправедливъ;  Доменикино 
Съ  большимъ  талантомъ. 

РИВЕРРА.  Полно,  Маргарита! 

Ты  женщина,  и  сладость  выраженья, 
Ребяческую,  ложную,  считаешь 
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Богъзнаетъчъмъ!..  Повърь  же  ивъ,  мой  другъ, 

Съ  одной  тобой  я  искрененъ,  послушай: 

Я  знаю,  слухи  носятся,  что  я 

Изъ  зависти  преследую  Зампьери; 

Клянусь,  я  въ  немъ  одну  бездарность  вижу. 

Я  не  пресл-вдую  его,  напротивъ, 

До  сей  поры  предъ  герцогомъ  д'Алкала 

Ни  разу  я  его  не  опорочилъ; 

Отъ  всБХЪ  судовъ  и  прен1й  отдалялся, 

И  ждалъ  пока  распишетъ  онъ  притворъ; 

Тогда  6ъ  его  —  созданья  обвинили. 

Но  этого  до  смерти  не  дождаться; 

Онъ  драпировку  на  одной  Фигуръ 

Недълю,  М'ксяцъ,  пишетъ;  между  тъмъ 

Художники  безъ  д-Бла:  воъ  заказы 

Идутъ  къ  нему,'  гн1ютъ  безъ  исполненья; 

И  признаюсь,  мнъ  стало  скучно  ждать. 

Скажи  мнъ,  Маргарита,  на  кого 

Несправедливо  возставалъ  Риберра? 

Скажи,  кому  завидовалъ  Риберра? 

Пускай  бы  въ  зависти  и  тайной  злобъ 

Иеня  винила  чернь....  но  ты!.. 

В1АРГАРИТА.  Оставимъ 

Ничтожный  споръ;  не  огорчайся,  другъ  мой... 

РНВЕРРА.  Нельзя  не  огорчаться!..  Ты  одна, 
Кому  я  признаюсь  въ  малъйшихъ  тайнахъ, 
И  ты  не  въришь  искренности... 

МАРГАРИТА .  Полно . . . 

Вотъ  поцълуй!  я  выдаю  Зампьери, 

Но  объ  одномъ  прошу:  будь  справедливъ... 

РНВЕРРА.  Опять!.. 

МАРГАРИТА.  Прости!  Люби  меня  и  только! 

Не  забывай  меня  ради  искуства 
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И  приходи  екоръй  въ  МОЙ  объятья. 
Когдажъ  ко  вш-Ё? 
РивЕРРА.  Сегодня  же. 

МАРГАРИТА.  Не  вфрю... 

Уягь  я  ве  молода.  Прости!.. 
До  вечера?.. 

РИВЕРРА.      До  вечера!  прости! 

ЯВЛЕШВ   ТРЕТШ. 

Комната  въ  квартир'Ь  Лаифранко.    К1а|^а  я  кШджелткл 
вывимают'ь    вз'Ь  Ашиковъ  алатья    я   радля'чныя  йен- 
СК1Я  убранства;  вскор'Ь  вся  комната  наполняется  наря- 
дами. 

К1АРА  ,  АИДЖВЛИКА  ■  КАТАРИЙА. 

АНДЖЕЛ.  Ахъ,  маменька!  вашъ  бархатный  нарядъ 
Хоть  выбросить... 

ШАРА.  Проклятая  дорога! 

А  все  Франческо...  Э1  до^детъ,  близко. 
Недалеко!  И  чтб  ему  до  платШ 
Своей  жены!  Хоть  брось:  а  славный  бархатъ! 
Я  говорила,  надо  уложить, 
Закупорить,  заШить  въ  три  полотна 
И  тонкою  смолой  покрыть:  Н'втъ,  —  близко, 
Недалеко,  доъдетъ!  Катарина, 
Поди  и  позови  его  сюда. 

К1АРА  и  АНДЖЕЛИКА. 

ШАРА.  Оставь  зеленый  бархатъ  наверху: 
Я  завтра  шить  велю  на  здъшнШ  ладъ 
Другое  платье.  Между  тъмъ  къ  объдн'В 
МЬвгь  не  в*^  чевгь  выйти! 
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ТЪ  ЖЕ  и  ЛАНФРАНКО. 

К1АРА.  Вотъ  синьоръ  ЛанФранко! 

Вотъ  сл'Ьдствге  разсчетливости  вашей! 

Возьмите  это  платхе,  возьмите, 

Надъньте  на  себя,  а  мнъ  не  нужно. 

•ЖАНФРАНКО.  Помилуй,  К1ара! 

К1АРА.  я  же  виновата! 

Миф  не  въ  чемъ  выйти  завтра.  Башъ  каФтанъ 
Я  не  над-ьну... 

ЛАНФРАНКО.      Господи!  Сто  платьевъ; 
Вся  комната  завалена... 

К1АРА.  Такъ  что  жъ? 

Да  развф  можно  въ  городъ  показаться 
Безъ  бархатной  одежды?  Вы  себ-в  ^ 

Въ  лохмотьяхъ  щеголяйте  —  все  одно: 
Не  женщина,  никто  васъ  не  осудить. 
Я  лучше  -ЕСТЬ  не  буду,  а  нарядъ, 
Во  что  бы  то  ни  стало,  завтра  будетъ!... 

•ЛАНФРАНКО.  Теперь  бы  обождать,  пока  достанемъ 
Побольше  денегъ... 

К1АРА.  Шъ  какое  Д'Бло! 

Не  я  хозяйствую;  вы  доставайте, 
Кормите  всъхъ,  поите,  од-квайте... 

«1АНФРАНКО  ('про  себя). 
О,  Фур1я!  Когда  уйдешь  ты  въ  адъ!.. 

К1АРА.  Задумались!  Пора  вамъ  од-вваться, 
Къ  друзьямъ  и  покровителямъ  идти; 
Не  худо  бы  въ  счетъ  будущихъ  работь 
Собрать  поболее  задатковъ:  время 
Теперь  хорошее,  работать  можно 
По  десяти,  дв'Бнадцати  часовъ; 
Въ  Неаполе  немного  знатоковъ, 
Такъ  можно  Д'Ёлать  на  живую  руку... 
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ЛАНФР.  Тутъ  есть  знатокъ,  Эспаньолетъ  Риб^{ 

Н1Д9Д.  Пойдите,  поклоштесь,  —  и  конецъ. 

•ХАНФР.  МнФ  кланяться!.. 

ШАРА.  Ъъдь  кланялирь  другюг 

И  не  такихмъ  высокимъ  живописцамъ? 
По  тъмъ  же,  кажется,  причинамъ... 

ЛАНФРАНко.  Шара!., 

К1АРА.  Да  объясните  мнъ,  синьоръ  Лад^ранко, 
Зач'Бмъ  мы  зд-ЁСь?  Неужели  работы 
Вамъ  недостало  въ  Римъ?  Сто  заказоэъ 
Прхъхало  въ  Неаполь  вмъстъ  съ  вами  : 
Зачъмъ  же  вы  прЬхали  въ  Неаполь?.. 

4АНФРАНКО  (про  себ11). 
Неужели  еще  въ  душ^  коварной 
Преступны^  пламень  не  угаръ?.. 

К1АРА.  Од'вньтесь, 

Синьоръ  Ладфравко,  говорю  вамъ... 

4А0ФРАРКО*  И  К9ЖДМЙ  дедь  все  т^  же  яотжжа 

К1АРА.  Да  будетъ  ли  конецъ  мечтаньямъ  вашт1ъ1 

ЛАНФРАНКО.  Иду,  иду! 

•  

К1АРА  (одна). 

Постой!  еще  не  вре! 
Все  ужасы  семейственныхъ  раздоровъ, 
Всё  сплетни,  безпорядокъ,  мотовство, 
Весь  домъ  вверхъ  дномъ:  живи  съ  ужасною  Юаро 
Она  твоя!  Жцви!  Она  твоя, 
Но  не  жена,  а  казнь  твоихъ  злод'ьйствъ! 


*  * 


О,  тридцать  слишкомъ  л'Бтъ,в'ь  стекл'Б  абркально1Г 
Румянцемъ  Д'&ды  ?Онр|  н^  игр«к)тъ! 
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Гхам  гонять  тридЦатил'йтшшъ  дтоемгь 

Как'9  раскаленное  для  мукъ  «елъэо! 

Уста  теряютъ  вгалую  улыбку, 

Что  краше  звездочки  на  нихъ  Ыяла^ 

И  сушить  злость  нхъ  девственную  краску... 

А  на  челе,  какъ  молн1я  грозы, 

Прорезалась  угрюмая  морщина  : 

Въ  ней  черныя  гнездятся  грустно  думы! 


»   п 


Куда  пришла  застей'1ива  Юара? 
Где  свежая  песнь  юности  т]воеб? 
Ужъ  нетъ  любви;  нень  бур&ой  местй  жара; 
Нетъ  ничего  уже  В1»  груди  моей... 
Пуста,  глупа...  Зачемъ  жила  я  въ  свете? 
Кто  мною  счастлявъ  иль  утешенъ  6ш%1 
Любя,  до49кна  была  я  венавйдет», 
И  ненавистнаго  любить. 


»  » 


Кто  сжалился  надъ  жребхемъ  несчастной? 
Онъ  тай]Ёой  былъ;  никто  не  могъ  облить 
Широкигь  рань  целебньшъ  врачеваньемъ  ; 
Те  язвы  были  радостыо  моей... 
Такъ  уксусъ  кажется  напиткомъ  сладкимг 
Для  разможженнаго  въ  орудьяХъ  пы'Гки... 


*  * 


Но  лета  унесли  и  эту  радость  .. 

Да  рыцарю  —  на  битве  йз&ь!  въ  честь! 

Кровь  льется,  онъ  на  кро№  съ  улыбкой  тб'ЩП; 

Кровь  лавровгь  вь!росте'П,  -^  й  №ь  доьОлеиЪ! 

Но  бурная  промчйтсА  быс1)ю  Юйоснь; 

Въ  заменъ  недужная  влечется  старость; 

Нетъ  прежиихъ  силЪ)  а  гордый  давръ,  см(ггрй^ 

Несправедливое  потомство  топчетъ!..^ 


192  ДомЕшпшно. 

Чт5  жъ  рыцарь?  долкенъ  жить! .  .живетъ  безсиовый 
Зато,  что  не  умнеть  умереть. . .  • 


»  * 


О,  Господи!  я   не  живу  на  свът'ё, 
И  не  жила!  Было-ль  одно  в1гновенье, 
Когдабъ  я  тънь  одну  видала  счастья? 
Знавала  ль  я  покойный  ночью  сонъ? 
Днемъ  удовольств1е  игры,  прогулки, 
Иль  ття  таинственную  сладость? 
Прив'Бтъ  подруги  неизв-ЁСтень  К1ар'Б, 
Въ  друзьяхъ  встречала  я  судей  жестокихъ, 
НеумоливАыхъ  получеловъковъ, 
Или  гр-Ёха  корыстное  потворство... 


«    А 


Одна,  какъ  незаконная  зв-ёздя. 
Что  не  въ  урочное  проходить  время, 
Я  прохожу  медлительную  жизнь, 
Какъ  незнакомую  стих1ю...  Кто  же 
Столкнулъ  меня  съ  стези  обыкновенной?.. 

К1ДРА  и   «ЖАНФРАНКО. 

К1АРА.  Од-Блись!  Изъ  дому  б-Бжитс!  Время 
Легко  истратить,  возвратить  нельзя; 
А  лучше  бы  работали... 

•жАНФРАНко.  Но,  Юара, 

Не  ты  ль  сама... 
ШАРА.  Такъ;  я  же  виновата! 

Я  потакаю  вашей  л^ни!  я 

Причиною  издержекъ  непом'крныхъ! 

Вы  для  меня  пр1'Ёха.1и  въ  Неаполь! 

•ЖАНФРАНКО  (про  себя). 
Одна  она  ЛанФранко  въ  душу  смотритъ; 
Я  долженъ  все  сносить. 
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Х1ДРА.  Ну,  чтб  жъ,  од-влись! 

Такъ  не  теряй'Ге  времени;  идите. 
Старайтесь  достигать  прекрасной  ц^ли, 
Къ  которой  вы  стремитесь  столько  лфть... 
Она  близка...  Не  правда  ль?.. 

•ЖАНФРДНКО  Су^одя), 

До  свиданья! 
(Но  только  бы  не  въ  жизни). 

К1АРА  (съ  презрительной  улыбкой). 

До  свиданья. 

К1АРА  (одна). 

Мн-Б  легче!  я  одна!..  Доменикино! 
Н-втъ,  сны  исчезли,  даже  образъ  твой 
Мнъ  незнакомымъ  сдълался!  Такъ  время, 
Не  только  съ  зелени  снш^шетъ  краску, 
Кругъ  солнечный,  глубь  моря  уменыиаетъ. 
Но  даже  съ  зеркала,  что  тверже  злата, 
Яснъе  сткла,  что  памятью  зовется, 
Живые  призраки  прошедшей  жизни 
Невидимо  стираетъ  безъ  слъдовъ... 
И  шумный  пиръ  желанШ  и  страстей 
Неконченнымъ  сдается  сновид'ьньемъ... 

К1АРА  и  ЛОРЕНЦО. 

«10РЕНЦ0.  Благословенъ  прЬздъ  вашъ!.. 
ШАРА.  Ахъ,  Лоренцо! 

«ЛОРЕНЦО.  Давно  ли? 
К1АРА.  Н'Бтъ,  недавно;  мы  сегодня 

•10РЕНЦ0.  Какъ  вы  похорошели! 
ШАРА.  Да,  это  правда;  воздухъ  и  дорога 


«;» 
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Должны  придать  мнъ  свежесть  и  румянецъ. 
Ну,  каково  въ  Неаполь,  Лоренцо? 

лоРЕНЦо.До-свй^поры<жучалъ  я,  какъ  вътемаиЦ! 
Теперь  Неаполь  кажется  мн%  раенгь. 

К1АРА.  И  отчего  такая  перем-вна? 
ЛОРЕНЦО.  И  это  спрашиваетъ  Юара!.. 

ШАРА.  Что  же! 

Вашъ  дядя  постар'Блъ,  раз(Я)гдТ'БЛЪ; 

Неаполь  удивляется  Замп1ери: 

Овъ  много  написалъ;  нельзя  сегодня,  — 

А  завтра  неирем'ьнно  я  пойду 

Взглянуть  на  новую  его  картину. 

Объ  ней  кричали  очень  много  къ  Рим-ь, 

Хотя  еще  никто  ея  не  вид'ьлъ... 

ЛОРЕНЦО.  Утъшьтесь,  Шара,  н^тъ  уже  картвам 

К1АРА.    КаКЪ  Н'БТЪ? 

ЛОРЕНЦО.  я  договоръ  нашъ  исполндко. 

К1АРА.  Какой,  Лоренцо?.. 

ЛОРЕНЦО.  Помните  хоть  вечефъ. 

Когда  мы  говорят  о  оортреп?.. 
Я  мстилъ  за  васъ...  хитро  и  больно  мстилъ; 

К1АРА.  Но,  ради  Бога,  въ  чемъ  же  эта  месть? 

ЛОРЕНЦО .  Въ  три  месяца  съ  трудомъ  неимов'ьрным 
Доменикинъ  усп-Ёль  окончить  Фреску 
Огромную,  богатую,  живую,  — 
Онъ  ничего  не  написалъ  такъ  дивно  !  — 
Старательно  скрывая  отъ  людей 
Свое  произведенье,  онъ  зав-всилъ 
Картину  полотномъ.  Утъшьтесь,  К1ара! 
Картина  подъ  рукой  его  распалась. 

К1АРА.  И  ты,  Лоренцо... 

ЛОРЕНЦО.  я, —и  кто  другой 
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Могъ  тайно  золу  сыпать  въ  штукатурку, 
Невидимо  надкалывать  накладку... 

К1АРА.  Кто  выдумалъ  такое  средство? 

•хорЕнцо.  Страсть! 

К1АРА.  Къ  чему? 

•хорЕнцо.         Къ  теб-Б,  очаровательная  Шара! 

К1АРА.  о,  я  €ама  себя  проклясть  готова, 
Когда  могла  вдохнуть  такун>  страсть! 
Га!  страсть  ко  мн'в!  И  я  же  виновата, 
Что  адъ  тебя  въ  одежду  человека 
На  гибель  челов-ысу  нарядилъ?. . 
У  ада  ты  проси  Б0знагражден1Й!.. 

ЛОРЕНЦО.  Того  ли  ждалъ  я,  Юара! 

ШАРА.  Неужели 

Ты  ждалъ  благодаретЗ,  похвалы? 
Къ  художникамъ  иди;  отдай  нмъ  тайну; 
Ты  дорого  возьмешь  за  зло  съ  элодъевь, 
А  съ  женпщны  возьми  одвд  ■фезр'ьнье... 

ЛОРЕНЦО.  Неужели  1Ы  любишь  Доменика? 
И  твой  об-Бть  мгновеннымъ  былъ  припадкомъ 
Безплодеой  страсти,  ревности?..  Старикъ, 
Онъ  смотритъ  въ  гробъ  по  приказанью  К]ары, 
И  на  краю  ужъ  вырытой  могилы 
По  прежнему  смъется  надъ  тобой!.. 

ШАРА.  Пускай  смеется;  я  смъюсь  надъ  нимъ; 
Но  къ  преступленьямъ  К1ара  неспособна... 
Насъ  разделило  слишкомъ  двадцать  лътъ... 
Мы  другъ  для  друга  сделались  чужими. 
И  мало  ли  кого  я  въ  жизнь  любила! 
Такъ  ревновать  ко  всъмъувсъмъ  мстить  такъ  цнзка? 
Любовь  свободна;  я  люблю  сегодня, 
А  завтра  не  люблю;  хакъ  я  хочу: 
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Мвъ  весело  тревожить  молодить 
Себя.1ю6нвы1Ъ  гордецовъ;  прштно 
Двус51ысленною  ръчью  волновать 
11хъ  сердце,  полное  нечистой  жажды; 
Зажечь  нхъ  огнедышапця  страсти, 
И  на  ножаръ  съ  улыбкою  сз10тр1БТЬ, 
Спокойно  разрушеньемъ  любоваты)я... 
Всему  есть  М'кра,  и  на  все  ес1ь  время; 
Но  старику,  истерзанному  жизнью, 
Обмавуто>1у  подлыми  родными, 
Отверженному  св-втомь  и  иснуствомь, 
Мстить  К1ара  не  умъетъ,  и  не  хочегь, 
И  не  хотъла. 

ЛОРЕНЦО  (схвсипивд  ея  руку). 

Н-Бтъ,  теперь  ужъ  поздно! 
И  если  ты  объта  не  исполнишь, 
Такъ  я  насильно  вырву  исполненье! 

ШАРА  (оттолкнувъ  ею). 
Неистовый!  сильна  и  наша  слабость, 
Когда  она  въ  достоинство  од'ьта! 
Есть  въ  женщинъ  невидимая  сила. 
Небесная  невинности  броня! 
И  если  взоръ  нашъ  гнъвомъ  загорится 
И  задрожатъ  уста  негодованьемъ. 
Тогда  не  станешь  думать  о  лобзанья, 
А  ницъ  падешь  какъ  предъ  своимъ  владыкой! 

ЛОРЕЕЩО  (падая  па  колгьт). 
Ужасная,  будь  милосердна! 

ШАРА.  Прочь! 

ЛОРЕНЦО.  Прости  меня,  о.  Шара! 

ШАРА  (уходя). 

Проклинаю! 
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ЯВЛЕНО^  ЧЕТВЕРГОВ.  . 

Зала  въ  дом-Ь  Эсиаыьолета.  Праготовленъ  ппръ. 
КАРАЧЬОЛИу    КОРБВЩО  и  толпа  г<?ст«11. 

ЕАРАЧ.  ИспанецъЮнъведетъсов'БГЬсъЛанФранко.  . 
Проклятый  родъ!..  Что,  у  тебя  есть  ножъ? 

ЮРЕНЩО.  Карачьоли!  Эспаньолетъ  намъ  льстить, 
Онъ  помогэетъ  намъ  протпвъ  Зампьери; 
Онъ  нуженъ  намъ,  пускай  живетъ  Риберра! 

ЕАРАЧ.  Испанецъ! 

ЕОРЕйщо.  Тише,  насъ  подслушать  могутъ, 

И  будетъ  трудно  действовать  въ  ц-впяхъ... 

ПРАКШО.  Пока  зд-Бсь  нътъ  ни  одного. Испанца, 
Вы  можете  свободно  говорить. 
Мы  ваше  мненье  также  разделяевгь. 

ЕАРАчьоли.  Ты  нашъГ 

СОРЕНЩО .  Къ  чему?  Чемъ  больше  насъ,  тъмъ  хуже, 
Тъм'ь  менее  удачи. . . 

САРАЧьоли.  Понимаю !   . 

Т«  ЖЕ,  ЭСПАНЬОЛЕ'ГЬ  я  «ЛАНФРАНКО. 

»НВЕРРА.    Приветствую  вась,  ми'лые  друзья, 
Соперппкп,  сотрудники  Риберры! 
Что?  Все  ли  собрались?  И  нашъ  Зампьери 
Былъ  приглашенъ  на  пиръ,  да  отказался; 
Но*мы  теперь  должны  другаго  гостя 
Радушно  чествовать,  и  этотъ  гость  — 
Краса  Италш  и  слава  Рима. 
Дознайте  зна^1енитаго  ЛанФранко!.. 

[къ  Лав^равко). 

Все  ЭТО  чернь,  ро  мстител»ная  чернь... 
Будь  съ  ними.ласковъ..! 
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КАРАчьоли:  Вы  давно  изъ  Рима? 

Что  новаго  въ  столица  всъхъ  художествъ? 

коРЕНц:Тыласковъсънимъ,Карачьоли? — Стыднс^ 

(къ  ЛавФранко). 

Я  съ  ва»п1  н-всколько  знакомь,  ЛанФранко! 
Коренцю,  меня  зовутъ... 

•ж^шфрднко  (смпташись). 

По  слав'Б 
Я  знаю  васъ... 

КОРЕНЩО.  Я  не  имъю  славы; 

Она  уд'Блъ  пронырства,  лести,  жалобъ;    ■ 
В-Ёдь  славу  можно  выпросить  у  черни; 

(тихо). 

ЛанФранко!  Есть  другаго  р9да  слава: 
Освобождать  художество  оть  славы; 
Припомните,  въ  письмъ  'оно  яснъе... 

ЛАНФРАНКО  (тихо). 
Коренцю!  я  здъсь  не  для  себя. 

коРЕнцю  .Мывъ  помощиЛанФранко  не  нуждались. . 

■ 

эспАньолЕТЪ.  О  чемъ  такъ  тайно!       » 

КОРЕНЦЮ.  Старое  знакомст 

Не  можетъ  быть  безъ  таинъ;  но  пора 
За  пиръ,  Риберра. 

эспАньолЕТЬ.      Да  не  всв  сошлись... 

КАРАчьоли.  Пять  одного  не  ждутъ.  • 

эспАньолЕть.  (О,  какъ  онъскуче 

Ну,  такъ  садитесь.  (Садятся), 

Вотъ  еще  шесть  мфсть 
Не  занято... 

КОРЕНЦЮ  (садясь  ни  кощт  стола  съ  Карат 

А  занялъ  самъ  чужое... 
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всжиЛьоЛш  Прошу  васъ быть какъ дома,  насвободв; 
Пусть  каждый  ъстъ  и  пьетъ... 

КАРАЧЬОЛИ.  и  говорить, 

Что  хочетъ.  Такъ  ли? 

а.спАньолЕтъ.  Такъ.  * 

ЗЕЕАРАчьоли.  Я  начинаю. 

Въ  Неаподъ  Зампьери  —  безъ  друзей;. 
У  насъ  не  то,  что  въ  Рим-б;  тамъ  башмачникъ 
У  кардинала  выкланяться  можетъ 
И  зван1е  и  славу  живописца; 
У  насъ  нельзя.  Давай  намъ  славный  трудъ 
И  будешь  славенъ.  Доменикъ  Зампьери 
Подлогомъ  иль  обманомъ  къ  намъ  прЬхалъ. 
0^нъ  можетъ  подмалевывать  и  только, 
А  быть  н^альникомъ  ^^аботъ  церковныхъ 
И  молоткомъ  уничтожать  творенья 
Художниковъ  извъстныхъ..* 

ЭСП.  (тихоЛанфранко  во  время  словд  Еспрачьоли). 

Всв  работы 
Карачьоли  вел'Блъ  разбить  Зампьери. 

КАРАЧЬОЛИ  (продолэюая) . 
Нътъ,  не  ему,  башмачнику...  И  кто  онъ? 
И  что  он^?  Въ  РимФ  знаютъ  ли  Зампьери? 

1ЕАНФРАНКО.  Не  много.  Есть  однако  же  картины 
Посредственный... 

КАРАЧЬОЛИ.  Что  же  мы,  ЛанФранко, 

Когда  такой  посредственный  художникъ  . 
Велитъ  уничтожать  работы  наши? 

ЛАНФРАНКО .   Конечно . . . 

КАРАЧЬОЛИ.  Что  конечно?'  Говори, 

Какъ  чувствуешь,*  а  ежели  Х1у*рить,  — 
Мы  оонимаемъ  риыскха  увертки. 
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Ц'ьтъ!  Вотъ  что,  гость  любезный:  я  посХиъ 

Увъдомлеше  Доменикину, 

Что,  если  онъ  не  вы'вдетъ  въ  нед-Ёлю,  — 

Пусть  извппитъ,  —  кровавый  приговоръ 

Въ  иолдия  подпнсанъ  и  исполпенъ  будетъ!    . 

ЛанФравко    и    Эспаньолетъ  улыбнувшись  встр'Ьчаютс 
изорами  II  тотчасъ   привимаютъ  важный  видъ. 

КАРАЧьо^Ш  (еспкгвд). 
Вотъ  такъ  я  улыбаться  не  ум-вю. 
Вамъ  по  сердцу  мысль  дерзкая  моя; 
А  громко  одобрить  ее  боитесь. 
И  что  пугаетъ  васъ?  Намъстникъ,  пана? 
Положимъ,  васъ  усп-вхи  уб-вдили, 
Что  вы  талантлив-ве  прочихъ:  что  же 
Въ  талантахъ  вашихъ,  если  штукатурщикъ^ 
И  то  дурной,  надъ  вами' первенству етъ? 

ТРАККЮ.  Но  въ  че:!^  же  твой  совать? 

КАРАЧЬОЛИ.  Въ  НОЖ-Ё^  ИЛЬ  ЯД*»!.. 

Пусть  римск1е  художники  узнаютъ, 

Что  въъздъ  для  нихъ  въ  Неаполь  запрещенъ... 

Зач-Ёмъ  такъ  боязливо  оглянулись?.. 

Подслугааютъ?  —  Эспаньолетъ  Риберра! 

Ты  объявилъ,  что  у  тебя...       • 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ.  Ручаюсь! .'. 

Свобода  въ  разговорахъ  —  нашъ  девизъ!.. 
Я  твоего  не  похвалю  сов-вта. 
Къ  чему  намъ  прибегать  къ  иреступнымъ  мфра^гь, 
Когда  мы  можемь  правыми  путями 
Намъстника  и  городъ  убвдить,. 
Что  Доменпкъ  безъ  всякаго  таланта?.. 

КАРАч:  Кто  столько  заплатилъ  за  безталанность, 
Того  въ  противномъ  трудно  убъдить...   . 

эспАньолЕТЬ.  Попытка  не  б-вда... 


ДомЕНИкино.         ^  201 

ЕАРАЧьоли.  Всегда  попытки! 

Для  нер'ЁШИтельныхъ  попытки  —  свти; 
Цъмъ  больше  ихъ,  тъмъ  мев-ве  удачи... 
Ножъ  или  ядъ! 

юпАНьолЕТЬ.  УшгЁренность  и  честность. 

САРАЧЬОЛН.  Ножъ  или  ядъ! 

1С11АНЬОЛЕТЪ  (встав5;  за  тшд  и  есть). 

Карачьоли,  довольно! 
Пусть  у  меня  отниметъ  хлъбъ  насущный, 
Пусть  ВСЁ  мои  созданья  уничтожить... 
Художнику  разбойникомъ  быть  стыдно; 
Но  докажи  посредственность,  бездарность, 
Будь  такъ  искусенъ,  —  ясно  докажи, 
По  правиламъ  художества,  науки, 
Чтобъ  не  осталось  слабаго  сомн'ьнья: 
О,  эта  смерть  ужаснъе  твоей! 

ЗРАККЮ.  Мы  ВСЁ  теб-Б  Эспаньолетъ  поможемъ! 

ВСПАНЬОЛЕТЪ.  Мнъзаговоръ дляэтого ненуженъ! 
Одинъ  я  уничтожу  Замп1ери; 
Умно  уьхать  отъ  ножа,  но  стыдно 
У'Бхать  отъ  стыда...  Прости,  ЛанФранко. 
Я  не  могу  зд-ЁСь  больше  оставаться 
(Для  Итальянцевъ  честь  не  въ  честь!..) 

Т%  ЖЕ,  кром1Ь  Эсааньолета. 

КОРЕНЩО.  ЛэлФранко! 

Ты  разделяешь  правила  Риберры. 

ЛАНФРАНКО.  Да!  это  правила  изъ  книгъ  хорошпхъ; 
Но  ко  всему  нельзя  принаровлять 
Какой-нибудь  отдельной  акс1омы... 
Я  самъ  прощу  въ  искуствъ  торжество; 
Но  если  бы  кто  вздумалъ  молоткомъ 
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Вести  разборъ  вюимъ  произведенышъ, 
Тогда  месть  всякая  уже  законна. 
Но  миъ  пора!  Художники,  проотите... 

К0РБНЦ10,  КАРАЧЬСт,  ТРАКК10,  О  >11^3гг1в  ма^ 

110^итавск1е  художникн.   Во  время  р'кяея  аермго  шло- 

дитъ  ЛОРБНЦО  I  ник'Ьмъ  не  прим'Ьченяый ,  садится 

за  хгтолъ,  и  съ  жадвостью   'Есть  и  пьетъ. 

КАРАЧьоли.  Ну  да!  Ну  да!  Мои  произведенья!.. 
Одни  ль  мои?  Всъхъ  нашихъ  живооисцевъ... 
И  мы  молчимъ?  —  Друзья!  Какъ  будемь  мстить? 

ЛОРЕЕЩО  (щюдолжая  тть). 
Насмешка,  голодъ,  жажда  и  обида... 

ТРАККЮ.  Погибли  мы!  —  Плеиявникъ  ЗампЕери! 

Но  кто  привелъ?.. 
лоРЕНцо.  Три  друга:  голедъ,  жажда 

И  месть... 
ТРАККЮ.    Смотрите,  какъ  онъ  нажираетъ 

Остатки  пира...  Неуже4и  дядя 

Ъсть'не  даетъ?.. 
лоРЕнцо.  Онъ  самъ  не  ълъ  оегодви! 

И,  слава  Богу,  можетъ  быть  умретъ 

Тогда  —  жена  вдовой;  я  попечитель; 

Дочь  хороша;  изъ  жалости  заплатить 

За  старые  труды...  ха!  ха!  ха!  ха!.. 

Которые  въ  развалинахъ  лежать 

По  милости  племянника  Лоренцо. 
ТРАККЮ.  Онъ  съумасшедшШ... 

ЛОРБНЦО.  Славное  юно 

Хотълъ  бы  я  быть  птицей.  —  Впоградъ 
Для  птицы  даром'ь.  —  Денегъ  ей  ее  нужяо. 
А  птичьи  наслажден1я  свободны... 

(В<-тавъ  съ  кубкимъ  въ  рук!»}. 
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Пью  за  погибель  трехъ  иоихъ  враговъ< 
Доменикино,  К1ары  и  ЛанФраико! 

ЖАРАЧЬОЛИ  (кд  Еоренцю). 
КоренщОу  оаъ  можетъ  быть  полезенъ. 

.«ЮРЕНЦО.  Открытая  война!  хитрить  ие  время! 
Вс»хъ  трехъ  въ  могилу,  разомъ!  Пые  м  нихъ! 

^БОРШЦЮ  (подходя  т  нему), 

Какъ!  противъ  дяди?.. 
«10РЕНЦ0.  Дай  ъш%  сто  цекиновъ  — 

Не  только  будешь  дядей,  но  отцомъ. 

Пью  за  тебя! 
воРЕйщо.      Изволь!  дамъ  сто  цекиновъ. 

Но  что  жъ  ты  сд'&лаешь  за  эту  плату?.. 

лоРЕНЦО.  Коренц1о!  я  даромъ  больше  сд'ьлалъ, 
Ч-ьмъ  ты  за  честь  свою,  трусливый  Грекъ. 
Онъ  молоткомъ  разбилъ  твои  картины, 
А  я,  без5  молотка^  его  созданье. 
Какую  Фреско!  Чудо  взъ  чудесъ!.. 
Ты  бъ  губы  съълъ  оть  аавиети... 

хоРЕнщо .  Лоршцо! . . 

ЛОР.  Молчать,  молчать!  Давай  мн'В  сто  цекиновъ; 
Но  съ  уговоромъ  (отводиплъ  ею  въ  сторону) .  Извести 

ЛанФранко. 
А  Кьяры  чуръ  не  трогать...  Можетъ  быть, 
Жел'Бзо  убедительно...  Пойдемъ. 

ХОРЕНЩО.  Но  чъмъ  же  ^1ы  заплатишь  за  цекины?.. 

ЛОРЕНЦО.  Чъмъ  хочешь!  Я  на  все  готовъ... 

ХОРЕНЩО.  Лоренцо, 

Друзья,  здъсь  домъ  чужой!  Подслушать  ыогутъ. 
Пойдемъ  ко  мне... 

вс«.  Пойдемъ,  пойдев!^,  пойдемъ! 
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ЯВЛЕШВ  ПЯТОЕ. 

Мастерская  Доиеннкиво. 

ЗАМШЕРН)  въ  креслахъ,  разстроевный  въ  здоровь'&у 
бл'Ьдный,  съ  растреааввыии  волосаив,  съ  окровавлев- 
выив  лвцоиъ  в  рукаив.  Жева  в  дочь  свдятъ  на  во- 
ду шкахъ  у  вогъ  его.  За  ввиъ,  облокотясь  на  спянку 
креселъу  ШБДРО*  Въ  сторов^Ь  стоять  взобр'Ьтевная  До- 

иенвкввомъ  арфа. 

аАПППЕРН  (закрывъ  глаза ,  тихо  про  себя). 
О,  гдъ  ты,  смерть  моя!  Съ  высотъ  незримыхъ, 
Гд-Б  плаваетъ  людей  всесильный  жребШ, 
Сойди...  Я  твой,  таинственная  смерть!.. 

ШАРА  (тихо  матери). 
Онъ  шепчетъ  что-то... 

ЧБЧИЛ1Я.  Молится,  молчи!.. 

аАМШЕРИ.  Не  зд-ЁСь  мой  край,  иезд^сь  мод  отчизна! 
Открой  врата,  таинственная  смерть! 
Отдавъ  землъ,  что  ртъ  земли  я  принялъ, 
Я  понесу  небесное  со  погаси... 
Сны,  сны!  клянусь!  сны  юности  моей 
Кругомъ  меня  толпой  теснятся  т-бни. 
Святой  Андрей,  Чечил1я,  Аньесса, 
Жизнь  Богородицы,  Евангелисты, 
Святой  Бартоломее,  Нилъ,  ПетронШ, 
И  наконецъ  мой 'славный  1еронимъ... 

(Иосл'Ь  в'Ькотораго  иодчав1я ,    какъ-будто  вросвулся). 

А  ЧТО,  ученики  не  приходили? 
Не  розыскали? 

ШЕДРО.  Н-Бть  еще,  но  Коцца 

Клялся  открыть  виновника... 

(Вдадн  раздаются  ^укв  иузыкадьвыхъ  нвструмевто^ 

в  годосовъ}. 
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алмшЕРН  (вставд). 

Играютъ. 
Поютъ,  играютъ...  люди  веселятся... 
Люблю  я  музыку  порой  вечерней. 
Когда  заходить  солн](е  въ  волны  моря, 
А  тихШ  звукъ  кончается  слабая: 
Мнъ  кажется,  что  засыпаетъ  м1ръ; 
Туманъ  встаетъ  огромнымъ  сновид'Бньемъ, 
Полупрозрачной  тънью  обнимая 
Лазуревую  грудь  залива.  Тихо, 
Спокойно,  беззаботно  и  темно... 
АИръ  добръ  и  снять,  какъ  М1ръ  первоначальный. 

^Домеяикино  останавливается  у  окна,    мимо    котораго 
жпрохолятъ  н'1^сколько  челов'И^къ  въ  маскахъ,    съ  Фона* 

рями  и  инструментами). 

ХОРЪ    ПРОХОДЯЩИХЪ. 

РИМСК1Й  Воль 
Къ  намъ  пришолъ 

Поневол'ь; 
Бичь  суровъ 
Для  воловъ 

Вь  римскомъ  полъ. 

« 

А  у  нась 
Гладять  вась, 

Безталанныхъ.  • 
Ъсть  дають, 
Мало  бьютъ, 

О^^аянныхъ! 

Но  прошло 
Ужь  давно 
Ваше  время. 
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Нт,  скоркК 
На  кон^? 
Ногу  гь  стремя! 

« 

РКМСКШ  бЫЕЪ 

Не  провыть 

Лазнтъ  въ  дверм  : 
Мы  дубьеп 
Проведеп 

ГОЛОСА  сь  жламцл. 

Кто  понимать  утеть,  хоть  поиметь! 
Не  то  посл^днШ  стансъ  испо^не8Ъ  будеть! 
Вотъ  на!  на  память!  проучи  урокъ! 
А  то  незнавьемъ  можешь  извиниться! 

(Маски  бросають  въ  оква  камвн,    оборв^ы*  въ  .■ист*" 

ки  бумаги;  приближаясь]. 

Вотъ  выставилъ  рога!  Прочь  оть  окна! 

А  вотъ  оть  камней  нашихъ  онъ  отступить!.. 

(Чечид1я  съ  необыквовеввою  си.1ою  отводить  Лоиевш-** 
к  и  во  оть  оква;  овъ  безусловво  повивз^етсв;  Шедро  оох^ 
ходвтъ  къ  окЪу  въ  то  самое  время,    когда  маскм  под-* 

вяди  каиви}. 

>.  Разбойники!  Во  град'В  христ1анскомъ!.. 


ГОЛОСА.  Монахъ!  монахъ!.    (Разбплаютея) . 
ВАМШЕРИ  {приходя  ел  себя). 

*       Послушай,  добрый  1Бедро! 
Что  днемъ,  чтб  ночью  —  св'ьтъ  одинъ  и  тотъ  же... 

ЖПЕДРО  (оспшновясЬкакб  быпораэ/сенмыйчлиябчпо)* 
Замшери!  Нътъ!  ужъ  это  не  смиренье! 
Каменьями  бросаютъ,  онъ  молчитъ; 
Смерть  объщаюгь,  онъ  см'ьется  смерти. 

(Собираетъ  камвн  в  бумаг*]. 

Н-вть!  Вотъ  свидетели!  Ступай  къ  д' Алкали... 


ДомЕвикино.  207 

Смиряй  движбвья  бурной  крови; 
В-бДь  смерть  одна,  а  жизни  дв'б:  не  такъ  ли? 
Ну  стоить  ли  земную  нашу  жизнь 
Истрачивать  на  что?  На  гибель  ближнихъ! 
Когда  сравню  все  это  съ  разрушевьемъ 
Моей  любимой  фрески,  мн-б  смъшно, 
Досадно,  почему  въ  упрямой  злобъ 
Н'Бтъ  постепенности?  Зачъмъ  не  прежде 
Бросали  камни  въ  самого  Зампьери 
И  письмами  безумными  пугали? 
Тогда  моя  прекрасная  картина 
Не  пала  бы  на  эту  грудь;  тогда  бы, 
Быть  можетъ,  остороженъ  быль  Замшери... 
Теперь  мнъ  все  равно...  приходить  старость, 
Душа  В10Я  разбита,  вдохновеньд 
Не  ожидай  огь  горестнаго  старца; 
Глаза  сгоръли  отъ  палящихь  слезь, 
Рука  на-чась  работать  не  умъеть. 
Всему  конець!..  Я  кончиль,  добрый  Шедро, 
Жду  последней  милости,  —  кончины! 

ТК  ЖЕ    и   КАНИНИ. 

жкжштгя  (стремительно  вб/ыая  и  запирая  за  с(н- 

бой  на  замокб  дверь). 
Открыто  все!  Огромный,  гнусный -умысль! 
По  городу  стихи  кочують,  письма; 
Вь  глаза  твоимь  ученикамь  смъются. 

ЧЕЧИ.ПЯ.  Но  что  жь  открыто?.. 

КАНИНИ.  Заговорь. 

Какой? 

[.  Обыкновенно,  какъ  всегда  бываетъ. 


Ну,  люди  сговорились  на  тебя, 
Хотять  убить  .. 
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ЧЕЧИЛШ  и  ШАРА.  Лоретская  Мар]я!.. 

ЩЕДРО.  Мы  это  знаемъ:  что  жъ  узнали  вы? 

КАНИНИ.  О!  много,  много.  Дайте  отдохнуть... 
Во-первых  ь,  мы  накладку  разсмотр'вли; 
Накладка  вся  напитана  золой: 
Вотъ  отчего  коробилась  картина; 
А  въ  краскахъ,  дьяволъ  знаетъ,  что  такое; 
Сух1я  краски  маслятся:   и  въ  нихъ 
Знать  выкупалась  зависть;  мы  хогьли 
Взглянуть  навовую  твою  картину 
И  посмотреть,  есть  тамъ  зола  иль  н-втъ; 
Пяти  шаговъ  наверхъ  не  сдълалъ  Коцца, 
Подмостки  затрещали;  глядь  —  столбы 
Подрублены    Я  бросился  назадъ, 
А  бъдный  Коцца  за  капать  схватился 
II  въ  воздухе  повисъ;  когда  бъ  не  я, 
Онъ  тамъ  бы  верно  провиселъ  до  завтра... 
Вотъ  мы  къ  тебе  собрались  съ  донесеньемъ,* 
Идемъ,  а  путь  лежалъ  памъ  черезъ  площадь; 
Народа  тьма;  подъ  сумерки  народъ, 
Ты  знаешь,  запасается  кой-чемъ : 
Кто  съ  Фонаремъ,  кто  съ  палкой,  а  у  Коццы 
Всегда  Фопарь  въ  запасе;  мы  идемъ, 
За  нами  следомъ  человекъ  пятнадцать, 
Въ  нетрезвомъ  виде,  лезутъ  возле  стенокъ... 
Мы  дали  имъ  дорогу  и  за  ними 
Издалека  пошли.  —  Святой  ЯнварШ!.. 
Когда  бъ  ты  слышалъ,  что  они  болтали! 
Все  про  тебя,  да  про  твою  жену, 
Да  про  твою  единственную  дочь. 
Ну,  признаюсь,  я  и  во  сне  не  слышалъ 
Такихъ  ругательствъ,  брани  и  насмешекъ!.. 
Но  на  углу  они  остановились, 
Перешепнулись,  разошлись;  одинъ 
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Изъ-подъ  плаща. бумагу  тайно  вьшулъ: 

Ляпъ,  въ  стФну!  —-  приклеилась;  мы  Фонарь 

Приставили;  прочли,  и  онъм'Бли... 

«Вотъ  что!»  твой  Коцца  гнъвно  пробурчалъ, 

И  погнался,  что  силы,  за  плащомъ, 

А  мн'Б  вел'Блъ  бумажку  отклеить 

И  отнести  К'ь  тебь;  я  отклеилъ, 

Свернулъ ,  кладу  въкар&1анъ :  вдругъстрашный  голосЬ 

«Не  тронь,  не  то  убыо!»  Я  оглянулся, 

Разбойникъ,  рожа  рыжая:  какъ  тигръ 

Глазами  водить;  я  его  толкнулъ, 

И  вынулъ  ножъ;  онъ  въ  бъгство,  я  за  нимъ... 

Вотъ  здъсь  у  дома  гдъ-то  онъ  исчезъ,  , 

Во  я  ужъ  не  оглядывался  больше. 

ЗАМШЕРИ.  Пбдай  бумагу! 

КАНйни  (подавая  ее). 

Есть,  ей-Богу,  есть! 
Я  отклеилъ,  во1;;ь  ^дишь,  не  засохла! 

ЗАМШЕРИ  (упавь  на  колтыт). 
Спасите,  силы  неба!  Палачи, 
Смертельное  вы  мъсто  отыскали! 
Читай,  читай,  монахъ,  служитель  Бога. 

КАНИНИ.  Вотъ  видите,  я  говорилъ! 

ЗАМШЕРИ.  Читай! 

Нътъ,  вслухъ  читай!  Вотъ  судъ  моихъ  творен1Й! 

ЩЕДРО  (читаетз  нетвердыми  юлосомь), 
«Намъстникъ  герцогъ  Риввера  д' Алкала 
«Доменикина  пригласйлъ  въ  Неаполь; 
«Но  вскоре,  убежденный  знатоками, 
«Что  Римск1й  волъ  и  глупъ  и  неспособенъ, 
«Ностановлешемъ'  осьмаго  мая 
«Велълъ  ему  оставить  королевство; 
«Доменикинъ,  желая  сохранить  « 
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• 

«и  честь  н  веаом1Брные  доходы, 
«Лобытые  обманолгь  н  пронырствомъ, 
«РБШИ.1СЯ  возвратить  свои  права  — 
«Продавъ  невинность  дочери'  д'Ллкал-Б.^..» 

К1ДРА  (бросаясь  кд  Замшери  и  затваясь  слезами^ 
Родитель! . . 

ЗАМШЕРИ  (такэ/се  со  слезами). 

Понимаю,  понимаю! 
Я  не  отецъ  теб^:  я  твой  мучитель! 
Я  облако  на  солнц'В  вашей  жизни! 
Взялъ  жизнь  жеиы  и  —  обли.1ъ  огорчеиьемъ, 
Даль  жизнь  тебъ  и  —  отнимаю  честь... 

Н'вггь!  я  ненуженъ  больше  въ  этомъ  св'бтъ. 
Мой  другъ,  мой  Шедро,  ты  служитель  неба, 
Сильна  твоя  молитва  передъ  Богомъ, 
Молись  со  мной  о  милости  последней, 
О  милости  великой,  скорой  смерти.  СПадаетъищъ} 

ШЕ^о  (взявд  арфу  у  траетв  ц  поетъ). 
Съ  земли  воздвигся  прахъ  летучШ; 
Разръзалъ  твердь  багряный  св^тъ; 
Дрожать  испуганный  тучи: 
Господь  ступилъ  на  ихъ  хребетъ! 

Предъ  нимъ,  въ  благогов^йномь  страк'Ь, 
Душа  въ  огнъ,  чело  во  прахъ, 
Смиренный  труженикъ  лежитъ... 
Давно  онъ  жизнь,  какъ  бремя,  носитъ; 
Теперь  за  жизнь  благодарить, 
И  милости  великой  просить. 

*  Но  громь  гремить:   «Не  тотъ  великъ, 
Кто  добровольно  въ  жизни  страждетъ; 
Кпм  су^у  земли  прожиль, 
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Несчаспй  ищетъ,  6'ёдств1й  жаждетъ; 
До  кто  безъ  ропота  несетъ, 
Что  на  него  Господь  кладетъ... 

ЗДМШЕРИ  (поспгьшно  вставь). 
Да,  правда,  Шедро,  гръшенъ  ропотъ  мой! 
Молись,  да  не  услышитъ  Богъ  молитвы; 
То  слабодушная  досада  сердца; 
Мы  наше  тъло  изстрадать  должны, 
Чтобъ  душу  отъ  аемныхъ  гръховъ  очистить 
И  закалить  ее  въ  добръ  и  ъъ^ъ.  • 

Такъ!  истинна  пъснь  умная  твоя! 
А  кто  на  голосъ  положилъ?.. 

ШЕДРО.  Я  самъ. 

Дамп.  Прекрасно!  Только  съ  арФОй  —  что-то  слабо. 
Постой!  не  лучше  ли  мои  чембалы 
Сопровождать  твой  смутный  голосъ  будутъ? 
Я  къ  нимъ  еще  прид'влалъ  семь  басовъ. 

(Ташитъ    чембалы  на  сред  иву). 

ЧЕЧИЛ1Я  (залтается  слезами  и  обнимаете  Егору). 
Онъ  насъ  не  любитъ,  Шара! 

голосъ  ЗА  ДВЕРЯМИ.         Отворите! 

ЧЕЧИЛ1Я  (схвс^Швъ  Кгару  и  Доменикипо), 
УЙдемъ  въ  другую  комнату,  запремся! 

голосъ.  Я  выломаю  двери,  отоприте? 

држгой  голосъ.  Н;бтъ  дал-ье  дороги! 

ПЕРВЫЙ  голосъ.  Отворите/ 

ДОРБНЦО  СИ льпымъ  ударомъ  выламываетъ  дверь;  во 
въ  дверяхъ  КОЦЦА  хватаетъ  его. 

■ 

лоРЕнцо.  Спасите!.. 

К011ЦА.  Н-Бть!..  Учитель,  это  онъ! 
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Подайте  мп  веревку;  оть  него 
УзнаеШкИы  о  заговора... 

адмшЕРи.  Коцца!  ^ 

Д|  дто  мой  плежшшпъ... 

КОЦЦА.  Все  равно; 

Онъ  еъ  шоп  вместе  те.гь,  тебя  ру^'ая, 
11  нервый  вриклеплъ  къ  стън%  бумагу... 
О,  чорть  возьми!  давно  ты  знаешь  Коццу; 
Когда  бъ  ты  самъ  сталь  поносить  себя, 
Я  н  ^бя,  Доменикинъ,  связалъ  бы... 

ШЕДРО.  Оставь  его!  Онъ  не  уйдетъ  теперь. 

КОЦЦА.  Возьми-ка  строго  за  языкъ  Лоренцо. 
Онъ  трусь  и  пьянь;  онь  все  теперь  откроегь. 

ЛОРЕНЦО.  Не  върь  ему. 

КОЦЦА.  Кто  смфеть  инф  не  В'ьри! 

Разь  БЪ  жизни  я  солгалъ,  и  то  ребенкомъ, 
Но  эта  ложь  спасла  отца  оть  смерти... 
А  ты?  Да  что  сь  тобою  разсуждать!.. 
Воть  я  прижму  по-своему  тебя, 
Такь  ты  не  станешь  запираться.  Палку! 

ШЕДРО.  Богь  не  велитъ  употреблять  насилШ! 
Лоренцо,  именемь  Пречистой  ДъвЫ) 
Апостоловь  и  всБхъ  Святыхь,  признайся! 

ЛОРЕНЦО.  Отець!  я  шель  по  площади  одивь, 
И  сь  пьяными  художниками  не  быль. 

КОЦЦА.  Лжетъ!  лжётъ!  онь  первый  шель  и  вперед 
А  сь  ннмь  Коренцю... 

ЛОРЕНЦО.  Не  в-Брьте  Коццъ. 

КОЦЦА.  Ты  слышаль  разь,  не  повторю  другой  раз 
А  кто  меня  лгуномь  назвать  посмъеть, 
Хоть  головы  не  сносить!  Признавайся! 
Не  то  не  выдержу,  клянусь,  Лоренцо!.. 
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ЧЕЧШЬшик.  Лоренцо,  Домевикъ  тебя  простить, 
Будь  только  откровевенъ.  разскажи, 
Кто  былъ  причиною  твонхъпоступковъ, 
Кто  подучилъ  тебя... 

«10РЕНЦ0.  Шара  Чени,* 

Жена  ЛанФранко... 

здмшЕРИ.  ВсемогущШ! 

^шчилш.  Ну,  хороша,  развратница!  Родныхъ 
Успъла  перессорить. .   Щеголиха! 
Ты  дорого  за  гръхъ  ей  заплатилъ; 
Ёя  любовь  дешевле  старой  тряпки. . . 

ЗАМШЕРИ   (взявд ,за  руку  жену,  долю  не  моон^ешъ 
нгтею  выюворитъ;  послгь  долшю  молча- 
нгл  умоляющгшд  юлосомб). 
Умилосердись!.. 

кохщА.  Н'Бтъ.  Да  что  учитель? 

Онъ  лжетъ  опять.  Давно  ль  ЛанФранко  здъсь? 
Вчера  прЬхалъ?..  А  зола  въ  накладк-в?.. 

ЛОРЕНЦО.  Творецъ  мой!  все  открыто. 

КОХЩА.  ПобЛ'БДЦ'БЛЪ! 

А  кто  подмостки  подрубилъ... 

ЛОРЕНЦО.  Не  я! 

коццА.  Не  ты! . .  такъ  кто  же? 

ЛОРЕНЦО.  я  не  знаю,  Коцца! 

КОЦЦА  (сд  бтьгтнстермъ) . 
Не  знаешь?  Дайте,  ради  Бога,  палку! 

ЧЕЧИЛ1Я.  Возьми  ОГО  на  испов'Бдь,  мой  Шедро. 
Онъ  будетъ  запираться,  а'Франческо, 
Правдолюбивый  зв'врь.  его  убьетъ.  . 

ЩЕДРО.  Въ  иосл'ьднш  разъ  я  именемъ  Господнимъ 
Тебя  къ  отвъту  призываю.  Если 
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„е .  н^**«***  "***'*  ДУ™  своей, 
^   ,%*  .,^  ч^рковаому  проклятью... 

/.ммд  на  колгьни). 

Говори,  Лоренцо! 

^  Н  к'ь  Рп.м'Б  об'Бщалъ  женФ  ЛанФраика 
,,^.м.*нну  за  нее  отмстить; 
^,.  «4 1>ы.1и  любовь  прекраспой  Юары, 
^    ,(к('к  они  .мою  любовь  отвергла; 

(.ъ^|«.1н.1а  меня...  я  возвращался 
оси^и;  гляжу,  сбираются  къ  Риберр-Ёг 
%^ч1чъолн,  Кореицю,  ЛанФранкр, 
чь  л1Ы11н1е  художники,  иа  пиръ; 
■^ижу  ла  ними  и  сажусь  за  столъ, 
и  слышу  лагоноръ  противъ  Зампьери... 
•  Иожь  или  ядъ1 »  —  гремятъ  уста  злод'ьевъ, 
Л  н  имь  п|)елложп.гь  пути  друпе. 
1М'иорж(ми1ый.  С1  арая  бурной  страстью, 
Н  1фола.гь  дядю,  правда;  но  за  то 
Купил ь  у  них'ь  месть  К]арт>  п  ЛанФранко  .. 

аАМШЕРН.   1{ачглгь  ты  пож*ъ  убМцъ  остаповилъ? 
И  Ль  умерь,  не  желая  умереть... 

чЮРЕНЦО.  Ломоиикииь!  забудь  мои  поступки; 
('т|)«огь  кь  женпииш  —  псточппкъ  прест)*пле1пй, 
Л  па  1М'ел&  порока  еамь  собой 
Н  но  уммь  ужь  кь  до.1гу  воротиться. 

алмшЕРН.  .1;и1руку!  бъдпый  мученикг  страстей? 
И  псе  п|ччми1ь! 

кя^ццА.  Гасшакалса.  смотри! 

Какь-1^УД1Ч1  Ч1УТНЫ|1  человггь!.. 

адмшЕРШ.  Ла,  Коцца! 

Ки»  иль  гр»\а  очищенный  встаегъ 
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Въ  великШ  чафъ  сердечны»  сокрушевШ 
Въ  огнъ  раскаянья  и  мукъ  душевныхъ, 
Тотъ  нашего  у?асг1я  достоинъ! 
3|1будьте  о  нес^цстш,  Лоренцо!.. 

ШЕДРО.  Есть  власть,  которая  не  забымегъ 
И  требуетъ  пороку  наказанШ! 
Ты  тп  простить/  но  щчвв  за  себя; 
Ты  могъ  простить  оде||Шонику  и  только; 
Но  не  другимъ  преступникамъ  безбожнымъ, 
Которые  законы  государства 
И  тишину  народа  нарушаютъ. 
Теперь  ты  знаешь  всъхъ  своихъ  враговъ... 
Свидетели  въ  твоихъ  рукахъ:  иди  же, 
Предай  правительству  злодъевъ... 

ЗАМШЕРИ.  ^  Шедро! 

Что  польш?.. 
ЩЕДРО.  Польза  не  твоя,  Замоье^^и! 

ЗАПППЕРИ  (ртиительно) , 
Я  не  пойду! 

ШЕДРО.         Я  требую! 

аАШШЕРН  Собтмая  е%о). 

Мой  Шедро, 
Будь  снисходителенъ! 

ШЕДРО .  Н$тъ!  ош1С)сождещ»е 

Къ  отъявдевнымъ  злод11«мъ  —  гр^хъ... 

алмшЕРИ.  Мой  Щедро, 

Мода,  не  требуй!.. 

ШЕД.  (поднявъ  иазаируткбнебу,  торонжстбеино) . 

Имене^гь  Господнимъ!.. 

(Замп1ери  беэАЮЛвдо  са<{у|](9ет'^  к^ИЭи*  бу^^дцскд,  беретъ 
шляпу  и  ужолитъ ;   Ь1(Л  ороьозц^ю^ъ  9|:о). 
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ЯВЛВШВ  ШЕСТОВ. 


^^1к  цг^  ц^иолитанекомъ  двор1гЬ.  Входятъ  ж  садятся: 
УПУЦУЬ  Д*А«€КА*1А  ва  иершоАъ  ш^стЬ,  посереди  — 
ц  1| ;  уЦ[%'%  МОНТБРБЙ  возд-к  него ;  поодаль  ГБ^^ 
Ш1^^%^  1Мк^4#ФА9  АВВАТЪ  АМИТРАНТОу  В1АР— 
ЧМ!^*^  ММСО^  ГЕРРЕРА  становится  за  кресдонъ  гер— 
ЧъЧ^*  ^{ШШкНЬОДЕТЪ  въ  отдаден1и,  въ  червомъ  без*^ 

золота  костюи'Ь. 

^^М1  д' А«1КАЛА .  ГраФЪ  [завтра  вы  объ-вдетеНеаполь , 
И^^  I»  (Напутствовать  вамъ  ие  могу. 
К\»(цмк  1имигь  спешить  въ  Арангуэсъ 
М.  можсгьЛыть,  еще  сегодня  ночью, 
к^гкможогь  чсрезъ  часъ,  попутный  вътеръ 
Н»о'»»  оторногь  огь  милыхъ  береговъ... 
Н  ол(ЦГЬ  нам'Ь  королевство,  Монтерей. 
(V  1ЧМИ  бъ  могь  я  сдать  мою  любовь 
К  к  Поптмю,  земному  цветнику!.. 
0'\\А.  Иоппо^ь       пышный  садъ  Европы. 
1Чц'к^миоп'ь  1И1имышаи(1Й  Везувий, 
и^юониый  отрангь  погнбшнхъ  городовъ; 
Оч(^)ннк»«^ч1е1а  ^гшнг,  недвижный 
И^  «тичнмй  ра\|^  мраморовъ  разбитыхъ; 
ГчН  1^^^\у\г  дмтитъ  ароматной  н-ёгой, 
|\^|^  уч»1^^1С4  ||(ц|1Пк  жеаъзвыхъ  Рйылянъ, 
чМ^^*^  ^г.М)^;|||Ш1и1кг^  отг  всешрвой  иасп. 
КМк^  ш\>  «  га;м№1^  темво-сшой  вечерь, 
Ог|ц^И1м  ^нлм(>п^1й><^  )тро!.. 
1^'  >.А«^^и!ч%ч  I^V.  Поль  зпоп  небсяп. 
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ГЕРЦ,  д'длс.  ГраФъ  Мовтерей  въ  наукъ  упраыежья 
Учителемъ  быть  можегь  корешей... 

Г.ШОН.  Беаъ  вашигь,  герцогъ,  мудрыхъ  вастав^кв^й, 
Я  бы  не  ногъ  въ  Неаполъ  остаться. 

ГЕРЦ,  д'длс:  Спримгьтивб  стоящало  едамиРиберру) . 
(Эспаньолетъ!..  Несчастный  Замшерн, 
Кто  защитить  тебя  оть  клеветы, 
Отъ  зависти  твоихь  враговъ  упорныхь?) 
ГраФЬ  Мовтерей,  я  сдаль  вамь  королевство 
Сь  холодностью  испанскаго  слуги; 
Позвольте  мн-Б,  какь  герцогу  д'Алкал-в, 
Какь  вашему  пр1ятелю,  просить 
О  снисходительности  и  вниманья 
Къ  моимь  друзьямь,  которыхь  не  могу 
Я  взять  сь  собой...  Во-первыхь,  довъ  Родриго^ 
Сьшь  славнаго  Герерры  Тордес&1ьасъ , 
Который  такь  прекрасно  описалъ 
Историо  Американскихь  11нд1Й; 
Сьшь  быль  моимь  секретаремь  и  другомь. 
Второй  —  донь  Д10мидь  КараФФа  :  разумъ 
И  благость  сердца  вь  немь  соединились 
Для  прославлен1я  его  отчизны; 
Народь  кь  нему  привязань,  а  дворянство 
И  любить  герцога  и  уважаеть; 
Донь  Пеппь  Рнберра,  славный  живописецъ. 
Вь  отечества  художествь 
Донь  Пепнь  ум-Бль  Испашю  просдавЛь 
И  доказать  талантливость  Кастильцевь, 
Чему  охотно  гордый  Римь  не  в^раль... 
А  наконецъ  Доменикинь  Зампьери, 
Котораго  зд-ксь  кь  сожаленью  ектъ... 
ГраФь  Монтерей,  вь  отсутствие  людей 
Смългй  мы  отдадимь  вмь  справедливость, 
Смущать  ихъ  скромшютн  не  опасаясь. 

7 
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По-моему,  въ  Италш  теперь 
Единственный  художникъ  гепзальвый  — 
Доменикино;  но  талантъ  и  б'Бдность 
Наводить  подозрънье  на  толпу, 
А  на  художниковъ  наводягь  зависть. 
Такъ  М1ръ  устроенъ.  Зависть  мать  искуства; 
Нечистота  удабриваетъ  землю. 
Доменикино  окруженъ  врагами; 
И  потому  естественный  талантъ, 
Усиленный  невольнымъ  напряженьемъ 
Разрушить  сБти  зависти  коварной, 
«Возвелъ  его  на  степень  РаФаэля. 
Не  улыбайтесь,  граФъ!  Я  видълъ  въ  Рим« 
И  Рафаэля  и  Доменикино. 
Онъ  здъсь  теперь!  Сокровищный  нритворъ 
Я  поручилъ  расписывать  Зампьери... 
И  если  граФЪ  его  поддержитъ  бедность, 
И  зависти  не  дастъ  торжествовать, 
Надъюсь,  что  въ  теченьи  лътъ  пяти 
Неаполь  будетъ  Римомъ  для  художествъ, 
Такъ  какъ  Кореджьо  Римомъ  сдълалъ  Парму. 

(Взявъ  графа  за  руку). 

ГраФъ!  страсти  людямъ  розданы  равно, 
А  бичъ  на  нихъ  правителямъ  дов-Брень... 

(Ракета  изъ  гаванн). 

Попутный  ВФтръ!  Неаполь!  до  свиданья. 
Простите,*  граФъ!  Прости,  мой  другъ  Герерра. 
Принцъ  Д10мидъ  КараФФа,  —  съ  васъ  начну 
Хвалить  Филиппу  ваше  королевство. 
Арх1епископу  поклонъ  мой,  Амитранто. 
Вамъ  увъренье  въ  дружбъ;  духовенству, 
Дворянству  и  народу  — -  мой  прив^тъ 
И  благодарность...  А!  Эспаньолетъ! 
Будь  справедливъ  къ  другимъ,  друг]е  будутъ 
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Къ  твоимъ  труда»гь  прекраснымъ  спракедливы. 
Да!  гевШ  не-завистннкъ  —  дважды  генШ. 

(Вторая    ракета). 

И  у  меня  завиствикъ  есть,  Герерра,  — 
Попутный  вътръ!  Онъ  разлучаетъ  иасъ... 

( Приложи въ  руку  къ  шляц'ЬЧ 

ГраФъ  Монтерей! 
ГРАФЪ.  Простите,  добрый  герцогъ! 

ГЕРЦОГЪ   Д' АЛКАЛА    (сНЯвб  ШЛЯПу), 

Святой  ЯнварШ!  подъ  твоимъ  покровомъ 
Да  будетъ  тихъ  и  счастливъ  мой  Неаполь. 

(Ужодитъ.     ГраФъ  провожаетъ  его  до  дьерей  ;    ароя1в 
съ  нимъ  уходятъ,    кром-Ъ  Риберры  и  Вике}. 

ГРАОЪ  М011ТБРЕЙ;ЭСПАНЬ0ЛБТ"Ь;  МАРКИЗЪ 
ВИКО*  ГраФЪ  садится  и  задумываеюа. 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ  (тихо  маркизу), 
Нам'Бстникъ  васъ  забьиъ  представить  графу. 

ПАРК.  вико.  Не  нужно  мнъ  ходатайство  д'Алказы; 
Мой  домъ  извъстенъ  М1ру  не  сегодня... 

ЭспАнъол.  Простите  герцогу,  онъ н'ьжносложенъ. 
Съ  чувствительностью  рыцарей  германскихъ, 
Онъ  болъе  похожъ  на  трубадура, 
Который,  въ  иростотъ  восторговъ  дгтскихъ, 
Готовъ  коровъ  написать  балладу... 

МАРК.  вико.   Художникъ! 

ФСПАНьо  ЛЕТЬ .  Вы  обидыись,  маркизъ? 

Несправедливо!  Доменикъ  Зампьери 
Для  герцога  важнъе  всъхъ  маркизовъ... 

МАРКИЗЪ  вико.  Башмачникъ! 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ  (сб  улыбкой). 

Но  башмачникъ  гешальный, 
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Неочаствый  мученикъ  коварной  злобы 
И  зависти...  Объ  новомъ  РэФаэлк 
ГраФЪ  Монтерей  не  зналъ;  а  въ  двухъ  словахъ 
Чудесъ  не  взъясняютъ...  Добрый  герцогь 
Такъ  уважалъ  свободный  искуст^а, 
И  долженъ  былъ  въ  р'вчи  расорострааиться... 
Не  мудрено,  что  онъ  забылъ  марквза!.. 
ГРАФЪ  МОНТЕРЕЙ  (оборачиваясь). 
Риберра!  съ  вами  я  знакомъ  немного 
По  славъ... 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ  ('подходя  сб  непокрытой  юловой). 

ГрвФъ!  я  слпшкомъ  неизв'Бстенъ, 
И  вашу  р-вчь  какъ  милость  принимаю. 

МАРК.  вико.  Художники вс-Бмъ мхромъ  завлад'влн! . . 

гр.  МОНТЕРЕЙ.  Покройтесь!  Мы  теп^>ь  наедин'Ё. 
А  это  кто? 

эспАньолЕТ-ь.  Маркизъ  Лоренцо  Вико. 
НамФстникъ  позабылъ  его  представить... 

ГР.  монт.  Маркизъ,  объ  васъ  въ  Испавгаяслышалъ,. 
И  очень  радъ  такъ  скоро  васъ  узнать. 
Покройтесь! 

МАРКНЗЪ  вино.    ГраФъ!  при  герцог-в  д' Алкали 
Отвыкли  мы  отъ  тонкости  придворной, 
Отъ  вгжливаго  обращенья 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ  (про  себя) . 

Браво! 
Онъ  загор1Блся! . . 
ГРАФЪ  МОНТЕРЕЙ  (таксисе  про  себя). 

Герцогъ  не  любимъ : 
(I  можетъ-быть  всеобщая  любовь, 
Столь  подозрительная  для  Филиппа , 
Похожа  на  приверженность  маркиза. 

(Громко). 
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Реберра!  надо  объявить  Зампьери, 

Чтч)  завтра  я  къ  нему  зайду  въ  притворъ 

Полюбоваться  на  его  творенья... 

Все,  что  готово,    пусть  для  насъ  откроетъ; 

А  нетерпенье  наше  пусть  припишетъ 

Великой  ген1альностц  своей. 

(Эсоавьолетъ  улыбнулся). 

Я,  признаюсь,  не  върю  совершенству 

Доменикина;  новый  РаФаэль 

Зашелъ  бы  къ  намъ  въ  Мадритъ,  хотя  но  слуху.. 

Все  превосходное  имееть  славу: 

Не  правда  ли?.. 

1С11АНЬОЛЕ'ГЬ.    ГраФъ,  это  аксюма 

гр.  монтЕРЕЙ.  Мне  подозрительна  и  ата  зависть. 
Кто  б-ьдности  —  завидовать  захочетъ? 
Завидовать  въ  значеши  придворномъ 
Или  военной  власти  полководца, 
Завидовать  несм'ЁТному  богатству, 
Сопернику,  счастливому  въ  любви; 
Все  это  понимаю:  но  въ  искуствг... 

ФСПАНЬОЛЕТЪ  (холодно). 
Нгтъ  зависти,  а  только  стропи  судъ, 
Разоблачающ1й  временщиковъ 
Отъ  славы  незаслуженной. 

ГРАФЪ  МОНТЕРЕЙ.  И  только! 

Риберра,  мнъ  пр1ятно  слушать  васъ... 

Скажите,  этотъ  Доминикъ  Зампьери      - 

Действительно  съ  талантомь?.. 
эспАньолЕТ'Ь.  Ваша  св1&тлость, 

Спросите  у  другихъ;  я  самъ  —  художвикъ... 

Н1.В11К.Съталантомъ?Н'Ьтъ!Неаполь, ваша  светлость, 
Художниками  бъденъ;  здесь  искуство 
Не  почитается  необходимымъ; 
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Ремесленники  есть  по  Э14)й  части; 
Художниковъ  здъсь  Н'втъ  и  не  бывало. 
А  потому  Доменикинъ  Зампьери 
Прослылъ  у  насъ  велвки^гь  живописцем^. 
Но  люди  знающ1е,  какъ  ЛанФрапко, 
Эспаньолетъ,  его  талантъ  отвергли... 

гр.монтЕРСЙ.  Риберра,  ваше&шъньелюбопытнОч 

эспАньол.  Простите,  ваша  св-ётлость!  Я  не  знаю, 
Какъ  вамъ  сказать;  вы  сами  уб'ьдитесь, 
Когда  увидите  его  работы. 

гр.  монт.  Я  знать  теперь  желалъ  бы.. . 

эспАньолБтъ.  Ваша  свитлость, 

Доменикино  старъ  и  крайне  б-Бденъ. 
Потомство  разр-ЁШитг,  чего  онъ  стбить... 

гРАФ-ьмонтЕРЕЙ.  Риберра,  до  потомства  далеко. 
Въ  искуствахъ  счетъ  заслугамъ  не  по  дътамъ; 
И  если  лошадь  долго  воду  возить, 
Такъ  мн'В  ее  изъ  уваженья  къ  лътамъ 
Запречь  въ  торжественную  колесницу?.. 
Скажите  ваше  мн'Ьнье  откровенно... 

м.  вико.  Эспаньолетъ  отм'&нно  безпристрастеть, 
И  съ  нами  откровененъ;  удивляюсь, 
Зачъмъ  предъ  вашей  свътлостью  молчитъ. 

ЭСПАНЬОЛЕТЪ.  Затъмъ,  что  не  хочу  Доменикина, 
Котораго  хвалилъ  мой  благод-втель 
Предъ  граФОмъ  Монтереемъ,  унижать. 

ГР.  МОНТЕР.  Все  всторону;  вы  подданный,  я  власть. 
Сокровйщвый  притворъ  мильоны  стбитъ, 
И  вдругъ  ремесленникъ  его  раскраситъ!.. 
И  такъ  Риберра.... 

ЭС11АНЬ0.1ЕГЬ.  ГрЭФЪ,    Я  ПОВИНуЮСЬ. 

Но,  умоляю  васъ,  и  мн1  не  верить! 
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Я  вамъ  скажу,  что  думаю;  но  съ  тввгь, 

Чтобъ  ръчь  моя  осталась  безъ  послфдствШ  . 

Доменижинъ  —  посредствевный  художникъ; 

Въ  его  картивахъ  —  робкая  холодвость; 

Неблагородвая  врирода;  сухость; 

0двообраз1е  ас!  пес  р1и$  аИга ; 

Есть  и  достоинства:  но,  къ  сожалнью, 

Немногочисленны  и  неприметны... 

Есть  выраженье  въ  головахъ  Зампьери, 

Но  выраженье  не  страстей  и  чувствъ, 

А  безотчетной  кротости,  личина. 

Которую  бросаетъ  онъ  на  старца, 

На  юношу,  на  дъву,  на  старуху 

И  на  дътей  безъ  всякаго  разбора; 

Ума  не  требуетъ  лицо  ребенка, 

И  потому  Доменикинъ  дътей 

Не  дурно  пишетъ...  Слава  Замп1ери 

Есть,  кажется,  плодъ  постоянныхъ  жалобъ 

На  зависть  непр1ятелей  и  бедность  : 

Но  сострадание  несправедливо; 

Оно  судомъ  свое  участье  ставить, 

И  потому  художникъ  безпристрастный, 

Посредственность  желая  обнаружить, 

Завистннкомъ  невольно  прослыветъ, 

А  строгШ  судъ  весьма  похожъ  на  зависть. 

Еще  —  обыкновенно  состраданье 

Съ  незнатемъ  судей  сопряжено : 

А  какъ  съ  незнаньемъ  спорить  !^1удрено! 

Рисунокъ  у  него  довольно  верный, 

Но,  признаюсь,  я  очень  сомневаюсь, 

Принадлежитъ  ли  онъ  Доменикину. 

Представьте,  граФъ,  нетъ  ни  одной  картины, 

Которую  окончилъ  бы  Зампьери 

Въ  два  месяца;  для  небольшой  картинки 
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Онъ  требуетъ  полгода  размьинлешй. 

Изъ  этого  я  заключаю,  граФъ, 

Что  творческой  способности  въ  немъ  шъть; 

Что  онъ  заимствуетъ  свои  созданья 

Изъ  нашихъ  первоклассныхъ  живооисцевъ. 

Обдумывая  только  перемъны, 

Могущ1Я  закрыть  такой  обманъ. 

Я  насчитаю  вамъ  Фигуръ  пятнадцать, 

Которыя  отъ  головы  до  пятокъ 

Взяты  съ  картинъ  извъстныхъ  живописцевъ. 

Соображая  все,  я  полагаю, 

Что  онъ  и  въ  рисованш  не  твердъ. 

ГРАФ'Ь  монтЕРЕЙ  (вставд). 
Мы  испытаемъ.  Вотъ  что  значить  слабость 
Въ  нам'ЁСтник'в!  Сокровищный  притворъ, 
Которымъ  пол  онъ  весь  Арангуэсъ,  — 
Такъ  въ  письмахъ  расхвали4Ъ  его  д'Алкала,  — 
Теперь  хоть  брось!  Но  вюжно  ли  исправить 
Его  картины?.. 

эспАньолЕТЪ.  я  не  вид-Блъ  ихъ; 
Сужу  по  римскимъ  Фрескамъ  Замп1ери; 
Но  полагаю,  что  въ  созданьяхъ  новыхъ 
Все  тъ  же  недостатки  и  ошибки. 
Уже  дв-ь  Фрески,  говорить,  онъ  кончилъ. 
Три  остается... 

ГРАФ'Ь  МОНТЕРЕЙ.  Этихъ  трсхъ  Зямпьерн 
Писать  не  будетъ... 

Т11  ЖЕ  и  МАРШАЛЪ. 

мАРХшигь.  Доменикъ  Зампьерн... 

гр .  монтЕРЕЙ.Теперь  уже  не  времянредставляться; 
Ужъ  спать  пора... 


V 


Довошикино.  225 

ИАРШАЛЪ.  Онъ  умо1яетъ,  граФъ; 

Желаетъ  важное  открыть  вамъ  дъло... 

ЭСПАЯЬОЛБТЪ  ('СЗ  улыбКОй). 

Ручаюсь,  жалоба  на  живописцевъ; 
Его  жены  загвйливыя  сплетни; 
Иль  шутка  шаловливой  молодежи. 

гр.монтЕРЕЙ.  Узнайте,  что  его  тревожить  ночью? 

ГРАФ'Ь    МОНТЕРЕЙ;   ЭСПАНЬОЛЕТПЬ    и    МАР- 

КИЗЪ  вико. 

гЁАРКИЗЪ  вико.Эспаньолетъ.мнъ  кажется,забылъ, 
А  можетъ-быть  не  знаетъ,  что  Зампьери 
Не  въ  здравомъ  разумъ:  вчера  въ  притвори 
Онъ  говорилъ  намъ  проповъдь  съ  Геррерой; 
Слова  его  вначалъ  смыслъ  имъли, 
Къ  концу  онъ  сталъ  несвязно  говорить... 

Т«  ЖЕ  и  МАРШАЛ-Ь. 

ПАРШ.  Онъ  видълъвасъизъ  дальнихъкомнатъ,граФЪ, 
И  неотступно  молитъ  о  свиданьи... 

гр.  МОНТЕР .  Впустите!  Онъ  раскается  за  дерзость. . . 

(МсГлчан1е). 
Т11  ЖЕ   и  ЗАМШБРИ. 

ЗАМШЕРИ.  Простите,  граФъ!  Я  противъ  воли  здъсь. 
И,  если  бъ  не  опасность  бедной  жизни 
И  доброй  славы  моего  семейства, 
Я  не  дерзнулъ  бы  нарушать  покой  вангь. 
Но,  светлый  граФъ,  я  потерялъ  терпенье; 
Съ  утра  до  утра  новаго  мой  домъ 
Въ  осад-ь  крикунов'ь  и  пасквилантовъ; 
Окно  ли  отперто^  и  туча  камней, 
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Обернутыхъ  въ  ругательный  письма 
И  въ  бранные  стихи  летитъ  въ  окошко. 

ГРАФЪ  монтЕРЕЙ.  Ты  угадалъ,  Риберра! 

ЗАПППЕРИ.  На  работу 

Пойду,  за  мной  наемные  бандиты. 
Одно  присутств1е  монаха  Шедро 
Подкупленныхъ  убшцъ  не  допускаетъ 
Лишить  Зампьери  ненавистной  жизни. 
Все  это  ничего!  Давно  я  отжилъ; 
Узнавъ  людей,  жить  съ  ними  не  хочу, 
И  только  В'вра  въ  будущую  жизнь 
Хранитъ  Зампьери  отъ  самоубШства... 
Я  говорю  все  это  ничего... 
Но  честь  и  слава,  —  Бож1и  таланты,  — 
Даны  для  приращенья  челов'Бку, 
И  человъкъ  ихъ  охранять  обязанъ. 
Есть  у  меня  племянникъ;  молодой 
И  вътренный;  художники  ум-Ёли 
Его  вооружить  противъ  меня; 
По  у  Казанью  ихъ,  онъ  сыпалъ  золу 
Въ  накладку;  краски  тайно  портилъ  жиромъ; 
И  наконецъ,  не  дальше  какъ  сегодня, 
Вступилъ  въ  огромный  заговоръ  на  жизнь 
И  честь  роднаго  дяди.  —  Положили 
По  городу  прибить  листы  съ  извъстьемъ. 
Что  я  д'Алкалъ  продалъ  дочь  мою; 
А  если, эта  горькая  обида 
Слабъющаго  старца  не  разрушитъ, 
Къ  р-ЁШительной  прибегнуть  м-вр-в.  —  къ  яду..*. 
Вотъ  доказательства  мои,  намъстникъ. 

(Оановится  ва  ко.с'Ьви ,    подаетъ   письмо ,    афишку  и 
в'Ьскодько  заве|)нутыхъ  въ  бумажки  камнем). 

ГР  АФЪ  МОНТЕРЕЙ  (взявбсвязку  И  отдави  мариищ) . 
Я  разсмотрю,  и  слъдств1е  назначу... 
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Прогеу  васъ  успокоиться.  Неаполь, 
Надъюсь,  съ  Божьей  помощью  очистить 
Отъ  многаго...  Но  слушайте,  художникъ, 
Теперь  объ  васъ  я  долженъ  говорить... 
Власть  вами  затрудняется;  я  слышалъ, 
Что  ваша  мнительность  и  легковърье 
Правительство  тревожатъ  безпрерывно 
Доносами  о  мнимыхъ  покушеньяхъ 
На  вашу  честь,  на  вашу  жизнь  и  славу... 

ВАМП.  Богь  вам'ь  судья,  намъстникъ  королевства, 
Когда  едва  ступивъ  на  эту  землю, 
Ведете  судъ  вашъ  неизв-встнымъ  людямъ' 


я      * 


• 


Теперь  художество,  къ  несчастью,  стало 
Ковромъ  въ  прихожей,  на  который  Ъмъло 
Плюетъ  нев'Бжа,  ноги  вытираетъ. 
И,  затрптавъ  изящество  рисунка, 
Его  существовашю  не  въритъ... 


»  * 


До-ч)ев-поры  несчаст1я  мои 
Я  только  Богу  довърялъ;  сегодня 
Ионахъ  вел-Бль  мн-ь,  именемъ  Господнимъ, 
Наифстнику  открыть  мои  страданья... 


« 


Простите  откровенность,  Монтерей, 

Когда  бъ  я  зналъ,  что  нътъ  уже  Алкалы, 

Быть  можетъ,  ваша  свътлость  и  не  знали  бъ. 

Что  у  меня  есть  и  враги  и  горе. 

Но  я  узналъ  о  герцогскомъ  отъ'ьздг 

Ужъ  во  дворц1Б.  —  Отдайте  вш'В  назадъ 

Ион  бумаги,  камни,  обвиненья; 

Я  въ  монастырь  пошлю  ихъ  къ  Кармелитамъ; 

Пусть  сохранять  для  поздняго  потомства 
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Истор1ю  страданш  Замп1ери; 
Отдайте  доказательства  мои, 
Они  В1Н'Б  дороги;  моя  невивность 
Ихъ  любитъ,  а  талаитъ  гордится  ими. 

гр.  моцтЕРЕЙ.  Талантъ  еамъ  о  себ-к  не  говорить, 
Его  друг1е  люди  указуютъ, 
Которымъ  надъ  талантомъ  вв'вренъ  судъ. 

ЗАМШЕРИ.  Комуже,  граФъ,  довъренъэтотъсудъ?.. 
Не  современникамъ,  не  вашей  власти, 
Не  сокудожникамъ... 

ГРАФ'Ь  11|ОНТЕРЕЙ.      Кому  ЖЪ? 

ЗАМШЕРИ.  Потомству! 

А  еирли  я  о  с?6бственномъ  талантъ 
Сталъ  говорить,  такъ  волоса  мои 
Даютъ  на'это  право:  шестьдесятъ, 
Не  двадцать  лътъ;  пусть  юноша  молчитъ: 
Онъ  можетъ  в1имолетное  влеченье 
Принять  за  склонность,  ловкость  за  талаитъ; 
Но  въ  старика  все  испытала  жизнь; 
Онъ  могъ  въ  своемъ  талантъ  убедиться, 
А  убежденный  смветъ  говорить... 

ГР.  МОНТЕР.  КтовамъмЁгааетъвъэтомъ?Говорите; 
Но  не  мъшайте  намъ  не  върить. 

ЗАМШЕРИ.  ГраФъ! 

Отдайте  мне  назадъ  мои  бумаги; 
Желалъ  бы  я  списать  и  ваши  р«чи: 
И  это  любопытная  страница 
Для  безпристрастнлго  потомства,  впрочемъ, 
Насъ  четв^о,  он'в  не  оропадутъ; 
Кто  на  художество  хулу  глаголетъ, 
Тогда  какъ  отъ  него  ждутъ  поощревья, 
Да  не  забудетъ  —  время  соберетъ 
Его  худевья  до  послгда&к  буквы. 
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г.монт.Зач'Ьмъ  себявамъсм^ьшивать  съискуствомъ? 

'  Кто  ри(1)вать  порядочно  не  можетъ, 
Тотъ  не  художникъ...  Если  вы  хотите 
Окончить  пустословную  бесвду, 
Я  предложу  вамъ  средство;  вотъ  Риберра: 
Онъ  вамъ  задастъ  предметъ;  вы  начертите 
Его  при  йасъ,  а  мы  тогда  разсудимъ... 

здмшЕРИ  (отступтъ). 
О,  мало  ли  Господь  вамъ  даровалъ? 
У  васъ  въ  рукахъ  правлен1я  бразды, 
У  васъ  въ  рукахъ  народное  богатство, 
В^сы  добра  и  зла,  законъ,  торговля; 
Вы  можете  воздвигнуть  ц-блый  городъ, 
Влить  море  на  средину  королевства, 
Вы  можете  Итал1ю  обръзать 
Иль  продолжить;  отв-бчный  Позилиппъ 
Поставить  маякомъ  на  мель  залива... 
О,  Боже  мой,  что  можете  вы*  сделать! 
Но  ни  одной  картины  написать, 
Т-Бмъ  больше  оценить,  у  васъ  нътъ  власти. 

Богъ  далъ  врмъ  власть,  обязанность  другому, 
Иному  мысль  о  неоткрытомъ  св^тъ,* 
Тому  открылъ  теченье  тглъ  небесныхъ. 

Есть  всяколгу  свое  на  этомъ  св-ёт-в, 
Но  все  отъ  Бога;  что  дано  отъ  Бога, 
Того  нич-вмъ  пршбръсти  нельзя!.. 

Великъ  и  мудръ,  кто  испыталъ  себя, 
Уразумълъ  свое  предназначенье, 
И  по  пути,  предписанному  небомъ, 
Идетъ,  не  заходя  въ  чужую  область; 
Кто  легкой  птиц'В  говоритъ  —  летай, 
А  черепах-в  —  ползай,  рыбъ  —  плавай! 
Самъ  плавать,  ползать  и  летать  не  зная, 
Способностямъ  природнымъ  ихъ  не  учить, 
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Но  эта  все  тълесная  природа.  ^ 

Мы  можемъ  птиц'Б  крылья  обрубить..^ 
Но  въ  области  ума  и  вдохновенья 
Другой  законъ,  услов1я  друпя[ 

Отъ  раннихъ  л-втъ  съ  художествомъ  сдружитесь, 
Какъ  муравей  въ  его  земл'ь  копаетесь,  ^ 
Узнайте  трудности  и  неудачи, 
Возможность  одного,  и  невозможность 
Другаго,  тысячи  оттънковъ  мелкихъ. 
Его  частей,  соотношенШ,  Формъ; 
Изслъдуйте  беам'ьрную  природу 
Во  сколько  можно;  все  согр-ьйте  чувствомъ, 
Не  низкимъ  чувствомъ  зависти  коварной  "• 
Но  радостью  о  милости  Господней, 
Замъну  благъ  нёбесиыхъ  даровавшей,  — 
Тогда  прШдите  и  судите,  граФъ: 
А  вы  судить  хот-кли  но  наслышк'к!  (Уx^^дытд^^ 

АКТЪ  ВТ0Р01. 


ЯВЛЕНШ  ПЕРВОВ. 

Комната  въ  доик^  Зам111ери.  На  очаг*!  оговь. 
^ЕЧИЛ1Я  и  дочь  ея,  Ц1АРАг 

ЧЕЧИЛ1Я.  Что,  К1ара,  такъ  печальна?  Помоги 
Мн'Ь  приготовить  ужинъ;  мы  сегодня 
Оканчиваемъ  всб  запасу;  завтра 
На  всю  семью  иолФунтамакароии... 
А  посл'Б-завтра,  что  Господь  пошлеть! 

К1АРА.  На  Господа  намъ  нечего  роптать, 
А  на  себя... 

Ахъ,  К!ара,  полно,  полно!» 
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Ты  начинаешь  жить,  а  я  кончаю; 
Дастъ  Богь,  отыще^я  Анихъ,  и  —  замужъ; 
А  съ  мужемъ  иногда  изъ  нищеты 
ПрШдешь  до  неоо51'Брнаго  богатства... 
Для  молодости  царство  впереди. . , 
.  А  для  старухи  кончится  дорога. 
Вотъ  доезжаешь:  что  же  впереди? 
Безлюдный  дворъ  съ  открытыми  вратами. 
Жи^ой  души  не  видно;  на  двор-в 
Живетъ  старушка;  дряхлая  часовня; 
При  ней  гостепршмныя  могилы 
Подъ  свнью  кипарисовъ  и  крестовъ... 

ШАРА.  Ахъ,  маменька,  безлюдный  дворъ — ужасенъ! 

ЧЕЧилш.  Кдкъ  для  кого...  Для  молодости  стыдно 
Заглядывать  черезъ«заборъ  кладбища; 
А  мы  себъ  посматриваемъ  мъсто. 
Сонъ  смертный  продолжителенъ,  мой  другъ! 
Кто  въ  жизни  выгоды  не  зналъ,  тому 
По  крайней  мъръ  выгодной  могилы 
Простительно  желать.*. 

ШАРА  (тихо). 

И  все  о  смерти! 
Отецъ  и  мать,  зачъмъ  вы  дали  жизнь 
Несчастной  дочери?.. 

ЧЕЧИЛШ.  Ты,  плачешь,  К1ара! 

Скажи  мн*  откровенно,  что  за  грусть 
Всегда  твой  бл-вдный  образъ  освняетъ?.. 

ЧЕЧИЛ1Я,  К1АРА  и  ЗАМШЕРН,  который,  вошедши 

во  время  сл-Ьдуюшей  р-Ьчи  дочери  ,    останавливается, 

и  съ  ведов'1^рчивостью  вслушивается  въ  ея  с^лова. 

ШАРА.  Мнв  непонятна  ц'Ьль  существованья. 
Зачьмъ,  къ  чему  я  въ  зтомъ  ^удномъ*  М1р%? 
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Какъ-будто  безъ  меня  Доменикино 

Не  могь  существовать!^.  Друпя  дъвы 

Цв'Бтутъ  какъ  розы,  веселы,  игривы; 

Тяже.1ые  труды  нмъ  неизвестны; 

У  нпхъ  Д.1Я  разныгь  радостей,  пот-ёхъ, 

Есть  случаи;  для  п-бсни  —  звонкШ  голосъ, 

Д.1Я  легкой  пляски  —  легкая  одежда 

И  праздвнчный  для  праздника  нарядъ... 

А  у  меня  —  единственное  платье, 

Остатокъ  вашихъ  дъвственныхъ  нарядовъ; 

Круголгь  поютъ,  я  не  умъю  п-ьть; 

Вся  молодежь  кружится  въ  жаркой  пляске, 

А  я  на  нихъ  черезъ  окно  смотрю, 

И  то,  какъ  воръ,  украдкой,  и  домой 

Я  приношу  чуж1я  наслажденья, 

Какъ  изъ  пожара  вырванныя  веп^и; 

Оне  въ  рукахъ  моихъ  еще  горятъ!.. 

И  стыдно,  а  завидую. 

ЧЕЧилш.  Дитя! 

(Домевикино,   пораженный,    хватается  за  спивку  кре- 
селъ  и  едва  держится  на  ногахъ). 

Все  суета... 

ШАРА.  Суетъ,  еще  прибавьте! 

Повърю,  —  дайте  испытать.  Пусть  худо 
Веселымъ,  легкимъ  сверстницамъ  моимъ  : 
Да  мнъ  не  лучше!...  Я  пойду  на  рынокъ 
Съ  мъшкомъ;  за  мро&  домашняя  собака. 
Обрызганная  грязью;  я  не  лучше 
Въ  моихъ  лохмотьяхъ:  а  въ  другомъ  наряд'Ё, 
Кто  знаетъ,  можетъ  быть... 

Идетъ  мужчина,  — 
Красн'Бя  мимо  прохожу,  и  рада 
Когда  онъ  не  успълъ  меня  заметить: 
Пройду  «евшого^  оглянусь,  —  и  жалко. 
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Что  не  могла  взглянуть  ему  въ  глаза... 
Вотъ  дочери  ЛанФранко',  посмотрите, 
Какъ  разодъты;  волоса  въ  цвътахъ... 
Цвътовъ  собрать  не  трудно...  но  смъшно 
Къ  такому  платью  приколоть  цвъты... 
Ахъ,  маменька!  по-моему,  мы  сами, 
По  доброй  волъ,  терпимъ  недостатокъ. 
Охота  папеньк'Б  писать  картины! 
Вотъ,  сдълалъ  бы  органы  для  собора, 
Завелъ  бы  музыкальную  торговлю: 
Мы  не  сидъли  бы  у  очага 
Въ  бесьдъ  о  голодной  смерти... 

ЧЕЧИЛ1Я.  Правда, 

Охъ,  правда,  К1ара...  эти  мн'Б  картины! 
Пора  бы,  кажется,  за  умъ  схватиться, 
Отъ  славы,  отъ  талантовъ  отказаться. 

К1АРА.0хъ,маменька, когда  бъужъбылъгталаатъ, -- 
И  деньги  бы  водились!.. 

ЧЕЧНЛ1Я.  -    Правда,  К1ара! 

А  мужъ  мой,  между  нами,  очень  плохъ; 
Что  ни  напишетъ,  —  дурно;  всь  смъются; 
Упрямство;  но  тебъ  еще  недавно 
Чувствительно  безумное  упрямство, 
А  я  ужъ,  слава  Богу,  тридцать  лътъ 
Изъ  сострадан1я  къ  Доменикину 

•  Молчу  и  соглашаюсь!..  Да,  мой  другъ, 
Не  иначе  должны  любить  мы  мужа! 
Что,  если  бы  жепа  Доменикина 
Ему  сказала:  «Полно,  другъ,  мечтать 
О  томъ,  чего  тебъ  Богъ  не  далъ;  полно 
Считать  талантомъ  сильное  желанье1 
Брось  живопись,  она  не  твой  уд:Блъ.« 

(Дииевикиво,  цртшедши  на  середину   и  громко  зары- 

^авъ,  падаетъ). 
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ЧЕЧИЛ1Я  (вд  уоюасть). 
Святая  Мар1я!  мы  погубили 
Несчастнаго... 

ШАРА.  Онъ  слышалъ  наши  ръчи! 

'ЧЕЧИЛ1Я.  Другъ  милый,  успокойся.  Боже,  Боже! 
Мы  видели,  какъ  ты  вошелъ;  хотъли 
Невинно  пошутить... 

(Поднпмаютъ    его  и  сажаютъ«на  скамейку). 

Прости  пасъ!  (Плачетъ). 
Молчитъ  и  плачетъ!..  К1ара,  есть  Лоренцо? 
Пошли  за  Шедро;  только  онъ  одинъ 
Съ  нимъ  говорить  умъет^...    Другъ  мой. милый, 
Прости  меня!.. 

ЗАМШЕРИ.         Жена,  ты  не  шутила? 
О,  горе  мн-в! 

ЧЕЧИЛШ.*       Шутила.  Въ  тридцать  л-ётъ 
Ты  не  зам-ЁТилъ  моего  сомненья... 

ЗАМШЕРИ.  о,  тридцати  лътъ  обманывала  мужа! 
Ты  тридцать  лътъ  талантъ  мой  презирала! 
А  я  теб-в  всъ  тайны  дов-ьрялъ! 
Ты  принимала  ихъ  какъ  плодъ  безумья; 
Роптала  на  судьбу  й  на  меня... 

,  ЧЕЧИЛШ.  Мой  другъ! 

ЗАМШЕРИ.  Прочь,  прочь!  я  васъ  освобождаю. .  ; 

Вы  ^гаъ  не  нужны,  я  не  нуженъ  вамъ. 
О!  шестьдесятъ-четвертый  годъ,  —  скор-Ёе, 
Быстръе  въ  въчность!..  Сбудется  мой  жребШ, 
Исполнится,  что  сказано  Севиллой! 
Мнъ  Ц'влыйм1ръ  отраву  приготовитъ; 
Родные  въ  тодгь  участье  прШмутъ... 

(Уеидтьвь  овощи  и  огонь).  Га! 
Стой,  стой,  сосудъ...  не  сбудется  мой  жребШ! 
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Надъ  жизнью  челов'Бкъ  самовластитель!  . 
Оставь  меня,  жена! 
ЧЕЧИЛ1Я.  *     Онъ  обезумълъ! 

Охъ ,  этого  еще  недоотабало !  (ПадаеШ  безд  чувствд) 

адгап.    Что,  притворилась?.,  будто  спитъ!  Постой, 
Разсмотримъ...  травы...  что?  Ага!  съ  отравой! 
Въ  огонь,  въ  огонь!  Я  приготовить  ужинъ, 
И  самъ  съумъю... 

(Ставитъ  на  огонь  вс1>  сосуды  и  подбрасываетъ    лрова 
съ  веимов:Ь])ною  скоростью.  Ужасный  огонь.  Замп1ери 

садится  на  столъ). 

Чудный  колоритъ! 
Всё  дьяволы  должны. быть  живописцы. 
Какъ  колоссально  освещенье  ада!.. 
Л  в:бдь  у  многихъ  пашихъ  живописцевъ 
Есть  красный  колоритъ  и,  вероятно, 
Сама  душа  картину  освъщаетъ; 
Въдь  отъ  души  зависитъ  выраженье... 
Ахъ,  Господи,  да  отъ  души  и  все! 
Чудесная  душа  должна  быть  въ  солнц-в?.. 
ТьФу,  глупости!.,  огонь  горитъ  и  только; 
Имъ  можно  кухню  освътить,  палаты; 
А  для  картинъ  огонь  беремъ  изъ  сердца... 

(Прислуишваясь). 

Ага!  ужъ  заговорщики  идутъ! 
Одна  змъя  лукаво  притворилась, 
Другая,  какъ  1уда,  продаетъ 
Отца...  его  врагамъ...     . 

(Хватаетъ  ведро  воды  и  заливаетъ  огонь]. 

Вотъ  такъ!  ВезувШ 
Ведромъ  воды  успешно  залитъ.  Браво! 
Теперь  начертимъ  планъ  для  укръплен1й. 

(Садится  и  въ  теинот'Ь   на  буиаг'Ь  что-то  чертитъ). 
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Т-11  ЖЕ,  К1АРА,  ПЩДРО  и  ЛОРБНЦО,  съ  Факеломъ. 

ЗАМП1ЕРИ  (матетп  рукой). 
Туши  огонь!  Увидитъ  непр1ятель! 
Туши  огонь1 

ЩЕДРО  (подходитз  кз  Замтери  и  взявб  ею  за  руку).  , 

Мой  другъ,  ты  неспокоенъ, 
Ты  боленъ?.. 

ЗАМШЕРИ.         НЪТЪ. 

ШЕДРО.  Но  тдъ  жена  твоя? 

ЗАМШЕРИ.  Жена?Ахъ,  въ  самомъ  дълъ,  гд'Бжена? 
Она  была  со  мной,  шутила...  Шара, 
Гд'В,мать  твоя?  Ты  съ  иеЛ  шутила  вм-вст-в. 

ШАРА.  Ахъ!  маменька  лежитъ  безъ  чувствъ... 

ЗАМШЕРИ.  Безъ  ^вствъ? 

Да,  Шедро,  да!  Чечил1я  безъ  чувствъ!.. 
Ты  часто  провожаешь  мертвецовъ, 
И  путь  въ  могилу  освъщаешь,  Шедро... 
Случалось  ли  въ  безмолвныхъ  катакомбахъ 
Остаться  одному  и  мудро  слушать, 
Какъ  дик1й  ^ътръ  бесъдуетъ  ужасно 
Оь  безчувственными  хладными  тълами?.. 
Я  —  трупъ,  жена  и  Юара  —  дикШ  в-втерь?.. 
Онъ  ревутъ:  ты  мертвъ,  Доменикино... 

ЧЕЧИЛ1Я  (просыпаясь). 
Сонъ  или  смерть?.. 

ЗАМШЕРИ.  Чечил1я  больна! 

Тихонько  отнесите  въ  спальню...  сонъ 
Иоможетъ  ей...  а  смерть  удълъ  другаго... 

(Лоревцо  съ  аомощ1ю   К1ары  уводигъ  Че<1идш}. 
ЧЕЧИЛ1Д  (уходя),  • 

О,  Боже  мой!  Я  погубила  мужа!.. 
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8ДМП1БРИ  и  ШЕДРО. 

.|Г 

ЗАМП.  Ты  слышалъ,  Шедро,  слышалъ?  Не  пугайся!. 
Она  меня  не  погубила;  н-ётъ; 
Отрава  вм-вст-Ё  съ  яствами  сгор-вла  . . 

ШЕДРО.  Отрава! 

8АМШЕРИ.  Да.  Но  графу  Монтерею 

Не  говори  ни  слова,  ради  Бога! 
О,  знаелгь  мы  откуда  этотъ  ядъ, 
Откуда  заговоръ!..  но  мы  не  глупы  — 
Предупредимъ  опасность,  и  умремъ 
Ты  р1ереть  пытался? 

пшдро.  Никогда! 

ЗАМШЕРИ.  Изобр-Бтатель  строитъ  колокольню 
Подъ  ростъ  Везув1ю  и  Аппенинамъ, 
Садится  на  В'ьнецъ  ужасной  башни] 
Поетъ  СВОЮ  последнюю  молитву, 
Перекрестился,  всталъ,  закрылъ  глаза, 
Раздвинулъ  руки  будто  йлавать  хочетъ, 
И  бросился  въ  бездушный  океанъ... 
Заутра  кости  вымели  метлой; 
На  папер%1  замыли  кровь  водой; 
Какъ-будто  не  бывало  человека... 

ЩЕДРО.  И  все  богопротивный  слова!.. 

ЗАМШЕРИ.  Молчи,  монахъ!  Внемли!  Я  все  скажу! 
Сюда  монахъ,  на  край  земли,  сюда; 
Откуда  можно  бездну  смерти  видъть 
И  въ  ужасБ  гръхъ  тайный  исаов<Бдать!.. 

шеДро.  Сядь,  Доминикъ! 

8АМШЕРИ.  Садись,  но  я  не  сяду. 

Ты  суд1я,  а  я  преступникъ!  Слушай! 
Ребенокъ  мертвъ  душой,  но  живъ  очами; 
Онъ  любитъ  то,  что  нравится  глазамъ; 
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Овгь  чувствуетъ  и  ра1зсуждаетъ  зр«ньемъ... 
Простить  ли  Богъ  невинному  ребенку...        * 
Цто  живопись  онъ  страстно  оолюбилъ? 

ШЕД.  Тутъ  Еъть  грфха! 

ЗАМШЕРИ.         .         Постой!  Ребенокъ  выро<УЬ 
Для  юноши  прекрасенъ  БожШ  свътъ, 
Онъ  отыскалъ  въ  предметахъ  вьфаженье^ 
Открылъ  ихъ  цв'ЁТъ,    пространство,  осв-Ещенье, 
И  повторять  задумалъ  Бож1Й  св-вть; 
Не  думая  о  славъ  и  наградъ, 
Онъ  безотчетно,  вътренно  работалъ. 
Не  для  себя,  Богъ  знаетъ  для  кого;  * 

Онъ  чувствовалъ  страдашя  страдальца, 
Онъ  плакалъ  созданными  имъ  слезами, 
Съ  разбойникомъ  онъ  путника  терзалъ... 
Тутъ  н-ЁТъ  гр'Бха,  монахъ!  тутъ  н«тъ  грвха... 
Молчи,  молчи,  ответь  твой  мн-в  не  нуженъ! 
Тутъ  н-Бть  гр^ха,    когда  призваньевгь  вышнимъ, 
Что  ген1емъ,  талантомъ  мы  зовемъ-, 
Такъ  жить  и  д'^ствовать  онъ  предназначенъ. 
Но  если  медлённыхъ  трудовъ  удачу, 
Усйл1я  безъ  благодати  вышней,  • 

Онъ  счелъ  ему  дарованнымъ  талантомъ... 
Тутъ  н-Бть  гр-вха,  монахъ,  тутъ  нътъ  града! 
Но  юношу  лукаво  извиняютъ 
И  молодость,  и  ласковый  приВ'Втъ 
Невъждъ,  и  снисхощенье  знатоковъ, 
И  красоты  коварная  улыбка, 

.  И  неразумные  сов-вты  дружбы. 
Ботъ  пробилъ  часъ;  окрвпли  умъ  я  воля. 
Очарованье  снялъ  суровый  опытъ; 
Онъ  могъ  сложить  съ  себя  чужое  имя. 
Но  себялюбье,  гордость,  слабонравъе, 
И  слава  {шътръ  нодутвмй  ореступденья) 
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Ужасной  бурей  волновали  душу... 

Безумецъ,  онъ  въ  талантъ  свой  сл'бпо  в-Ёрилъ, 

Служа  искуству,  оскорблялъ  искуство!.. 

О,  тутъ  есть  гр'Бхъ,  смертельный  тяжкШ  гръхъ! 

И  этотъ  гр-ЁХъ  лежитъ  на  Домининъ... 

ШЕДРО.  Мой  другъ!   Несчастье  несправедл1гво! 
Богъ  даль  искуство  людямъ  точно  такъ  же, 
Какъ  пашни,  воздухъ,  воду,  свътъ  и  сонъ, 
Не  требуя  въ  такихъ  дарахъ  отчета; 
Добру  и  злу  назначены  въсы, 
И  ежели  твои  произведенья 
Не  оскорбляли  нравственности,  В'кры, 
Ты  и  ВЪ  посредственности  чисть... 

ЗАМШЕРИ  (сб  ужтомь).        • 

И  ты!.. 

(11осл'1Ь  мгновенваго  молчан1я). 

« 

Прости  меня,  великШ  Богъ,  прости! 

Я  гр^ШЁйкъ,  я  злод1й,  я  безталантенъ!  (Убптетп). 

ЯВЛВНШ  ВТОРОЕ. 

Спальная  коДвата  Доменякива;  направо  дверъ  въ  спаль- 
ную жены  и   дочери ;    св'&тяльвяк'Ь  горитъ  на  стол'Ь; 
бл'Ь/^о  я  темво:  соФа,  арфа. 

ЗАМШЕРИ;   потомъ  1иЕДРО. 

ЗАМШЕРИ.  Я  безталантенъ... 

(ШеЛро  ЯХодй^ъ  за  вямъ,  ^вимательяо  сл1^а7л  за  всЬ- 

ия  его  двяжен1Я9П|). 

Это  была  гордость, 
Обиженное  самоообье,  —  только,  — 
А  не  талантъ,  не  чувство,..  Я  нисалъ, 
Копилъ  гржш  ва  номощвую  старость... 
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И  эти  всв  святые  оживутъ, 
И  отъ  меня  потребуютъ  отчета, 
Зачъмъ  я  ихъ  божественныя  лица 
Дерзнулъ  тшсать  невдохновенной  кистью! 
Я  безталантенъ!  Завтра,  завтра,  завтра, 
На  площади,  на  панерти  церковной 
Я  объявлю  мой  гръхъ  всему  народу!.. 
Пусть  цълый  М1ръ  назначигь  покаянье; 
Я  соберу  остатки  бъдной  жизни; 
Веревками  все  т-бло  избичую, 
И  добровольнымъ  гладомъ  изсушу 
И  такъ  уже  мертв'вющ1е  члены... 

ШЕДРО.  Ложись,  мой  другъ!  Разд'Бнься,  помолись, 
И  спи!  Уже  давцр  но  снъ  Неаполь... 

ЗАМШЕРИ.  Но  Богъ  и  совесть  бодрствуютъ  всегда! 

ШЕДРО.  Ложись  и  успокойся... 

ЗАМШЕРИ  (съ'  припъворньшъ  Чток(Уйствгемъ) . 

Я  ложусь; 
Я  слушаюсь,  ты  видишь;  я  готовъ  • 
Въ  монастыр-Ё  монаховъ  Кармелитовъ,  — 
Иль  гдъ  духовники  назначатъ,  —  жщгь, 
Ходить  по  камвямъ  босыми  ногами, 
Иа  ше-Б  и  рукахъ  носить  вериги, 
Колючей  власяницей  покрыватьсА... 
Ахъ!  подожди,  —  есть  у  меня  коробка 
Изъ  золота  съ  р-взьбою  Бенвенуто; 
Альдобрандини  тысячу  п1астровъ 
Мнъ  предлагалъ,  — я  не  взялъ...  На,  монахъ. 
Вели  отпъть  отходное  служенье 
За  душу  грешника  Доменикина!.. 
Да  сниметъ  Богъ  съ  нея  великШ  гр'вхъ! 
Во  время  безконечной,  страшной  жизни, 
Я  колоссальнымъ  сд-влалъ  атотъ  гръхъ, 
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И  увънчаю... 

Нт,гь!  Я  не  скажу. 
.  Въ  самоуб1йстп'Б  я  отраду  вижу, 
А  ты  къ  тому  готовъ  не  допустить... 
Н^тъ,  не  скажу...  Ложусь!  Прости,  мой  Шдро... 

(Отлергикаетъ  заыав'Ьсъ  иост^лп)» 

Уйди,  мопахъ!.. 

ШЕДРО.  Я  у  тебя  останусь, 

Прилягу,  и  засну;  теперь  опасно 
Мвъ  возвращаться  въ  монастырь... 

з^гаШЕРИ  (сь  притворными  спокойствгемъ) , 

ш  Пожалуй, 

Спиздъсь!  (Просебя),  Ого!  иШедромойподкупленъ; 
Но  я  его  дов'врчивостыд  'ложной, 
Сиокойсти1емъ  поддъльнымъ  обману. 

(Шелро  становится  на  кол'Ьыи  и  тихо  читаетъ  молитьы). 

• 

ЗАМШЕРИ  (неразд/ьтьШ,  лео/са  на  постели), 
Онъ  молится,  а  я!.,  одна  молитва  —  , 

Она  безъ  словъ;  въ  ней  вся  моя  душа: 
Возьми  меня  отсюда,  мой  Спаситель! 
Суди  за  гръхъ  и  накажи...  Но  если... 
Нътъ,  совъсть  Доминика  такъ  чиста. 
Какъ  быстрая  ръка  въ  пустыне  дикой, 
Что  кром'Б  неба  на  лицъ  зеркальномъ 
Не  отражаетъ  ничего!..  Что,  еслибъ 
Я  былъ  съ  талантомъ!  Спальня,  полумракъ, 
(!вътильникъ  умирающ1й,  въ  туман-Ё 
Моляицися  мопахъ...  Я  безталантенъ! 
А  прежде!..  Аннибалъ  Каррачи,  д-втство. 
Восторги  настоящее,  надежды, 
Удачи,  неудачи... 

(Шоаотоиъ,  сквозь  совъ). 

Агостино! 

7»» 
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Какъ  восхищается  моей  работой! 
Неужели  достоинства  въ  ней  есть? 
Онъ  улыбпулт5я;  вс-ё  ученики 
Не  сводятъ  глазъ  съ  велйкаго.  Молчитъ!.. 
Прилежно  смотритъ;  кажется^  доволенъ.    . 

(Засыааетъ). 

ШЕДРО  (подходить  кб  нему). 
Заснулъ!  Несчастный  труженикъ  исчуства! 
Благословенъ  да  будетъ  краткШ  сонъ! 

(Ложится  ва  соФ*^]. 

Быть  можетъ,  завтра  новыя  страданья 
ПрШдутъ  толпой  за  жизнно  страдальца ,  > 

А  у  него  осталась  тол1»ко  жизнь, 
Последнее  единственное  благо... 
Пора  заснуть;  мн-б  надо  завтра  утромъ 
Служить  об^дшо  въ  третьемъ  алтар'Б, 
Заказанную  граФомъ  Альберони.     * 
Какъ  челов'Бкъ  жал'Бю  я  объ  немъ; 
Хррош1й  христ1анинъ,  добрый  сынъ, 
Счастливый  мужъ,  несчастный  врагъ  Испанцевъ. 
Испан1я!..  И  самъ  ариепископъ 

(Сквозь  сонъ). 

Ея  не  любить.  Если  бы  меня 
Послали  къ  королю..,  Арангуэсъ... 
Великол-Епные  сады...  чертоги...  (Засыпаегм). 


ИНТЕРМЕД1Я-ФАНТА31Я. 

Сонъ  ДомЕникино. 

ЗАМШЕРИ  (блоктьъ  по  улщт). 
Не  можетъ  быть!  Горитъ  одинъ  притворъ; 
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А  ежели  горитъ,  такъ  подожгли; 
Придумали,  какъ  до  конца  убить 
Неистощимое  гтраданьемъ  сердце!.. 
Горитъ!..  горитъ!..  Во  всемъ  дворц-Б  тАино, 
А  тамъ  рсасный  св'втъ...  И  н-втъ  тревоги; 
И  люди  спятъ  спокойно.  Что  за  дъло/ 
Что  тамъ  въ  притвор'Б  жгутъ  Доменикина! 
Имъ  кажется,  горятъ  однъ  |сартины, 
11лох1е,  незавидные  труды; 
Овъ  не  стоятъ  сожаленья;  стража, 
Облокотись  на  копья,  спить...  Войдемъ! 

(Входитъ  на  л'Ьстницу). 

Темно...  Я  наизусть  дорогу  знаю 

Сюда!  По  стъЕКЪ  вправо;  дверь;  ступеньки... 

Семь,  кажется...  Воть  притворъ... 

(Входитъ  въ  11|>птворъ,  совершенио  осв']Ьшенный  къ  ли» 

тург1и;  всЬ  фрески  окончены,  л'Ьса,  сняты;    нолъ  очи* 

щенъ;  скамейки;  ни  живой  души  не  видно). 

Спаситель! 
Когда  я  кончиль  этотъ  храмь?  А  кончилъ! 
Великолепно,  чудно!  Какь  прекрасень 
Святитель  мой!  Какъ  в'крень  мой  ВезувШ! 
Гд-в  куполъ?  Н-Ёть,  тамь  люди,  тамь  Неаполь, 
Вь  тревог'Б  ждуть  послъдняго  мгновенья... 
Не  бойтесь  люди,  воть  святой  ЯнварШ! 
Не  бойтесь,  я  писалъ  васъ  не  для  смерти! 
Живите  надъ  толпой  заблудшихъ  братШ 
И  пропов-вдуйте  ръмою  ръчью. 
Понятенъ  вашъ  языкъ!  Гдъ  выраженье, 
Тамъ  жизнь,  тамь  правда,  голосъ  и  слова, 
Тамъ  все,^но  въ  очарованномъ  огн-ё; 
Естественно,  но  ярче  и  жив'ве... 
Ликуй,  душа!  Окончень  славный  трудь...  • 

ПослъднШ! . .  грань  трудовъ  моихъ  и  жизни! 
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Какъ  солнце,  я  умру,  -^  цсполнцвъ  день. 

На  .чистомъ  неб:^  я  шядъ  недолго; 

За  бурями  не  видънъ  былъ  мой  путь; 

Но  къ  времени  прибавился  день  новый; 

Меня  прим'Бтят'^  люди  на  закатъ, 

И  скажу тъ:  онъ  и  въ  полдень  съ  нами  былъ, 

Но  ядовитш  земли  дыханья 

Завистливо  скрывали  путь  блестящ1Й'. 

Угасну;  мъсяцъ,  зв-взды  загорятся, 

И  прорекутъ:  мы  бтъ  него  горимъ! 

Но  кто  открылъ  мой  храмЪр  мое  блаженство, 
Земной,  отрадный  рай  Доменикина? 
Кто  осв-втилъ,  какъ  солнцемъ,  эти  стъны? 
Зачъмъ?  Нътъ  никого!  Въ  полночный  часъ 
Всегда  монахи  молятся...  Молчанье!.. 
Зач-Бмъ  нътъ  п-Ёсень  въ  этомъ  дивномъ  храмъ? 
Зач'ьмъ  нътъ  прихожанъ...  А  вотъ  одна!.. 
Монахиня..,  О  чеМъ  ея  молитва?.. 

(Подходитъ  къ  монахив']^;  она  оборачивается). 

ЗАМШЕРИ.  ВеликШ  Боже!  Юара! 

ШАРА  ЛАЦФРАЩСО.  ДОМСНИКЪ! 

Благодарю  за  тайную  любовь; 

Я  ревностью  безумной  волновалась, 

Но  ты  бьыъ  чистъ...  Мой  другъ,  благодарю! 

И  я  теперь  очищена  молитвой, 

Од-влась  въ  непреложную  судьбу, 

И  предъ  тобой  стою  твоей  невестой,  — 

Твоей  женой;  |^авны  страданья  е(Т1'ши; 

Вся  наша  жизнь  была  обрядъ  в-ьичальпый; 

Р1  близко  ложе  брачное  ..  Молись! 

ЗАМШЕРИ.  Жена  прекрасная,  зачъмъ  ты  старцу 
.  Въ  день  торжества  явн.1ась?  О,  зачъ^^ъ 
Ты  тайный  грь^'^  цзъ  сердца  вынимаешь? 
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Быть  можетъ,  онъ  судьбы  моей^иновникъ... 
Да!  я  любнлъ  тебя  такъ  постоянно, 
Такъ  тихо,  тайно,  безкорыстно,  Юара, 
Что  даже  на  картинахъ  образъ  твой 
На  судъ  людей  оорочныхъ  не  являлся; 
Я  о  теб-Б  съ  собой  не  говорилъ, 
И  если  мысль,  путемъ  мн-б  неизвъстнымъ, 
Нечаянно  бъжала  за  тобой,  — 
Безжалостно  я  отрывалъ  ее 
Отъ  женщины  любимой,  а  въ  груди 
Больное  сердце  кровью  исходило ... 
Женился  я,  —  и  это  была  жертва, 
Усил1е...  преодолеть  себя! 
Воспоминанья  кисти  откровенной, 
Сгор^въ,  младую  душу  опалили 
Мертвящей  безнадежностью;  я  умеръ 
Для  жизни:  жилъ  работникомъ  безплатнымъ 
У  страшнаго  властителя  искуства!.. 
Сегодня  служба  кончилась;  и  я 
Опять  не  челов'Бкъ  и  не  художникъ. 

к.  «ЖАНФ.  Ахъ,ДОхМиникъ,какъпишешьты  прекрасно! 

8А111П.Нельсти,мойдругъ!Мн'&сов'Бстно,мн'Бстрашно, 

Что  ты  ИЗЪ  СНИСХ0ЖДеН1Я  ко  МЕЪ 

Уста  напрасной  ложью  оскверняешь... 

Великъ  мой  трудъ,  —  онъ  можетъ  быть  пр1ятенъ 

Лишь  ъшъ,  да  Богу,  да  Его  Святымъ... 

А  ЛЮДЯМЪ?  —  Н'ЬТЪ,  прости  МОИМЪ  СОМН'ВНЬЯМЪ' 

ШАРА  ЛАНФР.  Какъ.  счастлива  жена  Доменикина! 
Когда  ее  встр'вчаю  у  объдни. 
Мне  кажется,  вокругъ  ея  главы 
Горятъ  лучи  отъ  славы  Доминика. 

ЗАМШЕРИ.  Ахъ,  Юара,  нътъ!  Чечил1я  добра, 
Чувствительна,  и  любитъ  Доминика; 
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Но  понимать  художество...  Ахъ,  Шара, 
Ты  ей,  а  я  завидую  ЛанФранко!.. 
Да;  оеъ  великъ,  величествееъ,  воздушенъ; 
Духъ  К1ары  носится  во  всъхъ  картинахъг. . . 
Блаженъ,  кому  жена  и  дъти  въ  помощь!.. 
Но  гръхъ  роптать.  Такъ  должно,  и  конецъ!.. 
Какъ  ты  вошла  сюда? 

ШАРА  ЛАНФРАНКО.    Не  знаю. 

ЗАМШЕРИ.  Странно! 

Къ  чему  они  притворъ  мой  осв-ётили? 

ШАРА  «ЖАНФР .  Полночный  судъ ,  великШ,  ждетъ  тебя! 

ЗАМШЕРИ.  Судъ!  Боже  мой!  Когда  меня  осудятъ? 
Неистощимое  терпънье  злобы 
Найдетъ  малъйшШ  слъдъ  усталой  кисти... 
Найдетъ.  Оно  и  судитъ  и  казнитъ...  Идутъ! 

(Въ  притвор'Ь  появляются  т'Ёви  ;    он']Ь  бол^Ье    я    бол'Ье 

ванолняютъ   храмъ). 

ЗАМП1ЕРИ.  Ахъ,  Юара,  это  кажется  не  люди!.. 

ШАРА  ЛАНФР.  Но  кто  же? 

ЗАМП1ЕРИ:  я  немногихъ  узнаю. 

Я  гдъ-то  вид-вль  ихъ  портреты...  Точно! 
Вотъ  Рафаэль!  Вотъ  Винчи!  Вотъ  Вечелли! 
Вотъ  Бонаротти!  Вотъ  Вольтерра! 

ШАРА  ЛАНФРАНКО.  ЧтО' ТЫ? 

Покойники?  я  вся  дрожу... 

ЗАМП1ЕРИ.  Не  бойся! 

Не  зиаю,  отчего  съ  спокойнымъ  сердцемъ 
Гляжу  на  нихъ... 

К1АРА  ЛАНФРАНКО  (сз  восторгомб). 

Предъ  ними  ты  спокоенъ? 
О,  ты  великъ!  Во  истину  великъ!.,. 

БОНАРОТТИ.  Что?  Каково?  Въ  который  разъ  отцы 
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Приходите  на  грозный  судъ  къ  потомкамъ,  — 

Предсмертный,  справедливый,  страшный  судъ?.. 

Ну,  Полигнотъ,  ты  старшина  межъ  нами 

По  хроЁолопи...  Мои  Китайцы, 

Мои  Египтяне,  Индъйцы,  Персы, 

Шли  предъ  тобой  какъ  скороходы,  —  только! 

Ты  началъ,  мы  спокойно  продолжали... 

Вотъ  небольшой  листокъ  той  самой  книги; 

Но,  благо,  мы  безсмертны;  доживемъ, 

Увидимъ^  кто  конецъ  ея  напишетъ. 

Что  жъ,  Полигнотъ?  Взглянулъ,  —  и  говори! 

полигнотъ.  Ты  и  забылъ  Панена,  и  Вуларха, 

И  многихъ  первоклассныхъ  живописцевъ. . . 

Они  ВСЁ  здъсь;  спроси  у  нихъ... 
РАФАЭЛЬ.  Къ  чему 

Считаться!  Бопароттн  —  въчно  тотъ  же; 

При  жизни  и  по  смерти  —  бурный  деспотъ!.. 

ВАЗАРИ  (указывая  на  трехб  Караччи). 
Три  гра1ии  божественныхъ  искуствъ 
Должны  р-Бшать  возвышенную  тяжбу. 
Въдь  подсудимый  —  ученикъ  Караччи... 

вонАРОтти.  Ходатаи,  не  судьи,  —  это  такъ. 

АПОЛЛО доръ.  Смотрю  и  удивляюсь!  Бонаротти, 
Ты  правъ.  Тутъ  выраженье  Полигнота, 
Тутъ  сила  мысли,  правильность  рисунка, 
Но,  Тиц1анъ,  и  нашего  здъсь  много. 
Смотри,  какъ  все  блистательно  и  ярко! 
Одежды,  волоса,  т-вла  и  очи 

.  Горятъ,  С1яютъ...  Если  бы  я  могъ 
Владеть  такими  средствами!  Завидно! 
О,  Грещя,  и  ты  несовершенна?.. 

АПЕЛЛЕСЪ.  Чъмъ  масло  лучше  воска?.. 
Аполлодоръ'.  Апеллесъ, 
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Въдь  это  писано  безъ  масаа;  краски, 
Цвфта,  вотъ  въ  чеиъ  сокровища  новъйшихъ. 
Четьфехъцв-Бтвыя  твои  картины, 
Ни  слова,  превосходны;  но  обманъ, 
Обманъ  художественный,  невозможенъ. 

А11Е.1Л.  Страсть  поражать!  А  Зевксисъ,  а  ПарразШ? 
Ты  помнишь  птицъ  и  виноградъ?..  Поверь  миф, 
Тотъ  будетъ  первымъ  въ  м^р-в  живописцемъ, 
Кто  чистою  водой  пожаръ  напишетъ. 
Для  знатоковъ  дъйствительныхъ  скульцтура 
Гораздо  выше  живописи... 

дпо.хлодоР'Ъ.  Да; 

Но  знатоки  не  шръ.  И  не  для  нихъ 
Изъящное  искуство- существуетъ... 

вонАРОТТи.  Оставимъ  споры,  время  коротко, 
И  поворотъ  зем^и  ужъ  близокъ  къ  утру. 
Начнемъ  судить!..  Доменикинъ  Замп1ери 
Похожъ  на  Протогена.  Медлепъ,  важенъ, 
Уменъ  и  строгъ,  величественъ  и  сладокъ. 

Неравенъ  въ  колорита, 

Но  по  рисунку  и  по  выраженью 
Учитель  превосходный!  Вотъ  мой  судъ. 

8ДМШЕРИ.  Творецъ  мой!  вотъ  гдъ1нстииная  слава! 

РАФАЭЛЬ.  Согласенъ  съ  Бонаротти. 

тищАНЪ.  Ты  согласенъ, 

И  конченъ  судъ!  Но  я  еп^е  желалъ  бы 

Побольше  блеска,  щегольства. 
АПЕЛЛЕСЪ.  Зачъмъ? 

Мы  отъ  своихъ  попятШ  отказались. 

Намъ  нравится  толпа  въ  картинахъ  вашихъ. 

См-Бшеше  безчисленныхъ  предметовъ; 

Все  превосходно,  что  живетъ  въ  природъ. 

Представьте  цълый  М1ръ  въ  одной  картин-в; 


ДомЕпикино.  249 

Но  в-Брно,  точно...  Греки  васъ  похвалятъ, 
И  вогь  вънецъ  лавровый  подадутъ. 

РАФАЭЛЬ.  Но  Доминикъ  и  такъ  вгвца  достоинъ. 

вонАРОТ.  Достоинъ  двухъ! .  за  жизнь,  и  заискуство. 

Агостино  ЯАРАЧЧИ  (граверъ), 

.Кто  передасть  заслуги  До^1ннпка 
Потомству  отдаленному?  Чья  мъдь 
Со  стънъ  ничтожныхъ  соберегь  святыню 
И  сохранить  чудесь  пронгедшихъ  эхо?.. 

Апо.жлодор'Ъ.  Счастливецъ!  Понимаю!  Тывеликъ. 
Ты  могъ  возвыситься  до  Рафаэля, 

.  Стать  на  ряду  съ  огромнымъ  Бонаротти. 
Смиренномудрый,  съ  самоотверженьемъ. 
Ты  бросилъ  кисть  и  взялъ  ръзецъ  и  мъдь, 
Чтобъ  съ  честью  сохранить  чужую  славу. 

ЗАМШЕРИ  (увидгьвд  Аюстино), 
Учитель!  .  (Страшно  р-вчь  зачать...  Исчезнуть 
Святыя  тъни...  и  суда  не  кончать, 
И  жизнь  твоя  продлится  ..)  Н-втъ,  учитель, 
Не  подходи... 

Агост.  КАРАЧЧИ.  Чей  голось  въ  это1^гь  храмъ? 

Чей  челов-вчесшй  и  дерзкШ  голосъ?.. 

Лхъ,  Людовико,  АннибалЪк^  смотрите! 

Вогь  нашъ  Замп1ери. . . 
т«ни.  Гд-Ё  онъ?— Гдъ  онъ?— Гд»  онъ? 

(Окружаютъ  его;  Боыароття  вперелп). 

ВОНАРОТ.  Прекрасно, другъ!Тобойживетьискуство! 
Благодаримъ!  Искуство  безконечно; 
Пути  его  безчисленны;  но  есть 
Одинь  изъ  нихъ,  единственный  и  въчный, 
Прямой,  безь  изворотовъ,  честный  путь: 
Не  многие  святымъ  путемъ  ходили. 
Онъ  твой,  мой  другь:   благословляй  свой  ауть! 
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ВАМШЕРИ.  Учитель!  дорого  я  заплатилъ 
За  то,  что  шелъ  путемъ  прявшмъ. 

коРЕДЯсю.  Замп]ёри, 

Не  для  земли  мы  служимъ  на  ъемлъ1 

РАФ.  Да,1п1лый  другъ!  Мой  путь  быль  !|удно  сладокъ, 
Вся  %сизнь  была  победой  непрерывной 
Надъ  завистью  и  клеветой  враговъ; 
А  я  теб-Ё  завидую:  я  умеръ 
Какъ  гр'Бшпикъ,  ты  какъ  БожШ  день  умрешь! 

вонАРОТ.  Мы  опоздаемъкончить  оудъ  безстрастный! 
Доменикинъ,  веди  насъ*на  мостки, 
И  разскажи,  какъ  хочешь  куполъ  кончить... 

(Берутъ  его  подъ  руки  и  велутъ). 

(Замп1ери  велетъ  вхъ  ва  подмостки;  въ  воздух'Ь  —  не- 
видимый хорь;  съ  купола  къ  вогамъ  Замп1ери  сыплют- 
ся б'&лые  цв']^ты). 

ХОР'Ь.  Слава  теб'к,  тихШ  сердцемъ! 
Слава  теб-Б,  кроткШ  духомъ! 
Слава  теб-в,  угнетенный, 

Бедный  труженикъ! 
Богъ  твой  тебя  не  оставить, 
Славу  твою  Онъ  размноа|штъ, 
ПрШметъ  те^  въ  день  великШ, 

ГорькШ  труженикъ!.. 

(Замп1ери  ва  мосткахъ  подъ  куполомъ    падаетъ  ■■цъ. 

Входятъ     въ   притвор-^    ГРАФ'Ь    МОИТЕРБЙ ,    8С- 

ПАНЬОЛЕТЪ    и    ЛАНФРАНКО.     Т1!ви  исчезаютъ. 

Полный  день  бьетъ  въ  окна). 

ЛАНФ.  Вотъ  вашъпритворъ,  сокровищный  притворъ! 
Хорошъ,  красивъ;   онъ  пиеанъ  въ  Божью  славу. 
Богохуленьевгь  было  допустить 
Писать  такую  церковь  Доминика. 
Сбылись  мои  слова!  Не  конченъ  купол'ь. 
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И  что  жъ  на  немъ?  Безумная  затфя, 
Для  живописи  невозможный  трудъ: 
Везув1Ё  въ  по^номъ  изверженьи!  ГраФъ, 
Неужели  дописывать  я  долженъ 
Нелъпооть  сумасшедшаго?.. 

эспАньолЕТЬ.  Никакъ. 

Разбей  ее  и  созидай  свое; 
Пиши,  что  храму  Божио  прилично. 

ЛАНФР.  ГраФъ!  что  мнъ  дълать? 

ГРАФЪ  монтЕРЕЙ.  Но,  отецъ  ЯнварШ, 

Бнизу,  мн-в  нравится... 

«1АНФРАННО.  Побойтесь  Бога! 

Смотрите,  какъ  уродливо  изломанъ, 
Какъ  приторно,  изысканно  онъ  добръ! 
Но  пусть  живутъ  оконченный  Фрески; 
Стыдъ  не  для  насъ,  и  слава  не  для  насъ. 
Въ  упрекъ  искуству*можно  ихъ  оставить; 
Но  этого  безу^шаго  созданья, 
Что  въ  куполф,  оканчивать  не  стану. 
Пиши,  Риберра. 

дСПАНЬОЛЕТЪ.     Ни  за  что! 

•1АНФРАНКО.  *  Пускай 

Коренщо,  Карачьоли... 

'  ГРАФЪ  МОНТЕРЕЙ.  ЛанФранко, 
Вотъ  молотокъ!  Разбей  и  начинай 
Писать,  что  на  душу  Господь  положить. 

(ЛавФранко  б-Ьясвтъ  ва  иосткв ;    Замп1ерв  9то  оетаваш* 

ливаетъ). 

аАИШБРи.  Куда?  Не  тронь! 

•ЖАНФРАНно.  Ты  здфсь,  коварный  червь! 
Прочь,  молоткомъ  я  и  тебя  разрушу! 

(Вародъ    со    вс']Ьхъ  сторовъ  вб'Ьгаетъ  въ  првтворъ;  в# 

иосткамъ  заб'кгали  люд  в). 
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НАРОДЪ.  Столкните  безталаннаго  писаку! 

ЗАМШЕРИ.  Убейте,  но  моей  любимой  Фрески 
Не  трогайте!  Она  не  ваша!  Люди, 
Вы  за  нее  отв-втствуете  Богу!.. 

НАРОДЪ .  Отвътствуемъ!  —  Отв-втствуемъ!  — Ломай! 

(Домевикивъ  борется  съ  ЛавФравко). 

НАРОДЪ.  Столкни  его,  ЛанФранко,  на  помостъ, 
А  молоткомъ  казни  его  бездарность! 

ЗАМШЕРИ.  За  что  такая  злость? 

НАРОДЪ .  За  что?  не  знаемъ . 

Прямымъ  путе&гь,  одинь,  иЬкалъ  ты  славы, 
Ты  кланяться  кумирамъ  не  хот'Блъ, 
Ты  презиралъ  людей  порочныхъ  силу... 
Мы  откровенны,  бъдный  Доменикъ! 
Пойми  свою  судьбу  и  покорись! 

ЛАНФР.  Н'ьтъ,  люди,  не  могу!  Силёнъ  Замшери. 
НАРОДЪ.  Не  хочетъ  покориться?  Мы  сломаемъ! 

(Толаа  бросается ,  ва  Замп1ери  и  ,  отд']^ливъ  его  отъ 
ЛавФравко,  тащлтъ  съ  полмостковъ;  молотъ  ыачиваетъ 
стучать  м'Ьрво  въ  тактъ  двухъ  хоровъ,  которые  аоютъ 

ВМ'ЬСТ'Ь]. 

хоръ.  Стыдъ  И  позоръ,  ш'укатурщйкъ! 
Гордый,  во  прахъ!  Мы  разрушимъ 
Т-Ёло  твое!  Покорися, 

ДеракШ  багамачникъ! 
Мы  предадимъ  эти  Фрески 

РЖЪ  и   огню,   и  НаСМ'БШК'Б 

Выю  согни.  Покорися, 
Вол-ь  безталанный... 

ХОРЪ  НЕВИДИМЫЙ. 

Слава  тебъ,  тихШ.сердцемъ, 
Слава  тебъ,  кроткШ  духомъ, 
^       Слава  теб'Ь,  угйетенный; 


Б'&дный  тружеввкъ! 
Бегь  твой  тебя  не  оставить, 
Славу  твою  онъ  размножить, 
ДрШметъ  тебя  въ  деаь  велив1Й, 

ГорькШ  труженикъ! 

ЗАИШЕРИ  (увлекаемый  томмяо). 
ВеликШ  Боже!  дебо  и  земля! 
Скор'вй,  скорей  страдальца  разделите. 
Какь  волны  океана  въ  дерзкой  буръ, 
Меня  влекутъ  безжалостные  люди!.. 
Зд  ятр? 

то«ШАНАр:  Хы  безтялантеаъ!  г— Дс^зт^иантенъ! 

ЗАМШЕРи.  О,  дабтеле^  нь  могилу ^!езъ страданья! 

НАРОД"Ь.  Онь  безталантень!  —  Камнями  убить!  — 
На  площадь  безталантнаго!  — н^  площадь! 

ЗАЛОЦЕРН.  Чернь!  докджи  сл'Бпыя  обвиненьд. 

НАРОД"Ь.  Эспаньолетъ,  ЛанФраоко,  А1одаерев, 
И  весь  художественный  щ^ъ.  Довольно 
Великцхъ  обвинителей!  —  нд  площадь! 

ЗАМШЕРИ.  А!  ты  безь  мненья,  в^ьтрениая  червь! 
Ты  грязь!   ты  сл'Бдъ  чужой  хранишь! 
Суди  сдв|а,  въ  теб*^  есть  умь  и  чувство! 

ЛАНФРАНКО  (съ  подмостокд). 
Друзья!  посредственность  красн(>р;Б.ч,ива!.. 
Вотъ  камни  вамь  для  казни  Зампхвр^и! 

(Фреска  летитъ    въ  тысяч'Ь  кусковъ;.   толпа    хлатаетъ 

ТОЛ1А  НАР :  Теперь  на  площадь!  —  Тамь  его  убьемь! 

(Почтя  обезсиленваго  тащатъ  на  середину). 

ЗАМШЕРИ.  За  ЧТО  схватиться  бедному  Замп1ери? 
о  что  МИФ  опереться?..  Это  что? 

(Ловитъ  кольцо  пустаго  гроба,    стояшаго  цасередин'Ь, 
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на  небольшомъ  возвышев{и:  толпа  въ  благого в'Ьйномъ 

уж&сЬ  отступаетъ,  и  почтительно  арекловяетъ  кол'1&ни 

и  головы;  глубокое,  продолжительное  молчанхе}. 

ЗАМШЕРИ.  Гробъ  испугалъ  людей!  Они  недвижны! 
Что  значить  ихъ  безмолв1е?.. 

НЕИЗВ'ЬСТНЫЙ  (ртьзттъ^  уэютанщимъ  юлосомъ). 

Проснись! 

(Еонецд  интермедт). 


8АМШЕРИ  (просыпается;  въ  уоюасгь  вскакиваетз 
съ  постели^  бтжитд  на  средину  и  па- 
даепьб  на  колтни). 
Гд-в  эта  чернь?  откуда  этотъ  голосъ? 
Что  значить  этотъ  гробъ  и  ужасъ  черни? 
А!  понимаю...  Богъ  меня  зоветъ... 
Умру,  —  и  прахъ  мой  страшенъ  будетъ  черни! 
Ужъ  некого  пресл-вдовать  за  гробомъ!.. 
Умремъ!..  Умремъ!..  Пора!  Давно  пора! 
Гость  долговременный  тяжелъ  и  скученъ... 
Пойдемъ  домой... 

(Идетъ  мимо  Шедро). 

Прости,  мой  добрый  Шедро! 

(Оставовясь). 

Зайти  къ.  жен-в  и  дочери,  проститься... 
Неловко  ывъ,  отцу  семейства,  тайно 
Уъхать  и  не  дать  благословенья 
На  случай  смерти  иль  болезни. 

(Отворяетъ  дверь). 

Спятъ. 
Какъ  сладко  спятъ!  Не  хочется  будить... 
Ну,  что  жъ?  Перекрещу  ихъ,  поцълую, 
И  въ  путь! 
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(Входитъ;  слышны  рыдая1я  Доменика). 

Простите! 

голосъ  ЧЕЧИЛ1И.         Кто  ЗД^СЬ? 

алмшЕРЯ  (пробпшя  сцену ,  въ  слетхъ). 

До  свиданья! 

ЯВЛВШВ  ТРЕТ1В. 

Ночь,  осв-Ьщеяная  отблескомъ  яачиваюшаго  изверже- 
в1я  Везув1я.  Повременамъ  слышяы  подземные  улары, 
в  прим'1Ьтяо  легкое  колебан1е  зсмлв.  Вдалв  вил'Ьвъ 
Неаполь ;  передняя  часть  сцены  —  море  съ  берегомъ; 
В'Ьсколько  утесовъ  торчатъ  въ  разныхъ  м'1Ьстахъ;  кру- 
гоиъ  развалины  колоннъ  и  друпе  остатки  здавЁя. 

(Смотри  картину  Жироде   «Видъ  Неаполя»). 
ЗАМШЕРИ  (одтъ). 

Тутъ  есть  скала,  я  помню;  гордый  камень 

Родная  мать,  земля  его  отвергла, 

Родные  братья,  берега  ушли 

И  предали  его  волнамъ  на  жертву; 

Онъ  почерн-Ёль  отъ  старости,  истерся; 

Но  твердъ,  и  на  враговъ  глядитъ  съ  презръньемъ, 

На  мать  съ  насмъшкой,    мстительный  гранитъ... 

Къ  нему,  къ  нему!  На  лодк*  рыбака 

Не  разъ  я  доплывалъ  къ  его  подошвъ, 

Взбирался  на  изрытую  вершину, 

И  рисовалъ  БезувШ  и  Неаполь...  • 

Я  о  гръхъ  моемъ  еще  не  В'ьдалъ... 

(Бросается  въ  лодку  и  отчаливаетъ). 

Прости  земля,  Итал1я,  прости! 
./1юблю  тебя,  но  Н'ьдръ  твоихъ  прекрасныгь 
Мой  гръшный  прахъ  не  будетъ  тяготить... 
Я  недостоинъ  быть  въ  твоей  землъ! 


2$б  Дшеёшёво. 

Ты  грЬ№  й  коль^бе^^  оДвйз№  талантовг! 
Могила  для  бездарныхъ  —  океанъ. 
Прахъ  гешя  ~  отечеству  краса; 
А  гръшниковъ  безчисленныя  кости 
У  хлебопашца  землю  отнимаютъ, 
Потомству  на  отечество  клевещутъ, 
Подъ  мраморомъ  скрываютъ  грязь  и  стыдъ^ 
И  золотыми  буквами  гремЛ'ъ 
Лукавую  дълъ  небывалыхъ  пов-бсть... 
Нътъ!  Столыса  честности  еще  осталось 
Въ  моей  дутъ...  Мн'б  не  нужна  могила;; 
Я  ногребальнойг  чести  недостоинъ, 
Молитвг  олоА^тъ  я  не  гпслужиль. 
Го^ст^  б^^ызгов'ь,  ;1егк1й  плескъ  Седой  вблйЬг, 
Нев1^ятбое  въ  дубрав-б  блн)1гней  9хо, 
Вотъ  погребальный  хорь  для  Доминика... 
Да,  можетъ-быть,  изъ  состраданья  ветерь^ 
Что  такъ  теперь  бугауеть  и  реветь, 
Умъритъ  ярость^  жалобно  простонетъ, 
И  снова  загремитъ  &юрск1я  песни. 

(Лоплывъ  къ  скал'Ь',    виходитъ  и  хочетъ    оттолкнуть 

ваэадъ  челнъ)« 

Летя,  последняя  надежда  жизни. 
Постой,  возьми  съ  собой  мои  одежды! 
Они  годятся  йящимъ.  На,  неси!.. 

(Улары  подземные  сйЛьв'Ёе  и  силь6'1б;  п'орыпА!  в'Ътра 
б']Ьшев1Ье.     Везув1Й  бол-Ье  ш  бол'Ье  разгорается;    волны 
квпят'Ь.  Доменикивъ,  безъ  верхняго  платья,  б^агь  шля- 
пы^   иробврается  на  гору}. 

Какъ  круто!..  Ветръ  ужаеный.  Я  вспог#елъ. 
И  умереть  мешайть!..  Слава  Богу, 
Я  на  вершине!  Бездна  подо  мной... 
Шагъ,  —  я  во  гробе...  Конче^ь  тяШ!^  путь! 

(На  1;ол1}няхъ). 
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Я  приношу  земное  покаянье, 
Посл-БдиШ  долгъ!  Мое  предназначенье 
Безъ  ропота  до  старости  я  несъ... 
Я  безталантенъ,  но  по  Вышней  вол-б! 

Я  ъхоещ  ничтожеству  не  в-врилъ, 
Я  посралюлъ  учителей  моихъ 
Прославленныхъ  начальниковъ  искуства; 
Но  не  они  ль  посредственность  мою 
На  гр'вхъ  хвалой  не  должной  повели; 
Я  стыдъ  принесъ  Болоши  родимой, 
Но  не  она  ль  несчастному  Замшери 
Какъ  рай  божественный  живописалась? 
О,  матерь,  снисхождеше  твое 
Къ  бездарной,  б'Бдственной  охот'Б  сына, 
Къ  всем1рному  стыду  вело  Замшери, 
И  довело! 

Не  въ  осужденье,  матерь, 
Языкъ  мой  ропщетъ...  Нътъ!  Н'ьмое  горе 
Теперь  равно  и  громовымъ  словамъ... 
В-втрь,  море,  небо,  могутъ  насъ  подслушать: 
Но  разнесутъ  ли  эту  ръчь  по  св-вту? 
Прости  меня,  прости  меня,  о,  матерь! 
Прости  меня,  родитель!  Богъ  вложилъ 
Въ  твои  уста  упреки  и  угрозу; 
Ты  не  пускалъ  меня  на  страшный  путь; 
Сынъ  непослушный,  дерзкШ,  непокорный, 
Я  отклонилъ  родительскую  руку 
И  шестьдесятъ  ужасных'Ь,  горькихъ  лъть 
Отцу  я  строилъ  памятникъ  безчестный, 
ВсеобщШ  стыдъ,  позоръ  всем1рный  —  сына! 
И  имя  честное  твое,  Замшери, 
На  вечное  посмъшище  я  продалъ!.. 
И  не  умретъ  мой  стыдъ!  Прости,  родитель! 
Простите,  люди!..  Небо  и  земля, 
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Простите  гр1&шнику^  въ  еолнап  залива 
Онъ  самъ  себя  казнить!  Е^сште,  люди! 

(Всталъ  ,  закрыяъ  т«1а8а  и  ,  вытяну«ъ  втгерелъ  ру«и, 
хочетъ  броситься  в»  норе.  Си  «ьяын  пд^дземныд  ударь 
потрясаетъ  землю  в  утесъ,  ва  хоторомъ  стоитъ  Зам- 
п1ери.  Доменикивъ  колеблется,  «  41адаетъ«  Везу<81и  въ 

лолвомъ    лзвержевш). 

Теб'Б  какое  4'ьло,  ш)аолинъ^ 
До  бъднаго^  Аездгфваго  Заиихери? 
Онъ  разгорается!..  Уд9фы  грома 
Гремятъ  нЕсиь  гибели  а  рад{)ушецья! 
Ужъ  нъгь  ег^  обычнаг<о  вфнца; 
111ле]\1ъ  огненный,  кровавая  кельчуга^ 
Мильоны  пламенныхъ  мечей  и  коодй... 
Боецъ  великолФниый,  ва  кого? 

(Съ  визрастающимъ  удовольств1ев1ь). 

Что  предъ  тобой,  ВезувШ,  эти  волны? 

Смот|>и!  Какъ  •стадо  оредъ  грозой  тол1Ятса, 

Кипягъ  въ  «оауг'В  н^аою  ж^№1ужвой; 

Черны  ашъ  в«ертвецы,  а  блеяцутъ  смертьм 

И  страхъ  суда  несутъ  далеко  въ  море, 

Неаполь!  А,  Неаполь!  Что?  цроснулся? 

Весь  почс)рнФлъ  людьми  «сакъ  муравейникъ? 

Намъстникъ!  кто  въ  твоихъ  '11|юзрачны1ъ  «кдахъ 

Зажегъ  огни?  Кто  крыши  позлатилъ? 

Сами  собой  авонятъ  колокола, 

Сами  собой  врата  отверзлись  храмовъ... 

СилЬН:БЙ,  СИЛЬН'ЬЙ,  МОЙ  исполинъ,  кшш! 

Великолепный  витязь,  браво!  браво! 

(Бросаясь  уже  тъ  золвы), 

Гдф  КИСТЬ,  гдф  краски?  Гд*»  Канип,  Коцца?.. 
На  холстъ  61  о1  0|ве|ПБЙ  ва  колстъ,  на  с^пву!.. 
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АНТЪ  ТРЕТ11 


ЯВЛЕШВ  ПЕРВОЕ. 

Ксгината  въ  дом'Ъ  Домеяяквва. 

КАРАЧЬОЛИ  и  КОРЕНЦЮг  въ  мовашесжвхъ  одеж- 

дахъ. 

коринцю.  Еарачьоля!  <{оюсь  за  неуспъхъ 

И  за  УСП1БХЪ. 

КАРАЧЬОли.    Пускай  казнятъ,  пусть  иучатъ, 
Но  жить  ему  я  больше  недозволю; 
Онъ  набоженъ,  а  денегъ  неимФегь; 
Пожертвуетъ  на  церковь  образадш, 
Насъ  поведетъ  безъ  страха  въ  мастерскую; 
А  тамъ  дожи  окоачатъ  все... 

корЕнщо.  А  если 

Задержать  . . 

кдРАЧЬоли.    Грекъ,  ты  воротись  назадъ; 
Иди;  я  самъ  мое  исполню  д%ло... 

КОРЕНЩО.  Но  смерть  его  дойдетъ  до  Монтерея. . . 
Убшство,  такъ,  но  хитрое  у^йство... 

КАРАчьоли.  Коренщо!  ты  помнишь,  я  писалъ, 
Остерегалъ  безумнаго  Зампхери; 
Ослушался:  и  долженъ  быть  наказанъ! 
Я  разбирать  посл'ёдствШ  не  хочу... 
Везув1й  въ  помощь  намъ.  Землетрясенъе 
Разрушило  монастыри  и  церкви 
И  множество  домовъ;  вездф  тревога 
И  безпорядокъ;  жалуются,  нлачутъ; 
Дворецъ  бъ  жадъ  иищихъ  и  монаховъ; 
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Во  всвхъ  дворцахъ  богатой  нагаей  знати 
Толпы  просителей;  а  въ  уцълъвшихъ 
Монастыряхъ,  церквахъ,  гремитъ  Те  Веиш. 
Ты  не  встръчалъ  отчаянныхъ  отцовъ, 
Бчера  богатыхъ,  ночью  объдн'ввшихъ? 
Ты  юношей  не  тдълъ,  потерявшихъ 
Невъстъ,  сестеръ  и  матерей?  Бъ  Неаполь 
Изъ  деревень  всб  жители  сбъжались, 
Одни  спасаться,  а  друпе  грабить. 
По-моему  —  единственное  время 
Для  страшныхъ  дълъ!  Б^рь,  что  бы  ни  случилось 
Сегодня,  —  виноватъ  одинъ  БезувШ... 

КОРЕНЦ.  Разсчетъ  хорошъ,  но  если. . . 

КАР  Ачьоли.  Грекъ ,  довольно ! 

Идутъ...  Молчи! 

ТФ  ЖЕ  л  ЧЕЧИЛ1Я. 

коРЕИщо.  На  церковь  Санъ-Сильвестро  подаянье 
Мы  собираемъ,  добрая  синьора! 
Не  откажите  въ  милостыни;  Богъ  вамъ 
Воздастъ  и  наградить  васъ  въ  вашихъ  дътяхъ. 

ЧЕЧИ.Х1Я.  Честной отецъ!  возьми  у  насъ,  что  хочешь; 
Жал-Бть  не  станемъ;  но  сребра  и  злата 
Н'ьтъ  въ  нашемъ  домъ;  деревянной  чашей 
Мы  воду  пьемъ,  а  деревянной  вилкой 
Мы  вертимъ  макарони;  если  хочешь, 
Повърь,  домъ  обойди... 

коРЕНцю.  Кчему,  синьора? 

Но  зд'БСЬ  живетъ,  сказали  намъ,  Замп1ери, 
ВеликШ  королевскШ  живописецъ; 
Онъ  не  откажется  для  нашей  церкви 
Дать  образъ  или  два... 

ЧЕЧжля.  Честной  отецъ, 
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Нам^БСтнигь  запреталъ  Домен11К1йу 
Писать  для  постороннихъ  .. 

КАРАЧЬОЛИ.  Но  для  ЦбрКВИ 

и  папа  запретить  не  можеть...  Впрочемъ, 
Богъ  съ  вами,  гргшдики!..  Копите  злато, 
И  б'вдностью  притворной  покрывайтесь! 
Обманывайте  Бога  и  людей! 
ВчерашнШ  гласъ  Безув1я  напрасенъ.  . 
Н'Бтъ  покаянья,  будетъ  судъ  и  казнь! 
Но  гд'Б  онъ  саягь,  гдъ  набожный  Замп1ери, 
Гд-Б  милостыни  щедрый  раздаватель? 
Всъмъ  дочерямъ  гръха  —  сребро  и  злато; 
ВсБмъ  уличнымъ,  сомнительнымъ,  Цирцеямъ 
Отказывать  Замп1ери  не  умълъ; 
Для  страшнаго  несчастья  онъ  ум-веть. 

ЧЕЧИЛ1Я.  Не  клевещи,  честной  отецъ;  пов'крь  МН'К, 
Намъ  -всть  сегодня  нечего;  Лоренцо 
Идетъ  къ  монаху  Шедро  да-Бастоне 
Просить  чего-нибудь  на  завтракъ;  денегъ 
Я  больше  м-всяца  уже  невижу; 
Живу  съ  семьей  продажей  полотна 
Для  живописцевъ;  краду  у  Замшерн 
Эстампы,  краски,  холстъ,  и  продаю... 
Клянуся  Боголгь,  за  эстампъ  Караччи, 
Съ  собственноручной  подписью  его, 
Который  такъ  хранилъ  мой  мужъ  несчастный,  — 
Я  ^а  него  могла  купить  горсть  соли!.. 
Я  подлинный  рисунокъ  Рафаэля, 
Доставга1йся  за  дорогую  цъну 
Покойному  Монтальто,  продала 
Секретарю  Геррер*  за  два  скуди! 
Возьмите  все;  возь&ште;  не  жалъю; 
Но  пожалейте  насъ,  не  клевещите! 

кдРАчьо  Л1.Дочь  дерзкая,служителямъГосподви11ъ 
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Клеветниками  быть  нельзя;  мы  знаемъ, 
Что  говоримъ... 

ТФ  ЖЕ  и  ЛОРЕНЦО. 

ЧЕЧИЛ1Я.  Ну,  вотъ  И  нашъ  Лоренцо. 

Спросите  у  него,  куда  и деть? 
Зачъмъ?.. 

ЛОРЕНЦО.    Кто  я?  Иду  къ  отцу  Бастоне. 
За  ужиномъ,  за  завтракомъ,  объдомъ, 
За  жизнью.  До  свидашя... 

Т'К  ЖЕ|  крон'^  Лоревцо. 
КАРАЧЬОЛИ.  Не  В'ЬрЮ. 

Условленный  языкъ... 

КОРЕНЩО  (тихо). 

Мой  другъ,  уйдемъ; 
Есть  у  меня  чудесоый  замыслъ... 

КАРАЧЬОЛН.  Нътъ; 

я  долженъ  видгть  самого  Замп1ери. 

КОРЕНЦЮ.  О,  ради  Бога,  времени  не  много! 
Уйдемъ;  мы  не  догониагь;  это  средство 
Вфри^е  всБхъ  ножей...  Я  отвечаю 
За  тайну  и  успъхъ... 

КАРАЧЬОЛИ.  Ты  отвечаешь? 

КОРЕНЩО  (тихо  увлекая  его). 
Да,  да,  но  только  иоскоръй  пойдемъ! 

КАРАЧЬОЛИ  (уходя). 
Прости,  жена  бездарнаго  Замп1ери! 
Прости,  натурщица  медей  и  Фурш. 


(одна). 
Владыко!  Быть  не  можегь!  Неужели 
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Монахи  это?  Господи,   прости, 
Невольно  согръшишь.  Ну,  вотъ  Неаполь! 
Чего  тутъ  смотритъ  старый  кардиналъ? 
Таше  звъри  ходятъ  на  свобода!.. 

8АМШЕРИ  ■  ЧЕЧИЛ1Я. 

8]и11111ЕРИ  (вбтая  сд  безпокойнымб  видомь). 
Чечилгя,  гд-б  старый  молотокъ, 
Оправленный  въ  Египетскую  пальму 
Съ  головкой  львиной  на  конц'Б? 

ЧЕЧИЛ1Я  (смутлсъ). 

Украли. . . 

ЗАМШЕРИ.  Украли!  Ну,  такъ  нътъ  ли  у  тебя 
Какой-нибудь  тяжелой  колотушки? 

ЧЕЧИЛ1Я.  Украли. 

ЗАМШЕРН.  А!  украли.  Отчего? 

Отъ'  бедности.  Не  жаль!..  А  гд-в  топоръ?.. 

ЧЕЧИЛШ.  Лоренцо  заперъ. 

ЗАМШЕРН.  Заперъ.  А  зачъмъ? 

Н^тъ!  Вотъ  топоръ.  И  кстати,  онъ  нужнъе. 
Чечил1я,  нужна  ли  эта  дверь? 

ЧЕч:  По-мвъ,  нужна. 

ЗАМШЕРН.  А  эта? 

ЧЕЧИЛ1Я.  Н'ВТЪ! 

ЗАМШЕРН.  Позволь 

Миф  взять  ее. 

ЧЕЧИЛ1Я.  На  что  теб'Б,  мой  другь? 

ЗАМШЕРН.  Позволь!  Не  достаетъ  одной  покрышки. 
Мой  &1ИЛЫЙ  другь,  неужели  и  въ  этомъ 
Откажутъ  мн-Б?  Непостоянно  небо; 
Ну,  дождь  пойдетъ;  земля  промокнетъ;  кости 
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Отъ  стужи  лихорадкой  заиграютъ... 
Нельзя  пойти,  согр'Бться. . . 

ЧЕЧИЛ1Я.  Всемогущ1Й! 

Безум1е  въ  ръчахъ  его... 

ЗАМШЕРИ.  Ну,  что  ЖЪ, 

Ты  позволяешь?  Милый  другъ...  позволь; 
Ут'Бшь  меня...  Здвсь  дорогъ  л:бсъ,  а  доски 
На  въсъ  сребра  и  злата  продаются. 
Я  помню,  гробъ  заказывалъ  для  сына; 
Платилъ,  платилъ,  а  все  въ  долгу  остался. 
Притомъ  же  зд-БСь  работаютъ  неплотно; 
А  гробъ,  какъхрамъ,  священный  сумракъ  любитъ. 
Ты  вид'Бла,  какъ  строятъ  корабли? 
Ходи  по  морю,  какъ  по  суга^;  капля 
Проходу  не  найдетъ...  такая  плотность!.. 
А  я  придумалъ  славно.  На  шипахъ,  — 
Потомъ  по  й^ели  мъдную  полоску,  — 
Пото1VIъ  раскрашу  масляною  краской 
Внутри,  снаружи  засмолю.  Вотъ  какъ! 
ЧЕЧ.  ДайръчЬуМОЙБогъ!  — я  говорить  не  въсилахъ! 

(Замшери  бьетъ  топоромъ  по  оетлямъ  ;  дверь  отвали- 
вается; онъ  ее  ташитъ). 

Т1б1  ЖЕ  и  К1АРА ,  дочь  Доменвкино. 

К1АРА.  Что  ЭТО  значить?  Ради  Бога! 

3  АМШЕРИ.  Здравствуй, 

Мое  дитя,  мой  первенецъ,  мой  ангелъ! 
Умру,  намъстникъ  все  теб-в  заплатить... 
А  тысячъ  двадцать  есть  за  димь.  Женись! 
Возьми  себъ  въ  мужья  глупца,  нев'вжу, 
И  проклинай  бездарнаго  отца. 

ШАРА.  Родитель! 

8 АИШБРН .  Проклинай  его ,  мой  адгелъ ! 
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Молись,  чтобы  ВЪ  ПОКОЙНЫХЪ  СН0ВИД1&НЬЯХЪ 

Бездарный  твой  тиранъ  не  ооявлялся; 
Начни  учиться  о'ЬН1Ю  и  пляск'в: 
Еще  усоъешь;  оой  любовь,  веселье: 
Но  нро  отца,  молю,  не  вспоминай!.. 
Я  васъ  спасу  отъ  общаго  стыда! 
Послушайте:  едва  умретъ  Замп1ери, 
И  ценависть  умретъ.  На  этомъ  св'Бгё 
Останется  безслав1е  одно... 
Вамъ  деньги  отдадутъ,  и  въ  тотъ  же  день 
Въ  Сицил1ю,  въ  Палермо,  отправляйтесь. 
Живите  тамъ  подъ  именемъ  Бастоне; 
Мой  Шедро  вамъ  свидетельство  напишетъ. 

(Становится  на  кол']^ви). 

Молю  васъ,  позабудьте  обо  мн-б! 

ЧЕч:  ИК1АРА.  Доменикинъ!  —  Родитель! 

алмшЕРИ  (не  допуская  ихъ  къ  себть). 

Умоляю, 
Не  прикасайтесь  къ  грешнику;  бездарность 
Во  мнь  въ  проказу,  въ  язву  обратилась... 
О,  не  носите  имени  Замп1ери!    ■ 
Не  говорите  обо  мне;  картины 
Исчезнутъ,  уничтожатся;  враги 
Покойника  забудутъ;  цълый  свегь 
Забудетъ  обо  мне;  тогда,  быть-можетъ, 
Въ  чистилище  переведутъ  меня, 
А  на  земле  исчезнетъ  стыдъ  искуству... 

(Встаетъ  и  приближается    къ  иимъ.  Помолчавъ). 

Я  васъ  любилъ,  Чечил1я  и  К1ара! 
Пока  считалъ  себя  жрецомъ  законнымъ, 
Художникомъ  невиннымъ,  я. гордился 
Быть  пастыре1\гь  прекраснаго  семейства, 
И  ваша  бедность  славой  красовалась! 
Я  съ  верою  потомство  призывалъ; 

8* 
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Оно  ручаюсь  1лгь  за  ваще  счастье, 
За  вашу  честь,  за  вашу  славу...  Боже, 
Какъ  поздно  ты  слепцу  прозреть  дозволилъ! 

(Уиоляюшимъ  голосомъ). 

о,  никогда,  жена  и  дочь,  молю  васъ, 

Въ  посл-ЁДНАе  часы  преступной  жизни 

Не  оскорбляйте  немоп^наго  старца, 

Не  презирайте  гр'вшника!  безъ  мести, 

Безъ  сожал-Ён1я,  безъ  состраданья 

Какъ  милостыню  бросьте  взоръ  съ  любовью , 

Прощальнымъ  поцълуемъ  удостойте! 

ЧЕЧИЛ1Я  и  ШАРА  (бросаясь  обнимать  ело)^ 
Ахъ,  батюшка!  —  Мой  б-вдвый  другъ! 

аАМШЕРИ   (^ьирытгтся  иэз  рук9^  ихш  «,  подш^»ь 

$Ш)порб,  уб!ь%аетл). 

Простите! 

ЯВЛЕНШ  ВТОРОЕ. 

Городокоя  сад*^. 

К0РБНЦ10|  за  ниш  КАРАЯЬ<МВ«  вгь  обыкиомнныхъ 
своихъ  пдатьяхъ  ,    вжодят!^  гь  сцдъ  весьма  по<П|1мпно 

»  салятся  Еа  енамью. 

КОРЕШЦО.  Усталъ? 

КАРАЧЬОли.  Усталъ  смертельно .  Но  зач^мъ 

Мы  бросили  нашъ  замыслъ.  Грекъ,  тыструсилъ? 

КОРЕШЦО.  Молчи,  Карачьоли;  я  отвечаю. 
Садись  на  эту  ветхую  скамейку, 
И,  что  бы  ни  случилось  здфсь,  молчи! 

КАРАЧЬОЛИ.  Да  растолкуй... 

коРЕНщо.  Щрюшу  тебя,  молчи! 
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т*  акв  ■  доРЕнцо* 

^[ОРЕНЦО  (проходя  мимо,  кланяется). 
Синьоръ  коренщо! 

коРЕНоро.  Свньоръ  Замоьери! 

Куда  такъ  рано? 

^[ОРЕНцо.  Я  иду  за  дъломъ. 

КОРЕШЦО.  О  чемъ  печаль,  задумчввый  Лоренцо? 
За  дфломъ?  Върно  далеко  жнветъ... 

^[ОРЕШЮ.  Кто? 

коРЕНоро.         Д«ло.  Тайная  красотка?  Такъ  л? 
Васъ  ждутъ. 

^[ОРЕНцо.      Синьоръ! 

Ж0РЕШЦО .  Васъ  ждутъ .  Я  въ  томъ  ручаюсь. 

Умъйте  быть  настойчивымъ  и  дерзкимъ; 
Любовь  —  война;  совътую  быть  храбрымъ... 

^[ОРЕНцо.  Неужели  и  вамъ  изв^тно?.. 

коРЕНоро.  Другъ  мой, 

Вы  рано  отъ  друзей  своихъ  отстали, 
Разбойниковгь  на  тайны  ихъ  напали; 
И  продали  ихъ  дадъ,..  Можетъ-быть 
Все  къ  лучшему;  и  самому  мн'в  стыдно, 
Что  мы  къ  безчестнымъ  средствамъ  приб'&гали^ 
Чтобъ  погубить  безсильнаго  Зампьери. 
Но  я  тогда  трудовъ  его  не  вид'вл^ь; 
А  по  насльпшсв  думалъ  и  судилъ. 
Вчера  я  видълъ  трудъ  Доменикнна 
И  завтра  испов-Бдываться  буду... 
Да!  я  гръшилъ  передъ  святымъ  причастьемъ, 
Раскаяньевгь  очищу  тяжкШ  гръхъ... 
Дивлюсь,  какъ  могъ  я  такъ  упрямо,  злобно 
Преследовать  великаго  Замшерн! 
Общественное  мнкнье  увлекло; 
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Судъ  славнаго  Риберры  и  ЛанФранко, 
Холодность  Рима;  много,  очень  много 
Наружныхъ  побудительныхъ  причинъ; 
Но  безпристраст1е  —  мой  древн1Й  идолъ. 
Я  не  могу  ходить  на  помочахъ; 
Увид-Ёлъ,  убедился,  и  теперь 
Я  первый  защищать  готовъ  Зампьери. 
Но  я  васъ  удержалъ,  синьоръ:  простите! 
Васъ  ждутъ,  пора... 

лоРЕНцо.  Коренщо?  возможно  ль? 

Неужели  вы  въ  старик'В  моемъ 

'  Находите  талантъ? 

КОРЕНЩО.  И  первоклассный! 

И  первоклассный!  да,  синьоръ  Лоренцо! 
N0*6  стыдно  признаваться;  всё  друзья 
Моимъ  прямымъ  сужденьемъ  недовольны: 
Но  что  же  дълать!  не  могу  молчать... 
Я  вижу  явственно,  какъ  зависть  Рима, 
Флоренщи,  Болонш  и  Сьены 
Чумой  прошла  въ  Неаполь.  Но  Лоренцо, 
Прошу  васъ,  передъ  дядей  умолчите 
О  мн-ЁШИ  моемъ;  подумать  могутъ. 
Что  я  изъ  личныхъ  видовъ  обратился... 
ЖалФЮ,  что  и  вамъ  сказалъ... 

ЛОРЕНЦО.  Напрасно, 

Синьоръ  Коренщо,  скрывать  сужденье 
Ц'Блебное  для  бъднаго  Замп1ери. 
О,  проклятъ  день,  когда  несытый  страстью 
Я  бросился  въ  объятш  пороку!.. 
Коренцю!  Раскаяться  не  трудно 
Въ  гръх'В  обыкновенномъ,  ежедневномъ, 
Но  я  былъ  медленнымъ  его  убШцей: 
Я  славу  долговечную  Замп1ери 
Съъдалъ,  какъ  червь  невидный,  при  рождены, 
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И  ярк1Я  надежды  на  потомство 

Я  разругаалъ  безчестными  путями! 

Что  ваша  зависть,  сплетни,  обвиненья, 

Доносы,  пасквили  и  серенады! 

Увеличительныя  стекла.  Время 

Смотрело  6ъ  въ  нихъ  на  Фреску  Доминика, 

И  м1ръ  грем-ьлъ  бы  славой  и  хвалой... 

Но  фрески  н-Бтъ,  —  и  вашимъ  клеветамъ 

Повторить  злоречивое  потомство... 

Доменикинъ  еще  двъ  Фрески  кончилъ: 

Увы^  разрушенная  была  чудомъ! 

А  эти  недурны  и  только...  Горе 

И  вамъ,  но  мн-ь  еътъ  мъры  наказанью! 

Какъ  стра'шнаго  суда  жду  страшной  смерти. 

Онъ  все  простилъ,  великш  христ1анинъ; 

Но  не  проститъ  н-ьмое  Провиденье. 

Неразъ  въ  печальныхъ  мукахъ  покаянья 

Я  ждалъ  отъ  неба  сладкаго  ответа! 

Молчитъ,  неумолимое,  молчитъ! 
КОРЕНЩО  (отирая  слезы). 

Ты  видишь  слезы,  бедный  мой  Лоренцо! 

Мы  въ  равномъ  положенш:  молиться 

И  плакать,  вотъ  уделъ  и  твой  и  мой! 

Но  скроемъ  стыдъ!  Не  предъ  людьми,  предъБогомъ 

Должны  молиться  грешники.  Прости! 

Куда  теперь  идешь,  мой  другъ,  Лоренцо? 
«ХОРЕНЦО.  О,  что  напомнилъ  ты!  Доменикино 

Куска  простаго  хлеба  не  имеетъ; 

И  поданьемъ  долженъ  жить... 
КОРЕНЩО  (хватается  за  кошелекъ). 

Лоренцо, 

Ты  собираешь  подаянье? 

ЛОРЕНЦО.  Нетъ. 

Иду  къ  монаху  Шедро  за  абедомъ. 
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КОРЕШЦО.  Пфшкомъ?  Неблизко!  Больше  полумили. 
Зайди  ко  мнъ;  я  дамъ  тебъ  коня. 

лоРЕНЦО.  Благодарю,  Коренцю,  за  дружбу. 
Действительно,  я  изнемогъ  отъ  горя; 
Не  сплю,  не  -ьмь...  Мучительная  совесть, 
Какъ  зеркало  моихъ  дъяшй  черныхъ, 
Со  мной  стоить  и  ходить  неразлучно. 
Едва  передвигаю  ноги. 

КОРЕНЩО.  Полно! 

Пойдемь  ко  мне,  немного  отдохни, 
И  на  коне  кь  монаху  отправляйся. 

ЛОРЕНЦО  (уходя  съ  Коренцю), 
Коренщо!  Богъ  наградить  тебя... 

ЯВЛБШВ   ТРЕТШ. 

Комната  въ  дом-Ь  Коренщо. 
ЛОРЕНЦО  и  КОРБВВДО. 

КОРЕНЦЮ.  Садись,  мой  другь  Лоренцо,  отдыхай; 
А  между-темь,  пока  седлають  лошадь, 
Мы  перекусимь.  Клеомень!  вина 
Баранины  и  хлеба...  Что,  Лоренцо, 
Опять  задумался?.. 

ЛОРЕНЦО.  И  не  на  шутку! 

Мне  мысль  пришла  отправиться  отсюда 
Въ  Римь,  къ  папе;  разрешешя  просить 
Въ  грехе  моемь... 

КОРЕНЩО.  Пойдемь,  Лоренцо,  вместе... 

ЛОРЕНЦО.  Но  говорить,  Коренщо,  и  папа 
Греховь  смертельшхь  отпускать  не  можеть? 

КОРЕНЩО.  Да;  но  назначить  время  аокаявья> 
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Укажетъ  средства  къ  очшценью;  постъ, 
Молитву,  милостьгаи,  монастырь... 

ДОРЕНЦО.  Ты  Грекъ,  Коренцю,  а  веришь  въ  папу! . . 

ВОРЕНЩО.  Давно  уже  къ  итал1анской  церкви 
Присталъ  отецъ  мой,  мать,  сестра  и  братья! 
Оно  ловч-ье,  выгодн'БЙ,  Лоренцо; 
Въ  Италии  б'Бда  быть  инов-ьрцемъ; 
Зд'БСь  поневол'Б  въ  туФлю  поцелуешь; 
А  не  согнешься,  пыткою  согнутъ. 
Хотя  Неаполь,  бъдный  рабъ  Кастильцевъ, 
Ум'Блъ  отъ  инквизицш  уйти; 
Но  инквизиц1я  —  сосБдъ :  въ  Палермо 
Живетъ;  сюда  заходитъ  для  прогулки. 
Пусть  не  сожгутъ;  за  то  въ  Арангуэсв 
На  милость  не  надъйся.  Ну,  Лоренцо, 
Закусимъ!.. 

ЛОРЕНЦО.        Н'Бтъ,  Коренцю,  я  сытъ, 
Мн'Ь  Фсть  не  хочется,  а  бъдный  дядя. 
Несчастная  жена  его,  и  дочь, 
Отъ  голоду  и  жажды  умираютъ. 
Нътъ!  Гдъ  твой  конь,  Коренцю?  Я  -ьду! 

КОРЕНЩО.  Скоръе  лошадь,  Клеоменъ!  Мой  другъ, 
Ужасно  положенье  Доменика! 
Ты  испугалъ  меня!  Въ  судьб-в  Замп1ери 
И  я  участвовалъ!  Мнъ  стало  страшно! 
Бъда  въ  зеркальную  смотръться  совесть! 
Повъришь?  —  день  —  а  тьма  кругомъ  меня! 
Въ  печальномъ  сумракъ  сидитъ  Замшери, 
А  пища  монастырская  предъ  нимъ!.. 
Монашествуетъ,  бъдный,^противъ  воли! 
Лоренцо,  видишь  ли  жену  и  дочь?.. 
Въ  рукахъ  —  вода  и  черствые  обр'ьзки 
Голоднымъ  нищимъ  брошеннаго  хлъба! 
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лоРЕНцо.  Коренщо!  пиши  свою  картину, 
Но  скрой  ее  отъ  гр-ьшпыхъ  глазъ  моихъ... 

КОРЕНЩО.  О,  горенамъ,  Лоренцо,  горе,  горе! 
Чъмъ  мы  искупимъ  гръхъ?  Постой,  Лоренцо, 
И  я  сегодня  'ЕСТЬ  и  пить  не  въ  силахъ! 
Возьми  мои  запасы  для  объда^ 
Вези  къ  Чечилш;  взгляни  на  солнце  : 
И  къ  вечеру  едва  ли  ты  успъешь, 
Съ  об-ЁДОмъ  позднимъ  воротиться!  Право, 
Возьми,  Лоренцо,  мой  объдь!..  Постой! 
Эй,  Клеоменъ!  сегоднишшй  объдъ 
Сложи  въ  мою  походную  посуду. 
Отдай  Лоренцо...  Ты  иди  за  нимъ, 
А  я  вино  достану... 

КОРЕНЩО,  одинъ. 

...И  отраву. 
Сюда,  сонь  смертный!  въ  хладное  вино 
Огонь  мучительной  кончины!..  Горе 
Тебъ,  Лоренцо,  если  онъ  не  выпьетъ 
Хоть  одного  бокала  горькой  смерти!.. 

(Вливаетъ  отраву  въ  одив'^^изъ  сосудовъ}. 
ЛОРЕНЦО  и  КОРЕНЩО. 

ЛОРЕНЦО.  Твой  Клеоменъ  укладываетъ  яства, 
А  я  пришелъ  тебя  благодарить... 
Коренщо,  ты  искренно  желаешь 
Съ  несчастнымъ  Доминикомъ  примириться?.. 

КОРЕНЩО .  Какъ  примириться?  Испросить  прощенье. 
Упасть  къ  его  ногамъ,  и  горько  плакать^.. 
Я  объ  одномъ  прошу:  скрой  отъ  жены, 
Отъ  дочери,  отъ  живописцевъ,  словомъ, 
Отъ  постороннихъ  лицъ  мое  признанье; 
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Скажи,  что  твой  об^дъ,  вино,  —  отъ  Шедро; 

Что  лошадь  монастьфская;  солги; 

Но  скрой  мое  раскаянье  предъ  свътомъ: 

Карачьолн  меня  убьетъ.  Прости! 

Вогь  два  сосуда  съ  винами:  одно 

Обыкновенное,  простое:  впрочемъ, 

Уже  три  года  у  меня  лежитъ; 

А  это  —  кипрское  для  Доминика : 

Смотри,  какъ  обросло  кудрявымъ  мхомъ! 

Три  раза  въ  Гибралтаръ  оно  ходило; 

Досталось  МИФ  изъ  погребовъ  КараФФЫ, 

И  мн-ь  картины  стоило;  въ  семь  л^тъ 

Опорожнилъ  я  только  три  сосуда, 

Во  время  трехъ  мучительныхъ  недуговъ. 

Оно  отъ  времени  и  переъздовъ 

Прювр-вло  лекарственную  силу... 

Возьми,  вези.  Пора!  Прости,  Лоренцо!.. 

лоРЕНЦО.  А  завтра  ты  пр1йдешь  къ  Доменикину? 

ВОРЕНЦЮ.  Невдругъ,  невдругъ;  сегодня  промолчи, 
А  завтра,  издали,  слегка,  намекомъ, 
Начни  приготовлять  его  къ  свиданью; 
Не  то,  онъ  искренности  примиренья 
Повърить  не  захочетъ... 

«хоРЕНЦО.  Хорошо! 

А  завтра  я  нарочно  ръчь  начну 
О  кипрскомъ  старикъ,  потомъ  о  яствахъ, 
Потомъ  о  знаменитой  этой  Фреск'Б, 
Которую  ты  видълъ;  наконецъ, 
И  о  тебъ.  Не  такъ  ли? 

ВОРЕНЩО.  Такъ,  Лоренцо! 

^    Но  поезжай,  теб-б  пора! 

«ХОРЕНЦО.  Прости! 
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КОРБНЦЮ,  одияъ. 

Воть  греческШ  огонь,  неугасимый! 
Не  корабли,  окованные  м^дью, 
Не  волны,  чешую  кипящей  бездны, 
Сжигаетъ  мой  огонь,  а  жизнь  и  душу! 
Н'вть,  я  не  сытъ,  я  голодеиъ,  я  жажду! 
Готовъ  мой  пиръ.  Скор'ке,  собесгдиикъ. 
За  столъ,  за  смерть!  —  Я  07киву  тогда... 
Поиметь  Неаполь,  кто  могущъ  и  страшенъ; 
Мой  взоръ  смутить  Риберру  и  ЛанФранко. 
Кто  жить  не  хочеть?  А  иь  моихь  рукахъ 
Таится  смерть  невидимымъ  тумаиомъ... 
Они  поймуть,  —  и  ужась  будеть  дружбой, 
Страхь  смерти  —  ген1альностью  моей; 
Противор-Ёчье  —  смертнымь  приговоромъ. . . 
Вь  художествахь  я  буду  инквизиторь... 
И  горе  вамь,  еретпки  въ  искуств^!.. 
Я  вась  сожгу  невндимымь  огщшъ. 

КОРВНЩО  и  ВАРАЧЬОЛ1. 

КАРАЧЬоли.  Коренщо! 

КОРЕШЦО.  Карачьоли,  ооб«да! 

На  похороны  славнаго  Замшери 
Ты  приглашень... 

КАРАЧЬоли.  Грекъ,  шутки  не  у  м«ста! 

И  я  пришель  потребовать  отчета, 
Зач'вмъ  ты  уб-Бжаль  отъ  Зама1ери? 

ТВ  ЖВ  ш  «ХАНФРАНКО. 

КОРЕНЩО  (не  вид  л  ею), 
Затъмь,  чтобы  послать  ему  обфдъ 
И  кипрское  вино  съ  отравой. 
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Грекъ! 
Какъ  необдуманно... 

КОРЕНЩО.  И  какъ  искусно! 

Ты  поня1Ъ  ля  раскаянье  мое? 

С<^в*рАвко  хочетъ  уйти;  но  Карачьоди  услыша.Аъ  шумъ 

его  шаговъ). 

кдрАчьоли.  Кто  ЗДЪСЬ? 

воРЕНоро.  ЛанФранко! 

КДРАЧЬОЛИ  (хешпаетсл  за  ноа/сб). 

А,  синьоръ,  ЛанФранко! 
Подслушивать! 

ЖОРЕШЦО.        Карачьоли,  постой! 
Онъ  Ьашъ,  онъ  долженъ  нашимъ  быть;  есть  письма 
Въ  моихъ  рукахъ;  онъ  насъ  не  обвинить. 
И  хорошо,  что  во  время  пришелъ! 
Да;  я  послалъ  отрару  Доменику. 
Но  для  тебя,  ЛанФранко,  я  оставилъ 
Кинжалъ,  измену,  подкупъ  и  разбой... 
Оставь  Неаполь :  если  завтра  утромъ 
Ты  встретишь  солнце  зд^сь,  то  ввечеру 
Нигд^  его  заката  не  увидишь! 
Не  въ  тайнф  сила :  ты  его  убШца, 
Ты  насъ  уговоридъ,  ты  понуждалъ, 
Ты  помогалъ  убШству  ЗаМ111ер1г! 
Есть  письма,  есть  свидетели:  не  можешь. 
Не  см'Бешь  въ  тайнъ  изменить!  Иди 
И  собирайся  въ  путь.  Иди,  ЛанФранко! 

ХАРА^ьоли.Н7,чтд  жъ ,  ЛанФранко  уфдешь  илин'ЁТъ? 

«1ДНФРАНКО.  о,  дъти,  Д'вти!  Ъду,  безъ-соягаънья... 
Я  долго  жилъ  для  смерти  Замшери, 
Онъ  умеръ,  -—  МИФ  Неаполь  вашъ  не  нуженъ. 
Сегодня  же  въ  обратный  нуть,  простите! 
Удачи  въ  многочисленныхъ  трудахъ! 
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Прославьте  свой  Неаполь  чудесами; 
Арангуэсъ  и  гордаго  Алкалу 
Смутите  слухомъ  вашего  усп-вха, 
И  молоткомъ  разрушьте  оскорбленья, 
Который  оставилъ  вашъ  башмачникъ. 
Люблю  великихъ  мстителей  искуства! 
Вы  не  дали  бездарному  Еевъждъ 
См-Ёяться  надъ  искуствомъ  безнаказно. 
И  правъ  вашъ  судъ;  я  одобряю  васъ... 

КАРАЧЬОли.  Не  просимъ! 

КОРЕНЦЮ.  Нътъ,  Карачьоли,  напротивъ! 

Я  искренно  благодарю  ЛанФранко 
За  лестный  отзывъ,  и  ему  взаимно 
Желаю,  и  успеха,  и  удачи, 
Въ  столица  м1ра,  славы  и  художествъ... 
Счастливый  путь,  ЛанФранко! 

ЛАНФРАНКО.  До  свиданья!  (Про  себя). 

Разбойники!  я  прежде  васъ  отправлю. 

(Громко). 

Простите,  добрые  друзья! 
корЕнщои  КАРАЧЬоли.    Прости! 

ЯВЛВШВ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната  ЛанФранко. 

(Шесть   дочерей   Ланфравко   въ   глубокой  печали  си- 
дятъ  молча  около  стола.  Катарина  кормитъ  двул'Ьтнюю 

Формозу). 

ДЕЛШ.  Вътъ  маменьки! 

КАТАРИНА.  Три  дня  уЖб  КНКЪ  ЯЪТЬ. 

Молитесь,  Д'Бти,  Богъ  ее  отыщетъ; 
А  на  людей  плоха  надежда. 
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диджЕЛИКА.  Боже! 

Неаполь  такъ  разбойниками  пол онъ!.. 
И  всякой  день  мы  слышимъ,  тамъ  убили, 
Тамъ  въ  воду  бросили,  тамъ  въ  домъ  вломились, 
Тамъ  отравили;  можетъ-быть,  злодьи...  ^ 

КАТАРИНА.  Э,  полно,  Анджсликэ,  Богъ  съ  тобой! 
Кто  женщину  обидитъ?  А  синьора 
Сама  ушла,  неведомо  зач'Бмъ, 
Нев-вдомо  куда;  передъ  ухо  домъ 
Она  молилась  несколько  часовъ, 
И  плакала  горючими  слезами... 
Припомните,  пришла  синьора  въ  свальню, 
Ты  Анжелика  съ  Дел1ей  молилась; 
А  проч1я  давно  уже  дремали... 
Синьора  обняла  и  васъ,  и  спящихъ, 
И  долго  красными  отъ  слезъ  глазами 
Смотр'ьла  на  Формозу  въ  колыбели... 
Поц'Бловавъ  ее,  перекрестила; 
Потомъ  свою  старуху  Катарину 
Такъ  больно  обняла!.,  и  уб-вжала... 
Я  тотчасъ  догадалась;   сердце  чутко: 
Б'Бда  сверчкомъ  мнъ  въ  уши  зажужжала; 
Не  знаю,  какъ  ужъ  я  раздъла  васъ, 
Схватила  мой  свътильникъ,  и  къ  синьора; 
Глядь  въ  спальню,  Н'втъ;  въ  столовую,  темно; 
Живой  души  не  слышно;  въ  мастерскую, 
Нътъ  никого;  я  въ  кухню,  на  чердакъ, 
Весь  домъ,  дворъ,  садъ,  какъ  кошка  обтекала, 
Къ  калитк-в,  -=-  отперта,  и  н-ётъ  синьоры... 
Куда  такъ  поздно.  Боже  сохрани! 
Подумала,  любовная  зат-вя!.. 
И  въ  сорокъ  л-втъ,  и  въ  пятьдесятъ  шалятъ; 
А  въ  тридцать'восемь  кровь  еще  кипитъ... 
Сижу  и  думаю;  догасъ  св'втильникъ, 

8** 
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Я  встала,  и  зажгла;  опять  сижу; 

Пришелъ  ЛанФранко  :  «Что,  жена  ужъ  спитъ?'' 

Я  зарыдала:  аНътъ  синьоры  Юары, 

Понять  нельзя,  куда  она  давалась.» 

' —  «Когда  пр1йдетъ,  ты  не  буди  меня, 

Скажи,  что  я  пришелъ  давно.»  —  и  только; 

Легъ  и  заснулъ...  Я  не  могла  уснуть, 

Ночь  на  пролетъ  въ  слезахъ  я  просидъла. 

Поутру  всталъ  отецъ  вашъ,  и  спросилъ: 

«Что^  нътъ  жены?»  —  Я  прорыдала...  «н-втъ»... 

А  онъ  меня  корить  за  слезы  началъ! 

АНДЖЕЛИКА.  О!  Катарина,  можно  ли  не  плакать? 

ВЕРОНИКА  (пятая). 
Мн'Б  страшно,  няня:  подойди  ко  мнъ! 
Всё  плачутъ,  хочется  и  мн-ё  заплакать... 
Я  въ  садъ  пойду,  тамъ  в^рно  весел'БЙ... 

(Ъ-Ьтитъ  къ  дверямъ), 

г 

ТЪ  ЖЕ  и  К1АРА,  въ  монашескомъ  наряд'Ь. 

ВЕРОНИКА.  Ай,  НЯНЯ,  няня,  привид'Бнье! . . 

ШАРА.  Д'ЁТй! 

вс«  ДОЧЕРИ.  Ахъ,  маменька— монахиня! . . 
К1АРА.  Молчите! 

Вы  поняли,  что  значитъ  мой  нарядъ! 

Для  м1ра  умираетъ  ваша  матерь; 

Но  будетъ  жить  для  слезъ  и  покаянья. 

Когда  душа  коварно  волновалась 

Житейскихъ  благъ  житейскою  надеждой, 

И  нер-Бшительно  земное  сердце 

Задумало  преобразиться  въ  тайнъ, 

И  отъ  надеждъ  житейскихъ  отказаться,  — 

Не  со  страстьми  уже  боролась  я, 
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А  съ  долгомъ  матери...  и  поб'вдила! 

Три  дни  я  искушала  умъ  и  сердце: 

Уверилась,  что  я  уже  безстрастна; 

Что  я  могу  безъ  слезъ  и  безъ  улыбки 

Смотръть  на  Басъ;  что  я  могу  въ  молитв-в 

Поставить  васъ  съ  другими  наравн'в; 

Что  Еътъ  уже  на  св^тъ  челов-вка 

Достойнаго  любви  и  предпочтенья; 

Что  у  меня  Единый  Богъ  —  единъ, 

А  идолы  и  гръшниковъ   гръшнъе; 

Что  добро д-втель  —  только  крестъ  въ  семъ  М1р'Ё, 

И  если  данъ  кому,  такъ  —  до  могилы! 

Тогда  прозрели  очи  Магдалины: 

Въ  пустынъ,  предъ  распят1емъ ,  надъ  книгой 

На  черепъ  опершись,  въ  бесъд'В  съ  небомъ 

Египтянка  покой  свой  обръла; 

Волнуема,  то  страхомъ,  то  надеждой... 

Она  достигла  пристани  покойной, 

И  Богъ  ее,  -какъ  дъву,  съ  м1ра  принялъ' 

За  мною,  дщери  Божш,  за  ^гаой, 

Пока  вамъ  покаян1е  не  нужно! 

Пока  васъ  свътъ  и  скверной  и  соблазномъ 

Не  обовьетъ,  какъ  смрадной  паутиной! 

За  мной,  за  мной!.. 
д«ти.  Куда  же? 

ШАРА.  Въ  монастырь... 

КАТАРИНА,  АНДШЕЛИКА  и  ДЕЛ1Я.  ВСЛИКШ  БоЖС! 

ВЕРОНИКА.  Маменька,  поъдемъ! 

К1АРА.  Увы,  не  нахожу  моихъ  дътей 

Въ  ребяческой  невинной  чистота! 

Свътъ  заглянулъ  въ  неопытное  сердце 

Несчастной  Делш  и  Анджелики. 

Пой  погребальный  гимнъ  имъ,  Катарина! 

ОНЪ   скончались,   СБ1^ТЪ  ИХЪ   ОДОЛ'ВЛЪ. 
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днджЕликА  О  матерь,  матерь! 

К1АРА.  Б'Бдныя,  живите! 

я  завещаю  вамъ  мою  одежду 
И  келью;  вы,  клянусь,  туда  прШдете, 
И  скажете:  подъ  этимъ  покрываломъ 
Несчастная  насъ  къ  счаст1ю  звала. 
Но  мы  ее  безумною  считали... 

ДЕЛ1Я.  О,  ради  неба,  маменька!... 

К1АРА.  Простите! 

Теперь  вдвойне  иду  страдать... 

КАТАРИНА.  ЛанФранко! 

К1АРА.  о,  спрячьте  вашу  матерь!  Катарина, 
Спаси  меня  отъ  ненавистныхъ  взоровъ ! 
Съ  нимъ  встретиться  я  не  могу. . . 

КАТАРИНА .  Синьора, 

За  эту  занав-ЕСь... 

К1АРА   (за  занавпсомъ). 

Не  измените! . . . 


Т-К  ЖЕ,  ЛАНФРАНКО  и  ЭСПАНЬОЛЕТЪ. 

ЛАНФРАйко  Что,  нФтъ  жены? 

КАТАРИНА.  Неть...  НЪТЪ!..' 

ЛАНФРАНКО  (С9  улыбкой) . 

Жена  пропала? 
Три  дня  не  возврап^ается  домой, 
А  мне  ея  нетъ  времени  искать... 
Такъ  странно  обстоятельства  идутъ, 
Такъ  путаютъ  невиннаго  ЛанФранко 
Въ  безбожный,  преступный  дела... 
А  передъ  чернью  трудно  оправдаться! . . . 
Риберра,  я  увлекъ  тебя  къ  себе 
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За  дфломъ,  за  спасительш»шъ  совътомъ 
Оставьте  насъ  однихъ...  Доменикино!.. 


Женщины  уходятъ. 


ЛАНФРАНКО,   ЭСПАНЬ0%1ЕТ'Ь  и  К1АРА  за  зана- 

ъЬсомъ. 

ЭСПАНЬОЛЕТЬ.  Неужели  еще  какое  горе 
Придумали  несчастному?  Творецъ, 
Я  умываю  руки!  Никогда 
Я  не  хот-Бль  преследовать  Замшери! 
Не  я  его  довелъ  до  нип^еты! 
Не  я  смутилъ  его  несчастный  разумъ! 
ЛанФранко,  Богъ  свидетель,  я  хотель 
Въ  художестве  определить  Замп1ери 
И  показать  ему  въ  искустве  место, 
Законное,  безъ  лести  и  хулы... 
И  чтожъ?  —  мой  голосъ  знамя  къ  возмущенью, 
Мой  бедный  судъ  какъ  щигь  коварнымъ  сплетнямъ! 
Какъ  на  разбойника,  какъ  на  злодея, 
Художники  безчестно  ополчились. 
И  обезславилн,  и  разорили; 
И  мало  этого:  въ  вражде  несытой 
Затмили  разумъ  старца...  Далеко  ли 
Могила  отъ  него!... 

ЛАНФРАНКО.  О,  не  далеко! 

К12ра  выход итъ  изъ-за  занав'Ьса. 

И  въ  этомъ  тайна...  Можетъ-быть,  Замп1ери 
Кончается,  а  я  тону  въ  сомненьяхъ, 
Идти  ли  къ  Монтерею  объявить. 
Что  два  злодея  глупому  Лоренцо 
Съ  отравой  дали  яства  и  наоитки? 

эспАньол.  Чего  ты  медлилъ  страшный  человекъ! 
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•1АНФРАНКО.  Но  жизнь  И  МИФ  ^6ъщлЕв^  за  тайну, 
И  за  изм'Бну  смерть! 

эспАн^олЕть.         Ты  испугался! 
Ты  искренно,  ЛанФранко,  испугался 
Глупцовъ,  которыхъ  завтра  же  пов'Бсятъ! 
Карачьоли,  Коренцю,  не  такъ  ли?... 
Они  меня  шесть  лътъ  уже  морятъ. 
Чего  еще  ты  медлишь?  Посп'бшимъ 
Къ  несчастному,  спасемъ! . .  - 

ЛАНФРАнко.  Н1&тъ,  къ  Монтерм 

Должны  мы  эту  тайну  отнести ! 
Пускай  онъ  прШметъ  м-вры. . . 

К1АРА  (схвшпшв  об&ихв  за  руки). 

Къ  ногребенью?... 
Я  зд-ЁСь  еще  ЛанФранко! 

ЛАНФРАНКО.  ВсемогущШ! 

ШАРА.  Ты  предъ  людьми  и  чистъ  и  еправедливъ; 
Но  я  —  твоя  действительная  сов'Бсть. 
Твои  гръхи,  какъ  кладъ,  ношу  съ  собою: 
Все!...  гнусные  завистника  поступки, 
Умышленную  медленность  твою, 
И  радость  тайную  о  вражьей  смерти; 
Все  знаю,  слышу,  вижу  этимъ  сердцемъ! 
И  я  сама  —  смертельный  гръхъ  ЛанФранко! 
Я  —  Фур1я  изъ  дъвушкй  невинной; 
Я,  чистая  нев-ЁСта  Домепика, 
По  гнъвному  завистника  разсчету. 
Запятнана  смертельными  тргхтлШ 
Смой  кровью  ихъ;  честь  Мары  крови  прооитъ. 
Нътъ  для  меня  земнаго  покаянья! 
Я  мой  обътъ,  мой  чйвъ,  моют  одежду 
Гр«10мъ  поогБДнимЪу  отрашнымъ  оболью, 
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СамоубШцей  буду:  но,  ЛаяФранко, 
Я  обнажу  тебя  передъ  людьми! 

ТВ  ЖЕ ,  КАТАРИНА  н  ДОЧЕРИ. 

ШАРА  (тступлепная). 
Зач-Ёвть?  Вотъ,  этотъ  извергъ  —  не  отецъ  вая1ъ! 
Узнайте!  Я  открою  все;  вы  д^ти 
Домшшина! 

ДОЧЕРИ.        Господи! 

ЛАНФРАНКО.  о,  Юара!.. 

ШАРА.  А  этотъ  иэвбрГ'Ь  вашего  Отца 
Извелъ  отравой!..  Ненанидьте,  дъти, 
И  если  можете,  желъзомъ,  ядомъ 
Ворвитесь  въ  грудь  убШцы  Доминика! 
Отмстите  за  великаго  отца! 
Останьтесь  съ  нимъ,  живите  съ  нимъ,  какъ  я; 
Какъ  черви  впейтесь  въ  д^у,  въ  мысли,  ёъ  р'Бчй; 
Едва  ему  блеснетъ  отрады  лучъ. 
Облейте  желчью,  ссорой,  иль  сомн'вньемъ: 
Создастъ  ли  чт5  на  проклятомъ  холст-ь, 
Ножами  соскоблите,  уничтожьте! 
Онъ  занеможетъ,  стаЦЫ-е  у  одра, 
Поодаль,  улыбайтесь,  веселитесь! 
Попросить  пить,  вы  уксусъ  поднесите; 
Попросить  "ЕСТЬ,  вы  у  его  постели 
Ведите  пиръ,  веселье,  п^они,  пляски, 
Но  ни  куска  злод'ЁЮ,  ни  куска! 
Я  не  могу  съ  нимь  долъ  оставаться; 
Я  истощила  месть  мою  надъ  нимь. 
Докончите,  изобр-ЁТИте  муки;  — 
Но  если  вы,  волнуясь  состраданьемъ. 
Ему  вину  дерзнете  отпустить 
И  Богу  предадите  судъ  злод'БЯ.  . . 
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То  я  изъ  гроба  встану  и  прШду 

Въ  устахъ  съ  проклят1емъ,  въ  рукахъ  со  смертью! 

Простите  навсегда!  На  гробъ  Замп1ери! . .  (Убтьгаетъ) . 

ТВ  ЖЕ,  кром1&  К1АРЫ. 

эспАНЬОл:Ялишш8здъсь.Синьоръ,весьмажалъ10. . . 

ч 

ЛАНФРАНКО.  Не  върьте  ей! 

эспАНЬОЛЕТ'Ь.  о,  мнъ  какос  Д-БЛО 

До  вашихъ  ссоръ!  Нростите. 

ЛАНФРАНКО.  о,  молю  васъ, 

Не  върьте  ей!  Съ  слезами  на  очахъ, 
Я  умоляю  васъ,  не  върьте... 

ЭСПАНЬОЛЕТЬ.  Върю. 

Я  не  умъю  горести  не  верить. 

ЛАНФРАНКО.  По-крайней-М'Бр'Б  тайну  сохраните!.. 

эспАньол:  Объэтомъли  заботиться  вамъ  должно? 
Замп1ери  н-ёть;  все  будетъ  клеветой, 
Вражды  и  зависти  коварной  басней. 
Честь  —  не  кора  наружная,  а  сокъ: 
Имъ  дерево  живетъ  и  зелен-ьеть! 
Благодарю,  что  я  рожденъ  Кастильцемъ. 

Т1Ь  ЖЕ,  кром'Ь  Эспаньолета. 

ЛАНФРАНКО.  О!  Анджелика,  Дел1я,  на  васъ 
Посл'Бдн1я  надежды  :  но  куда? 
Бъгутъ!..  постойте!.. 

(Дочери  разб'1Ьгаются  отъ  него  въ  разныя  стороны;  онъ 

ловятъ  Веронику). 

ВЕРОНИКА  (вырываясь). 

Няня,  Катарина! 
Онъ  и  меня  убьетъ!  Эй^  Катарина!.. 
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ЯВЛВНШ  ПЯТОЕ  и'  ПОСЛЬДНЕВ. 

Мастерская   Доменика. 

На  полу  два  сосула.  За  ними  кипа  книгъ.  Посередвв^ 
гробъ,  дурно  сколоченный  изъ  дверей  и  стодовыкъ 
досокъ.  Ни  одной  картины,  ни  одного  эскиза,  ни  од- 
ного очерка  нигд'Ь  не  видно ;  мастерская  совершенно 
пуста  ;  окна  з^в']^шенм  или  закрыты  ставнями.  Покой 
осв'Ьшевъ  лампой,  стоящей  у  сосудовъ  аа  полу. 

ЗАМШБРИ  (одинъ). 

Зач-Ёмъ  копить  улики,  обвиненья? 

М1ръ  будетъ  жить,  положимъ,  безъ  конца, 

Мои  творенья  в-вка  три,  четыре... 

О!  четырехъ-сотъ-л-втняя  сатира 

На  чистыя  и  доропя  чувства!.. 

Пусть  время  съ-БОтъ  мои  произведенья... 

Въ  предан1яхъ  и  книгахъ  сохранятъ 

Насмъшками  ув-вичанное  имя! 

И  страшный  судъ  наступить,  и  тогда 

Художники,  на  страшный  судъ  сбираясь, 

Незнаю,  перестанутъ  ли  хулить 

.Забытыя  созданья  Доменика! . . 

Н-вть;  все  съ  собой  въ  могилу  иолоясу, 

Эскизы,  очерки,  надежды,  мысли. 

И  славнаго  довольно  для  безславья; 

А  это  пригодится  и  въ  могил-в... 

Какая  тьма  гр-ьховъ!  Гробъ  —  полнъ  горою, 

И  самому  нътъ  м-вста.  Надо  крышу 

Поглубже  сд-влать.  Нътъ,  я  слабъ,  усталь. 

Пусть  отдохну...  Тепе^^ь  сосуды  кстати. 

(Беретъ  сосуды  и  садится  на  гробъ). 

Вино,  вино!..  Ты  сладостно  какъ  сонъ, 


.* 
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Сну  —  брать  родной,  сну  —  пламенный  отецъ  : 
Зач'Бмъ  ты  не  въ  родств'Ь  съ  незапной  смертью? 

(Пьетъ). 

О,  н-втъ,  какъ  жизнь  ты  по  груди  б-вжишь, 
и  будишь  кровь  и  воскрешаешь  сердце! 

(Опять  пьетъ^. 

Глаза  блестятъ  живительной  слезою. 

Еще!..  Гори  въ  моемъ  потухшемъ  сердце, 

Тамъ  былъ  огонь,  но  люди  потушили  : 

Ты  воскреси  его  священный  пепелъ! 

Еще,  еще!..  Довольно...  я  согрътъ. 

Жизнь!  Господи,  какая  пропасть  дней! 

Исчисли,  сколько  разъ  будило  солнце 

Къ  рабогБ  недостойной,  сколько  разъ 

Молился  я  предъ  Богомъ  и  святыми... 

О,  сколько  неуслышавныхъмолитвъ!.. 

Воспоминан1я  встаютъ  какъ  волны; 

У  гроба  жизнь  —  какъ  улица  прямая 

Покатая:  все  видишь;  въ  этомъ  домъ 

Я  росъ,  тамъ  воспитался,  тамъ  женился; 

Тамъ  честь,  тамъ  врагъ,  встречали  у  порога; 

Вотъ  начиная  съ  этой  перекрестки, 

Я  устава лъ  по  улиц-в  идти: 

А  люди,  проходящ1е  лукаво. 

Умышленно  усталость  умножали! 

Вотъ  церковь,,  вотъ  часовня,  вотъ  дворецъ; 

Везд^  я  былъ,  то  ученикъ  прилежный, 

То  безталанный,  немощный  учитель... 

О,  безталанный!..  правдой  дышитъ  гробъ. 

Ничтожество,  темна  твоя  обитель! 

Умру,  —  изъ  сострадашя  схоронятъ,  — 

И  память  вечную  Доменикину 

Рекутъ  по  христ1анскому  обряду: 

Но  сердце  въ  немъ  участвовать  не  будетъ ! 
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ЗачФмъ  мой  гръхъ  узналъ  я  надъ  могилой? 

Еылъ  слъпъ  всю  жизнь,  прозрълъ  когда  невужно?.. 

И  вправду !  Такъ  ли  дивный  Рафаэль, 

Въ  безпамятств'Б  недвижными  очами 

Смотрълъ  на  кисть,  невольницу  восторга  ? 

И  вправду !  Такъ  ли  чудпый  Бонаротти 

Далъ  мрамору  пророческую  душу, 

И  Римъ  уже  стол-Ётье  въ  страх'Ь  ждетъ. 

Что  изречетъ  сей  гн'ввный  грозный  старецъ  ? 

А  мудрецы  авинск1е?  Воскресли! 

Вогь  путешественникъ,  другой,  и  третШ, 

Вошли  и  смолкли,  слушаютъ  бесБду 

Великихъ  медоустыхъ  мудрецовъ... 

Природа !  Вся  природа  —  для  таланта 

Влюбленная  и  страстная  раба. 

Какъ  угодить  старается  владыкъ ! 

Какъ  одевается  свъжо,  богато. 

То  въ  яркШ  пурпуръ,  то  въ  живую  зелень, 

Чтобъ  нравиться  пылающимъ  очамъ 

Талантами  с1яющаго  мужа ! . . 

А  м1ръ  духовный,  сердце  челов-вка, 

Второе  небо  на  земл'В,  и  тамъ 

Талантъ  —  хозяинъ,  стражъ  и  гость  почетный. 

А  я!  А  у  меня!..  Я  —  безъ  таланта... 

ДРУГОЙ  ЗАМШЕРИ  (сидящгй  на  томъ  о/се  ^робл). 
Персть  !  если  измерять  талантъ  собою 
Весельемъ  собственной  души  и  сердца, 
Художественнымъ  совести  довольствомъ,  — 
Ликуй !  Великъ  и  твой  талантъ  и  жребШ. 

дом:  ЗАМп:  И,  полно!  Знаю, чувствую,  —  и  плачу... 
Какой  святой,  въ  какой  моей  картинъ, 
Исполненъ  святости  и  выраженья? 
Кто  жизшю  живетъ,  кто  смертью  умеръ, 
Кто  у  меня  съ  природой  до  обмана. 
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И  схожъ  и  в'вренъ  ?  Кто  въ  моихъ  твореньяхъ 
Заставить  душу  трепетать  вос1Ч)ргомъ 
Или  зажжетъ  благогов-ьйнымъ  страхомъ? 
Прочь!  Правы  обвинители:  я  сухъ, 
Я  холодеиъ,  однообразенъ,  скученъ, 
Писалъ  безъ  вдохновенья  и  любви ; 
Я  по  уму  писалъ,  а  не  по  сердцу  I .. 
Прочь !  Я  хотълъ  общественное  мн-БНье 
Завоевать  трудомъ,  украсть  работой; 
Какъ  жидъ,  я  очи  черни  подкувалъ, 
Какъ  Фарисей,  молился  предъ  искуствомъ. 
Что,  можетъ-быть  еще  и  славы  жаждалъ?... 
Да;  ты  не  знаешь,  можетъ-быть  для  шутки 
Я  жертвовалъ  художественной  мыслью ; 
Я  можетъ-быть  божественную  кисть 
Своекорыстной  местью  и  досадой 
За  личныя  обиды  оеквернялъ... 
Не  говори,  я  ничего  не  помню!.. 
О,  ты  не  знаеии»,  можетъ-быть  для  злата 
Я,  въ  тайиъ,  холстъ,  назначенный  для  церкви. 
Житейской  эпиграммой  запятналъ ! 

др:  ЗАМШЕРИ.Он'Бтъ!  Тогдабъ  тебя  хвалили  люди, 

дом:  ЗАМ.  Да,  это  правда! . .  Чтб  за  мысль  сверкнула? 
Топоръ,  ты  видишь.  Съ  острымъ  топоромъ 
Хочу  идти  въ  сокровищный  прнтворъ ; 
Расколотить  четыре  эти  Фрески; 
Потомъ  на  быстраго  коня,  н  въ  Римъ. 
Наступитъ  ночь,  вбегаю  къ  Людовику  : 
Истор1я  Цецил1и  —  во  прахъ^ 
Въ  куски ;  потомъ  «ъ  Андрею  Ае  1а  \  а11е 
И  эту  тму  моихъ  работъ  орезрънныхъ 
Опять  въ  куски ;  потомъ  въ  притворъ  Бандиии,  — 
Есвирь,  Юдиеь,  Давида,  Соломона 
Разрушу;  дослъ  во  дворцы  Бассено 
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И  Костакути;  тамъ,  въ  СгоНа  Гсгга1а, 
Тамъ  въ  городъ  Фано...  все  въ  куски,  во  прахъ!.. 
В-ьдь  это  будетъ  исповъдь,  не  такъ  ли? 
Смиреше,  не  такъ  ли?.,  покаянье?.. 

др:  ЗАМп:  ИБогъ  тебъ  такъ  безнаказно  внемлетъ! 
Гръхъ  овлад-влъ  нетерпеливой  плотью ; 
Ты  и  чужое  приписалъ  себ-в... 
Нътъ  вдохновенья :  ты  вулканъ  погасшШ, 
Но  Н'Бкогда  ты  былъ  блестящъ  и  силенъ ; 
За  немощь  настоящую,  ты  ропщешь, 
Клевещешь  на  прошедшее  блаженство .         * 
Гдъ  память?  Оглянись  на  Людовика; 
Истор1ю  Цецилш  припомни  ; 
Ты  слъпъ,  ты  персть,  но  мн-в  весь  М1ръ  отверзть: 
Смотри,  народь  стоитъ  благогов-вйно, 
Об-вдия  отошла,  другой  не  будетъ...         , 
Чего  жъ  онъ  ждетъ!  Безъ  слезъ  и  безъ  молитвъ, 
Но  съ  тихимъ  умиленьемъ  шепчу тъ  люди  ; 
Не  смотрятъ  другъ  на  друга,  а  на  стъну ; 
Цецил1я  богатства  раздаетъ, 
А  эти  нищ1е,  дары  пр1емля, 
О  Ц-Ённости  даровъ  лукаво  судятъ, 
Одни  другимъ  завидуя ;  а  9*амъ 
Теснится  бедность,  руки  подымаетъ, 
Хватаетъ  даръ  и  рветъ  свою  добычу... 
И  все  живетъ,  какъ  следуетъ  живымъ; 
Не  достаетъ  движенья...  Тамъ  проконсулъ 
Юпитера  отатую  указуегь, 
Цецил1я  долина  ей  покланяться; 
Готовы  жертвы,  жертвенникъ  пылаегь,    , 
Но  въ  ужасе,  съ  презрешемъ,  Святая 
Небесный  ликъ,  с1яющШ  въ  лучахъ, 
Отъ  истукана  гордо  отвратила. 
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Какъ  истипенъ  величественный  ужасъ!... 
А  смерть  святой  Цецилш! 

домЕНИКЪ  ЗАМШЕРИ,  (холодно). 

Прекрасно ! 

Что  хорошо,  то  хорошо!  Быть-можетъ 

Счастливый  случай,  не  талантъ... 
ДРУГОЙ  ЗАМШЕРИ.  Талантъ. 

Нътъ,  случай  разрушитель,  не  создатель! 

домен:  замп:  Не  говори ,  я  помню  атотъ  случай; 
Я  прихожу  разъ  ввечеру  домой: 
Вхощ,  темно;  всъ  спягь;  я  ьъ  мастерскую, 
Открылъ  окно ,  и  началъ  строить  арфу ; 
Вдругъ  МЫСЛЬ'  «Цвцил1я  играла  также.» 
Цецил1я!...  Цецил1я!...  Потомъ 
Какъ-будто  заходили  привиденья... 
И  храмъ  и  люди...  ангелъ  и  священникъ; 
Все  это  въ-жив-Ё... 

ДРУГОЙ  ЗАМШЕРИ.  Что  жъ,  НС  вдохновенье? 

дом:  замп:  Постой ,  не  все.  Ты  помнишь  куполъ? 

ДРУГОЙ  ЗАМШЕРИ.  Помню. 

ДОМЕНИКЪ  замп:  Ее  небесный  уносятъ  силы.... 
Да;  восемь  ангеловъ:  я  всьхъ  ихъ  вид^лъ; 
Межъ  ними  былъ  и  Ваглерьянъ,  я  помню. 
Я  посл-Б  написалъ  его  особо.... 

др:  зам:  И  этихъ  Фрескъ— довольно  для  потомства! 
А  ты  хотыъ  разбить  ихъ,  христ1аницъ! 
А  посмотри  Андрея  с1е  1а  Уа11е.... 

дом:  ЗАМ.  Ахъ,  Господи!  тамъ  тма  моихъ  грфховъ. . . 

др:зАм:Гр'Бховъ!Чернъетъкуполъ;тамъЛааФранко; 
А  процвъли  твои  Евангелисты ... . 

ДОМЕНИКЪ  ЗАМППБРИ.  Не  можетъ  быть!... 

ДРУГОЙ  замп:  Жаль,  что  смотр1Бть  въ  потомство 
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Теб^  нельзя:  художники  съ  рвзцами 
Пришли  на  мъдь  рачительно  собрать 
Велик1я  создан1я  Замп1ери; 
А  въ  купол-Б,  ЛанФранко  не  прим«тенъ: 
Осыпался,  и  не  достигъ  потомства; 
Да  и  заботиться  ни  кто  не  хочетъ, 
Что  бьио  тамъ  написано.... 

ДОМЕНИКЪ  ЗАМШБРИ.        НсуЖТО? 

Такъ  въ  самомъ  дълг  я  не  безъ  таланта  ? 
И  можетъ-быть  я  выше  Ч'&мъ  ЛанФравко? 
Ахъ,  Господи,  я  весь  горю,  пылаю: 
Не  безъ  таланта !  я  не  безъ  таланта! . . . 

др:  зам:  На  конной  площади,  при  Санъ-Сильвестро, 
Притворъ  Бандини. . . . 

ДОМЕНИКЪ  ЗАМШЕРИ.  Господи!  Эсеирь 
Юдиеь,  Давидъ  и  Соломонъ....  Прекрасно; 
Пусть  я  гр-Ёшу,  но  это  вдохновенье.... 
Клянусь,  я  пролилъ  море  оладкихъ  слезь.:.. 
Вотъ,  какъ  теб'Б  сказать:  писалъ  я  долго, 
Но  проведу  дв-Ё  три  черты  въ  контуръ 
И  плачу:  такъ  мнъ  сладко!  Странно,  другъ  мой, 
Четыре  эти  Фрески  у  меня 
Какъ  на  стън'в  въ  душъ  моей  вис&ли; 
Мн'Ь  исполнять  ихъ  долго  не  хот-ёлось; 
Жаль  было  разставаться.  Чтб  жъ,  заплакалъ, 
И  написалъ  Эсеирь!  О,  какъ  прекрасна! 
Какъ  упоительна,  томна!  какъ  дивно, 
Небесно  сложена!  А  въ  прложеньи 
Зам-втилъ  ты  душевную  истому? 
Тутъ  тъло  я  заставилъ  говорить ; 
На  маленькомъ  лиц^  я  уписалъ 
Главу  изъ  Стараго  Зай«та.  Чудно! 
А  для  лица  я  не  им-^лъ  натуры. 
Ну,  а  Юдиеь?  Краса  и  торжество! 
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Еще  горитъ  взволнованная  кровь 
И  вольнымъ  и  невольнымъ  преступленьемъ ; 
Въ  мою  Юдиеь  я  долго  быль  влюбленъ, 
И  сны  тревожные  мнъ  долго  снились; 
Теперь  скажи,  Давидъ  не  —  вдохновенье? 
О,  я  не  безъ  таланта!  Люди,  люди, 
Миф  стоить  разбудить  воспоминанья, 
Встревожить  клады  юности  моей. 
Безчисленно  душевное  богатство.... 
Не  только  можетъ-быть  де  безъ  таланта, 
Но  гешальный,  славный  челов'вкъ... 
Кто  знаетъ?  Начинаю  сомневаться. 

др:  замп:  А  Фрески  Фарнез1анск1я  въ  аббатств'Ь 
Въ  СгоКа  ГеггаНа... 

домЕнвогь  ЗАМШЕРИ.  Нилъ,  Варооломей, 
Истор1я  всей  юности  моей. 
Начало  славы,  страсти  и  гонен1й! 
Тамъ  ангелы...  вотъ  ангелы!  Клянусь, 
И  РаФаэлевы  нй-чуть  не  лучше.... 
Душой  невинной  дъву  обожая, 
Ребенокъ  легкомысленный,  счастливый, 
Я  возвращался  ночью  изъ  Фраскати... 

На  сердц'Б  у  меня  С1яла  К1ара 

Всю  ночь  мечтой  супружества  играя, 

Я  не  спалъ;  утромъ  бросился  въ  притворъ: 

Кисть  засверкала;  кончилъ;  на  стфн'Б, 

Гляжу,  осталась  К1ара.  Бсв  черты. 

Всё  Формы,  въ  легкомъ  юноши  наряд'Б... 

Агуки,  добрый  мой  Агуки,  вправо 

Садился  на  коня,  а  императоръ 

Оттонъ  склонился  оредъ  святымъ.  Не  зваю, 

Какъ  это  сочинилось,  написалось, 

Но  эта  фреска  —  гешальный  трудъ. 

Д^  9Чки&ЛР^  теперь  11ы  говорили, 
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Все  превосходно,  славно,  ген1ально! 
Душа  уединенная  не  въритъ 
Коварной  клевет-Б;  горитъ  сознанье 
Златой  зв'вздой  на  сердц'Б  челов'вка, 
Какъ  мъсяцъ  на  челъ  Д1аны.  \^Vа^! 
Послъдшй  кубокъ!...  У1уа1  Домвникъ! 

Слышенъ  стукъ  я  шумъ;  ломаются  въ  Двери. 

Стучатъ  ВЪ  литавры  славу  Доминика! 
Ты  слышишь,  призываютъ  Доминика? 
Потомство  у  врротъ;  но  я  не  умеръ: 
За-утра  я  приду  въ  притворъ  съ  победой. 
Мой  гешй  встрепенется,  и  ВезувШ 
На  радость  и  на  у^асъ  оживетъ! 

Шумъ  в  стукъ  сидьв'Ье  и  сидья'бе. 
(Съ  удыбкоЯ). 

Они  хотятъ  вънчать  Доменикина! 
Они  хотятъ  прощешя  просить.... 

ЗАМШЕРИ,  К1АРА,  ЧЕЧИЛ1Я,  ДОРЕНЦО,  ШЕД- 
РОу  и  ШАРАу  дочь  Зама1ерв. 

ШАРА,  (врываясь  вд  двери). 

Не  пей  вина,  Доменикинъ,  не  пей! 
ЗАМШЕРИ  {ослаб/ьвая,  роняепьд  кубокъ  и  упадаетд 

на  гроёб). 

Прощаю!  Но  в-Ёнчанье  отложите, 

До-завтра...  Клонить  сонъ...  Покойной  ночи! 

(Умираетъ). 

вс«  (бросаясь  Кб  нему). 
Доменикинъ!  Родитель!...  Онъ  заснулъ!... 

ЩЕДРО,  (взявд  ею  заруку), 
Сномъ  смертнымъ....   Господи,  помилуй, 
И  помяни  во  царствш  своемъ 
Страдальца  Доминика  ЗамшериГ 


ПРИМ'ВЧАН1Е. 


Драма  Доменико  Заш11ери  посвящена  Карлу 
Павловичу  Брюллову.  Можетъ  быть  не  всвмъ 
удалось  видеть  гравюру,  изображающую  одну 
изъ  сценъ  этоЁ  драмы,  свидан1е  Доменикино 
съПуссеномъ  на  чердакв.  См.  Актъ  1.  Явл.  4-е. 
Эту  гравюру  а  1а  КетЬгапс!!:  исцолнилъ  на 
мъди  самъ  К.  П.  Брюлловъ  и  едвали  она  не 
единственная  его  попытка  въ  этомъ  родъ.  — 


СТАТУЯ  КР1СТ0*А 

ВЪ  РИГФ, 

или 
БУДЕТЪ  ВОЙНА! 

ИСТОРИЧЕСКАЯ  ДРАМА  ВЪ  ШЕСТИ  АКТАХЪ,   ВЪ  ПРОЗФ. 


/ 


ПЕЧАТАТЬ  ЛОЗКОЛЯЕТСЯ, 

съ  т'Ьмъ,  чтобы  по  напечатан! и  представлено  было 
въ  Ценсурный  Комитетъ  узаконенное  число  экземаля- 
ровъ.  С.-Петербургь  13  Января  1852  года. 

Ценсорь  Лл.  Крыловъ» 


ПОСВЯЩЕНО 


ЗаВ'^Р^В 
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ГУВЕРУ 


.'р»' 


Д«ЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА* 

СИЛЬВЕСТРЪ  ШТОБВАССЕРЪ,  арх1епископъ  и  господинъ 
города  Риги. 

БЕРНГАРДЪ  Фонъ  деръ  БОРГЪ,  магистеръ  провивц1альный 
въ  И  НФЛянтахъ. 

БАРОНЪ  КУЛЬМГАУСБОРДЕНАУ,  рыцарь.       • 

БАРОНЪ  СТЕТРИ,  рыцарь  в-вмецкаго  ордена. 

КОМАНДОРЫ. 
РЫЦАРИ. 

БАРОНЪ  ФОНЪ  ШЛУММЕРМАУСЪ,  ЭСТЛЯВДСК1Й  дворявивъ  и 
ПОИ'ВЩИКЪ. 

ШАРФЕНБЕРГЪ. 

КУНЦЪ,  начальникъ  Черноголовыхъ  въ  РигБ. 

МЕЙСТЕРЪ    ТРОМЕЛЬВИДЕРБАХЪ  ,    МБЙСТЕРЪ     КРАХ.- 
РАХЪ,  ДРЕИВЕРГЪ,  ФЛУССЪ,    ШТАТЪ,  РЕНХЪ    И 

друг1е  черноголовые. 
МУХИНЪ,  дьякъ. 
еомА  СЕРЕДА,  дура1Еъ  князя  д.  д.  Холискаго. 

НОВГОРОДСК1Е  КУПЦЫ. 
ПСКОВСК1Е   КУПЦЫ. 

СЛУГА  псковскаго  посольскаго  дома  въ  Ригв. 
СХАР1А,  глава  жйдовскаго  раскола. 
фрицъ  симпсонъ,  тайный  жидъ. 

НЕЗНАКОМКА. 
ДОРОТЕЯ#КУЛЬМГАУСБОРДЕНАУ. 

РАХИЛЬ,  дочь  Схархи. 

СУСАННА,  жидовка.  ' 

САРА,  навращенная  жвдовки. 

Безъ  рфчей:  рыцари,  латники  Штобвассера,  черноголовые, 

русскье  купцы,  жиды,  жидовки,  свита  незнакомкн^м 

рижская  чернь. 

Д'Вйств1е  дъ  Риге  въ  1472  году. 


АКП  ПЕРВЫЙ 


Сильвестръ  Штобвассеръ. 

Обширный  залъ  въ    рнжскомъ  замк'Ь.  Большой  столъ 
по  средин!:,  уложенный  книгами  и  бумагами,  по  бокамъ 
АЬ'Ь  тумбы  съ  глобусами.    Н'&сколько  дверей.    Въ  сто- 
рон'Ь,  у  окна,  столикъ  и  кресло. 


СИЛЬВЕСТР'Ь  ШТОВВЛССЕР'Ь  за  столомъ  дрем- 
летъ  въ  креслахъ;  ДОРОТЕЯ  будитъ  его,  держа  въ 
рук'Ъ   аодносъ   съ  кувшиномъ,   подъ    мышкой  бумаги. 

сниа»ВЕСТР"Ь.  А,  сапввипа!  Ты  ужъ  зд-ксь! 
Ты  не  забываешь  о  моемъ  здоровьи;  ц-блебный 
напитокъ,  особенно  изъ  твоихъ  рукъ,  вешрег  (И- 
ИдепЦбввта  Оого(Ьеа  I 

ДОРОТЕЯ.  И  важныя  бумаги,  саг1$$ш1с  Гга(ег. , 
сниа»ВЕСТР-ь.  Откуда? 
ДОРОТЕЯ.  ШарФенбергъ... 
снльвЕСТР'Ь   (хватая  бумат).   Та-та-та!  а 
гд^  же  онъ  самъ? 

ДОРОТЕЯ.  Я  его  отдала  подъ  стражу,  на  вся- 
кШ  случай. 

СНЛЬВЕСТР'Ь.  Вепе!  Но  прикажи  позвать  лго- 
безнаго  арестанта,  онъ  саягь  важнее  всбхъ  бумагъ. . . 

(Доротея  уходятъ,  возвращаетсн,  садится  у  окна  ■  аре- 

дается  чтея1ю.) 
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'  снльвЕСТРЪ  (^разбирая  бумат).  Жидъ  Рово- 
авгь  служить  върно !  Въ  Лтъъ  объ  насъ  и  думать 
забыли. 

(Половина  глобуса  отворяется.    Сильвестръ    опускаетъ 

тула  прочвтавныя  бумаги.) 

Ну,  а  ЭТИ  пустяки  не  принадлежать  къ  тайной 
бибйютек-Б... 

(бросаегь  на  столъ  бумагу.) 

Вотъ  ЭТО  важно!  Въ  Новъгород'Б  ужасная  война. 
Схар1а  и  всб  жиды  должны  бежать  оттуда...  Рег 
Лоугш!  Погода  для  рыцарей!  И  съ  этой  стороны 
неудача !  Господинъ  Импера1*оръ  ]Московск1й  не  за- 
хочетъ,  войны  съ  орденомъ,  пока  не  управится  съ 
купеческими  городами...  Улгаый  человъкъ! 

(опускаетъ  въ  тумбу  иосл'Ьлтл  бумаги,   глобусъ   запи- 
рается.) 

О,  мы  бы  СЪ  нимъ  задушили  этихъ  ревельскихъ 
вагабундовъ,  а  почтеннаго  Бернгарда  Фонъ-деръ- 
Борга  я  бы  сжёгъ  передъ  магистратомъ  для  по- 
техи и  науки.  . 

ДОРОТЕЯ.  Пфуй,  Гга(егсЬеп!  Жечь  живыхъ 
людей. . . 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Изъ  любви  къ  другимъ  живымъ 
людямъ;  для  истреблен1я  соблазна,  для  чистоты  все- 
общей^ для  безопасности  нашихъ  владъшй  отъ  вн'БШ- 
нихъ  внутреннихь  нрагевъ.  У1(1е8пе?..  мы  раздъ- 
ляемъ  замокъ  съ  нашимъ  врагомъ  и  его  любовни- 
цами... 

ДОРОТЕЯ.  Эте  сестры  Бернгарда...  Ивы,  Фра- 
терхенъ... 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Тасе!..  Тасе!..  Никогда  въ  РигБ 
не  быоалъ  магистръ ;  онъ  шатался  по  ближайшимъ 
з^мкамъ,  какъ  надзиратель  за  бодрост1ю-  ордена,  а 
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ордецъ  былъ  нащею  духовною  стражею  —  и  опять 
будетъ,  те  Ьегси1е,  или  яне  сойду  во  гробъ  собствен- 
ною смерт1ю.  N011  8етрег  1тЬге8,  говорить  Гора- 
щй;  будетъ  и  у  насъ  погода;  мы  постараемся 
перекинуть  тучи  на  небо  магистра...  Ага!  Шар- 
Фснбергъ. 

Т1Ь  ШЕ  и  ШАРФЕНВЕРГЪ  (вошедъ  свимаеть  шлемъ 

м   преклонаетъ  кол']Ьно.)- 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Асс1ре  ЬепесИсиопет  111  по- 
т1пе  Бе1  е1  Ьепеуо1ео11ат  по81гат!  Ну,  чтб!.. 

ШАРФЕНБЕРГЪ  (оглядываясь).  Агсаоа,  ргое- 
$еп(1  6  На... 

СИЛЬВЕСТРЪ.  81а(1т ,  §1а11т!..  Нашъ  другъ 
кр-ЁПКО  усталъ ,  Доротея !  Похозяйничай  ;  прикажи 
въ  круглой  залъ  приготовить  хорошШ  об-Бдъ  съ  при- 
надлежностями;  —  тамъ  и  отдохнуть  ему..'. 

СИЛЬВЕСТРЪ  и  ШАРФЕНБЕРГЪ. 

сильвЕС^ъ.  Ну,  что !  — 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Неудача  неадъ!  —  Я  по'Бхалъ 
въ  Москов1ю  черезъ  невск1я  волости;  купцы  за- 
хватили меня,  но  ничего  на  мн-в  не  нашли;  отправи- 
ли въ  Новгородъ;  тамъ  нашелъ  я  плачъ  и  скре- 
жетъ  зубовъ;  къ  городу  приближался  московскШ 
Императоръ;  полководецъ  его,  ХолмскШ,  съ  гор- 
СТ1Ю  воиновъ  два  раза  побилъ  огромный  рати; 
при  общемъ  безпорядкъ  мн-в  легко  было  усколь- 
знуть изъ  города,  тдъ  обо  мн-в  уже  никто  не  ду- 
«алъ;  я  перем'Бнилъ  платье;  санъ  священника  и 
жалобы  на  Новгородцевъ  дали  мн-ь  свободный  путь 
до  самого  Торжка,  тдъ  тогда  жилъ  1оацнъ.  Я  не 
вид-влъ  его.  Вельможи  передали  ему  письма  Ваше№ 

9* 
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Высокопреосвященства ;  на  тре11й.  день  явился  ко 
МП  какой-то  Мухннъ  и  какой-то  Зереда;  гляжу  — 
нередъ  окназ^п!  тройка  и  тел-вжка;  Му}[инъ  по-нъ- 
мецкн  просилъ  меня  с^сть  въ  эту  ужасную  колы- 
магу. Оеъ  посмъстился  возл-б  меня.  Зереда  впереди . 
съ  ямщикомъ,  и  черезъ  оятьнадцать  дней  всъ  трое  — 
мы  явились  въ  Риг-в. 

СИЛЬВЕСТРА.  Гд^-же  твои  спутники? 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Остались  Бъ  русской  слобод-в, 
у  кунцовъ  псковскихъ. 

снльвЕСТР'Ь.  Къ  кому  же  они  прЬхали? 

ШАРФЕНВЕРГЪ.    Къ  вашему   высокопреосвя- 
щенству ! 
снльвЕСТРъ.  Зач-Ёмь  же  нейдутъ?.. 

ШАРФЕЦБЕРГЪ.     МуХИНЪ    ГОВОриТЪ  ,   ЧТО  ОНЪ, 

не  выспавшись,  важныхъ  д'влъ  не  начинаетъ  и  пой- 
детъ  къ  вамъ  завтра. 

сниа»ВЕСТР"Ь.  По-крайней-мър'В,  не  знаешь  ли 
ты  чего-нибудь?  Чтб  они  говорили  съ  тобой  до- 
рогой?.. 

ШАРФЕНБЕРГ-Ь.    Со  мной?..    НйЧСГО. 

сильвЕСТРЪ.  Въ  пятьнадцать  дней  ни  одного 
слова? 

ШАРФЕНВЕРГ-ь/Ни  одного  слова,  которое  бы 
достойно  было  вашего  вшшац1я.  На  всб  мои  во- 
просы я  получалъ  одинъ  и  тотъ  же  отввтъ:  пр!*- 
казто  хрсшить  тайну... 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Поручешя  должны  быть  слиш- 
комъ  важны;  проси  Мухина  пожаловать  ко  ми« 
немедленно.  Ступай! 

ШДРФЕНВЕРГ-Ь.  Еще  не  все.  По  дорог»  мы 
в^'рфтнли    пословъ   магистровыхъ ,   барона  фоп 
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Шлуммермаусъ  и  двухъ  рыцарей;  они  также  1{о>- 
вращались  изъ  Торжка  и  на  время  остановились 
въ  Дерптъ.  Примътивъ  рыцарей,  я  переод'мся  въ 
дворянское  платье,  что  мн'Б  очень  дорого  отбило; 
только  известность  моя  дерптскимъ  таВнымъ  жи- 
дамъ,  только  кредитъ  мой... 

сяльвЕСТРЪ  (с5  нетерпгьнгемв)  Но  I  но  I  Все 
будетъ  заплачено!  Все  будетъ  заплачено! 

ШАРФЕНВЕРгъ.  Пока  кормили  лошадей,  я  по- 
шелъ  въ  рыцарск1Й  домъ  и  нашелъ  тамъ  еписко- 
па, дерптскаго  командора  фонъ  Фрикке  и  барона 
Фонъ  Шлуммермаусъ,  который  къ  общему  соблаз- 
ну, не  будучи  рыцаремъ,  носить  командорскШ 
плащъ  и  крестъ... 

сильвЕстръ.  Хорошо,  хорошо!  Да  что  ска- 
залъ  .епископъ? 

ШАРФЕНВЕРГЪ.  о,  отецъ  СтсФанъ  себъ  на 
умъ;  онъ  другъ  вашему  В-ству,  потому  что  же- 
лаетъ  вамъ  скорой  смерти  и  вашего  мъста;  шн 
слъднее  заставляетъ  его  дружить  и  съ  рыцарявш; 
ФОнъ-деръ-Боргъ  жестоко  ошибется. 

цяльвЕСТРЪ.  Да  что-же  они  говорили? 

шдрФЕНБЕРГъ.  Досадовали  на  Императора 
московскаго ;  переговоры  неудались ;  не  будетъ  ни 
мира,  ни  войны...  знаете,  этакое  1П  8(а1и  ^^о. 

СИЛЬВЕСТРЪ  (улыбаясь).  Будетз  война! 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Не  будетъ,  ваше  В-ство! 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Будетъ,  рег  Дотеш!  —  Ступай 
за  Мухинымъ. 

ПЕДРФЕНВЕРГЪ.  Еще  не  все!..  Епископъ  ое- 
редалъ  вшъ  письма;  когда  я  осматривалъ  печати , 
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то  замътилъ,  что  хотя   обвертки   поистерты   отъ 
дороги,  но  снурки  новсхоньк1е...  Ег^о... 

си«1ЬВЕСТРЪ.  Понютаю,  но  едва  ли  понялъ 
въ  нихъ  хотя  одно  слово  мой  добрый  сынъ  Сте- 
Фанъ.  Ну  отецъ,  рыцарь  и  баронъ!  Что  изо  всего 
этого  будетъ? 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Это  ИЗВЕСТНО  одному  Богу, 
да  несколько  вашему  В-ству.  По  мнъ-бы  за  ножи, 
да  ночью  !  Снестись  съ  Черноголовыми  въ  Ревелъ, 
Дерпт-Б,  Вольмар-Ё  и  гд-б  только  развелись  эти 
пьяницы,  да  и  за  д-вло.  Назначить  день  и  часъ. 
Когда  я  былъ  свящевникомъ,  я  и  думать  объ  этомъ 
боялся;  но  теперь  когда,  съ  разръшешя  вашего, 
я  им-Бю  счаст1е  принадлежать  ко  всългь  сослов1ямъ, 
им'Бть  семь  костюмовь,  семь  ФамилШ  и  семь  окла- 
довъ,  управлять  иностранньши  дълами  четырехъ 
странъ  и  получать  постоянный  и  върныя  свъд'Бвхя 
о  состоянш  и  расположееш  ордена  и  народа... 
изгнаше  рыцарей  такъ  возможно,  такъ  легко... 
Теперь  нътъ  ужаснаго  Менгдена.  Тотъ  бывало 
спить  однимъ  глазолгь,  а  другой  такъ  и  скачетъ 
съ  меня  на  ваше  В-ство  и  обратно...  Всегда  въ 
снуровк-в,  какъ  б11а  Оого1Ьеа,  онъ  въ  желъзной, 
а  мы  въ  политической...  Фонъ-деръ-Боргъ  не 
Менгденъ,  а  вы  его  еще  не  прокляли!!.. 

СИЛЬВЕСТРЪ  Сс5  довольной  улыбкой) ,  Рег^а$, 
Регдав I 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Ни  одинъ  рыцарь  не  попалъ 
въ  жидовскую  ересь;  вы  упустили  Схар1ю... 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Онъ  мн'Б  нужн-Бс  ВЪ  Новгородъ  и 
Псков-в ;  слабые  сосвди  —  укръпляютъ  хозяина. 
Сплетни  наши  помогли  свверной  войнъ  и  мы  не 
боимся  ни  Швецш,  ни  Даши.   Ссора  прускаго  ма- 
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гистра  съ  Польшею  кончилась  потерею  ияпдесяти 
городовъ:  одинъ  потерялъ  земли,  другой  силу  н 
вотъ  уже  десять  лътъ  на  самогитской  граница  не 
видать  ни  одного  литовского  воина.  Дорог1Я  за- 
воеван1я,  Шарфенбергъ,  дорог1я  потери!  Поверь 
старику,  который  безъ  тебя  тридцать  лътъ  бо- 
ролся съ  Менгденомъ,  —  воздвигалъ  противъ  него 
сос-Бдей  въ  очередь;  обременилъ  анаеемой;  зажи- 
галъ  Черныя  Головы  рьщарскимъ  виномъ ;  —  я 
встощилъ  его  казну  на  миры  и  пиры;  умеръ  мой 
старикъ;  жалко,  рег  Лоуст,  жалко;  было  съ  к-вмт; 
бороться...  Деятельность  моя  начинаетъ  скучать; 
но  Москов1я  должна  доставить  ей  пищу... 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  5иЬ  <1иЬ1о... 

сильвЕСТРъ.  Nи^^иат,са^]$$^теI  Сха1>'ш  дъ- 
лаетъ  ужасные  успъхи.  Князья  и  сановники  впали 
въ  ересь  новую  и  Фанатизмъ  обыметъ  Москов1ю; 
но  пока  разгорятся  подброшенный  уголья,  надо 
М0СК0ВСК1Я  силы  поослабить  разрушеш'емъ  ордена. 
Видишь,  я  не  такъ  еще  старъ... 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Этому  Ашого  доказательствъ* 
Я  не  ожидалъ  найти   приращен1я   дому   Штобвас-  . 
серовъ... 

си«1ьвЕСТРъ  (сд  улыбкою  сомодовольсптя ) 
Тасе!  Тасс!..  Ма8си1ит,  Лив  ртаКа  е1  (иа  рго- 
деп1е$  а11ег1ш  ^епег18.  Тетрога  айтепвепС  н,  МО- 
жетъ-бьггь...  1п1е1 11218  пе? 

ШАРФЕНБЕРГЪ.  Дай  Богъ  дожить,  да  рыцари 
недадутъ... 

сильвЕСТРЪ.  я  нб  умру,  сагЬ81те,  пока  не 
отправлю  ихъ  всьхъ  до  послъдняго  на  жертву  Лиъ 
1Ш18...  Теперь  за  Мухинымъ!.. 
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ШДРФЕНВЕРГЪ  (отворивб  двери  возвращает- 
ся и  опускаетд  забрало),  Магистръ !  Магистръ !  — 

СИЛЬВЕСТР'Ь^  ВЕРНГАРДЪ    ФОнъ-леръ-ВОРГЪ  и 

КУЛЬМГАУСВОРДЕНАУ. 

СНЛЬВЕСТРЪ.  Асс1р1(е  Ьепе^1с(10пет... 

ВЕРНГАРДЪ.  Сцасибо,  спасибо,  Штобвассеръ! 
Я  не  в-Ёрю  вашему  хврст1авскому  сердцу...  Въ 
моихъ  рукахъ  улика,  но,  клянусь  Кристофомъ,  мы 
разочтемся  завтра  же! 

СИЛЬВЕСТР'Ь  звони1-ъ,  вхолят'У  ЛАТНИКИ  и  стан(ь 
вятся  между  имъ  и  Магистромъ. 

СНЛЬВЕСТРЪ  С^зявд  оюезлъ).  Пристуоимъ  КЪ 
разсчету,  невърный  сынъ!  До-сёй-поры  я  щадилъ 
васъ,  заблудш1я  овцы;  но  мъра  долготерп-внхя  Гос- 
подня преисполнилась  и  анаеема  виситъ  надъ  ва- 
шими главами. 

(уларивъ  объ  полъ  ясезломъ.) 

Покайтесь !  Снимите  одежду,  ея  же  вы  недостой- 
ны ;  возвратитесь  къ  мирнымъ  занят1ямъ ;  я  оста- 
вляю вамъ  земли  и  з^мки,  неправедно  исторгнутые 
взъ  рукъ  духовенства;  накгь  не  нужны  М1рск1Я 
блага;  погружайтесь  въ  сквернъ,  купайтесь  въ 
сластолюбш;  но  желъзомъ  не  заставляйте  стадо 
мое  покланяться  златому  тельцу,  вами  воздвигну- 
тому. Не  оскорбляйте  памяти  знаменитаго  ордена, 
в'врнаго  слуги  Религш  и  Свят'вйшаго  отца,  васъ 
проклявшаго !  Самозванцы !  —  Сколько  буллъ  объ- 
явило М1ру,  что  орденъ  богоотступниковъ  уже  не 
существуетъ !  Вы  не  положили  оруж1я,  вы  не  воз- 
вратили въ  руки  пастырей  креста,  дарованнаго 
некогда  знаменитывгь  рыцарямъ  Ливонскаго  Орде- 


Статуя  Кристофа.  307 

на,  и  вдхми  украденнаго !  —  Чъмъ  занимаетесь  вы? 
Разбоемъ!  На  что  обращаете  священное  оруж1е 
знаменитыхъ  рыцарей?  —  Копья  ваши  стоятъ  на 
мостахъ  про'ЁЗжихъ,  вы  изъ  нихъ  сд-влали  рогатки, 
а  мечемъ  сдираете  пошлину  съ  бъдныхъ  поселянъ 
за  мосты  и  дороги !  Что  дълаете  въ  вашихъ  ско- 
пищахъ?  Буйствуете  другъ  противъ  друга,  назна- 
чаете турниры  ,  проливаете  кровь  безполезцо , 
омрачаетесь  впномъ  и  не  рыцарскими  страстями? 
А  дома?..  Гдъ  об-ЁТы  безжества  и  трезвости?  Ц-в- 
лые  гаремы  изъ  дочерей  бъдныхъ  дворянъ,  изъ 
русскихъ  и  литовскихъ  плънницъ;  и  все  это  какъ 
прюбрътено!  Украдено  или  взято  съ  разбоя!  Гд-в 
ваши  войны?  Солнце  уже  не  освъщаетъ  вашихъ 
подвиговъ;  братья  ночи  и  духа  злаго,  днемъ  вы 
б-Бжите  предъ  полками  сосъдними,  а  во  время  ми- 
ра, ночью,  врываетесь  въ  псковскую  землю,  слав- 
ную красотою  женщинъ,  и,  похитивъ  дъвчонку, 
влечете  огонь  и  мечъ  на  6'ёдный  народъ ;  вы  безъ 
кары,  вы  запираетесь  въ  замкахъ,  воздвигнутыхъ 
съ  помощью  нечистыхъ  силъ,  и  пьете  гръхъ  съ 
устъ  женщины,  за  которую  пылаютъ  ваши  окрест- 
ныя  села! 

(вставъ  и  приближаясь  къ  магистру.) 

Кто  же  ВЫ,  д-вти  соблазна  и  тмы  кромешной, 
неужели  защитники,  поборники  христ1анства !  По- 
кайтесь гръшники  или  анаеема  погрузить  васъ  въ 
мракъ,  изъ  негоже  пришли  вы...  И  первый  ты, 
лженачальникъ,  покажи  примъръ  смирешя  и  пре- 
клони съ  разскаян1емъ  колено  .  предъ  символомъ 
страдашй  искупителя... 

ВЕРНГАРДЪ  {Кульмшусборденау).  Баронъ !  не 
удивляйтесь!  Рекомендую:  это  господииъ  города 
Риги!  Наши  несчаст1я  дали  ему  такую  дерзость! 


308  Статуя  Кристофа. 

Пропов'бдь,  которую  вы  ИЗВ0.П1ЛИ  слыгаатъ,  сочи* 
В1МН  на  наоъ  за  двгстн  ^^Бтъ;  при  поставленш 
каждый  аршпискооъ  заучиваетъ  ее  наизусть,  вмъ* 
стг  ог  веболышсмъ  ученЁемъ  о  по1ищен1и  у  ры- 
царей са^тскоё  аластн  въ  четырехъ  областяхъ 
ороена. 

$  I.  1Чл|арь  врагъ  Бога  живаго,  потому  что 
<мг%  ш^  дмнтея  добытымъ  съ  меча  золотомъ  съ 
дужмтютвоыъ. 

$  2.  Противу  рыцаря  дозволена  всякая  клевета, 
9<^нагь,  лжесвид-Бтельство  и  даже  смертоубШство, 
Ж1е  онъ  проклятъ  Бого&гь. 

$  3.  Посылать  оапъ  каждый  годъ  десятину  изъ 
отнятаго  всякими  неправдами    достояшя   рыцарей. 

сильвЕСТРъ.  Умолкни,  богохульникъ ! 

ВЕРНГАРДЪ.  $  4.  Молиться  ежедновно  о  по- 
гибели ордена,  зане  рыцари  лишены  христ1анскаго 
имени  рижскимъ  господиномъ. 

$  5.  Арх1епископу  не  им-ёть  бол-ве  трехъ  се- 
стеръ;  епископу  бол^е  двухъ,  священнику  одной... 
У  Штобвассера  было  одно  время  десять...  Теперь 
осталась  одна  Доротея  Кульмгаусборденау. . . 

СИ«1ЬВЕСТРЪ  (воздвишя  оюезлъ).  Анаеема ! . . 

кулымгАУСВордЕНАУ.  Кульмгаусборденау ! 
Изъ  нашей  Фамил1и !  Жаль,  что  я  не  пьянъ,  а  то 
бы  рижскШ  господинъ  имълъ  справедливую  причи- 
ну жаловаться  на  нравы  рыцарей. 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Анаеема! 

кулымгАУСвордЕНАУ.  Тишо!  Я  имъю  благосло- 
вен1е  папы  и  отпускъ  гръховъ  на  десять  л%тъ\  и 
такъ  всФ  мои  гръхи  —  прошедшее;  въ  число  ихъ 
я  ужъ  за  одно  включу  еще  одинь,   въ  по^шомъ 
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смысл'Б  смертельный,  но  прежде  я  долженъ  ув-Б- 
риться...  Гд-в  она?  Гдъ  Доротея?  Подайте  ее  сюда? 
Я  очпщу  родъ  нашъ  отъ  гнилыхъ  членовъ !  По- 
дайте сюда  Доротею! 

ВЕРНГАРДЪ.  Баронъ!  вы  можете  потребовать 
ее  судебнымъ  порядкомъ;  Штобвассеръ  не  спрячетъ 
ее,  не  ушлетъ  изъ  замка...  Торжественно  объявляю 
замокъ  въ  осадъ...  Штобвассеръ,  только  безъ 
женщипъ  и  бумагъ,  можетъ  уъхать  куда  ему  угод- 
но. На  первыхъ  имъетъ  право  баронъ,  на  вторыя 
—  я!  Сильвестръ  измънпикъ  государству...  Гос- 
подинъ  Штобвассеръ!  Пожалуйте  ваши  бумаги!.. 

си«1ЬВЕСТРЪ  (послть  кратпкшо  размышленгя,  во 
время  коШорало  лще  ею  несколько  разъ  изм/ънллосЬу 
снимаетд  сд  пояса  ключи  и  подаетъ  маяистру). 
Бозьмите!.. 

ВЕРНГАРДЪ  (бросается  т  столу,  собирает!^ 
бумаги,  вынимаетъ  шб  ящиковб,  не  прикасаясь  до 
иобусовь).  Благоразумная  покорность !  Советую 
вамъ  уъхать  изъ  Риги,  потому,  что  завтра  соборъ 
рыцарей,  магистрата  и.  Черноголовыхъ  узнаетъ  ва- 
ши преступный  сношеша  съ  Императоромъ  Мое- 
ковскимъ...  Сов-втую  вамъ  это  сдълать,  изъ  ува- 
жен1я  къ  вашему  сану;  пускай  осудягъ  васъ  за 
глаза.  Я  не  могу  поручиться  за  огорчеше  народа. 

СИЛЬВЕСТРЪ  (покорно).  Я  увду. 

ВЕРНГАРДЪ.  А  пока  мы  не  стъспшть  вашей 
свободы!  Вольный  пропускъ  всъмъ  и  къ  вамъ  и 
отъ  васъ,  кромъ  женщинъ.  Бумаги  и  жещины  нуж- 
ны для  вашей  улики.  Вы  можете  еще  действовать 
въ  свою  пользу... 

СИЛЬВЕСТРЪ  (союавб  щбы,  шепотомб).  И 
буду... 
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ВЕРНГДРДЪ.  Бумаги,  кажется,  всь.  Теперь  я 
увольняю  васъ  отъ  непр1ятной  бесБды... 

СИЛЬВЕСТРЪ,  ЛАТНИКИ  ■  ГАВСЪ. 

сильвЕСТРЪ.  Гансъ!  возьми  домашнихъ  ка- 
меныциковъ  и  заложи  до  ночи  въ  два  кирпича 
башнго  съ  круглой  залой.  Послъ  Д'вла,  каменьщи- 
ковъ  запри  въ  дворянскую  темницу,  а  на  свежее 
МФСто  передвинь  троФей   съ   гербомъ...    Погаелъ! 

(Холя  по  комнат!}  безъ  жезла^  закину  въ  руки  назадъ.) 

Молоко  на  губахъ  не.  обсохло,  и  хочет^ь  сломать 
Сильвестра... 

(Къ  латвикамъ.) 

Ну,  а  ВЫ  сюда!..  Я  приду  къ  вамъ1  Ждите 
меня  у  первой  двери... 

(Зажигаетъ  в  иодаетъ -имъ  Факелъ;   ови    уходятъ   ■% 

подземел1е»  ходъ  въ  ст'Ьв'Ь.} 

СИЛЬВЕСТРЪ  (одивъ.) 

Глупецъ!  Свободный  пропускъ !  Я  не  выйду  изъ 
здмка,  а  выброшу  тебя...  или...  Что  это  значить, 
Шарфснбергъ!  Гдъ  же  твой  Мухинъ... 

СИЛЬВЕСТРЪ  и  ШАРФЕНВБРГЪ. 

ШАРФЕнвЕРГъ.  Магистръ  преду предилъ  насъ 
и  Мухинъ  не  хочетъ  вид'Бтся  съ  вашимъ  В-ством'ь. 

СИЛЬВЕСТРЪ.  Такъ  я  съ  нимъ  увижусь.  Еще 
успъемъ.  И  не  до  Мухина  теперь!  Завтра  въ  Ри- 
гъ  —  кровавая  истор1я. 

ШАРФЕНВЕРГЪ.   Кто?  съ   КЪМЪ? 

СИЛЬВЕСТРЪ.  А  вотъ  увидишь!  Ты  шакомъ 
съ  КристоФОмъ,  что  за  воротами?  Въ  глубокую 
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ночь  надо  снять  его  съ  мъста  и  спрятать  хоть  за 
двъ  мили  отъ  Риги,  въ  безопасномъ  мготъ... 

ШАРФЕНВЕРГЪ.  Да  какъ  же  я  это  сдълаю? 
Посл-Ёдтй  разъ,  какъ  я  снш^талъ  его  для  починки, 
я  дулталъ,  что  конецъ  мой  пришелъ;  онъ  ужасно 
тяжелъ;  а  этому  ужъ  будетъ  лътъ  шесть,  тогда 
я  былъ  помоложе! 

сильвЕСТР'Ь.  Ну,  а  теперь  покрепче.  Да  ужъ 
какъ  хочешь,  а  о  полуночи,  чтобы  КристОФа  не 
было  въ  Ригъ.  Иначе  мы  поЛ1бли... 

ШАРФЕНВЕРГ-ь.  Какъ...  Что?... 

сильвЕСТР'ь.  Не  распрашивай,  времени  не  мно- 
го и  могутъ  подслушать.  А  теперь  забгги  къ  Чер- 
ноголовымъ  и  скажи,  что  идешь  ночью  гулять  въ 
Штобвассеровъ  погребъ,  который,  прибавь,  будетъ 
открытъ  для  Черноголовыхъ,  по  случаю  прибыт1Я 
изъ  Палестины  знаменитаго  барона  Кульмгаусборде^ 
яау.  Скажи,  а  самъ  кругомъ  города,  да  за  Кри- 
стоФа,  слышишь  за  КристоФа ;  онъ  одинъ  можетъ  по- 
мочь намъ.  Если  КристоФоръ  утромъ  будетъ  въ  Ри- 
г-в,  то  къ  вечеру  тебя  пов-всять  противу  рыцар- 
скаго  дома...  Успеешь,  приходи  въ  Штобвассеровъ 
погребъ...  Да!  Гдъ  живетъ  Мухинъ? 

ШАРФЕНБЕРГ'Ь.   Въ   ДОМФ   ПСКОВСКОМЪ? 

СИЛЬВЕСТР'Ь.  Бъ  посольскомъ. 

ШАРФЕНБЕРГ-ь.  Именно. 

СИЛЬВЕСТР'Ь.  Хорошо!   Его  надо  выручить... 

ШАРФЕНБЕРГ'Ь.    Изъ  ЧСГО? 

СИЛЬВЕСТР'Ь.  Это  ужъ  мое  дфло.  Теперь 
прощай ! 

(ооускаясь  въ  то  же  подзеив«рье,  К|да  ушла  датиики.) 

Задвинь  за  мной  стънку,  да  поплотн'ве. . . 
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ШАРФБНВБРГЪ  (одпвъ,  залвпвувъ  ст^ву.) 

Непостижимый  старнкъ!  Про  него  и  Богъ  и 
смерть  забьми;  затр  будутъ  помнить  люди!  Во- 
одощенный...  ТФу!  господи,  прости  мое  прегре- 
шение. 


АНТЪ  ВТОРОЙ 


Послы. 

Большая  изба  ва  Псковскомъ  Посольскомъ  лвор-Ь  въ 
Русской  Слпбол'Ь  при  город'Ь  Рпг'Ь.  Убранство  ва  по- 
ловиву  в'Ьмеакое,  на  половину  русское;  у  большой  печи 
кровать  съ  пуховиками;  изъ  вижъ  вилна  только  олва  го- 
лова МУХИНА»  На  прилавкахъ  сидятъ  новгоролск1е 
■  псковск1е  к>пцы,  разд-Ьльво,  одви  отъ  других'ь  от- 
вернувшись; на  уножной  спинк'Ь   кровати  сидитъ  вер- 

хомъ  СЕРЕДА. 

СЕРЕДА,  куппамъ. 

Цыпъ,  цыпъ,  п-Ётушки 

Золотые  гребешки 

Новгородск1е  купцы 

И  псковск1е  молодцы. 
Слышь  ты,  рыжая  борода,  что  у  тебя  рука-то 
въ  рукавицахъ?  кулака  не  сведешь,  рта  купчине 
не  зажмешь?  А?  Гладили,  холили;  къ  добру  не- 
волили... Такъ  Еъть  раэтолстели,  да  не  поумнъли. 
Кланяйся,  борода,  за  умную  речь! 

мухинъ  (^полусонный).  А  тебя,    Середа,    надо 
бы  посечь. 

СЕРЕДА.  Эй,  Муха,  не  остри;   у  тебя,   вишь, 
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жало  хоть  не  глупо,  да  тупо;  знай,  медъ  сосетъ. 
Ну,  Псковичи,  други,  новгородскимъ  гостямъ  за- 
дали наши  по-шеямъ,  и  Мареу-то  угомонили.  Ви- 
дишь ты,  боярьшя  съ  рынка,  государю  своему 
кланяться  не  стала,  въ  литовск1я  Ферязи  себя  про- 
чила, да  мыломъ  ротъ  замазали;  облизывайся  на 
П0К01&,  а  куда  жаль,  что  государь-то  ее  миф  въ 
дуры  не  пожаловалъ;  не  даромъ  же  мещя  мой 
другъ  бояринъ,  али  еще  не  бояринъ,  а  князь,  ужъ 
такъ  знаешь  и  родился,  какъ  бишь  его  зовутъ, 
Муха? 

мухинъ,  (згьвая).  Б'Брно,  Середа,  про  Данила 
Дмитр1евича  Холмскаго  баитъ. 

СЕРЕДА.  Ай  да,  Муха!  Лёжмя  см-Бкаеть,  а  что-жъ 
какъ  встанетъ ,  да  умоется ,  да  не  бывать  то- 
му; дьякъ,  а  дороденъ  какъ  бояринъ;  лёжмя  ъсть; 
послф  объда  до  креста  часа  два  облизывается;  али 
не  бояринъ?  На  прилавк'Б  не  спитъ,  давай  ему 
пуховикъ  подъ  одинъ  бокъ,  да  пуховикъ  на  дру- 
гой бокъ...  али  не  думный  бояринъ?  Что  думный, 
то  думный...  Думаетъ  но  два  короба  въ  день,  но 
дв'Б  р-Бчи  спускаетъ,  да  ужъ  зато  и  ръчи;  что 
твое  воронье  карканье. 

мухинъ,  (поворачиваясь).  Началъ  про  князя, 
а  свелъ... 

СЕРЕДА.  Чортъ  знаетъ  на  што!  И  то  правда! 
Да,  видишь.  Муха,  коли  въ  п-ёсн-ё  умное  нача- 
ло, такъ  ужъ  в-врио  глупый  конецъ....  Ну,  про 
князя ,  такъ  про  князя ,  а  ты ,  Муха ,  отдох- 
ни... Вотъ  князь-то  и  говорить:  «Бь№ь  тебъ  Се- 
реда, магистромъ  Н'Бмецкимъ.»  Слышь,  Муха,  и 
буду,  вотъ-те  Христосъ,  буду...  А  ты  у  меня 

будешь  смотреть  за  погребомъ....   Н^тъ  нельзя... 

9«» 
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выпьешь,  ал  проспишь;  за  женами,  у  нихъ, 
жашъ ,  много...  недьз!....  ты  и  такъ  на  кота 
1а1ахиваешь....  Нельзя...  Такъ  куда-жъ  и  тебя 
дъиу,  Мука?...  Въ  послы,  въ  послы!  Ли  да  Се- 
реда, каждому  мъстечко  найду!  А  ужъ  что  за 
посолъ ;  отъ  лгни  зав«та  не  выронить...  Хоть 
бы  и  теоерь...  Нрхъхыш  въ  Ригу,  да  и  въ  оухо- 
мши.  «Сами  лрШдуть  дескать,  кому  нужно.» 
Ай  да  Муха!  Въ  правду:  пришелъ  магнстерь 
самъ  магнстерь,  а. Муха  и  усомъ  не  ведетъ; 
лежмя  д-Бла  повершилъ ;  брякнулъ  свое ,  чему  на- 
учили, а  бо.1Ьше  знать  не  мошмд,  (Мухиизхрсиштд) 
да  и  уснулъ....  Ну,  что  вы,  бороды,  поняли  прит- 
чу, а  притча  изъ  правды  сложена;  хоть  ц-блый 
Новгородъ  на  пуховикъ  посади,  слова  не  выда- 
вишь. Поклонитесь  лучше  миг,  я  вамь  скажу  по- 
своему,  а  вы  см'Бкайте,  да  заморскаго  подливайте... 
(Таятствеппо) :  ^  Языка  у  вась  покуда  не  отрь- 
«жутъ,  а  замелеть  вздорь,  помингДте  какь  его 
«звали,  а  какь  ею  звали!.  .» 

ШПОЕЦЪ  новогородсшй,  (приеставъ  и  по- 
чесываясь). Надо-быть  про  В'Бче  баишь... 

СЕРЕДА.    ВОТЬ    ужъ   И  ВИДНО,  ЧТО   ПО  борОДЪ  И 

умъ!  Давай  заморскаго!...  Не  жалъй!  На  то  ужъ 
мъхъ  притащиль. 

югпЕдъ.  Да  мы  мФхами  то  его  посольской 
милости  хотьли  челомъ  бить... 

СЕРЕДА,  (протяливая  руку  у  ему  подают^  стопу). 
Не  умничай !  Вишь  спить  ,  а  я,  глотку  для  кого 
деру;  а  дашь,  такъ  этакое  скажу,  что  еще  за 
М'Бхомъ  на  домь  побъжишь.  Ну,  вотъ  такъ...  За 
то  еще  оритча: 

(танаствваяо.) 
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«г  На  торгу  гостей  ае  будетъ,  а  къ  восащшмъ, 
«да  къ  боярамъ  новгородскимъ  коты  на  дворь, 
«мышей  ловить.  Ну,  а  эту  поняли?» 

КЖПЕЦЪ  (таю1се).  Надо  быть  купцовъ  не  тро- 
нуть. 

СЕРЕДА.  Ай  да  борода!  Ну,  послушай,  я  и  тебя 
въ  послы;  Муха,  когда  посольскую  р:Бчь  гово* 
рить,  а  ты,  когда  посольскую  р-Бчь  слушать; 
зато,  изволь,  пожалуй  еще  выпью.  Вотъ  такъ.  А 
теперь  безъ  притчи  скажу;  государь  свою  отчину 
помиловалъ ,  только  маку  въ  посацкихъ  да  бояр- 
сквхъ  огородахъ  маленько  порубилъ,  да  и  то  не 
много,  головокъ  штукъ  десять,  и  войнг — амийь... 

КУПЦЫ  (привставд  есть  у  весело).  Ой-ли?  Али  и 
въ  правду. 

СЕРЕДА.  Налей,  скажу!  (выптъ).  Бъ  правду^ 
въ  правду...  Передъ  самымъ  нашимъ  отъ'вздомъу 
мой  другъ  князь  мн'Б  сказывалъ,  а  то  такой  князь, 
что  и  безъ  отца  былъ  бы  княземъ;  вотъ  какъ  я» 
не  солжетъ,  хоть  три  гривны  заплати... 

КУПЕЦЪ.  Послушай,  Середа!  я  .те  самъ  три 
гривны  дамъ,  да  кабы  намъ  восвояси-то  можно 
убраться. . . 

СЕРЕДА.  Пойдемъ  въ  церковь,  присягну.  Давай 
три  гриввы. 

КУПЕЦЪ.  На,  возьми,  на  здоровье;  а  если  ты 
солгалъ,  такъ  не  пеняй,  отъищу  на  краю  свъта.. 

СЕРЕДА.  Э,  кабы  ты  зналъ,  гдъ  край  свъта, 
да  ужъ  изволь,  лови,  я  не  спрячусь,  моя  правда. 
Ну,  М1&ха  подъ  прилавокъ,  а  сами  по  домамъ, 
спать  хочу... 

КУПЕЦЪ.  Да  какъ  же-то  намъ  его  посольской 
милости  откланяться... 
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СЕРЕДА.  Я  ему  завтра  поклонюсь,  али  вы  при- 
ходите, да  вгЕховъ  по-больше... 

шпоЕЦЪ.  Н-Бть,  батюшка.  Мы  ужъ  сегодня 
пустимся  въ  путь.  И  такъ  запоздали,  да  все  боя- 
лись въ  трескотню  попасть... 

СЕРЕДА.  Ну ,  поезжайте  съ  Богомъ ,  да  коли 
мой  другъ  князь  Данило  Дмитр1евичъ  у  васъ,  по- 
клонитесь отъ  Середы  и  скажите,  что  на  службу 
не  скоро  будегь.  Спать  пошелъ... 

новгоРОДСШЕ  КУПЦЫ  (уходя  и  кланяясь). 
Счастливо  оставаться... 

СЕРЕДА.  Съ  Богомъ,  СЪ  Богомъ!  (Пскоеипамъ). 
А  вы,  что? 

ПСКОВСКОЙ  купЕЦЪ.  Да  мы  вмъстъ  съ  нюга 
не  ходимъ. 

СЕРЕДА.  Потому  что  братья.  и  Д'Бло!  Такъ  вы 
еще  тутъ  съ  нами  останетесь? 

КУПЕЦЪ.  Денька  два,  чтобы  не  вмъстъ 'Бхать. 

СЕРЕДА,  и  то  д-Бло;  да  вы  же  еще  и  его  по- 
сольской МИ40СТИ  нич'Бмъ  не  поклонились,  такъ 
приходите,  пожалуйста,  завтра.  Ей  Богу  спать 
хочу. 

ПСКОВСК1Е  КУПЦЫ  (уходя  и  отклонпваясь) . 
Счастливо  оставаться... 

СЕРЕДА   и  МУХИНЪ  (спящ1и}. 

СЕРЕДА.  Проваливайте,  голыши,  а  гляди  какъ  носъ 
подымаютъ;  б-Бда,  какъ  цыплята  п-Бтушатся. . . 

(соскакивая  со  спинки  и  проворно  од'Ьваясь}. 

Ну,  Середа,  пришла  твоя  череда;  мой  пословичъ 
спитъ,  а  посолъ  сидитъ;  такъ  не  много  смъкнешь. 
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да  свидаешь;  надо  толкнуться  къ  нъмца1^гь^  да 
жидамъ;  на  1*0  меня  князь  кхМухъ  пристдвиль... 
Да  д-Бло  къпочи;  а  въ  Рнгг  улицы,  что  вьюны,  такъ 
из'ь  памяти  и  выскользнуть;  ищи  потомъ  своей  избы 
до  зари...  Да,  ужъ  нечего  Д'влать.  Неволя  пляшетъ 
неволя  скачетъ,  неволя  п-ьсеньки  поетъ,  а  ужъ 
назадъ,  н-ьмой  1Мухой  не  по-вду...  Въ  русской 
слобод-ь  ужъ  в^рно  НОВ!  ородск1е  жидки  завелись; 
окликъ  знаю...  Великое  слово:  авось,  города  бе- 
ретъ  ..  Ну,  Муха,  спи,  почивай,  да  во  слг  не 
разболтай,  что  веревка,  что  кулекъ,  что  носодь- 
скШ  дурачекъ...  А  ты,  Негг  уоп  М11^осЬе, 

(ужоля), 

пошелъ  въ  гости  чужой  медъ  пить,  у|шыя  р'ьчи 
ловить,  правду  рыбицу  удить!... 

МУХШиГЪ    С^ии'п.'),    По€0^ьекаго    дома  СЯЖГА  (уба- 
раетъ  стооы  и  увоситъ  И'Ьжа,   прнвосятъ  светоче). 

с«1УГА.  Его  милость  ал0  вино  разобрало ,  али 
дорога  сломала... 

(аряслушвваясь). 

Сегодня  у  нгмцевъ  али  праздникъ  какой,  али 
походъ ;  въ  слобод-Б  ни  одинъ  н-ьмецъ  не  -быль, 
кромъ  набольшаго;  нйши-то  улеглись... 

(скрипъ  ко.1есъ;   отворяетъ  окно}. 

Гляди,  гляди,  новгородскШ  обозъ  поднялся!  Что 
телега,  то  корабль;  что  конь,  то  силачь;  словно 
домъ  тащитъ ;  а  сами-то  знай  палашами  постуки- 
ваютъ.  И  Копейщиковъ  сколько!  Видно  дорога-то 
съ  рогатками;  голой  рукой  не  отопрешь;  да  сколь- 
ко ихъ ,  гляди ,  гляди ,  и  всадники  и  п-ьш1е  и  на 
тельгахъ.  Нечего  сказать,  богатый  народъ,  вправ- 
ду старнпе  братья.  Куда  нашимъ  меньшнмъ  оско- 
вичамъ:   Правда,  честь  велика,  что  царскШ  по- 
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еагь  не  у  ншъ .  а  на  вагаемъ  дворъ  спить .  да 
ужъ  9Т0  видео  царь  нть  гнъва  такь  'приказа-гь;  и 
это  в'Крно  ихв1е  латники...  Сюда  ндутъ;  видно 
слово  послу  молвить  хотятъ,  да  поклонь  отдать. 
Пойти  у  отпереть... 


(спягъ;  Г0.10СЛ  за  лтерьнвЬ 
Г0«10С*Ь    ПЕРВЫЙ.    Тлъ    Мухннъ? 

толось  вторый.  Спить. 

голось  ПЕРВЫЙ.  Разбуди. 

голось  вторый.  Не  смъю. 

толось  ПЕРВЫЙ.  Ну  такъ  злы  разбудимъ. 
Покажи  ГД1&  онъ! 

ЖЖЮШИГЬ  (спить).  ШТОВВАССБРЪ,  въ  рыцарскомъ 
вооружен1и  и  плащ-Ь,  латвикн  н  СмЖУГА* 

штоввАссЕР'Ь.  Грсподинъ  Мухинъ,  Господиыъ 
Мухннъ,  извольте  вставать! 

МУХИНЪ.  Полно,  Середа,  не  М'Бшай! 

штоввАССЕР'Ь.  Это  НС  Ссрсда!  Васъ  будить 
Сильвестръ  Штобвассерь. 

МУХННЪ  (барахтаясь  вд  пуховикахб).  Измъна! 
Изв|1^иа!  Кто  впустилъ! 

штоввАССЕРЪ.  Тише!  Господинъ  Мухинъ! 
будьте  покойны;  мы  пришли  спасти  васъ  отъ 
опасности. 

МУХИНЪ  (откипувъ  верхнгй  пуховгусб  и  сидя  па 
постели,  приходитз  вз  себя).  Середа,  а  Середа? 
Гдъ  ты?...  Что  вамъ  угодно?...  Вы  измънникъ.... 
Завтра  васъ  отръшатъ...  Такъ  вы,  пожалуйте,  не 
путайте  меня  нъ  это  д-бло... 
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штоввАССЕР'Ь  ('садясь  на  его  поапели) .  Сказ- 
ки ,  господинъ  Мухинъ,  магистерская  сказки'... 
Завтра  предамъ  его  анаеемъ ;  заговоръ  рыцарей 
противу  руссЛгхъ  докажетъ ,  что  я  Д1&йству10  по 
сов-Бсти  и  справедливости. 

тгхижгь.  Заговоръ? 

ШТОВВАССЕР'Ь.  Заговоръ  уже  созр'влъ.  Ночью 
сегодня  исполнеше...  Я  пришелъ  предложить  взагь 
безопасное  уб'вжище  въ  моемъ  замкъ.  Медлить 
нечего...  Од'ввайтесь.  •   . 

• 

мухивгъ  (поднимаясь).  Середа !  Середа !  Гд'В 
онъ? 

СЛУГА.  Онъ  ушелъ  давно  въ  городъ. 

мухинъ.  Съ  къшъ! 

СЛУГА.    ОДИНЪ. 

мухинъ.  Да  ОНЪ  заплутается... 

СЛУГА.  Ньтъ,  кажется  онъ  бывалый... 

мухинъ.  Подай  сапоги  и  по1Гсъ.«. 

штоввАссЕРЪ.  Вот^  видите ,  господинъ  Му- 
хинъ,  вамъ  бы  сл-Бдовало  быть  ко  мн^... 

мухинъ.  я  такъ  и  хот-влъ,  и  государевы  боя- 
ре такъ  наказали... 

ШТОВВАССЕР'Ь.  Такъ  вы  посланы  ко  мнъ  — 
и  сообщили  магистру  тайны,  назначенный  для 
меня!!.. 

МУХИНЪ.  Никакихъ  тайнъ ,  господинъ  Штоб* 
вассеръ !  Слово  государевыхъ  бояръ  коротко.  На 
письмо  ваше  приказано  сказать:  <»И  Ливь  и  Чудь 
мои  отчины!  Сидите  въ  и^шр^,  обогащайте  казну 
мою  промысломъ  и  торговлей!  Въ  чуж1я  дъла  не 
вмъшивайтесь!  А  пр1йдегь  время,  потребую  отче- 
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та,  и  будеть  награда  вървымъ,  ооа.1а  и  казнь 
озмшгакамъ !  Теперь  еще  некогда ,  но  &1пзокъ 
часъ,  когда  пр1Йму  отчпны  взъ  рукъ  вашнхъ. 
Блюдите  зезйю  мою .  дондеже  пр||ду.  1оаннъ.» 
Вотъ  и  все  тутъ.  Вамъ  .ш.  магистеру  лн  это 
сказано,  всё  равно;  лишь  бы  вьда.]н. 

штоввАССЕР'Ь.  Вотъ  ЭТО  новость!  1оаннъ 
счцтаетъ  насъ  своими  вассалаз^ш! 

шгхны'Ь  (одлваясь).  Не  знаю. 

ШТОВВАССЕР'Ь.  Я  жалова.1СЯ  на  орденъ,  какъ 
государь  государю;  проснлъ  войска,  чтобы  унять 
бунтовщик  окь. 

впгхинъ.  Не  В1^даю... 

■ 

ШТОВВАССЕР'Ь.  П  это  отв-Бтъ  \  Несчаетная 
земля!  Сколько  у  тебя  государей!  и  орусскЦ  ма- 
гистръ  и  Шведъ  .и  Датчанинъ  и  Польша  и  Москва 
считаютъ  тебя  своимъ  насл-Бд1е>гь.  А  всему  при- 
чиною эти  крам9льники  въ  чужой  одежд'В.  Никто 
бы  не  дерзн^лъ  поднять  руки  на  достоя111е  цер- 
кви ;  ихъ  козни ,  И1ъ  грабежи ,  —  вотъ  причины 
нашихъ  несчастШ,  вотъ  нрава  нашихъ  соседей. 

мулны'ь.  я  готовь,  Штобвассеръ. 

штоввАССЕРЪ.  Пе  стоило  бы  спасать  вашей 
жизни,  но  эта  жизнь  нужна  мнъ  и  бшгодарите 
Бога,  что  она  попала  на  ной  счеты.  Пойдемъ! 
По-русски  ни  слова  I 

Сань  тушить  огояь.  Съ  улицы  видно,  какъ  Шт^^аас- 
серъ  еобетвевяоручио  заояраетъ  окво  и  аотомъ  ставив. 
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АКТЪ   ТРЕТ11. 

Жиды. 

Обширная  зала  въ  лом-Ь  танвыхъ  жидовъ  въ  Рнг'Ь;  в^- 
сколько  дверей;  главная  ва  зааор-Ъ.  Посредив-Ь  вв- 
сттъ  и-Ьдный  паукъ  со  множествомъ  св'1Ьчъ.  Скамье 
покрыты  красвымъ  суквомъ,  столы  въ  цв'Ьтныхъ  во- 
крышкахъ  съ  магическими  изображеа1ями.  Иосредив'Ь 

столъ  трапезвый. 

РАХИЛЬ  и  САРА. 

РАХЯЛЬ  (в9  богатгьйюемб  еврейсконб  костюма»; 
платье  атласное;  спензеръ  у  шитый  золотомб;  на, 
чиеп  крупные  жемчуга  сб  золотымб  медалюномб^ 
осыгшннымб  брильянтами;  сереэюки  и  фероньера 
брильянтовыл  и  такб  далгье).  Что,  Сара?  древняя 
пав1ять  тяготить  душу;  погрузи  ее  въ  источникъ 
о6новлев1я,  и  юнымъ  умомъ  свова  подражав 
пчел-Б. 

САРА  (вб  русскомб  костюмл).  Ахъ  ты,  ргаица, 
дочь  чудоваго  учителя!  У  тебя  нътъ  отчизны! 

РАХИЛЬ.  Понимаю,  чистая  голубица!  но,  при- 
нявъ  законъ  Авраама  и  1акова,  и  ты  потеряла 
отчизну ,  и  ко  святымъ  м-БСтамъ  1удеи  доляшы 
быть  обращены  крьи1&  души  твоей! 

САРА.  Ахъ  ты,  д-Бвица ,  ЧТО-  краше  Сусанны ,  о 
которой  вчера  говорилъ  умное  слово  отецъ  твой, 
ахъ  ты  Юдиеь  безстраствая,  безлюбовная,  не  ви- 
дала ты  другой  красавицы  —  Волги-матушки;  му- 
рава-трава, что  пухъ  на  лицф  твоемъ,  такъ  св-вжс 
отъ  вея ,  такъ  по-девичьи  берега  Волги  красуются; 
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■  земля  на  неВ  не  та,  что  у  я^нцевъ...  II  что 
въ  правду  ?  Отецъ  отсталъ ,  я  за  нииъ ;  онъ  по- 
шедъ  на  службу ,  а  пеня  послалъ  въ  Ригу  въ 
вфрг  укрепляться. 

РАХНЛЬ.  Не  сетуй,  Сара!  Сколько  дочерей 
Авраама  снесли  бы  жемчужный  ожерелья,  алмазы 
и  камни  самоцветы,  которыми  украшаютъ  себя 
втайне^  чтобы  удостоиться  чести  вступить  въ 
домъ  Схарш,  где  только  три  Еврейки  и  слишкомъ 
двадцать  дочерей  возвращенныхъ  на  лоно  нашей 
веры;  где  красота,  одна  красота  небесною  пе- 
чатью украсила  лица  жительницъ;  где  съ  утра  до 
вечера  неисходно  обнтаетъ  ливонск1й  орденъ  и 
готовъ  превратиться  въ  жидовъ,  если  бы  хотя 
одна  изъ  насъ  захотела  купить  этотъ  подвигъ 
дорогою  ценою...  И  знаешь  ли,  Сара?  Мы  небе- 
зопасны; если  магистръ  одолеетъ  Штобвассера  и 
выгонять  его  изъ  Риги,  тогда  домъ  Схарш  пре- 
вратится въ  домъ  плача  и  безслав1я.  Правда,  есть 
н  между  рыцарями  нашей  веры,  но  еще  не  много, 
и  костеръ  не  только  не  удержитъ  меча  защиты, 
но  сомкнегь  уста  притворной  немотой... 

САРА.  Зачемъ  же  Схар1а  не  отошлетъ  насъ  въ 
другой  городъ?... 

РАХИЛЬ.  Куда  же,  Сара?... 

САРА.  Въ  ВеликШ  Новгородъ...  Во  Псков;ь... 
Въ  Полоцкъ... 

РАХЖль.  Самъ  Схарха  не  могъ  тамъ  долее 
оставаться...  Вчера  пр1ехалъ;  правда,  сильны  наши 
между  Русинами,  но  царь  московскШ  не  пожалеетъ 
сжечь  заветные  муромск1е  леса  подъ  нашими  те- 
лами.  А  здесь,  пока  Штобвассеръ— мы--его  уши, 
—  его  казначеи,  —  его  послы^  — хотя  Богъ  втайне 
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обрапиъ  его  самого  въ  слугу  своего  Д1^а...  Не 
бойся,  Сара!  Богъ  сохранилъ  насъ  въ  мъстахъ 
опасн'БЙшихъ ;  СхарЁа  имъетъ  даръ  предвиденья  и 
ангелы  возв'Бстятъ  въ  свое  время  опасность  таин- 
ственными снами,  а  если  нужно  и  явлешемъ... 

САРА.  Скажи,  Рахиль,  гди  же  теперь  вог? 

РАХЯЛЬ.  Н'Бкоторыя  совсршаютъ  умовен1я; 
друпя...  т-в,  которыя  живутъ  у  обывателей,  а  при- 
ходятъ  сюда  только  для  бесБды,  возвратились  за- 
благовременно въ  домы,  потому  что  рыцари  вне 
обители  нашей  не  всегда  почтительны;  остальныя 
ушли  съ  отцемъ  въ  палату  таинства,  вмъстф  съ 
незнакомкой. 

САРА.  Кто  она? 

РАХИЛЬ.  Какое  д'вло  до  имени.  Въ  ней  про- 
снется жажда:  И  она  сама  сниметъ  тайну... 

САРА.  Но  она  хрст1анка? 

РАХИЛЬ.  Теперь  едва  ли?  Пришла  къ  колдуну, 
выйдетъ  отъ  учителя!  (слышенб  стукб  у  дверей). 
Это  кто?  Не  подаетъ  знака.  Сара,  молчи...  (об/ь 
прислупшваются) . 

толосъ  (за  дверьми).  Заря  и  радуга... 

ч 

Т&  ЖЕ  н  ВАРОНЪ   СТЕТРИ. 

РАХИЛЬ  (отворял),  Нашъ!..  Ахъ,  баронъ... 

ВАРОИЪ.  Оставь,  глупые  титла,  сестра  Ра- 
хиль! 

РАХИЛЬ  (защма  и  завтиивая  дв^щ),  Отецъ 
шде  ве  объявилъ  нашего  братства. 

ВАРОВЪ.  Старикъ  упрямится ,  но  я  душою 
преданъ  вамъ...  Гдъ  же  Сусанна? 
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РАХииль  (^С5  улыбкою  сожамьшл).  Вотъ,  ба- 
ронъ,  кажется  ваша  ре^^ипя.  Не  губите,  благород- 
ный баронъ,  н-Бжиаго  цветка  преступвою  любовью; 
вы  не  можете  на  ней  жениться ;  ваши  об^ты  — 
святы  ло  необходимости... 

вдронъ.  Если  Схарха  умретъ ,  в^рно  сестра 
Рдхиль  заиметь  его  мфсто.  Женщины  везд-Б  тор- 
жествуютъ;  я  слышалъ  что  у  новгородскихъ  кун- 
цовъ  теперь  княжить  какая-то  купчиха,  Марта... 
Не  гдъ  же  Сусанна?... 

(('^[ышенъ  стукъ). 

толосъ  (за  дверьми).  Заря  и  раДуга... 

Т«  ЖЕ  и  НЕЗНАКОМЫЙ  РЫЦАРЬ   (съ  опущен- 

нымъ  забраломъ}. 

РАХНЛЬ  (отвортъ  дверПу  съ  у^исасомъ).  Агь!... 
(съ  лаской) .   Войдите! . . . 

РЫЦАРЬ.   Гд-Б  Схар1а? 

РАХИЛЬ  (еъ  зам1ьшательетв!ь) .  Бъ  города.  Еще 
не  возвращался.  Сейчасъ  будетъ,  черезъ  минуту... 
Я  давно  его  ожидаю...  Не  угодно  ли  присвсть  .. 
Что  это  онъ  такъ  долго... 

РЫЦАРЬ  (взявъ  ее  за  руку),  Рахиль;  перестань... 
Я  знаю  гд-Б  онъ.  Навращаетъ.  Не  см'ьй  преду- 
преждать его.  Я  знаю,  кто  съ  нимъ.  Хочу  пова- 
рить и  только. . .  Я  сяду  возл-Б  тебя  и  ты  сократишь 
скуку  ожидашя  —  д'Бтской  лаской...   Не  такь  ли? 

(салится  съ  вею  въ  углу). 

РАХНЛЬ.  ВеликШ  Боже! 

РЫЦАРЬ.  Рахиль,  смотри  прямо  на  мое  забра- 
ло! Я  хочу  тобою  любоватьсА. . .  Жаль,  что  этогь 
баронъ  торчитъ  зд'бсь...  Нельзя  ли  его  удалить 
съ  Сарой.., 
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(вб  велича&шемб  безпокоИствл) .  О,  ви 
какъ!  Клянусь  невозможно!  Вы  знаете  всв  закоул- 
ки нашего  дома  —  и  зав'ктъ  отца ,  что  никто, 
кромф  6рат1й,  не  можетъ  входитъ  во  внутренте 
покои... 

РЫЦАРЬ.  Развъ  онъ  не  жидъ?... 

РАХИЛЬ.  Н-Бть!  Онъ  притворяется;  онъхочетъ 
только  обмануть  Сусанну. 

РЫЦАРЬ  (кашляя).  Дурной  вкусъ!  По  мн'Б  ты 
одна,  Рахиль,  могла  бы  поколебать  и  не  барона. 

(РахвАь,  опустивъ  глаза^  модчитъ) 

ВАРОНЪ.  Кто  этотъ  рыцарь? 

САРА.  Не  знаю.  Должно-быть,  отецъ  Схарш... 

ВАРОНЪ.  Сколько-жъ  ему  лътъ! 

САРА.  Должно  быть  со<сто. 

ВАРОНЪ.  Да  отъ  чего  же  отецъ?... 

САРА.  Схар1а  не  кланяется  никому,  а  этому  въ 
поясъ.:. 

(стукъ). 

голось  (за  дверьми).  Заря  и  радуга!... 

Т*&  ЖЕ  и  СЕРЕДА. 

СЕРЕДА  (отряосивая  гиапку).  ТьФу,  прости 
Господи!  Здравствуй,  сестрица,  надувать  мастери- 
ца; ну,  закладъ  мой,  давай-ка  губки;  чтб?  не  на- 
шелъ? 

РАХИЛЬ.  В-ьрио  ты  не  меня  искалъ. 

СЕРЕДА.  ^^0  кого?  Да  что  за  д-бло  кого  ис- 
калъ ?  на  кого  напалъ ,  тотъ  и  отв'вчай ,  а  не 
поц'Блуешь,  такъ  я  въдь  каши  наварю... 

РАХИЛЬ  (шепотомд).  ПослФ,  братъ  вома,  че- 

10 
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Фтяое  1\юво«  посл^:  те&ерь  нелш.  С9омко)  Когда 
ты  отстаяеш  оть  свомхъ  цмвьлекъ... 

СЕРЕДА.  Некогда,  матушка,  переучиваться.  А 
ч|г6  слышно  про  старш^а?  —  Пр1^халъ ,  алн  н-втъ? 

рдхжль.  ПрЬхахь. 

СЕРЕЛА.  Тото-же.  прЬхахь/  А  кто  е^1у  грамоты 
сдкмиг^?  Рука  руку  моетъ;  послуга  за  шюлугу; 
да|  гл:^  же  онъ.  кумушка?.. 


РАХЖЛЬ.  Что  ты  это,  вома!  Какъ  теб%  не 
«пиво... 

СЕРЕДА.  Да  ужъ  на  языкъ  не  ^ляди;  на  какой 
бокъ  ляжетъ,  тъмъ  и  говорить ;  Поякшаешься  съ 
жвдами,  своимъ  вздоръ  ме.1ешь:  нояшвешь  съ  хри- 
стианами, жпдовк-Б  въ  кумовья  пойдешь.  Ну,  ле- 
бедка моя!  Кого  нибудь  да  подан ;  дъло  —  утка; 
безъ  заряду  не  убьешь,  а  тутъ  въ  Риг*  —  стадо, 
не  перестр-вляешь... 

Т*  ЖЕ,  СУСАННА  ■  н-Ьсколько  жевшинъ  выходятк 

взъ  внутревинхъ  покоевъ. 

СЖСАННА  ('бросаясь  Кб  Середл),  Митвохе,  №г- 
вохе,  а  чт5,  есть  гостинцы? 

СЕРЕДА.  Здравствуйте,  матушки  сестриф]! 
Знаю  нашъ  законъ  твердо;  будь  судомойка,  да 
шелкъ  на  олечахъ  ,  дорогое  зерно  на  шег ,  въ 
кружевахъ,  что  въ  паутинъ;  видишь  васъ  теперь 
сколько;  подаришь  одной,  другая  захочетъ;  пере- 
ссоритесь ,  да  подымете  содомъ ,  такъ ,  что  до 
ратуши  дойдетъ.  Ничего  не  дамъ.  Да  и  что  вамъ 
за  гостинцы  подарить  б'&дный  жидовинъ,  у  кого 
казна  въ  головъ,  а  умь  въ  карманъ...  Общ>8йте. 
нъмцевъ;  не  бойсь,  на  ва1ни  же  деньги  госганцы 
купить;    если  бы  хотя  десятую  долю  ашдовскихъ 
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пошлинъ  воротить,  городъ  построю.  Да  вотъ  про- 
Фздовгь  подъ  с«мой  Ригой ,  _въ  Нейермилен'Ё ,  гля- 
димъ— на  мосту  гамъ;  самъ  командоръ  въ  жидов- 
ской повозкъ;  два  жида  привязаны  къ  деревьямъ, 
да  такъ  кричать ,  будто  свиное  стадо  у  князя  на 
кухнъ  р-Бжутъ. 

(рыцарь  арислушивается}. 

Горв  ВЗЯЛО.  Я  КЪ  командору,— а  онъ  въ  ответь: 
Вотъ  нехристи ,  не  хотъли  дълиться ,  такъ  я  всё 
взялъ,  и  птичку  въ  придачу...  Я  къ  жидамъ;  оба 
разомъ  какъ  загомонили ,  ну  ни  слова  не  понялъ; 
оглянулся,  нъмцевъ. нътъ  ;  повозка  пустехонька; 
отвязалъ  я  жидовъ;  одинъ,  постарше,  всплеснулъ 
руками,  да  и  бухъ  въ  воду ;  а  другой ,  извощикъ, 
разсказалъ ,  что  покойникъ  купецъ ;  а  товаръ  его 
съ  дочерью  въ  замокъ  унесли.  Поди,  судись  01^ 
ними.  Наше  дъло  сторона;  по  службъ  вступитьс)а( 
не  могу ;  на  насъ  дъло  царское ;  —  про-вхали ,  да 
призадумались,  да,  и  все  тутъ... 

РЫЦАРЬ^  (потираешб  руками,  потомз  запис»- 
ваетз  вд  книэ/сткд),  Командоръ...  Нейермиленъ... 
(громко)  а  котораго  числа? 

СЕРЕДА^  (ездрогнувъ).  Какъ  котораго  числа!... 
Да  что  ему  за  дъло!..  Не  помню...  Кто  это,  Ра- 
хиль?... 

РАХИЛЬ  (дрожа).  Не  знаю... 

СЕРЕДА.  Какъ  же  онъ  здъсь?.. 

РАХИЛЬ,  С^епотомъ).  Не  спрашивай!...  Мы 
всв  погибнемъ,    если... 

РЫЦАРЬ,  (подходитб  кд  Середгь).  Тьь  Середа, 
слуга  посла  московскаго ;  если  тебя  пов'бсятъ  ,  за 
это  войны  еще  не  будетъ...  Но  тебя  не  повъ- 
сятъ,    если  ты  завтра  повторишь   разоказъ  свой 
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■ередъ  христ1ава]ш  ■  утмр/ршь  клмтвою  по 
русскозну  обычаю;  за  то  подаржгь  три  тапе  тш* 
ка:  ва,  одинъ  въ  задатокъ... 

СЕРЕДА,  (опять  садится  на  свое  мп»сто,  иядя 
то  па  Рыцаря^  то  па  котелекъ).  Мат]'шки  сестри- 
цы, деньги  бе.ть  гла.ть,  сами  не  знаютъ  откуда  и 
^уда  идутъ.  Наше  д-кло  сторона:  лишь  бы  деньги; 
съ  жидовской  в'крой  и  жидовскШ  норовъ  въ  душу 
дезетъ.  Когда  бы  мнъ  поймать  гдъ  нибудь  за  во- 
ротами ШарФСнберга., 

РЫЦАРЬ,  (треоооюмо).  За  воротами?  За  каки* 
вш  воротаяш? 

СЕРЕДА.  За  какими  попало,  да  только  не  въ 
Рнгь;  онъ  тоже  вольный  жидовинъ  безъ  бороды; 
дуката  не  дамъ,  что  онъ  самого  господина  риж- 
скаго  къ  нашей  в'Бр1Б  не  приколдуетъ.... 

Ражиль  ваорасво  аодаетъ  зваки.  Середа  будто  вхъ  ие 

зам'Ьчаегь. 

рыцА1;ь.  Рахиль!  Поди  сюда!  Садись  на  ста- 
рое ыъсто,...  (Тихо).   Гляди  на  меня,   на  одного 
.  меня. . .  Ты  уже  изм'внила ! 

РАХИЛЬ,  (тихо).  Богомъ  клянусь,  онъ  не 
зваетъ... 

РЫЦАРЬ.  Молчи!.. 

СЕРЕДА,  (барону,  который  все  тпо  время  шеп- 
тался съ  Сусанной).  Благородный  рыцарь!  Вы  не 
знаете  ШарФенберга! 

БАРОнъ.  Отстань,  сд'Блай  милость,  братъ 
вома! 

СЕРЕДА.  Да  вы  не  отбивайте  у  меня  Сусаниы! 
Что  это,  Рахиль,  какой  у  тебя  надзоръ? 

РЫЦАРЬ,  СР^*^^:^^^^'!^) •  Молчи! 
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СЕРЕДА.  Даисаиа-то  ты,  матугака,  къ  ^мцу 
льн^нь....  А  я  путен-ь- дорогой  объщалъ  тебя  въ 
жены  ШарФенбергу,  если  онь  уморить  Шгобвас- 
сера,  по  УСЛ0В1Ю.... 

Рыцарь  д'Ьлаетъ  движеп1е.    " 

РАХИЛЬ  у  (тихо  рыцарю).  Молчите!  Вы  насъ 
ногубите.  ^ 

СЕРЕДА.  Да  что  мнъ  Штобвассеръ!  Я  уже 
сторговался  съ  Дерптскимъ....  За  безопасность 
нашего  рижскаго  дома  будугъ  СтеФану  и  связи  и 
деньги  и  союзники....  А  не  исполнить  услов1я  — 
уморю.  Не  даромъ  кабала  учился.  Вотъ  черный 
листикъ;  самъ  выковалъ  въ  осьмое  полнолунье 
для  Штобвассера;  вотъ  прошло  еще  три  луны: 
остается  одна,  и  то4Ько  пикни  господипъ  рпжскШ. 
только  заикнись  про  наш ъ  домъ ,  про  нашу  Ра- 
хиль... бензъ!... 

Рыцарь  взлрогнулъ.  Рахпдь,  очами  полными  благород- 
ныхъ  слезъ  глялитъ  на  Серелу. 

СЕРЕДА,     {со    СМГЬХОМЪ).    ЛоВИ   рыбиЦу   ВЪ   МуТ- 

НОЙ  вод-в,  а  потянуть  за  сапогъ  спроси  только  — 
куда?  Противу  злод-бя,  оборви  съ  удочки  ВОЛОСОКЪ 
на  его  шею ;  вотъ  я  каковъ ,  матушки  сестрицы. 
Въдь  и  Мецгденъ  умеръ  отъ  жидовской  &млитвы. 
А  бьио  жутко;  ужъ  господинъ  рижскШ  совсъмъ 
было  насъ  выдавалъ.... 

РАХИ.хь.  Братъ  Оома,  кажется,   наши  идутъ. 

СЕРЕДА,  и  пора...  Засиделся  я  увасъ,  а  д:вла 
пропасть...  Вотъ  и  старикъ... 

ТВ  ЖЕ  и  СХАР1А.    За  нниъ   НЕЗНАКОМКА,   два 
РЫЦАРЯу  н-Ьсколько  жядовъ  и  женщнвъ. 

СХАР1А  (входшпб  торлсественно  ,    сб  тюеаломл 
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м  рцюьу  е»  лтсятяеской  ода/сдт.  Вст,  щ^ожт  Р»- 
щарк^  пачйштемшо  прежмиямятея),  И  соз1ги^  н 
тот  не  обманули  меня!  Сынъ  вош  принесъ  навгь 

ВЗВ1МГПЯ. 

СЕРЕДА.  Радостныя,  отецъ  Схарта... 

СХДР1А.  Покрой  ихъ  тайною,  пока  не  удостоим- 
ся внимать  твоему  глаголу... '  Хотите  ли,  благо- 
родная дама,  присутствовать  при  вечерней  трапезъ 
вашей?.. 

ВЕЗИДКОВПСА.  Благодарю,  дивный  учитель. 
Душа  моя  не  покойна,  хотя  будущность  об^щаетъ 
счаст1е...  Какъ  онъ  дивно  похожъ!!  Посл-вднй 
разъ  я  вид^а  его  въ  Псков-ь ,  и  когда  узналъ, 
что  я  должна  -вхать  въ  Ригу,  онъ  сказалъ,  что 
увидится  со  мною  въ  этомъ  домъ.  Странно  испол- 
нилъ  онъ  свое  слово...  Совершенно  живой,  тотъ 
же  голосъ,  тъ  же  взоры...  О,  какъ  силенъ  ты, 
Схар1а,  передъ  Богомъ.... 

СХАРЕА^  (поднлвд  иаза  кд  небу),  В'Ерою  и  мо- 
литвою. 

НЕЗИДКОВПСА.  Страшно  душъ  моей ,  сердце 
приросло  къ  моев1у  Богу,  но  этотъ  сонъ....  эти 
слова.. у  Нътъ,  Схар1а!  дай  подумать,  дай  убе- 
диться.... и  тогда...  ^ 

СХАР1А.  я  не  настаиваю ,  не  требую ,  даже  не 
сов'Етую.  Одно  убъждеше — свътъ,  и  безъ  него  не 
прозритъ  слепорожденный!  Я  даже  не  хотвлъ  го- 
ворить о  твоемъ  пророке. 

РЫЦАРЬ,  {всттъ  сд  яиьста,  грозно).  Про- 
роке?... 

СХАР1А.  БеликШ  Боже!!... 

РЫЦАРЬ  {подходите  т  нему).  Схарта...  Два 
слова...  Кто  эта  женщина? 
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СХАР1А.  Не  знаю. 

РЫЦАРЬ.  Лжешь! 

СХАР1А.  Клянусь,  не  знаю. 

РЫЦАРЬ.  Какъ  же  ты  могъ  показать  ей  лю- 
бовника? 

СХАР1А.  Есть  таинства.... 

РЫЦАРЬ.  Кого  ты  хочешь  дурачить?... 

СХАР1А.  Хотите  ли  я  призову  покойнаго  Менг« 
дена.... 

РЫЦАРЬ.  Не  нужно!  Скажи ,  можепи»  ли  ты 
предать  смерти  Бернгарда. 

СХАР1А.  Могу...  (рщаръ  вздрашваетд). 

РЫЦАРЬ.  Можешь  ли  предать  смерти  всъхъ 
рыцарей? 

СХАР1А.  Нътъ...  Двъ  три  жертвы  дозволены  че- 
ловеку, ,  и  то  если  безопасность  моя  или  веры  тре- 
буетъ  ихъ  смерти.  Заметьте,  что  долголътхе  за- 
виситъ  отъ  нагаихъ  молитвъ;  иногда  и  двери  за- 
перты, и  трубы  горняго  вниман1я  завинчены.. 
Молитва  найдетъ*  скважины  въ  небесномъ  своде  и 
восплыветъ  еим1амомъ  въ  обители  Моисея. 

РЫЦАРЬ.  Оставимъ  пустой  разговоръ!  Я  при- 
шелъ  за  деломъ.   Мне  нужно  лжесвидетельство... 

СХАР1А  (всплесну вб  руксшп,  громко).  О,  кото- 
рый разъ! 

РЫЦАРЬ.  Плачь  тише! 

СХАР1А  (понизивд  юлосз).  О,  въ  который  разъ 
вы  берете  съ  нась  эту  ужасную  подать  за  право 
скрываться  въ  темномъ  углу  Риги!...  Клевета  пре- 
следуетъ  1удеевъ;  они  прислушались  къ  клевете; 
виновенъ,  не  виновенъ,  все  одно  —  съ  него  не- 
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сходить  обвинеше  и,  нечего  д-ыать,  1уд№  вошли 
стезею  клеветы...  Мь1  шшце;  отъ  насъ  требуютъ 
богатств ь:  мы  до.г/кны  прибегнуть  къ  воровству; 
мы  честны;  намъ  ее  върять:  мы  должны  употреб- 
лять обманъ  и  тогда  намъ  легче,  покойнъе  Мы 
добры;  насъ  преслъдуютъ,  выдавливаютъ  желчь  — 
и  человъкъ  плоть...  Страдан1я  берутъ  верхъ  и, 
озлобленные  несправедливостью ,  мы  обращаемся 
въ  аспидовъ  ядовитыхъ,  мстительныхъ...  Мы  прав- 
дивы... но  должны  покупать  жизнь  цъною  лжесви- 
детельства! !... 

РЫЦАРЬ.  Я  не  женщина,  Схарха-'^Мне  нуженъ 
лжесвидетель,  изъ  сослов1Я  Черноголовыхъ,  немед- 
леннО;  сейчасъ,  С1Ю  минуту,  или  я  уйду;  а  зав- 
тра, если  бы  и  захотел ь  придти  сюда,  не  найду 
уже  знакомаго  дома...  Прощай! 

(уходитъ). 

СХАР1А  {поднявъ  глаза  кд  небу).  1ос1я,  после- 
дуй за  рьщарвмъ  и  исполни  все,  что  повелитъ 
оиъ... 

(1ос1я,  поклонясь,  уходитъ  за  рыцаремъ). 
Т-В  ЖБр  кром^  РЫЦАРЯ  и  10С1И. 

СХАР1А  (^бросаясь  Кб  дочери).  Рахиль...  Ра- 
хиль! Чиста  ли  ты?... 

РАХИЛЬ.  Родитель!  Предчувств1е  ли,  сонь  ли, 
но  топоръ  Юдиеи  кажется  не  минуетъ  рукъ  моихъ. 

СЕРЕДА.  Вздоръ!  Пустяки!  И  ввлик1е  ЛЮДИ  ча- 
сто боятся  ходить  ночью  въ  другую  комнату;  я 
зналъ  мудреца^  который  боялся  кошекъ,  и  бога- 
тыря —  котораго  пугалъ  колокольный  звоиъ... 
Вздоръ!..  Но  скажи,  старикъ,  кто  этотъ  рьщарь?... 


Статуя  Кристофа.  333 

СХАР1А  ^торопл1^о).  Скажи  прежде,  что  при- 
несъ  ты? 

СЕРЕДА.  Скажу,  когда  съъмъ  очищеннаго  ба- 
рана и  выпью  мъхъ  вина  не  изъ  дома  язычника. 

СХАР1А.  Рахиль!  Прикажи  приготовлять  тра- 
пезу... 

СЕРЕДА.  О!  не  теперь...  не  теперь...  Я  не  до- 
гоню ихъ;  они  скроются^  а  1ос1я,  можетъ,  не  во- 
ротится. . . 

СЖСАННА  (бросаясь  кд  Середл).  Спаси  меня, 
Митвохе!  Рыцарь  хочетъ  убить  меня. 

СЕРЕДА.  Что?  Убить?... 

ВАРОНЪ.  Она  не  соглашается... 

СЕРЕДА.  Да  на  что?  Видите,  Баронъ,  она  моя 
невъста ! 

ВАРОНЪ.  Молчи,  жиденокъ!  Я  тебя  проучу  и 
научу  какъ  обращаться  съ  благородными  людьми. 
Мы  тебя  отъ  магистрата  отправимъ  въ  Москву, 
пускай  сожгутъ... 

СЕРЕДА.  Руки  коротки,  замшсвая  кукла;  видно 
сегодня  на  разбой  нарядился  въ  железо ;  женщину 
хотълъ  увести  силою ;  слышь,  у  жидовъ  боррнить 
некому,  да  мыло  съълъ.  Не  выдадутъ... 

ВАРОНЪ.  Я  решился.  Я  не  могу  жить  безъ  нея. 
Отдайте  мн'Б  Сусанну;  увидите,  вашъ  поступокъ 
со  мной  понравится  рыцарямъ  и  они  всъ  будутъ 
вашими  покровителями... 

СХАР1А.  Съ  такими  же  притязашями,  баронъ... 

ВАРОНЪ.  Схар1а,  я  не  выйду  отсюда  безъ  нея... 

СЕРЕДА.  Такъ  выпроводить... 

ВАРОНЪ.  Посмбтримъ... 
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середа.  поглядимъ...         «  * 

ВАРОНЪ  (подходя  кътму).  Отдай  Сусанну!.. 

сусАййА.  Митвохе,  ради  Бога,  ради  матери 
твоей  ? . . . 

СЕРЕДА.  Не  плачь!  У  меня  взятки  гладки... 
Прочь! 

ВАРОНЪ,  (вышлмая  мгьчб).  Схарга,  не  обвиняй 
меня  въ  насилш. 

(бросается  на  Се|^еду,  тотъ  спускаетъ  въ  него  кнстень     • 

орямо  въ  лицо).  ^ 

СЕРЕДА.   МОЛОДЪ! 

(отъ  удара  рыцарь  шатается). 

СЕРЕДА*.  Врешь!  Упадешь!...  (Рыцарь падаепм 
мертвы!й^. 

(Всеобщее  волн1;н1е). 

СХАР1А  (падал  предд  дамой  на  колпна).  Благо- 
родная дама,  не  выдавайте  насъ ! 

НЕЗНАКОМКА.  Онъ  достоинъ  своей  казни.  Надь 
нимъ  совершился  Судъ  БожШ... 

СХАР1А.  О,  да  благословить  васъ  Богъ  Авра- 
ла и  Моисея !  Но  посп'Ёшите  удалиться  сами ;  не 
хотБ^*^  бы  я,  чтобы  въ  это  страшное  дъло  вы  бы-' 
ли  зам'Бшаны. 

НБЗНАНомкА.  Прощай,  достойный  учитель!  Но 
гдъ  же  увидимся? 

СЕРЕДА  {спокойно  снимая  ев  рыцаря  вооруоюв- 
те  и  надтьвая  па  себя)  Во  Псков-ь,  на  посацкомъ 
дворъ  Александра  Княжича ! . . . 

НЕЗНАКОМКА.  ВеликШ  Боже!  Разв!  онъ?... 

СЕРЕДА.  Жидовивъ,  какъ  и  мы  гр^шникн... 

НЕЗНАКОМКА,  (уходя  вб  у^шюс^ь),  о  новдемЪу 
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по-кдемь !  Можеть-быть  еще  можно  спасти  его  отъ 
погибели. 

СЕРЕДА,    СХАР1А  и  ЖБНЩИНЫа 

ВС*  (окружая  Середу),  Что  ты  сдълалъ,  бома! 

СЕРЕДА.  Дъло!  Гляди  какъ  пришлось;  какъ- 
будто  на  меня  ковано.  Я  за  этимъ  сюда  и  прихо*- 
дилъ;  пока  ты  съ  бабами  возился,  мнъ  Богъ  по 
нуждъ  и  послалъ...  Ну,  прощай!  Жди  меня  (Л 
трапезой!  Я  вамъ  такихъ  диковинокъ наскажу,  что 
три  дня  на  радости  спать  не  будете,  а  теперь  не- 
когда. Уберите  барона,  да  молитесь  Богу  за  ры- 
царя Томаса  Фонъ-Митвохе.  .  (уходшпбу  вс/ь  ею 
провоа/ссаотб) . 

АНТЪ  ЧЕТВЕРТЫ1. 


Рижсшя  Черныя  Головы. 

Штобвассеровъ  погребъ.  Бочки  въ  рядахъ ;  помостъ 
■зъ  полироваввой  плиты;  ст1;вы  язразцевыя  съ  изи* 
бражен1емъ  синихъ  цв'1^тковъ  готической  Ф.юры ;  ме- 
жду аллеями  бочекъ  двуягодныя  скамьи  съ  разрядкой 
посередив'Ь;  огромная  дампа,  не  вполн'1^  однако  же 
осв'^Ьщаетъ  углы  погреба ,  изъ  котораго  по  разныиъ 
ваправлев1ямъ  идутъ  пещеры ,  освъщевныя  малыми 
ламиами.  У  многихъ  бочекъ  прид'1^лавы  краны  въ 
втлЪ  п'1&туха,  веватянутаго  лука,  и  тому  подобнаго. 
Толпы  Червоголовыхъ  разс']^яны  въ  пешерахъ  н  по- 
гребныхъ  аллеяхъ;  на  главной  площадке  стоитъ 
столпъ  со  статуей,  тщательно  обвернутой  солемой,  и 
соФа  цолум'Ьсяцемъ;  маленькой  столъ,  опрокинутый 
лежитъ  на  соф'Ь,  закрытой  тонкниъ  холстомъ  и  пере- 
вязанной снурками. 
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и 
друг1е  ЧЕРНЫЯ  ГОЛОВЫ. 

кунц'ь.  Мейстеръ  Тромельвидербахъ !  О  чемъ 
вы  такъ  прил-ьжио  думаете? 

тромЕльвидЕРВАХ-ь,  (улыбаясь)  Гм! 

кунцъ.  Вы  върно  догадываетесь  о  причинъ 
приглашешя? 

•  ТРОМЕЛЬВИДЕРВАХЪ,  (качая  головой).  Гм! 

вжшцъ.  Или  можетъ  быть  голова  ваша  со- 
ображаетъ  выгоды,  какЫнамъ  об'Бщаютъ  два  тур- 
нира. . . 

ТРОМЕЛЬВИДЕРБАХЪ.  Гм !  Нътъ  господинъ 
голова!  я  думаю...  что  въ  этой  бочкъ?...  На- 
стоящее ли  ЛибФрауенмильхъ ,  или  такое,  какъ  у 
меня. . . 

кунцъ.  А  какое  же  у  васъ,  М.  Тромельви- 
дербахъ? 

ТРОМЕЛЬВИДЕРБАХЪ.  Гм !  Для  рижскнхъ 
обывателей  настоящШ,  а  для  русскихъ  купцовъ  у 
меня  средн1й  мозель  въ  такой  бочкъ;  безъ  пътушка; 
потому,  что  я  пью  вино  только  чужое. 

кунцъ.  Э...  У  Штобвассера  должно  быть  ви- 
.но  настоящее;  онъ  самъ  долго  жилъ  на  Рейнъ! 

ВРАХРАХЪ.  Да  только  въ  так1е  погреба  гостей 
не  приглашаютъ.  Вотъ  и  у  ФОнъ-деръ-Борга ,  на- 
медни,—  гляжу,  самые  почтенныя  имена ;  знаете, 
9так1е,  прочтутъ  теб-в,  важно,  —  отв-вдаешь,  плю- 
нуть хочется;  мн-в  разсказывалъ  мейстеръ  Цвей- 
дреЙФИ|)ъ,  что  когда  отъ  усерд1я  къ  магистру  онъ 
порядкомъ  нализался  и  сьлъ  на  бочку  ръчь  гово- 
рить ,  у  языка  колёса  отняло ,  ни  съ  мФста ;  онъ 
хотыъ   сойти   съ  бочки   и  промочить  горло;   не 
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могь:  сыхаль  вниэъ  и  между  бочками  заснулъ, 
такъ  на  него,  знаете,  сильно  по дъйствовалъ  запахъ 
отъ  старыхъ  бочекъ;  просшулся,  темно;  живой 
души  нътъ;  хм-Бль  до  капли  выморозило;  кое- 
какъ,  ощупью,  набрелъ  онъ  на  магистерскую  ле- 
жанку, вотъ  этакую,  что  обвязана  голандскимн 
снурками;  улегся;  укрылся  и  снова  заснулъ.  — 
Спить,  —  а  двери  щелкъ,  щелкъ,  скрыпъ,  скрьшъ; 
ндутъ  люди  съ  Фонаремъ:  двери  снова  скрыпъ, 
скрыпъ  —  щелкъ,  щелкъ,  а  люди  и  пошли  между 
бочекъ  ходить,  да  въ  уголъ,  да  тамъ  и  провали- 
лись. Мейстеръ  за  ними;  въ  углу  поднята  поло- 
вая дверь ,  а  изъ  вея  свътъ  глядитъ ;  мейстеръ 
спустился;  а  тамъ  другой  погребъ,  богаче  верх- 
пяго  и  бочками  и  стекломъ,  только  ни  стънъ,  ни 
пола,  просто  земля...  Мейстеръ  узналъ,  что  на 
верху  гостиная,   а  внизу-то  спальня.  Понимаете? 

тромЕльвндЕРВАХЪ.  Гм!...  Такъ  и  у  меня 
было  при  Менгденъ;  бывало,  поссорится  съ  его 
высокопреосвящевствомъ.  Черноголовые  приходятъ 
въ  значительную  опасность...  Теперь,  что  намъ 
рыцари !  Простаго  —  въ  долгъ  не  дамъ ;  все  на 
наличный,  потому  что  страха  нътъ. ..  А  прежде, 
при  Менгденъ,  триста  рыцарей  въ  Ригъ;  ради  ве- 
ликаго  Бога,  подумайте  сами,  триста! 

ВС*.  Такъ. 

ТРОМЕЛЬВНДЕРВАХЪ.  У  каждаго  ратныхъ 
людей  по  три,  по  четыре  десятка. 

ВС*.   Такъ... 

ТРОМЕЛЬВНДЕРВАХЪ.  Это  составлястъ  сорокъ 
разъ  триста  двенадцать  тысячь! 

ВС*.  Дв-Бнадцать  тысячь! 

ТРОМЕЛЬВНДЕРВАХЪ.    И    всегда    въ   Ригъ; 

10* 
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чуп  только  на  иЛш^^  еЛчжъ  шцимгк  Червопшь 
нить  ш/гп  съ  ппШу  1ф01Ш]  ■сигь  крагь  ж  орк- 
■идепй,  тагь,  что  жь  горжда  жежжяу  ик4а  печь. 

шжящъ.  Отъ  Э7ЖГЖ  пн»пе  ржяаорнлеь.  Ме&- 
сгергь  Джцъ  ж  четыре  сыжш  убпы  жодь  Остро- 
Ш9жь;  хежа  ж  дочерж  въ  л»дж  жошл.  ПФуй^  ка- 
кой стыдъ!...  Я  уговаржпиь,  обгж|а^ъоомочь,жо... 

КРАХРАХЪ.  И  къ  кому  же,  меистеръ  Кунцъ? 
Къ  комавдору,  въ  Кокежгузсжъ ,  а  вашей  шмсгж 
жзпстжо  какой  тат  содоуь. 


■  СаКЖТА  гь  богатом  лшвр^. 

слжтм.  Въ  честь  залоггжнковъ  города  Ржгж  ж 
еж  господжна  архвпастырж  Сшдьвестра,  ж|«казано 
отрыть  бочку  стараго  ^ЬбФраусвэшлыъ  ж  оросжть 
гостей... 

(Чераоголовые    бросавтся     со    стеяааа    ш    окружаютъ 

бочку.') 

Т»-ЖВ  ■  СЕРЕДА  (со  стопоа    гь    рук*,    нзъ   вву- 

треввнхъ  оещеръ). 

..  А  какого  году? 

„  Какъ  написано,  1323... 

ЧЕРНЫЕ  ГОЛОВЫ.  За  сто!  За  сто!  Удиви- 
тельно! Какъ  тонко,  а  какой  запахъ! 

СЕРЕДА  (епереди  съ  полной  стопой).  Да  з^фав- 
ствуетъ  Штобвассеръ. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Да  здравствуетъ  Рига  ж  ржж- 
скШ  господинъ. 

СЕРЕДА.  №СНЮ!... 

ВУнцъ.  Ней  деть !  НеЗдетъ  I  Надо  уважать  м-в- 
сто  ж  время... 
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СЕРЕДА.  Я  латашсъ  Штобвассера ;  нарочяо  по* 
сланъ,  чтобы  добрые  слуги  и  господа  города  Риги 
не  чинились;  они  у  своего  отца  на  пиру,  такъ 
будь  веселъ  какъ  дома,  а  не  то  я  запою... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  О!  будьте  столь  милостивы!.. 

СЕРЕДА,  у  меня  такая  глотка,  что  сама  поетъ; 
да  боюсь,  чтобы  рыцари  не  усльпоали  и  не  обиде- 
лись, а  въдь,  промежду  насъ  будь  сказано,  тутъ 
В1Брно  есть  штукъ  несколько... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Такъ  что  же?  Незванный 
гость  не  обижайся,  да  и  что  могутъ  сделать  вамъ 
рыцари...  Мы  за  васъ...  Мы  все  за  васъ. 

кунцъ.  Не  одобряю... 

ПЕРВЫЙ  ЧЕРНОГОЛОВЫЙ.  Полно ,  мейстеръ 
Кунцъ !  Пригала  наша  пора !  Помните  ли ,  'годъ 
тому,  не  больше,  рыцарь  Риззелахъ  вашу  же  ку- 
харку хотелъ  насильно  увести,  какъ  мы  ихъ  при- 
струнили; у  самыхъ  воротъ  мира  просили,  и  ни 
одного  рыцаря  не  было  бы  въ  тотъ  день  въ  Риге, 
если  бы  вы,  мейстеръ  Кунцъ,  на  двухъ  стульяхъ 
не  сидели. 

КУНЦЪ.  Какъ  вы  можете  это  говорить! 

ПЕРВЫЙ  ЧЕРНОГОЛОВЫЙ,  (не  безб  смдщетя). 
Почему  же  и  нетъ!...  Я  сказалъ  не  прямо;  обит 
ды  нетъ ;  не  прямо ;  согласно  съ  правами  и  при-» 
виллег1ями... 

вторый.  Да  мы  ужъ  тот  молчимъ;  больше, 
чтобы  сраму  не  делать  человеку,  котораго  сами 
выбрали,  а  то  бы  я  сказалъ  просто,  что  вы  за 
рыцарей.,  (затаясь)  тянете...  не  говорю...  что- 
бы вы...  отъцйхъ,..  деньги  брали...  Боже  сохра* 
ни!...    я  этого  не  говорю...  но,  помилуйте,  как^ 
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же  это  можно?  мы  съ  вами  ъхва  объъздовгь;  на 
встръчу  два  рыцаря  изъ  воротъ;  мы  сошли  пе- 
редъ  КристоФОмъ,  ореклоннлв  кодша  и, сотворили 
молитву,  а  они  про-вхали  и  шапки  не  сломали;  а 
ваша  милость  какъ-будто  в  не  видали  такой  дер- 
зости... 

СЕРЕДА,  (сидя),  Ахъ,  они  безбожники,  языч- 
I... 


вторый.  Истинно  такъ!  Истинно  такъ!...  По- 
милуйте, господинъ  голова,  мы  весьма  уважаемъ 
вашу  милость,  но  КристоФа  больше,  хотя,  правда, 
онъ  статуя,  а  вы  челов'Бкъ,  но  статуя... 

ТРЕТ1Й.  Просто,  защитникъ  города  Риги;  пока 
онъ  съ  нами,  все  хорошо;  а  когда  спрячется, 
всегда  въ  Ригъ  какое-нибудь  важное  несчаспе  слу- 
чается. 

ЧЕТВЕРТЫЙ.  А,  главное  —  привиллег1я..,.  при- 
виллег1я... 

СЕРЕДА.  Кажется,  тутъ  есть  и  ущербъ  горо- 
довой казн-в! 

ВТОРОЙ.  Какъ  же  не  ущербъ?  по  фунту  сере- 
бра съ  каждаго...  ШтраФЪ  значительный... 

пятый.  Охъ!  господинъ  голова,  я  ужъ  не 
смълъ  вспоминать  о  моей  обид-в;  да  не  я  одинъ 
говорю.  А  конюхъ  Фонъ-деръ-Борга?  За  семь  се- 
ребрянныхъ  подковъ  не  заплатилъ;  пять  м-всяцезъ 
меня  обманывалъ;  во  все  это  время  ълъ  и  пилъ 
у  меня;  укралъ  у  меня  золоченое  турецкое  стремя 
съ  Футляромъ,  а  на  суд-в  меня  же  назвалъ  вором^... 
Я  ужъ  о  вещахъ  ничего  не  говорю,  но  моя  честь , 
привиллег1я,  право,  законъ,  ма('истратъ,  сослов1е, 
городъ... 
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■«  - 
СЕРЕДА.  Все  пострадало!..    По  мое^^ху  интю 
и  то  не  хорошо,  что  госиодинъ  голова  русскихъ 
купцовъ  преслъдуетъ... 

вс«.  А  нътъ,  нътъ!  Тутъ  дъло  другое. 

вторый.  Мы  всв  это  д'влаемъ  и  не  для  маги- 
стра, а  напротивъ,  въ  угождеше  арх1епископу  и 
на  зло  Фонъ-деръ-Боргу,  который  страхъ  какъ 
боится  Русскихъ  и  старается  всячески  задобрить 
Императора  Московскаго. 

.   ТРЕТ1Й.    И  это   только  отъ  трусости.    Друпв 
же  не  боялись  ни  Москвы,  ни  Литвы. 

кунцъ.  Друпя  времена... 

вторьш.  Э !  Как1д  времена !  Просто  трусость. . . 

ТРЕТ1Й.  Лънь... 

ЧЕТВЕРТЫЙ.  Женщины  .. 

пятый.  Расколы... 

ШБСТЫЙ.  Бино. 

СЕДЬмый.  Ёресь... 

ВТОРЫЙ.  и  паша  снисходительность. 

СЕРЕДА.  Всё  такъ.  Да  русск1е  купцы  чъмъ  же 
виноваты?... 

ВТОРЫЙ.  О,  помилуйте!  Вотъ  что  разсказыва- 
ютъ  про  жидовъ,  такъ  мы  то  же  можемъ  разска- 
зать  про  РуСскихъ,  откуда  бы  они  ни  были,  изъ 
Литвы,  изъ  Москвы,  изъ  Новгорода,  изъ  Пскова, 
все  одно.  Одинъ  виленск1Й  купецъ  пррдалъ  мнъ  сало, 
такъ  посмотр-вли  бы  вы,  какъ  хитро ;  продаль  я, 
казалось,  съ  барышемъ,  а  оказалось,  что  самъ  по- 
терялъ  третью  часть  того,  что  заплатилъ;  а  мей- 
стеръ  Кнндъ  накупилъ  крашенныхъ  м1&ховъ  такъ 
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выгодво,  что  вчера  магистратъ  описывалъ  все  его 
имущество  за  долги.., 

Т*-ЖБ    и    <|>РИЦ-Ь  СИПШСОНПЬ  (10СС1Я)  безпре- 
станно  оглядывается;  то  смотри-гь  вверхъ. 

.  ТРОМБ львидЕРБАХЪ.  Давотъ  итеперь,  ПСКОВ- 
ск1е  купцы  МОЮ  свекровь  какъ  хитро  обманули  ; 
жемчугъ  продали,  ради  знакомства,  старыхъ  связей 
съ  наши^1Ъ  домомъ,  съ  убыткомъ,  по  ихъ  словамъ; 
поглядите  же,  что  за  жемчугъ.  Ни  одной  жемчужиг 
ны...  Она  къ  нимъ...  Назадъ...  Не  берутъ...  Это 
не  тотъ ;  отъ  того  еще  нитка  осталась ;  и  точно 
витка  настоящая  и  пом^лче,  а  этотъ  слигакомъ  кру- 
певъ  и  за  такую  цъну  настояпцй- жемчугъ  продать, 
значить  подарить.  И  концы  въ  воду...  На  судъ. 
Купцы  не  пошли.  Какой  тутъ  судъ?  Видъла  что  по- 
купала. И  судить  правда  не  чего... 

вторый.  А  что  досаднъе.  Въ  глаза  сагёются. 
Они  по  нашему  выучились,  а  мы  по-русски  н^тъ; 
такъ  что  они  про  насъ  въ  глаза  между  собою  гово- 
рятъ,  не  приведи  Господи.  Толмачи  намъ  сказывали. 
Да  вотъ  почтенный  обыватель  Фрицъ  Симпсонъ  съ 
Форштата;  онъ  частенько  на  Русь  'Ёздитъ,такъ  вър- 
но  слышалъ  какъ  про  насъ  Руссины  толкуютъ. 

ФРИЦЪ,  (оиядываясь,  про  себя).  Онъ  долженъ 
быть  здъсь...  я  медлю...  я  могу  погубить  братШ. 
(Громко),  Какъ  они  про  насъ  толкуютъ?  Все  это 
вздоръ,  пустяки,  мелочь,  послъ  того,  что  я  сегодня 
вид-Блъ  и  слышалъ... 

вс«.  Что,  что  такое? 

ФРИЦЪ.  Теперь  уже  поздно,  а  завтра  я  хотшъ 
идти  въ  нашгь  домъ  и  объявить  какъ  сл'БДуетъ... 
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I,  (принимал  важный  видь).  Все  одно. 
Мы  всъ  здъсь  и  можемъ  открыть  зас'вдан1е...  (про- 
тяну въ  руку  тороюественно)  Черная  голова ! . . . 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Къ  чорту  Формы!  Говори 
Фрицъ!.. 

Т'Ь-ШЕ  и  СЛУГА,  за  номъ  вес.утъ  на  большихъ  под- 

носахъ  стопы. 

СЛУГА.  Кому  угодно  вина  старой  разливки? 
По  стон-Б  йа  голову  жалуетъ  господинъ...  Разно- 
сите ! 

Середа  беретъ,    Фрицъ  в']Ьтъ. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Что  жъ  ТЫ  не  пьешь,  Фрицъ. . . 

ФРНЦЪ.  ПОСЛЪ  того,    ЧТО  ВИД'БЛЪ,  я  ДаЛЪ  Об-ЁТЬ 

не  пить  дотъхъ  поръ,  пока  не  накажутъ  оскорбите- 
лей КристоФа... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Какъ!  Опять  рыцари! 

ФРИЦЪ.  Нътъ!  Псковск1е  купцы ! 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Браво! ! !... 

СЕРЕДА.  Что  за  дьявольщина!  (Подходитб  К5 
1осст), 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Ну,  разсказывай ! . . . 

СЕРЕДА.  Что  же  ты  он'ЬМ'Блъ?  По-невол'Ё  не  вы- 
дадутъ,  а  ужъ  послъ  не  пеняй;  разочтутся...  Ну, 
разсказывай!... 

ФРИЦЪ,  (поблтьднтьвп) .  Дайте  вина!  Я  усталъ?.. 
(Тихо)  Господи  прости  мое  двойное  прегр-вшеше ! 
(Пьетб.  Громко).  Шли  они  на  псковской  дворъ,  ми- 
мо КристоФа,  а  я  передъ  нимъ  молился. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ  (снимаютз  шляпы).  Св.  Кри- 
стоФЪ,  не  погуби  насъ ! 
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>.  Ълы  яблоки  и  оргхи,  видео  поел 
мчали  по  своему  смъяться  надъ  монмъ  ус«р^ртъ; 
а  потомъ  и  надъ  КристоФОмъ... 

.  ЧЕРНОГОЛОВЫЕ,  (^ск;1в0  иимяы).  Св-КристоФЬ, 

не  погуби  насъ ! 

фрицъ.  Тг>гь  бы  и  ковчи.10Сь,  но  Б>1щы  тзвал 
меня  и  давай  распрашнвать  о  КрпстоФъ  сахьшъ 
дерзкнмъ  образомъ :  « Что  это  за  болванъ  ?  Кто  его 
тутъ  поставилъ ;  посмотри  какое  у  ^его  красное 
рыло;  видно,  съ  Штобвассера  лицо  то  дгла-ш,  а  во- 
лоса, что  пенька  литовская. . . » Я  не  выдержалъ,  уда- 
рилъ  хулителя. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Богохульника? 

фрнцъ.  Да;  того,  что  хулплъ  КристоФа;  н 
бросился  бъжать;  догнали,  побили,  я  заблаговре- 
менно упалъ,  а  то  бы  въ  живыхъ  не  остался;  ис- 
пугались; отъ  меня  отошли,  но  уходя  все  въКри- 
стоФа  яблоками  и  орехами  бросали... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Что  ЖС  КриСТОФЪ? 

ФРНЦЪ.  КристоФЪ  молчалъ. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ,   и  не  тронулся  съ  1ГВСТЙ!... 

ФРНЦЪ.  Ни  съ  М'ьста!  Дайте  вина;  я  усталь; 
я  избить... 

(Глубокое  и  глубокомысленное  молчаше.  Середа  при- 
стально глядитъ  на  Фрица.    Голосъ  на  улнц±.} 

КристоФЪ  идегь,  КристоФЪ  идетъ !  , 

(Черноголовые  безмолвно  снимаютъ  шапки.  Вся  сцена 

до  конца  шепотомъ. 

КРАХРАХЪ.  Поспъшимъ  за  нимъ;  онъ  ухо^ 
дитъ ;  вы  знаете,  что  когда  КристоФЪ  уходитъ,  не 
миновать  Ригъ  бгды. 

куЬцпь.  Что  это  вы?  Съ  ума  сошли.  Какъ  это 
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можно ;  какъ  мы  выйдемъ  прямо  изъ  погреба,  до- 
вольно хмельные...  не  ловко,  неловко...  Станеть 
онъ  насъ  слушать... 

кРАХРАХпь.  Да  въдь  мы  изъ  арх1епископскаго 
погреба  и  занимаемс)|  съ  разр^шен^я  и  даже  за 
приглашен1емъ  господина  рижскаго... 

Конечно,  это  несколько  извиняетъ. 

Нътъ,  совершенно  оправдываетъ. 

Все  такъ.  Но  я  никогда  мимо  Кри* 
стоФа  не  проходилъ  въ  такомъ  видъ  даже  ночью; 
всегда  объъзжалъ  въ  друг1я  ворота...  А  теперь!... 

КРАХРАХпь.  Такъ  онъ  уйдетъ  навсегда  и  Рига 
провалится,  или  погибнетъ  подъ  водою... 

куш|ъ.  Въ  самомъ  Д'БЛ'б,.  это  мо^етъ  слу- 
читься... Ей  Богу,  я  не  знаю  что  дълать.  При- 
кажите отпереть  черный  дрмъ,  ударить  въ  набать, 
собрать  сов-Бть... 

КРАХРАХпь.  Какой  тутъ  сов*тъ?  рудто  Кристо- 
Фу  это  впервые,  и  если-бъ  вы  тогда  взыскали  съ 
рыцарей  два  Фунта  серебра... 

шапЕЩЪ.  Ахъ,  оставьте!  Я  плачу  самъ  два  Фун- 
та, только  скажите,  что  мнъ  дълать. 

ТРОМЕЛЬВИДЕРБАХПЬ.   ИЗВЕСТНО  ЧТО  !   То  жс, 

что  и  всегда  въ  подобныхъ  случаяхъ :  КристоФа 
можно  смягчить  только  скорою  местью. 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ  (^вынгёмая  нронт) .  За  ножи! 

куицъ  (т  колгьнахд) .  Господа  мои  и  братья! 
Торговля  Риги... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Все  за  КристоФа ! 

голось  (на  улщпО'  Горе!  КристоФъ  ушелъ, 
горе ! 
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ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Горе  вамъ,  богохульники!  На 
псковской  дворъ !  На  псковской  дворъ ! . . . 

(полымаюгь  Бувю  м  уходятъ.) 

СЕРЕДА  (/шйзилвб  Фрща^  дциштъ  ею}.  Кому  же 
я  отомщу  за  несчастныхъ  братьевъ  ? 

фрицъ .  Штобвассеру ! . . .  Я  лжесвидетель. . . 

дктъ  пяти1. 

Ливопскш  провипцгяльпый  магистра 

и  рыцари. 

Зада  въ  рыцарскоиъ  дои'Ь  въ  Рнг'Ь. 

МАГИСТРЪ  ВБРНГАРДЪ  «онъ-деръ-ВОРГЪ  (хо* 
дятъ  по  зал-б  въ  сильвомъ  волвевЁи),  ВАРОНЪ  Фов*» 
ШЛУММБРМАУСПЬ  и  два  КОМАНДОРА  (въ  раз- 
ныхъ  и-Ьстахъ),  въ  сторовк'Ь  ВАРОНПЬ  «овъ  КУЛЫЦ- 
ГАУСЬВОРДБНАУ,  сидитъ  въ  креслахъ  я  дремлетъ. 

МАгнстръ.  Штобвассеръ  не  показывался?... 

КОМАНДОР-Ь  I.    НИГДЪ . .  • 

МАГНСтрпь.  Ни  въ  одномъ  окн«  СВ'БТа?... 

кошАНДорпь  I.  Нигд-Ё,  кроме  погреба. 

МАгистр'ь.  А!  Черноголовые  въ  гостяхъ... 

комАндорпь  I.  До  единаго... 

МАГистрпь.  Изъ  нашихъ  тамъ,  надеюсь,  нетъ 
никого. 

КОМАНДОРОВ  I.  Вы  не  изволили  приказать... 

МАгистрпь.  Стыдно  сильному  держать  лазут- 
чиковъ;  наше  дело  правое... 
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лиуммЕРШАУсъ.  Такъ;  но  противъ  хитрости 
всегда  надо  имъть... 

МАгистрпь.  Прочную  защиту,  баронъ!  Чест- 
вость!...  Замокъ  окружейрь? 

комАндорпь  I.  Со  всФхъ  сторонъ. 

МАГИСТРПЬ.  Никто  не  проходилъ?... 

комАндорпь  I.  Никто,  кромъ  Червоголовыхъ  ; 
а  погребъ,  сколько  известно,  не  им^еть  ни  ка- 
кого сообщен1я  съ  прочими  отд-Блен1ями. 

МАгистр'Ъ.  Удивительно,  куда  онъ  могъ  спря* 
таться  и  спрятать  Доротею.  Вы  д'влали  однако  же 
обыски  ? 

комАндоР'Ъ  I.  несколько  разъ. 

МАГистрпь.  Что  же  нашли  вы? 

кошАНдорпь  I.  Столы  ^Ркресла,  бъльеи  платье, 
деньги  и  разныя  драгоценный  безд-влушки ,  квиги 
и  письма...  Я  не  нашелъ  только  круглой  большой 
залы,  что  возле  троФейной ;  конечно ,  я  въ  зймкф 
не  былъ  уже  лете  десять;  могли  перестроить, 
переделать,  но  только  этой  залы  я  не  нашелъ... 
Приметно,  что  Сильвестръ  живетъ  въ  комнатахъ, 
где  мы  делали  обыскъ ,  по  множеству  драгоцен- 
выхъ  вещей  и  домашней  утвари... 

МАгистрпь.  Конечно  все  осталось  на  своемъ 
месте... 

комАндорпь  I.  Кроме  писемъ. 

МАгистрпь.  Что  делать!  Въ  этомъ  нетъ  ни- 
-чего  предосудительнаго ;  мы  отняли  бумаги,  когда 
удостоверились  въ  измепе...  Но  въ  бумагахъ  тол- 
мачи нашли  только  богословск1я  прен1Я  противу 
какого-то  немецкаго  монаха  отступника...  Где 
его  тайны,    великШ  Боже  Г    Где   его    тайны?  — 
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Судь  Сильвестра,  въ  своемь  род«,  дгло  нес1Ы- 
хавное!  Сколько  будетъ  шуну  въ  Европ-в!  Мо- 
жетъ-быть  увлечетъ  рыцарей,  какъ  прежде,  на 
крестовые  походы  протнву  Литвы;  намъ  нужна 
помощь ;  да  на  дорог-ь  гросмейстеръ  съ  оольсктгь 
королемъ  и  нашъ  бъдный  орденъ,  точно  Исланд1я, 
за  девятью  морязга,  на  краю  св-ьта.  Безъ  союзни- 
ковъ...  И  тъсно....  И  б-вдно...  И  лъжь  н  со- 
блазнъ...  За  себя?..  О,  посмотрите,  япосвд-влъ... 
А  за  себя  не  краснълъ  ни  разу ;  но  за  братШ,  за 
рыцарей,  сыновъ  меча  и  креста,  я  долженъ  кра- 
сн-Бть  даже  предъ  Штобвассеромъ ! ! . . . 

(остававливаясь  ж  глядя  взъ  подлобья  на  коиавдорояъ.) 

Ко  мн'Ё  —  ВЪ  желъз'^!...  Но  много  ли  бофыгЬ| 
могучихъ?  Ахъ,  друзья,  васъ  только  я  вижу  съ 
удовольств1емъ,  съ  осадой,  съ  горемъ,  потому 
что  некого  съ  вами  сравнивать...  И  гдъ  они?Гдъ? 
Вы  знаете  I  На  лоеъ  еъпа  ,  въ  объятЫхъ  жен- 
щинъ,  можетъ-быть,  даже;  не  христ1анокъ.  — 
Вотъ  сыплется  другой  часъ ,  а  еще  никто  не  явил- 
ся; къ  чему  послужила  строгость  Менгдена,  моя 
жествкость?...  Н-Бть...  Время...  Все  время...  и 
времени  не  одолгегь  воля  одного,  двухъ... 

Ужъ  видно  нужно ,  если  я  зову  въ  рьщарскШ 
домъ  —  ночью...  Такъ  нътъ!  Непослушаше,  раз- 
^ратъ.  Нечего  дьлать,  ударьте  въ  колоколъ. 

пыжммЕРМА успь .  Господинъ  магистръ!  Это 
смутитъ  Ригу... 

МАГистрпь.  Правда! 

шлуммЕРМАУСЬ.  Между-т'Бмъ,  пока  оденут- 
ся, ос'БД.'1аютъ  коней,  перекличутъ  ратниковъ... 

ШАГИстПь.  Од'Бнутся!  Ха,  ха,  ха !  Оденутся!  Въ 
замшевыя  латы,  бархатный  кольчуги,  въ  п^[)снд- 
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скте  плащи ;  прицепить  мечи  неотпущенные,  осфд- 
лаютъ  коней  турецкими  съдлами  и  уберутъ  перья- 
ми... ЛивонскШ  орденъ!  Ливонскш  орденъ!... 
См-Ёхъ  и  горе!  Н'Бтъ,  баронъ,  не  вамъ,  военнымъ 
невъжамъ  править  орденомъ;  ваше  искусное  перо 
и  хитрое  слово  даютъ  вамъ  болъе  правъ  на  санъ 
магистра,  нежели  эти  рубцы  и  десятки  поб'Бдъ... 

шлуммЕРМАУСпь.  Но  слава  Богу,  господинъ 
магистръ;  теперь  все  спокойно;  непр1ятелей  у  насъ 
нътъ;  миръ...  * 

МАГИСТР"^.  Н'Бтъ;  баронъ,  самое  вредное  пере- 
мир1е.  Москва  считаетъ  насъ  своимъ  достояв1емъ, 
Польша  тоже.  ВеликШ  магистръ,  Дашя,  Швешя 
—  тоже.  Всвмъ  некогда ;  —  удосужатся ,  а  мы 
истратимъ  послъдщя  силы  на  войну  съ  Штобвас- 
серомъ. 

пхлумгаЕРМАУСПь.  У  меня  есть  средство,  гос- 
подинъ магистръ;  объявимъ,  что  Сильвестръ  отъ 
старости  сдълался  ребенкомъ  *),  и  пригласимъ  къ 
выбору  нашего  добраго  СтеФана  Дерптскаго... 

МАГИСТРПЬ .  Лгать !  Лгать  передъ  цълымъ  свф- 
томъ! 

шлуммЕРМАУСпь.  Надо  же  кончить... 

МАГистрпь.  и  кончу... 

ШЛУММЕРМАУСЪ .    БОГЪ   В-ЁСТЬ... 

МАГИСТРЪ.  и  поможетъ... 

шлуммЕРМАУСПЬ.  Едва  ли?  Бы  сами  гогори- 
те,  что  миръ  съ  Москов1ей  не  надеженъ... 

*')  Это  средство  избавиться  отъ  Штобвассера  ,  было 
{посл'Ьлств1и  Д'1^йствительно  упогреблево  тФмъ  же 
Бервгардомъ,  в  съ  полвымъ  усп'Ьхомъ. 

10*» 
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мдгистръ.  По-нрайней-мир^ ,  есл  съ  нашей 
стороны  ие  будетъ  повода,  Москва  не  начнетъ. 

шлуммЕРМАУСпь.  Богъ  знаегь. 

ИАГНСТРЪ.  И  не  допустить.  Пограничные  Ко- 
мандоры люди'стараго  порядка. 

пьлжммЕРМАЖСЪ,  И  древннхъ  лътъ1  Заяцъ 
на  охот*  убьегь. 

МАГИСТРПЬ.  Торговля  идетъ  съ  большою  вы- 
годою для  Русской  Ганзы... 

шлпшпЕРПШгспь.  и  съ  убыткомъ  для  Риги. 

МАГИСТРПЬ.  Вы  черновпдецъ,  баро^. 

пиуммЕРМАУспь.  По- крайней -м-вр-Б  искреншИ. 

МЛГИСТР'Ь.  Какъ  же  помочь  горю? 

ШЛУММЕРМАУСЬ.  Уступить  Штобвассеру  Ри- 
гу, а  са>гамъ  «отправиться  въ  Фелинъ,  сосредото- 
чить тамъ  всю  силу  именно  теперь,  когда  по  раз- 
счету  1оанна,  видимому  и  ясному,  Русская  ГШа 
должна  рушиться... 

МАГИСТРПЬ.  Быгоды  должны  остаться. 

шлуммЕРМАУсъ.  Останутся,  по  возвращенш 
Русскими  поморья. 

МАГИСТРПЬ.  Баронъ  !  Вы  спит^  и  видите  сны... 

шлуммЕРМ Ауспь .  Какъ  кошка!  Весь  орденъ 
въ. Фелинъ  и  умпыхъ  пословъ  въ  Москву!  По- 
сольская наука  сделалась  важнымъ  оруд1емъ  въ 
рукахъ  умнаго. 

Т«-ЖБ  и  ГОНБЦЪ. 

гонЕЦЪ.  Гонецъ  съ  псковской  границы. 
МАГистрпь,  (уходя  вд  боковую  комнащ).  Поди 
за  ьгаой!  Баронъ,  пожалуйте!.. 
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КбМАИДОРЫ  я  ВАРОНЪ  ФОйъ  КУ«ХЫ11ГАУСВ0Р- 

ДБНАУ.  * 

комАндоръ  II.  Магистръ  сов'бтуется  съ  баро- 
номъ  Шлршермаусомъ,  нашизгь  вассаломъ,  чело- 
въкомъ  постороевимъ !  ^ 

комАндорпь  I.  Въ  Фелинъ !  У  вего  тамъ  близ* 
ко  помъсгье,  такъ  оно  и  сводручно ,  если  защит- 
ники въ  СОСЪДСТВ'Б. 

ВАРОНЪ.  Ну  господа!  Богъ  ваъгь  судья !  Вашъ 
орденъ  сталъ  похожъ  на  магистратъ!  Безъ  вина 
сов-Бтъ  ведутъ.  Спать  ужасно  хочется.  Я  люблю 
рыцарск1е  совъты ;  я  самъ  не  «дуракъ ;  говорить 
лъннвъ  ,  а  слушать  сколько  угодно ;  но  противъ 
нШтуры  нельзя  идти,  а  у  м«ня  странная ;  если  к1'0 
другой  долго  очень  говоритъ,  у  меня  въ  горл-в 
сохнетъ.  Симпат1я... 

(Гонецъ  входитъ,  еиу  показываюгь  двери,  куда  ушелъ 
магистръ;   онъ  идетъ  туда). 

кошАНДОР-ь  II.  Неужели  ВЪ  дальнигь  краять,' 
баронъ,  сов-вты  еще»  идутъ  но  старому  рыцар- 
скохму  правилу... 

ВАРовгь.  Вездъ.  Н'Бтъ  вина,  медъ  пьютъ,  а 
все-таки  что-нибудь  да  пьютъ;  потому  что  отъ 
напряжешя,  какъ  утверждаютъ  астрологи,  не  толь- 
ко въ  горл-ь,  и  въ  мозгахъ  сохнетъ. 

комАНДОРПЬ  п.  А  что,  командоръ?  Но  при- 
казать ли  стараго  дв-в  три  бутылочки?... 

•  комАНДОРПЬ  I.  Помилуйте,  чтб  съ  вами;  въ 
рыцарскомъ  домъ...  во  время  капитула...  Что 
скажетъ  на  это  Бернгардъ? 

БАРОНЪ.  Для  меня,  для  меня!  Я  не  подъ  на- 
чало&гь ;  по  рожденью  —  вашей  земли,  а  по  орде- 
ну —  я  самъ  себ*  господинъ. 
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комАндорпь  п.  Я  пошлю,  а  вы  скажите,  ба- 
рДнъ,  что  вино  ваше...  Знаете,  я  и  стопу  прика-: 
жу  принести  только  для  васъ,  а  мы  ужъ  какъ- 
нибудь... 

ВАРОНЪ    и  КОМАНДОРЪ. 

ВАРонъ.  Забавные  нравы!...  Однако  же  ма- 
гистръ  молодецъ:  его  боятся... 

комАндорпь  I.  Извините,  баронъ,  это  не  отъ 
страха... 

ВАРОВГЬ.  А  отъ  чего  же? 

комАндорпь  I.  Такъ!  Изъ  учтивости:  ма- 
гцстръ  салгь  не  пьетъ.  , 

ВАРонпь.  Какъ  такъ?  Не  пьетъ?  А  какъ  не 
былъ  магистромъ,  пилъ? 

комАндорпь  I.  Да,  изръдка... 

БАРОНЪ.  Ну,  такъ  и  теперь,  хоть  изр'ЁДка,  да 
пьетъ;  только  не  съ  вами!  А  что,  командоръ, 
много  у  него,  подвиговъ?..  • 

кошАНдор'Ь  I.  До  ста. 

ВАРОНЪ.  А  у  васъ,  Командоръ? 

комАндорпь*!.  Про  себя  не  говорить... 

ВАРОНпь.  Однако  же... 

КОМАНДОРЪ  I.  За  пятьдесятъ,  будетъ. 

ВАРОНЪ.  Руку,  командоръ! 

« 

Т'&-ЖБ  и  КОМАНДОРЪ  II  съ  бутылками  и  со  стопою. 

ВАРОНЪ,  (второму).  А  у  васъ  сколько? 
КОМАНДОРЪ  II.  Чего? 
•    ВАРОНЪ.  Подвиговъ. 
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КОМАНДОШЬ II,  (стовя  тно  па  столь).  Сорокъ 
пять,  а  это  сорокъ  шестой... 

ВАРОнъ.  и  всъ  так1е? 

комАНДОРПЬ  п,  {указывая  па  рубцы),  Баронъ! 
Я  помню  подвиги  только  по  такимъ  зам'Бткамъ. 

ВАРОНЪ.  Руку,  руку,  комавдоръ!  Одну  и  ту 
же  стопу  всв  трое;  такъ,  по  братски... 

*  КОШАНДОРЪ  I.  Рыцари,  рыцари ! 

(Отход ятъ  отъ  Барона.} 

ВАРОВГЬ.  Что  же  вы  это,  господа? 
КОШАНДОРЪ!.  Баронъ!  Мы  образцы... 
ВАРОВГЬ,  {про  себя).  11лох1е. 

Т'Ь-ЖЕ  я  множество  РЫЦАРЕЙ  въ  развоцв'Ьтныхъ 
кафтавахъ,  въ  чу.1кахъ  я  башмакахъ,  съ  Фрезаим,  ло- 
конами, съ  короткими  шпагами  и  испанскими  шляпами. 

РЫЦАРЬ  ПЕРВЫЙ.  Что  же  это?  Насъ  поды* 
маютъ  о  полуночи,  а  сами... 

комАНДОРПь  1.  Магистръ  здъсь... 

РЫЦАРЬ  ПЕРВЫЙ.  Скажите,  не  угрожаетъ  ли 
намъ  какая  опасность?  Н'ьтъ  ли  заговора?  Все  ли 
въ  Ригъ  спокойно?  Говорятъ,  въ  Литовской  ело- 
бодъ  убили  Барона  Стетри?... 

РЫЦАРЬ  вторый.  Ужъ  эти  Черноголовые! 
Такъ  ихъ  ласкаютъ ,  такъ  имъ  льстятъ ;  то  ма- 
гистръ, то  арх1епископъ  дарятъ  имъ  привиллепи, 
такъ,  что  скоро  пожалуютъ  имъ  наши  плащи  и 
оруж1я... 

РЫЦАРЬ  ТРЕТ1Й.  М  как1е  груб1аны!  Вчера 
вытолкали  изъ  лавки  моего  слугу... 

РЫЦАРЬ  ВТОРЫЙ.  Какъ!  Вытолкали? 
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РЫЦАРЬ  третей.  Вытолка.та !  Вы  знаете  Грет- 
хенъ,  что  продаетъ  перья;  она  ?  егда  сидитъ  въ 
лавк'в;  я  заюдилъ  самъ,  да  слишкомъ  много  бы- 
ло глазъ;  оооалъ  Фрица;  или  онъ  сд-клаль  не 
ловко  предложеше,  или,  можетъ-быть,  не  довольно 
тихо;  поднялся  шулгь  и  его  принесли  нолу- 
живаго...       • 

ВАРОнъ,  Ну,  еще  милостиво! 

ЧЕТВЕРТЫЙ  РЫЦАРЬ.  (Пяпюму).  Ахъ,  здрав- 
ствуйте! Скаясите,  пожалуйте,  гд-в  вы  это  доу 
стаете  так1я  изящныя  матерш !  Вчера  на  васъ  быль 
алый  камзолъ,  шитый  золотозгь ;  сегодня  палевый, 
а  завтра... 

пятыйрыцАрь,  Блъднозеленый,  рыцарь,  блъд- 
нозеленый!  Слабость  надежды !.. .  Къ  несчаст1Ю,  я 
долженъ  изясняться  цветами  моего  платья... 

ЧЕТВЕРТЫЙ    РЫЦАРЬ.      НсуЖСЛИ      ВЫ     ОПЯТЬ 

влюблены  ? 

пятый  РЫЦАРЬ.  Смертельно. 

ЧЕТВЕРТЫЙ  РЫЦАРЬ.  Бъ  который  разъ?... 

пятый  РЫЦАРЬ.  Ахъ,  не  спра1нивайте,  не 
спрашивайте !  Все  прежнее  бАла  шутка ,  дътская 
шалость;'  а  теперь...  наконецъ  и  я  видълъ  ревель- 
скую  Д1ану. 

РЫЦАРИ.  Какъ!  Развф  она  здъсь?... 

пятый  РЫЦАРЬ.  Была!  Повидалась  съ  ма- 
гистромъ,  съ  братомъ,  за-ьхала,  по  дълу,  ъъ  жи- 
Д0В0К1Й  тайный  домъ...  Я  слъдовалъ  за  нею,  какъ 
ребенокъ  за  продавцемъ  игрушэкъ,  но  туда  уже 
не  см-Ёлъ  войти...  » 

ТРЕТ1Й  РЫЦАРЬ.  Странно,   какъ  и  магистръ 
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иШтобвассеръ  позволяютъ  жидамъ  гн'вздиться  въ 
Риг-в . 

ЧЕТВЕРТЫЙ  РЫЦАРЬ.  Ннчего  страннаго.  Нуж- 
ные люди...  При  томъ  же  они  живутъ  подъ  хри- 
ст1анскими  именалш,  ничего  дурнаго  не  дълаютъ; 
по  связямъ  съ  иностранными  державалш,  служатъ 
ордену  искренно  и  усердно... 

вторый  РЫЦАРЬ.  Положимъ,  мы  понймае^гь 
съ  вами  пользу  всего  этого,  но  Черноголовые... 

ТРЕТ1Й  РЫЦАРЬ.  При  случаъ,  Черноголовые 
сдилають  изъ  жидовъ  иллюминащю  города  Ригц; 
въ  этомъ  н-Бть  никакого  сомнъшя,  особенно,  если 
умретъ  Штобвассеръ. 

ЧЕТВЕРТЫЙ  РЫЦАРЬ  Да  до  случая  далеко. 
Любопытно  у  за  чфмъ  у  нихъ. могла  быть  ревель- 
екая  Д1ана? 

ПЯТЫЙ  РЫЦАРЬ.  Это  меня  мучить,  рыцарь! 
Я  вид'Блъ  какъ  она  уБзжала...  Просто,  въужасБ... 
Вскочила  на  коня,  спутннки  также...  и  ускакали. 
Я  хот-ЁЛЪ  вломиться  къ  жидамъ,  да  боялся  осквер- 
нить себя  нечистой  бесъдою;  бросился  за  нею, 
но  за  воротами  узнал ь ,  что  она  пустилась  въ 
дорогу;  и  я  дол-ве  здъсь  не  останусь...  -вду!' 
завтра  же  "вду... 

^  ЧЕТВЕРТЫЙ  РЫЦАРЬ.  Куда  же! 

пятый  РЫЦАРЬ.  На  псковскую  границу. 
Кстати  тамъ  ^  меня  есть  замокъ  и  мы  съ  нею 
буделгь  встрт1чаться  на  охотъ.  Послушайте,  какой 
цвътъ  самый  приличный  для  охоты. 

ВАРОНЪ.  С-врый! 

пятый  РЫЦАРЬ.  ПФуй,  вы  шутите!  Могутъ 
подумать,  что  я  волкъ;  и  неосторожно;  и  сврый 
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цв-Бтъ  не  цв'Бтъ ;    надо  что  нибудь  яркое,  рюкое, 
^гобы  издали  она  могла  узнать:  я  или  н-бть!... 

ВАРОНЪ.  Да  для  этого,  я  думаю,  нуженъ  не 
особенный  цвътъ,  а  особенная  любовь... 

пятый  РЫЦАРЬ.  Любовь  пр1^детъ,  баронъ! 
Настойчивость  дълаетъ  чудеса... 

ВАРОНЪ  (допивая  вино).  Можетъ>быть!  По 
етой  4асти  я  никогда  не  былъ  уменъ.  С;ь  малыхъ 
лътъ  я  влюбился  въ  холостую  жизнь ,  въ  соч- 
ную бесъду,  въ  жирный  столъ  и  военную  трапезу 
съ  кровью. 

ПЕРВЫЙ  РЫЛ^АРь.  Скажите,  барон1&,  неужели 
тамъ,  на  Западъ,  еще  существуетъ  это  сказочное 
рыцарство,  съ  Палестиной  и  прочими  дивными 
странами  ? 

ВАРОнъ.  Все  есть  на  Западъ!  И  Палестина  н 

рыцари !  Только  въ  Палестину  теперь  ъздятъ  одни 
охотники,  —  на  поморьи  подерутся ,  да  въ  Кипръ 
или  въ  Апул1ю  отдыхать,  что  {Называется,  на  лав- 
рахъ ;  а  чаще  зацепятся  въ  Кипръ ,  да  тамъ  и 
живутъ  въ  зав'ЁТныхъ  пещерахъ.  Мы  съ  отцемъ 
ходили  къ  Мертвому  морю  за  наслъдствомъ.  Въ 
Кипръ  я  окончилъ  рыцарское  воспиташе ,  дрался 
съ  Турками ,  дрался  въ  Ёвропъ  почти  со  всъми 
народами;  остаются  Москва  и  Литва...  Что?  Ка- 
ковы у  нихъ  рыцари? 

(вс*  хохочучгъ.) 

Да  чего  же  вы  смъетесь!  4 

ПЕРВЫЙ  РЫЦАРЬ.  Да  как1е  тамъ  рыцари! 
Безъ  именъ,  безъ  левизовъ,  безъ  правилъ  и  уста- 
вовъ,  безъ  магистровъ  и  командоровъ,  безчяяов- 
ное  стадо...  Тамъ  и  князь  и  купецъ  и  земледе- 
лец!» и  мъщанияъ,  всБ  одной  степени,  и  все  дерется. 
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ВАРОНЪ.  А,  это  не  хорогао!  Сл'&довало  бы 
условиться...  А,  впрочемъ,  вамъ  же  должно  быть 
легче.  А  давно  ли  бьиа  война?... 

ПЕРВЫЙ  РЫЦАРЬ.  Ужасно  давно!  ПриМенг- 
денъ  мы  сожгли  только  три  четыре  деревни,  а 
съ  Бернгардомъ  ни  старой  бабы  не  ограбили... 

ВАРОНЪ.  А  такъ  это-то  у  васъ  называется 
войной?... 

ПЕРВЫЙ  РЫЦАРЬ.  А  то  что  же? 

ВАРОНЪ.  Да,  и  это  война...  Но  я  не  о  такой 
спрашиваю;  а  такъ,  знаете,  войско  съ  войскомъ, 
рыцарь  съ  рыцаремъ,  въ  рядахъ,  безъ  обоза,  вь 
чистомъ  полъ... 

ПЕРВЫЙ  РЫЦАРЬ,  время  сд'Блало  бол ьопе  успе- 
хи, баронъ...  И  только  одна  крайность  должна  за* 
ставлять  проливать  кровь... 

ВАРОНЪ.  Ну,  господа,  такъ  я  вамъ  не  товарищъ, 
и  по-ЁДу  на  Москву  и  Литву  —  одинъ.  Ни  одного 
села  не  сожгу,  ни  одной  женщины  не  ограблю. 

ПЕРВЫЙ  РЫЩАРЬ.  Такъ  что  же  вы  тамъ  бу- 
дете д-влать?.. 

в*1'ОРОй РЫЦАРЬ.  Гостить,  пока  ночью  не  за^ 
р-вжутъ  гдъ-нибудь. . . 

ТРЕТ1Й  РЫЦАРЬ.  Въ  погреб'Б... 

ВАРОНЪ  (вставъ  и  ударивъ  по  столу  ку лакомь). 
Бъ  погреб'Б,  громъ  и  молшя!... 

{ыИ^  см'Ьются.) 

Т-А  аСЕу  МАГНСТРЪ  и  ВАРОНЪ  фояъ  ШЛУММБР- 
МАУСЪ  (всеобщее  молчан1е). 

ВАРОНЪ.  Магистръ,  я  вызываю  всьхъ  вашихъ 
рьп^арей  на  поединокъ... 
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РЫЦАРИ.  Всмъ?.. 

ВАРОНЪ.  Воъхъ,  —  одного  посл'В  другаго... 

МАГИСТР'ь.  Не  время,  не  время,  баронъ!  Ор- 
день  въ  опасности  и  домашн1я  ссоры  должны  усту- 
пить общему  дълу... 

ВАРОНЪ  (садясь).  Орденъ  въ  опасности!...  Я 
забываю  обиду  до  мннован1Я  опасности!... 

МАГИСТРЪ.  Храбрости,  благородные  рыцари! 
'Храбрости  и  самоотвержен1я I  Печальная  ночь !  Три 
гонца  принесли  мнъ  неожйданныя  изв1^ст1я.  На 
псковской  граница,  изъ  малаго  Нейгаузена,  моло- 
дой рыцарь  уБхалъ  тайно  къ  барону  фонъ  Шлум- 
мермаусъ,  пробылъ  у  него  въ  дом'К  до  вечера,  но 
такъ  какъ  ни  хозяина,  ни  хозяйки  дома  не  было, 
люди  ему  отказали  въ  ночлегъ  и  онъ  долженъ- 
былъ  оставить  замокъ  съ  больною  головой  и  съ 
тяжелыми  ногами.  Возвращаясь,  оеъ  переъхалъ 
псковскую  границу,  сдълалъ  въ  сел-в  тревогу,  его 
связали,  командоръ  хотълъ  выручить  рыцаря  си- 
лою... но  русские  всъхъ  ихъ  захватили  и  перере- 
зали !  ^ 

РЫЦАРИ.  Возможно  ли?  I 

МАГИСТРЪ.  Такъ  донесли  мне;  но  я  ув-крепь 
что  причина  смерти  нашихъ  братш  —  другая :  исков- 
ск1я  жевщины...  Врагъ  человечества  постаяилг  на- 
шему ордену  въ  соседство  племя  красавицъ.  Не 
могу  подобрать  на  псковскую  границу  надежныхъ 
командоровъ.  Все  на  одинъ  ладъ;  только  и  дело 
занимаются  женской  охотой...  Вогь  и  теперь,  я 
уверен'ь,  не-смотря  на  грозный  примеръ,  всяк1Й 
изъ  васъ,  благородные  рыцари,  готовъ  заступить 
место  убитаго!  Не  такъ  ли?  Страсти  манятъ  на 
погибель !    За   вгануту    блаженства  г-'  смерть   а 
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адъ! !...  Я  говорю,  братья,  не  отъ  гордости,  не 
отъ  желан1я  обнаружить  какую  степень  власти  но- 
сить рука  моя !  Нътъ,  какъ  отецъ,  у  котораго  от- 
нимаютъ  сына,  хотя  и  развратнаго ;  какъ  государь, 
кому  грозитъ  изгнание ;  какъ  христ1анск1Й  воевода, 
у  кого  врагъ  человеческий  околдовалъ  войско!... 
Господа !  Заприте  сердце  для  обиды !  Я  долженъ 
нанести  ее  всему  ордену  для  его  спасен1я.  Я  дол- 
женъ прибегнуть  къ  лосторонней  помощи...  Ба~ 
ронъ!  Вы  здешнШ  уроженецъ,  честь  и  слава  на- 
шей земли !  Вашихмъ  подвигамъ  нътъ  числа ;  вамъ 
отдалъ  справедливость  самъ  свят^йш1Й  отецъ,  им- 
ператоръ  и  друг1е  государи...  Вступивъ  въ  домъ 
мой,  вы  сами  изъявили  желан1е  служить  подъ  ве^ 
ликиА|ъ  знаменемъ... 

ВАРОШЪ  Ссидя^ .  Служить— я  называю  сражаться! 

МАгистръ.  И,  кажется,  происки  Штобвассера 
доставить  вашей  храбрости  не  малую  славу;  едва 
ли  я  буду  въ  силахъ  умилостивить  1оанна,  после 
доносовъ,  которыми  осыпаетъ  меня  Штобвассеръ. . . 
Первый  бой,  если  онъ  будетъ,  загорится  на  псков- 
ской границе;  первою  жертвой  будете  вы,  баронъ 
КульА1гаусборденау ! 

ВАРОНЪ  (встаете).  Я  еду  сегодня  же.  Да- 
вайте проводника  .. 

мжгцстръ.  Рыцари  и  братья!  Не  стыдитесь! 
Прежде  и  у  насъ  были  такш  герои!  Простите, 
братья,  моей  недоверчивости ;  вамъ  предстоять  под- 
виги дома ;  они  воскресить  бодрость  ордена ;  стукъ 
оруж1я  не  будетъ  более  пугать  вашего  слуха ;  видъ 
крови  не  смутить  вашихь.щувствъ.  Положитесь  на 
меня !  Я  не  теряю  надежды  возвратить  ордену  преж- 
нее велич1е!  Но  рыцари  и  братья!  Единодуппя... 
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РЫЦАРЯ-  Умремъ,  благородный  Бернгардъ,  но 
ие  отстанемъ. 

МАГНСТРЪ.  Проснулись!  Штобвассеръ!  Они 
проснулись...  и  сотни  погребовъ  не  спасутъ  тебя 
огь  суда  земнаго!...  Вы  еще  не  знаете,  до  какой 
дерзости  дошелъ  Сильвестръ !  Вооруженною  рукою 
онь  увелъ  Мухина  съ  псковскаго  подворья. 

РЫЦАРИ.  Не  можетъ  быть!  ^ 

МАГНСТР'ь.    Я  говорю!  —  Онь  можетъ  по- 
губить его  и  свалить  вину  на  насъ  !  Нечего  откла- 
дывать ! ! . . .   Военный  обыскъ ;  всё  выходы  запе- 
реть, приставить*  стражу ;  оц-ьпить  Ригу.  Мы  объ- 
явимъ  его  ребенкомъ,  если  друпя  средства  не  по-, 
могутъ !  Входы  и  выходы  по  всъмъ  улицаьгь  Ру  и 
займуть  рыцари  своими-  ратниками !  —  Въ  этомъ 
домъ,   неисходный  капитулъ,  въ  очередь,  по  три 
командора,  для  суда  и  расправы.  Черноголовымъ 
не  давать  собираться,  заставлять  ихъ  сидъть  дома 
смирно ;  непокорныхъ  вязать  и  отсылать  въ  Рыцар- 
скШ  Домъ;  собрать  магистратъ,  но  туда  не  пу- 
скать Черноголовыхъ ;   въ  магистратъ  депутатомъ 
отъ  ордена  назначается  баронъ  фонъ  Шлуммер- 
маусъ  Малъйшее  сопротивленге,  мал-Бйшее  несогла* 
С1е  съ  нашими  выгодами  будетъ  строго  наказано, 
и  завтра  весь  магистратъ  будетъ  смьненъ.  Кромь 
того,  если  ото  всъхъ  постовъ  останутся  рыцари  и 
ратные  люди,  учредить  коннью  и  п^пае  дозоры; 
колокольни  трехъ  церквей  запереть  и  приставить 
стражу;  Домъ  Черноголовыхъ  освътить  и  пригото- 
вить мъста  для  меня,  для  осьми  командоровъ,  для 
членовъ  магистрата  и  для  Кунца,  а  самого  Купца 
доставить  сюда.  —  Командоры,  разд-влите  между  со- 
бою, что  кому  исполнить,  и  за  д-ьло!...  Баронъ! 
Когда  же  вы  отправитесь? 
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ВАРОНЪ.  Сейчасъ!  Жду  только  проводника! 
А  Филибертъ  Кюхельмюнстеръ,  мой  товарищъ,  и 
мои  люди  всегда  готовы;  я  такъ  ихъ  воспиталъ. 
Только  проводника. 

пятый  РЫЦАРЬ,  я  могу  служить  вамъ,  ба- 
«ронъ,  если  магистръ!.  . 

МАГИСТР'Ь.  Не  рыцарское  дъло  служить  про- 
водникомъ;  для  этого  можно  употребить  простаго 
ратника... 

ВАРОНЪ.  Тъмъ  болъду  что  въ  этомъ  классБ  лю- 
дей не  влюбляются...  Вы  замечтаетесь,  и  мы  по- 
падемъ,  вм'&сто  псковской  границы,  на  литовскую... 
Ну,  Богъ  съ  вами,  магистръ!  Малый  Нейгаузенъ 
на  псковской  границъ,  малый  Нейгаузенъ,  малый 
Нейгаузенъ...  кажется,  запомню;  въ  Палестинъ 
труднъе  названья,  а  находили...  найдемъ...  Ну,  а 
времени  тратить  нельзя.  Я  соберу  мою  дружину  и 
мы  поъдемъ,  распросимъ,  и  какъ-нибудь  доберем- 
ся... Вамъ  теперь  некогда;  -—  а  постъ,  сколько 
замъчаю,  важенъ !  Дай  Богъ  войны,  и  я  поблаго- 
дарю васъ  за  поручеше;  иначе  я  иду  на  срокъ, 
на  самый  короткШ  срокъ,  на  три  месяца!  Про- 
щайте! 

ТЪ  ЖЕ,  крои1Ь  ВАРОНА  <1»0НЪ  ЙУЛЬМГАУСВОР- 

ДЕНАУ. 

шлуммЕРМАУСЪ.  Но  онъ  НС  зваетъ  ни  уста- 
вовъ  нашихъ,  ни  обязанностей,  ни  политическихъ 
видовъ... 

МАГИСТРЪ.  Онъ  получитъ  инструкщю  на  м-б- 
ст-в,  а  теперь  когда  ее  писать.  Ни  одного  секре- 
таря; а  д-блъ  сколько! 

(Слышны  крики  на  плошадп.) 
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На  псковской  дворъ !  КрнстоФЪ  угаелъ !  На  псков- 
ской дворъ! 

МАГНСТРЪ,  (обнажая  мечз).  Насъ  предупреди- 
ли !  За  !^гаой !  Имъ  нуженъ  урокъ  —  или  смутамъ 
конца  не  будетъ.  Кто  въ  жел-взъ,  тоть  впередъ... 
(Опустивъ  мечъ).  Трое!...  Всего  трое...  Съ  игру-, 
шечными  мечами  и  безъ  коней!... 


ТФ  ЖЕ   и  КУНЦЪ. 

>.  Господинъ  магистръ!  Господа  командо- 
ры !  Господа  рьщари  !  Спрячьте  меня,  укройте  ме- 
ня, я  челов'Бкъ  смирный,  оцарапаю  палецъ,  увижу 
кровь,  дурно  д-Блается ,  у  меня  жена,  пять  доче- 
рей, ни  одного  сына ;  убьютъ,  и  куда  денется  се- 
мейство Кунца!..  Я  уговаривалъ,  усов-вщиваль — 
ничто  не  помогло...  Спрячьте  меня,  на  сегодшин- 
нюю  ночь;  завтра  протрезвятся,  увидятъ  сами,  что 
они  сдълали  глупо,  неосновательно,  неразсудитель- 
но ;  измъна  протпвъ  праЁъ  и  привиллег1й,  противу 
магистрата...  Я  та>гь  был-ь...  ни  живой  души!... 
Спасите  меня,  укройте  меня! 

МАГИСТ1»'ь.    Да   чтб   такое  Кунцъ?   Что  съ 

тобой  ? 

КУНЦЪ.  Со  вгаой,  ей-Богу ,  ничего  I  Я  знаю  мои 
обязанности;  безъ  воли  магистрата  нельзя  тронуть 
сосъдней  кошки,  не  только  Кунца...  Я  это  всё  по- 
нимаю ;  конечно,  они  гр'ьвгаики,  преступники;  нхъ 
надо  сжечь...  Но  на  законномъ  основаши ;  по  при- 
говору магистрата;  въ  присутствш  вашей  св'втло- 
^тук  и  его  высокопреосвященства  и  всбхъ  имени- 
тыхъ  людей  города  Риги...  Я  это  все  понимаю, 
но  они  понимать  не  могутъ,  перепились,  ув1Ъ  въ 
руки  перешел[ъ... 
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МАГистр'ь.  Да  кого  же  сжечь,  кто  |феступ- 
ники?... 

кунцъ.  Помилуйте,  такъ  вы  не  знаете?  Весь 
городъ  внаетъ;  это  случилось  уже  послъ  захожде- 
шя  солнца ;  люди  вид'&ли,  они  поколотили  добраго 
Фрица,  можетъ-быть  также  въ  пьяномъ  видъ,  по- 
тому, что  псковские  купцы  иногда  загуливаются  въ 
вашихъ  австер1я1ъ  за  полночь... 

В1Агнстр'ь.  Да  что  же  они  сделали? 

кунцъ.  Ужасъ,  господинъ  магистеръ,  ужасъГ 
У  насъ  у  всъхъ  волосы  встали  дыбомъ,  когда  Кри- 
стоФЪ  проходи ^^ь  мимо  насъ... 

МАГНСТР-ь.  Такъ  КристоФЪ  опять  изчезъ... 

кунцъ.  Не  исчезъ,  господинъ  магистръ,  а 
угаелъ,  прост8  ушелъ,  какъ  я  отъ  товарищей; 
только  не  тайно,  а  явно;  обошелъ  всю  Ригу,  укръп- 
лен1я,  заперъ  ворота  и  погрузился  въ  Двину!... 

МАГИСТР'Ь.  КристоФъ?...  Статуя?...  Съ  выа- 
денцемъ  и  Фонаремъ... 

швжшщъ.  Точно  такъ  господинъ  магистръ,  точ- 
но такъ!  И  Фонарь  светился  какъ  Зв-Бздочка. 

МАГИСТРЪ.  И  вы  это  видъли? 

кжвцъ.  Какъ  же  не  видели,  господинъ  ма- 
гистръ? видъли  и  слышали. 

МАГИСТРЪ.  Господа  рыцари...  Кто  поближе, 
бегите  за  лошадьми!  Это  Штобвассеровская  шутка^ 
которая  можетъ  кончиться  важнымъ  и  страшнымъ 
событхемъ... 

МАГИСТРЪ,  КОМАНДОРЪ  I,  ШЛУММЕРМАУСЪ 

и  КУНЦЪ. 

МАГИСТРЪ .  Кунцъ,  опомнись,  прШди  въ  себя ! . . . 


364  Статуя  Кристофа.  ' 

кунцъ.  Ничего,  ничего !  Господинъ  Магистрь; 
прошло,  отъ  страха  прошло!  Впрочемъ,  вашей 
св'Бтлости  изв'Бстно,  Я  Бсегда  воздерженъ... 

МАГНСТРЪ.  В-вкъ  чудесь!  Въкъ  чудесъ!  Не- 
чего сказать!  Живые  люди  дълаются  невидимками; 
статуи  ходятъ  оо  городу.  Не  говорилъ  ли  чего 
КристоФЪ?... 

кжицъ.  Какъ  же,  ваша  свътлость ! — Очень  мно- 
го, но  я  помню  посл-Ёдтя  его  слова  .**  горе  Ригъ!... 

МАГистръ.  Воистинну,  горе!...  Командоръ, 
надо  поставить  почетную  стражу  къ  навгсу  Кри- 
стоФа;  любопьггно  знать,   когда  онъ  возвратится. 

кунцъ.  Прекрасная  м-ьра,  ваша  св-ётлость,  пре- 
красная М'&ра...  стражу...  стражу...  почетную... 
стражу.  • 

Т«  ЖЕ   и  СВРБДА. 

СЕРЕДА.  Магистръ  ливонскаго  ордена !  Именевгь 
царя  и  великаго  князя  1оанна  я  требую  спасешя 
неачастныхъ  брат1й!  СпасаЁте  русскихъ!  Лжесви- 
детель взвелъ  на  нихъ  клевету.  Лжесвидетель,  ку- 
пленный Штобвассеромъ  дорогою  ценою! 

МАГИСТРЪ.  Вы  можете  это  доказать! 

СЕРЕДА.  Нетъ. 

МАГистр-ь.  Почему? 

СЕРЕДА.  Потому  что  НС  могу.  Но  клянусь  вамъ 
въ  исти^'в  словъ  моихъ  Богомъ  и  государемъ...  Не 
медлите,  вы  будете  въ  ответе... 

МАГИСТР'Ь.  Но  кто  же  вы?  Мы  съ  вами  где-то 
виделись  ? 

СЕРЕДА,  я  — ^Середа,  дуракъ  государева  дьяка 
Иухина..- 
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МАГИСТР'ь.  Едъ  жъ  Мухинъ? 

СЕРЕДА.  На  псковскомъ  двор-Б,  въ  пуховик ахъ. 
Да  оставьте  распросы,  а  бъгите  на  псковской  дворъ. . . 

комАндоръ  I.  Гдъ  взяль  ТЫ  это  вооружеше? 

СЕРЕДА.  Съ  труиа  барона  Стетри... 

КОМАНДОРЪ  I.  ОНЪ  убиТЪ? 

СЕРЕДА.  Черноголовыми...  Говорю  вамъ,  пере- 
станьте раопращивать  и  не  теряйте  напрасно  време- 
ни... Еще  несколько  мияутъ  и  я  спрошу  у  васъ,  что 
сказать  мнъ  государю  о  смерти  Мухина  и  псковскихъ 
гостей!... 

(стукъ  копытъ,    при    луиномъ  св']&т']Ь    видно  множество 

всадниковъ  на  площади. 

МАГистръ.  Вотъ  и  рыцари!  Поъдемъ! 

СЕРЕДА.  Дайте  мнъ  лошадь,  магистръ  ! 

МАГИСТРЪ.  Тй  —  дуракъ,  —  на  рыцарскомъ 
конъ,  товарищъ  рыцарей  въ  д'Бл:б  чести!... 

СЕРЕДА.  Поъзжайте  же  одни,  да  спасите  мн:ь 
псковичей,  а  не  то  будетъ  всъмъ  вамъ  не  ладно... 

МАГистр'ь  (уходя).  Чудеса!  Просто  чудеса! 
Ъдемъ ! 

кунцъ  (вслтдд  матстру).  Ваша  св'ётлость,  го- 
саодинъ  магистръ,  куда  же  вы  это?  Спрячьте  преж- 
де меня... 

КУНЦЪ  и  СЕРЕДА  (держитъ  его  за  полу). 

СЕРЕДА.  Не  слушайте,  не  слушайте !  Я  его  спря- 
чу !  Вотъ  пусть  только  опоздаютъ,  такъ  я  тебя,  ба- 
тюшка !  Видишь,  начальникъ !  И  двери  разбойникамъ 
настежь,  и  самъ  впереди,  да  какъ  заяцъ  унаровилъ, 
да  и  скокъ  въ  рьщарскШ  домъ...  Постой,  я  у  тебя 
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буду  начальникомъ ;  погляжу,  какъ  ты  меня  не  по- 
слушаешь. Видишь,  разбойники,  втихомолку  храбре- 
цы... Да^чего  мы  тутъстоимъ?  Пойдемъ,  братъ, 
по  Риг-Ё  гулять,  авось  что-нибудь  узнаемъ... 

кунлсъ.  Господинъ  Ду...  ду..  господинъ  рус- 
скШ! 

СЕРЕДА.  Нътъ,  братъ.  Одному  скучно,  а  на- 
скочатъ  пьяницы  -—  ты  же  меня  боровить  будешь... 

кунщъ.  Я  вамъ  дамъ  открытый  листъ,  госпо- 
динъ русскШ,  листъ,  открытый  листъ .. . 

СЕРЕДА.  Да,  у  васъ  всё  псковск1е  купцы  за 
опасными  грамотами  жили,  да  что  въ  томъ  толку... 
Пойдемъ... 

кунцъ.  Я  вамъ  дамъ  Фунтъ  серебра... 

СЕРЕДА.  А  сколько  возьмсшь  у  бъдныхъ  пско- 
вичей? Не  нужно;  пойдемъ... 

кунцъ.  Господинъ  РУССК1Й,  господинъ  русскШ; 
я  ужъ  по  бровямъ  вижу,  у  васъ  что-то  не  доброе 
на  умъ... 

СЕРЕДА.  Ты  угадалъ,  и  потому  я  отъ  тебя  не 
отстану  и  въ  этомъ  доме  не  оставлю ;  поип^емъ  мъ- 
ета  по  глуше,  чтобы  на  яву  черти  снились... 

кжицъ.  Господинъ  русскШ  баронъ!  Клянусь,  я 
не  врагъ  Москвы ;-  завтра  же  предамъ  суду  Тром- 
мельвидербаха  и  другихъ  главнъйшихъ  зачинщиковъ. 
Вотъ  увидите,  какъ  я  буду  строгъ ! 

СЕРЕДА.  Сказки!  Кто  тебя-то,  главнаго,  нака- 
жетъ?...  Пойдемъ,  сядемъ  возле  этого  самого  Кри- 
стоФа,  въ  оврагъ... 

кзгнцъ  (вд  уоюасть),  Возл'Ь  КристоФа ! ! . . .  въ 
оврагъ ! ! . . . 

(Изо  всЬхъ  силъ  вырывается  и  уб^^гаетъ.    Середа  61- 
житъ  за  няиъ,  оо  у  дверей  останавливается). 
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СЕРЕДА.  Куда?  Зачъмъ?  Глупо,  Середа;  на  те- 
бя не  похоже!  Задарма  убьютъ.  Лучше  заперется 
до  разд-Ёлки; 

[зааираетъ  лверь  и  становятся  на  кол'Ьна). 

да  Христу  Господу  помолиться!  Пусть  гр-ьхи 
сниметъ  за  весь  день;  за  притворство,  за  потвор- 
ство, за  смерть  грешника,  за  дружбу  съ  жидами. 
Видитъ  Богг,  кого  Середа  обманываетъ.  Не  на 
свою  корысть...  Господи  1исусе  Христе !  Помилуй ! 


Актъ  шесты! 


Убшца. 

Рижская    площадь   между    рыцарскимъ    домомъ,    ра- 
тушью  и  домомъ  Черноголовыхъ.   Всякаго  народу  тма; 
улицы  загорожены  бочками. 

• 

ЧЕРВОГОЛОВЫЕ  (въ  отдален1и).  СЕРЕДА  (глядитъ 

на  ст^^ву). 

ДРЕЙВЕРГЪ.  Рыцари  отступили  къ  Пейерми- 
лену. 

Флуссъ.  Бъ  самомъ  д-бл-б?... 

дРЕЙВЕРгъ.  Жена  Купца  всё  знаетъ... 

штАть.  Откуда? 

ДРЕЙВЕРГЪ.  Съ  крышки.  Я  бБгу,  а  она  съ 
крышки:  «Дрейбергъ,  Дрейбергъ,  сынокъ...»  З^нае- 
те,  она  всегда  со  мною  такая  ласковая.  Почтенная 
женщина;  я  всякШ  день  посылаю  ей  огромную  бул- 
ку съ  корицей,  такъ,  даромъ,  ради  уважен1я,  и 
когда  она  проходить  вшмо  булочной,  всегда  сни- 
маю колпакъ... 
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РЕЙхъ.  Да  что  же  она  кричала  съ  крышки  .. 

ДРЕЙВБРГЪ.  «Дрбйбергь,  Дрейбергъ,  сьгаокъ... 
б'ьги  въ  Домъ  и  скажи,  что  рыцари  перешли  по- 
сл^диШ  мостъ;  стоятъ  на  нейермиленской  доро- 
га...» 

Флуссъ.  Да  за  что  ихъ  вьтгнали. 

ТРОММБЛЬВИДЕРВАХЪ.  ОнИ  убилИ  ПСКОБСКИХЪ 

купцевъ,  ОНИ  уничтожили  столь  выгодную  торговлю 
съ  Москвой;  подрывъ;  разбой;  нътъ  безопасно- 
сти... 

штАТЪ.  Помилуйте!  Да  въдъ  эта  честь  прина- 
длежитъ  нашимъ ;  не  сами  ль  вы  вчера  возставали 
противу  русскихъ  купцовъ  ?  Не  сами  ль  вы  крича- 
ли, что  надо  отмстить  за  КристоФа?  Не  всв  ли 
бросились  съ  ножами  на  псковскШ  дворъ?!... 

РЕЙХЪ.  Не  всъ,  не  всъ !  И  половины  не  было. 

ШТАТЪ.  Да  гдъ  же  они  оставались? 

РЕЙХЪ.  Мног1е  остались  между  бочками,  мно- 
пе  на  дорог-Б,  н-вкоторые  вовсе  не  участвовали  въ 
знаменитомъ  подвиг'Б,  потому  что  не  были  околдо- 
ваны... 

троммЕЛьвидЕРВАХЪ.  Помилуйте,  господа, 
что  вы  говорите !  Какъ  вам ъ  не  стыдпо  принимать 
на  себя  престунлеше,  которое  Штобвассеръ  спра- 
ведливо приписалъ  рыцарямъ  и  проклялъ  подвигъ 
съ~  героями. 

ВС*.  Что  вы  говорите,  что  вы  говорите!. 

троммЕ«1ЬВНДЕРБАХЪ.  Да  разв'Б  вы  не  читали 
объявлен1Я?  оно  прибито  на  вс&хъ  улицахъ ;  види- 
те, вонь  тамъ  читаютъ  люди  это  объявлеше... 

Флгссъ.  Кто  умъетъ  читать?  Господа!  Кто 
умъетъ  читать?  Пожалуйста,  прочтите! 
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СЕРЕДА.  А  вотъ  извольте !  ^чипговшб) .  «Съ  со- 
крушенньшъ  сердцемъ  приняли  мы  ужасное  взвъ- 
ст1в,  погрузившее  Ригу  въ  пропасть  опасности  и 
позора.  Увлеченные  корыст1ю,  обольщенные  драго- 
Ц'Бнност1ю  псковскихъ  товаровъ,  люди,  издавна  сму- 
1цающ1е  наше  спокойствхе,  подъ  личиною  защиты 
городовъ  и  селъ  нашихъ ;  люди,  которые,  не  смо- 
тря на  буллы  святвйшаго  отца,  ихъ  неоднократ- 
но проклявшаго,  именуются  самовольно  рыцарями 
упраздненнаго  съ  давнихъ  временъ  нъмецкаго  ор- 
дена, омрачая  священное  назван1е  всбми  возмож- 
ными пороками,  довершили  стыдъ  свой  ко  вреду 
государства  порокомъ,  отъ  котораго  возмущается 
пастырское  сердце  ваше...  Яко  разбойники,  во 
тьмъ  ночной,  посл'Б  тайнаго  богопротивнаго  сове- 
та, они  устремились  1п  согроге  йа  жилища  куп- 
цевъ  псковскихъ ;  тамъ  нашли  в-Брныхъ  сыновъ  на- 
шихъ и  достойныхъ  защитниковъ  города  Риги.  Ве- 
роятно, свъдавъ  о  преступномъ  заговор'Б,  Черный 
Головы,  въ  похвальномъ  усердш,  посп'Бшили  спа- 
сать невинныхъ.  Но  рвеше  малаго  числа  слабово- 
оруженныхъ  людей  возбудило  въ  нечестивцахъ  толь- 
ко большее  остервенеше;  Черный  Головы  должны 
были  искать  спасен1я  собственнаго ;  жилища  Пско- 
витянъ  наводнились  ночными  сподвижниками  врага 
челов-Бческаго ;  купцы  избиты  до  единаго ;  товары 
ограблены. . . » 

Флуссъ.  Вотъ  видите,  мы  товаровъ  не  трога- 
ли; ахъ,  как1езлодъи,  а  прЬхали  подъ  видомъ  за- 
щиты... 

СЕРЕДА.  Смирно!  (Читаешь).  ...Дажед'Бти  не 
ушли  отъ  меча  проклятаго ! . . .  Въ  сердечномъ  уны- 
нш,  видя  лице  Господа  нашего  отвративпгамся  отъ 
города,  Н'бкогда  тихой,  мирной  обители  счастли- 
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выхъ  граждаяъ,  не  видя  средствъ  къ  удален'по  изъ 
1гвдръ  Риги  враговъ  ея  спокойствхя,  по  малочислен- 
ности, дурному  вооружен1ю  и  врожденной  робости 
рижскихъ  гражданъ,  Я  долженъ  быль  вооружиться 
единственнымъ,  оставшимся  мнъ  оружхемъ...  До- 
нынф  я  воздерживалъ  громы,  доверенные  моей  со- 
въсти,  надфялся  исправлешя,  ожидалъ  раскаянья... 
Напрасно!  И  такъ  да  будетъ  проклятъ  лженачаль- 
никъ  и  всъ  его  лжерыцари !  Актъ  проклят1я  совер- 
шится сегодня  же  въ  церкви  св.  1акова,  въ  пя- 
томъ  часу  по  восхождеши  солнца.  Вамъ  же  всвмъ 
върнымъ  посылаю  свое  архипастырское  благосло- 
вен1е. 

Сильвестръ.» 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ  (глухо) .  Да  будутъ  прокляты 
лжерыцари!  Да  здравствуетъ  Сильвестръ. 

СЕРЕДА.  Нътъ,  Штобвассеръ  ;  Его  Царское  Ве- 
личество будетъ  все  В'Бдать  и  тогда  уже  никакой 
КристоФъ  не  спасегь  тебя.  (Огтрая  слезу  Х-  Братья, 
братья!  Ваша  кровь  пошла  на  страмное  дъло.  Про- 
стите, братья !  вчера  еще  я  по  моему  норову  надъ 
вами  подтрунивалъ.  Простите,  братья!  я  не  зналъ 
вашей  доли. . . 

(Звонятъ  въ  колокола;   бьютъ  въ  набатъ). 

Ну,  что  еще?  Теперь  молчи,  Середа,  пуще  мухи, 
молчи;  молодечество  въ  мошну;  а  уши  на  показъ... 


Еще  ЧЕРНОГОЛОВЫЕ  вб-Ьгаютъ  толпой. 

крдхрдх'Ь.  Кончено.  Все  кончено.  Рыцари  уъ- 
халн.  До  единаго  уехали. 
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Т1Ь  ЖЕ  н  КУНЦ'Ьу   торжествевво   соарожождаемый 
Магистратонъ  в  важв-Ьвшиив  ЧЕРНОГОЛОВЫМИ*' 

куицъ  (сб  важностью  кланяясь) .  ПоЗдравля1б 
васъ,  д-Бти  мои,  поздравляю !  Побъда !  Рыцари  из- 
гнаны! Мы  ихъ  проводили  съ  должною  чест1Ю. 
Когда  я  принялъ  начальство  и  водворйлъ  порядокъ, 
они  уже  были  уворотъ...  Предстояло  трудное  дг- 
ло,  но  Богь  благословилъ...  УбШцы,  враги  город;1 
Риги,  пошли  безъ  битвы  къ  Нейермилену...  Всю 
ночь  я  трудился  для  васъ,  добрые  братья;  всю 
ночь  собиралъ  защитниковъ  для  бъдныхъ  Пскови- 
чей. Всю  ночь... 

(Увндавъ  Серелу,  заикается]. 

СЕРЕДА.  Только  пикни,  такъ  Я  начну  говорить... 

кунцъ,  (по6л1ьдн1ьвь).  Всю  ночь...  Всю  ночь... 

ЧЕРНОГОЛОВЫЕ .  Штобвассеръ!  Штобвассер  ъ ! . . 
Н^тъ,  добрые  братья!  Это  спасенный  отъ  меча  ры- 
царей... Лжерыцарей...  Да,  да,  лжерыцарей...  Рус- 
скШ  посолъ. 


Т%  ЖЕ    в   МУХННЪ    ва    лошади   верхомъ,   передъ 
вямъ  в  за  нимъ  ЛАТННВИ. 

ТРОММЕЛЬВНДЕРВАХ'Ь.  РуССкШ  ПОСОЛЪ,  МОС- 
КОВСКИЙ посолъ!  Да  будетъ  онъ  ходатаемъ  нашимъ! 
Господинъ  Кунцъ,  господинъ  Кунцъ!  Надо  дать 
пиръ  на  счетъ  города!  Подойдите,  попросите!.. 

кувщъ  {стараясь  оправиться.  Тихо).  Всю 
ночь...  Проклятая  ночь...  Оромко)  Вагаа  свътлость, 
господинъ  великШ  посолъ  великаго  императора  Мо- 
сковш  и  всего  востока... 
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(соскочивб  сб  коня).  Середа,  голуб- 
чикъ,  Середа,  ты  ц-блъ,  невредимъ,  какъ  тебя  не 
захватило... 

СЕРЕДА.  Э,  батька,  кому  висбть,  тотъ  и  въ 
мор-в  не  утонетъ...  (Обнгшаются) . 

шпщъ  (Троммелъвидербаосу) ,  Какъ  же  это? 
Да  кто  же  онъ? 

.  трогамЕльвидЕРБАХЪ.  Должно  быть  другой 
посолъ. 

КУНЦЪ)  С^Щ  оюе  тихо).  А!  Я,  съ  перваго 
раза  угадалъ,  что  онъ  не  дуракъ.  (Громко)  Ваши 
свфтлости,  господа  ввлик1е  послы... 

СЕРЕДА.  Пошелъ  къ  чорту,  Кунцъ!  Я  люблю 
похороны,  да  не  так1ё!  Оставьте  насъ  въ  поко-б, 
а  сами  продолжайте  вашу  потъху...  Знагаь,  Муха, 
они  всб  въ  личинахъ,  всъ  пот-Бшаются. 

мухинъ.  Какъ?  И  они?  Я  думалъ  что  только 
рыцари,  что  убили  купцовъ... 

СЕРЕДА.  Не  рыцари... 

мухинъ.  Такъ  кто  же?  Видишь,  какой  ты  Се- 
реда, я  такъ  радъ,  что  ты  уц'БЛ'Блъ,  что  и  меня 
не  прикололо,  а  ты  въ  сердцахъ,  да  еще  и  въ 
сердцахъ  шутишь.  Скажи  правду!  Такъ  не  рыцари 
убили  Псковичей?.. 

..  Не  Рыцари. 

.  Такъ,  видно,  эти,  съ  длиннополыми 
картузами,  черные,  какъ  будто  изъ  руды  выползли. 

СЕРЕДА.   НЪТЪ... 
Колокола;    на  кон']^   съ    почетной   стражей    въ'Ьзжаетъ 

Сильвестръ  Штобвассеръ. 

мухиы'ь.  Такъ  кто  же.  Середа?  ужъ  ты  вфр- 
но  провъдалъ... 
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ЧЕРНОГОЛОВЫЕ.  Да  здравствуетъ  Сильвестръ! 
С1:реда.  Ты  слышалъ? 
мухинъ.  Ну... 

СЕРЕДА.    Это  ОНЪ!... 
МУХИНЪ.   Кто   ОНЪ? 

СЕРЕДА.  УбШца! 


и 


князь 


ДАНШЛЪ   ВАСИЛЬЕВИЧЪ 

холмскш. 


ДРАМА    ВЪ    ПЯТИ    АКТАХЪ. 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ  т'1&мъ,  чтобы  по  нааечаташи  представлено  было 
въ  Ценсурный  Комитетъ  узаконенное  число  экземола- 
ровъ.  С.-Петербургъ  5  1юня  1851  года. 

Ценсоръ  Лл,  Крыловъ, 


действующи  лнца: 

МОСКОВСКЕИ  БОЯРИНЪ. 

Князь   ДАШНЛЪ  ДМиТР1ЕВИЧЪ   XО^МСК1Й,    ИОСКОВСК1Й 

воевода. 
ЛЕВЧАДЬБВЪ,  МОСКОВСК1Й  воевода. 
АРСЕНЬБВЪ,  москивскш  воевода. 
псковской   ПОСАДНИКЪ. 
АЛЕКСАНДРЪ  МИХАЙЛОВПЧЪ  КНЯЖНЧЪ,  ПСКОВСКИЙ  ку- 

аецъ. 
еомА  николАЕВИчъ  СЕРЕДА,  шутъ  квазя  Хол1скаго. 
МИТЯ,  карликъ  его  же. 
ЗАХАР1Й  хоисЕЕВнчъ  озноБИнъ,  псковсшй  куоецъ. 

ПЕРВЫЙ  ВОЕВОДА. 

ВТОРОЙ   ВОЕВОДА. 

БЕРНГАРДЪ,  ФОНЪ*ДЕРЪ  БОРГЪ,  ИагИСТрЬ  ДИВ0ВСК1&. 

БАРОНЪ  ФОНЪ-КУЛЬМГАУСБОРДЕНАУ,  рыцарь. 

ФИЛИБЕРТЪ  ФОНЪ-КЮХЕЛЬМЮНСТЕРЪ,  рыцарь. 

БАРОНЪФОНЪ*ШЛУММЕРМАУСЪ,аоИ'ЬЩИКЪДИФДиВД<^Й. 

посохъ  оть  гавзейскихъ  городовъ. 

ГАНСЪ,  кастеланъ  мадаго  Нейгаузева. 

РОДЕРИХЪ,  еду  га  барова  Фавъ-Шдуимермаусъ. 

МОИСЕЙ,  тайный  жидъ. 

БАРОНЕССА  АДЕЛЬГАЙДА  ФОНЪр-ШЛУММЕРМАУСЪ. 

РАХПЛЬ,  дочь  купца  Озвобина. 

ильинншнА,  хозяйка  жвдовскаго  дому  во  Псков-в. 

ЛИПА  безъ  р-вчей:  московсме  бояре;  врочъ  квязя  Хо-ш- 

скаго;  псковск1е  бояре,  купцы  и  посадск1е  дюдв; 

командоры;    гонцы;    портнихи;    воины    и   народ ь 

исковск1Й. 

Дгйств1е  перваго  явдешя  кь  заикФ  Малый  Нейгаузень, 
остадьныхъ  во  ЦскооФ,  вь  1474  году. 


АНТЪ  ПЕРВЫЙ. 


Плтьнница . 
ЯВЛБШВ  ПЕРВОЕ. 

Рыцарскш  залъ    въ  замк'Ь  малый  Неигаузевъ. 

РЫЦАРЬ  БАРОНЪ  Фонъ  КУЛЬМГАУСБОРДЕНАУ 

в  ГАНСЬ. 

РЫЦАРЬ  (^весь  вб  жел/ьзгь,  сидишб  за  столомъ; 
передд  нимб  бутылка  и  стопа).  Ни  капли!  Громъ  и 
молшя.'  Осталось  только  старое,  какъ  заслуги  Ли- 
вонскаго  Ордена.  У  купцовъ  есть,  да  псковск1е  по- 
греба для  насъ  заперты;  магистеръ  дурачится; 
Сильвестръ  РижскШ  грабитъ  псковск1е  обозы:  а 
ты  держи  постъ  за  ихъ  гръхи!  Послушай,  Гансъ! 
точно,  ординарнаго  во  всемъ  зймкъ  ни  капли? 

ГАНСЬ.  Я  уже  докладывалъ  вамъ,  благородный 
господпнъ  рыцарь,  что  со  вторника  прошлой  не- 
Д'Б.га,  то  есть,  съ  того  счастливаго  дня,  когда  вы 
изволили  вступить  въ  пашъ  з^мокъ,  по  субботу, 
то  есть,  сегодня,  ВСФ  молодыя  вина  нашего  по-  ^ 
греба  незаметно  израсходовались  въ  честь  и  здо- 
ровье ваше.  Если  прикажете  изъ  старыхъ... 

РЫЦАРЬ.  Нътъ,  Еътъ,  Боже  сохрани!  Просмо- 
тришь купцевъ,  а  я,  ты  пдаешь,  око  всего  орде- 


380  Квязь  Х0ЛМСК1Й. 

на;  и  стыдно,  когда  псковсгие  зайцы  обманутъ  же- 
лъзнаго  пса.  У  меня  перчатка  съ  глазами,  пока  я 
самъ  не  сплю.  Да  и  рыцарь  Филибертъ  теперь 
разгуливаетъ  по  Великой  Р-вчонк-в.  На  кого  поло- 
житься? Не  искушай  меня,  Гансъ,  а  нето  согла- 
шусь, и  выпью  весь  твой  погребъ  разомъ... 

ГАНСЪ.  Неужели,  благородный  господинъ  ры- 
царь, вы  можете  всегда  такъ  проводить  ночи? 

РЫЦАРЬ.  Что  ты  это  бредишь,  Гансъ?  Какъ 
такъ? 

ГАНСЪ.  В1&ЧН0  въ  желъзной  скорлупа,  въчно 
безъ  сна,  и  вгчно... 

РЫЦАРЬ.  Съ  бутылкой?  А  раки?  День  и  ночь 
въ  скорлупа,  и  пыотъ  всю  свою  жизнь... 

ГАНСЪ.  Воду,  благородный  господинъ  рыцарь! 

РЫЦАРЬ.  То  ихъ  натура!  А  моя  благородная 
натура  воды  терп-вть  не  можеть.  Я  люблю  мою 
черепаху,  и  выл'взаю,  когда  приходится  ее  чистить 
или...  ну,  да  ты  понимаешь!...  есть  случаи...  а 
чъмъ  худо?  Не  мягко,  зато  сонъ  легокъ:  въ  рас- 
плохъ  не  укусить  муха  или  сабля  некрещеяаго; 
довгь  повалится,  не  раздавитъ...  Тебъ  въ  дикови- 
ну; ты  привыкъ  глядъть  на  дерптскихъ  щеголей 
въ  замш-в  и  бархатъ,  въ  беретв  и  чуть  не  въ  юб- 
ки,— а  пр1йдетъ  къ  д-влу,  купцы  бьютъ.  Громъ  и 
молшя!  Чего!  сами  въ  Ригъ  затор|'Овались;  рады, 
что  Богъ  море  далъ;  корабли  завели  литовскую 
пеньку  продавать.  Нвгь!  лучше  повду  по  моимъ 
баронствамъ  дичь  стрвлять,  чъ&гь  видъгь  всю  эту 
скверну... 

ГАНСЪ.  Благородный  господпн'ь  баропъ  и  ры- 
царь, развъ  вы  ие  изволите  орипад./1ежать  къ  иа- 
шему  ордецу? 
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РЫЦАРЬ.  Къ  вашему  ордену!...  Громъ  и  мол- 
Н1я!  Н-Бтъ,  слава  Богу!  Вся  бъда,  что  я  зд-ьшаШ 
уроженецъ  и  пришелъ  на  родину ,  просто  по  со- 
въсти.  Самъ  императоръ  разсказывалъ  на  охот'ё, 
что  ему  открыли  астрологи,  будто  москвитяне  хо- 
тятъ  вашъ  орденъ  вогнать  въ  море  и  пустить  ко 
дну...  И  не  мудрено...  Съ  такими  нравами,  съ  та- 
кимъ  развратомъ!...  ПФуй,  Гансъ!  Дай  вина!.. 

ГАНСЪ.  Бутылочку  стараго?... 

РЫЦАРЬ.  Н'Бтъ,  нътъ,  Боже  сохрани!  Хоть  и 
на  с-Бдлъ,  а  все-таки  ноги  нужны.  И  Филиберта  я 
послалъ  не  даромъ.  Съ  псковскими  богатырями, 
видишь  (указывая  на  трофеи),  ъты,  кое-какъ  по- 
управились; теперь  бы  намъ  выманить  только  это- 
го Александра  Княжича,  этого  богатыря  купчика, 
что  людей  пугалъ  на  сто  верстъ  вокругъ  Острова. 
Такъ  видишь,  Гансъ,  можетъ  случай  наб-вжать; 
стараго  пить  не  приходится.  Вотъ  также  случи- 
лось мн-Ё  въ  Регенсбург-в ,  во  время  всеобщаго 
лгара,  бесБдуя  съ  монахами...  (Слышет  рогъ), 
Гансъ,  погляди,  кто  тамъ. 

гАнсъ,  (смотришь  въ  окно).  Кажется,  Кю- 
хельмюнстеръ. 

РЫЦАРЬ.  Сколько  ихъ? 
ГАНСЪ.  Семь. 

РЫЦАРЬ.  Одного  купцы  украли.  Воротимъ. 
Лишь  бы  не  самого! 

« 

Т^  ЖЕ  и  РЫЦАРЬ  4>НЛИБЕРТЪ  Фонъ-КЮХБЛЬ- 

МЮНСТБРЪ. 

РЫЦАРЬ.  Здорово,  Филибертъ,  здорово!  Живъ? 
не  раненъ?  Больше  ничего  не  нужно!  Садись.  Гансъ, 
вина!... 
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Т'Ь  ЖЕ,  кром^Ь  ГАНСА. 

ФИЛИВЕРТЬ,  (усталый,  селясь),  Командоръ, 
я  не  съ  добрыми  в-встями. 

РЫЦАРЬ.  Твое  дъло  разсказывать,  мое  слушать. 

ФИливЕРТЪ.  Не  даромъ  купцы  не  трогали 
насъ  слишкомъ  м-всяцъ,  послъ  обиды.  Они  до- 
несли Московскому,  а  тотъ  имъ  прислалъ  какого- 
то  славнаго  Холмскаго... 

РЫЦАРЬ.  Славнаго!  Добрые  в-бсти,  рыцарь, 
добрые!... 

ФИливЕРТ'Ь.Съ  пятидесятью  тысячами  войска. . . 

РЫЦАРЬ.  Да  откуда  онъ  набралъ  такую  про- 
пасть народа?  развъ  Московия  такъ  велика? 

ФИЛИБЕРТЪ.  Говорить ,  большё  Польши  съ 
Литвою... 

РЫЦАРЬ.  Мало  ли  что  говорятъ!  Это,  я  ду- 
маю, не  войско,  а  что-нибудь  въ  родъ  городскаго 
ополчен1я,*  ночные  сторожа  съ  трещотками,  со- 
бранные со  всъхъ  городовъ  и  деревень  Москов1и. 
Ну,ф  что  дальше? 

ФИЛИВЕРТЪ.  Видишь,  командоръ,  теперь  рас- 
путица, злое  время. 

РЫЦАРЬ.  Твоя  правда;  отъ  того-то  мнъ  такъ 
и  хочется  вина. 

ФИЛИВЕРТЪ.  Идти  на  насъ  не  хотятъ;  ждутъ 
сн'Ёга  и  съ  первымъ  морозомъ  начнется  война. 

РЫЦАРЬ.  Нфтъ,  Филибертъ!  Не  бывать  войнъ. 
Магистръ  сподличаетъ;  за  грабежъ  заплатить,  за 
безчестье  вдвое,  да  и  закажетъ,  въ'  честь  выгод- 
ному миру,  замшевый  турвиръ  на  замшевыхъ  ра- 
пирахъ. 
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Т%  ЖЕ  и  ГАНСЬу  приноситъ  вяво. 

РЫЦАРЬ.  И  Я  ПЬЮ  впередъ  за  бархатнаго  по- 
бедителя! Намъ  см-Ёхъ,  а  Магистру  бъда.  Пусть 
же  на  иасъ  не  пеняетъ...  Гонца! 

ТВ  ЖЕ,  кром^^  ГАНСА. 

РЫЦАРЬ.  Слушай ,  Филибертъ ,  б1&дь  ордену 
плохо.  Хотълъ  я  поехать  куда-нибудь  на  подвигъ, 
да  теперь  стьтдно. 

ФИливЕРТЬ.  Стыдно,  командоръ. 

РЫЦАРЬ.  Выпьемъ  же,  Филибертъ!  Ужъ  если 
краснеть,  такъ  отъ  вина.  (Пьютз^. 

Т*  ЖБу    ГАНС-Ь  и  ГОНЕЦЪ. 

РЫЦАРЬ.  Ну,  теперь  давай  писать! 
ФИЛИБЕРТЪ.  Давайте,  командоръ' 
РЫЦАРЬ.  Да  кто  же  будетъ  писать?  Я  не  умею. 
ФИЛИВЕРТЬ.  И  я  тоже. 
РЫЦАРЬ.  Ну,  Гансъ,  такъ  пиши  ты. 

Гавсъ  садится  у  стола  и  беретъ  оеро. 

ГАНсь.  Что-жъ  писать? 

РЫЦАРЬ.  Пиши!..  (Слышет  рот).  Стой!  Ни- 
чего не  пиши.  Авось  Холмсшй  воротился  въ  Мо* 
сковио;  погляди,  кто  тамъ? 

ГАНСЪ  (у  окна).  Всадники,  человекъ  съ  двад- 
цать. Ахъ!  это  баронъ  Шлуммермаусъ... 

РЫЦАРЬ.  Шлуммермаусъ!  Гро^гь  и  молн1я!  Это 
нашъ  соседъ ,  что  хитркнтъ  и  обманываетъ  Силь- 
вестра, магистра,  орденъ,  псковскихъ  купцовъ  и 
своихъ  людей;  рыцарь  безъ  раны;  въ  советахъ  кри- 
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кунъ!  Это  онъ,  Гансъ?..  Это  у  него  сестра  ама- 
зонка, рыскаетъ  за  дичью  съ  ватагой  обожателей?.. 
Это  она  околдовала  исковскаго  богатыря  такъ,  что 
тотъ  и  на  подвиги  пересталъ  -ездить?..  А!  это  она, 
Гансъ?.. 

Т'Л  ЖЕ  и  БАРОНЪ   Фонъ-П1ЛУММБРМАУС'Ь. 

БАРОНЪ.  Гд-Б  баронъ? 

РЫЦАРЬ.  Зд-ьсь.  Что  вамъ  угодно? 

БАРОНЪ.  Помилуйте!  Что  вы  делаете?  Пскови- 
чи у  стънъ  вашего  замка.  За  милю,  по-крайней- 
М'Бр'Б,  мы  начали  трубить;  ни  одного  воина  вы  намъ 
не  выслали  на  помощь... 

РЫЦАРЬ.  Вътеръ  противный,  трубъ  не  разслы- 
шишь,  особенно  когда  въ  нихъ  трубятъ  съ  пере- 
пуга... А  развъ  у  васъ  было  сражеше?  Много  до- 
бычи,  баронъ? 

БАРОНЪ.  Я  не  заслужилъ,  баронъ,  такого  пр1е- 
ма.  Служа  ордену,  я  ^прюбрълъ  уважеше... 

РЫЦАРЬ.  Конечно,  политическими,  а  не  воен- 
ными вылазками.  Вы,  говорить,  на  посылкахъ,  ви- 
новатъ,  на  посольствахъ  выросли. 

ВАРОИЪ.  Послушайте,  баронъ!  Кто  вамъ  далъ 
право  оскорблять  человека,  который  едва  знакомь 
съ  вами?..  Но  все  въ  сторону,  несчаст1е  мое  слиш- 
комь  велико.  Я  васъ  призываю  къ  долгу,  баронъ 
и  рыцарь,  именемъ  ордена:  садитесь  на  коней!  Мы 
еще  догонимь  Псковичей!.. 

РЫЦАРЬ  (схвативъ  шлема  и  перчатки).  ГдЪу 
гдь  они,  баронъ? 

БАРОНЪ.  Мили  три,  не  больше!  Они  захватили 
сестру  мою  со  всъми  охотниками... 
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РЫЦАРЬ  (кладете  шлемд  и  перчатки).  Охота 
опасное  ремесло,  а  женщина  не  принадлежитъ  къ 
ордену. 

ВАРОнъ.  Баронъ  !  Вы  не  были  отцемъ,  бра- 
томъ,  но  были,  по-крайней-м'вр'Б,  сыномъ  жен- 
щины. 

РЫЦАРЬ.  Еътъ.  Я  родился  отъ  меча  и  пушки. 
Колыбелью  моей  былъ  рыцарскШ  щитъ;  игрушки  — 
мусульманск1е  кинжалы  ,  добытые  железными  ру- 
ками отцевъ  моихъ  съ  труповъ  невърныхъ.  Да, 
господинъ  баронъ!  Я  во  всю  жизнь  незналъ  зам- 
1ПИ  и  бархата,  а  единственное  доказательство,  что 
матерью  моею  была  женщина  —  это  одъяло,»  ши- 
тое шелкаАШ  ,  ея  работы ;  вы  можете  видъть  ею 
на  моемъ  минотавръ,  въ  конюшнъ. 

ВАРОНЪ  (про  себя).  Звирь !  Онъ  не  по-Ёдетъ! 
Адельгайда,  ты  погибла! 

(Слышенъ  рогь). 

РЫЦАРЬ.  У  меня  сегодня  въ  замк-в  будто  тур- 
ниръ.  Гости  да  гости!..  Кто  тамъ?..  погляди,  Гансъ. 

ГАнсъ.  Множество  рыцарей,  господинъ  баронъ! 
Все  поле  черно,  отворили  ворота,  впускаютъ... 

РЫЦАРЬ.  Впускаютъ?  Върно  свои... 

Т-Ь  ЖЕ  и  ГОНЕЦ-Ь. 

гонЕЦЪ.  Господинъ  магистръ  Бернгардъ  фонъ- 
деръ-Боргъ,  со  всъмъ  орденомъ... 

РЫЦАРЬ.  Встанемъ,  Филибертъ! 

ФИЛИБЕРТЪ.  Встанемъ... 

(11е  могутъ  иодвяться). 

РЫЦАРЬ.  Ну,  такъ  останемся. 
ФНливЕРТЪ.  Останемся. 

11*» 
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РшцАРь.   В'ьдь   онъ  насъ  нашелъ  ва  своевгь 

ФИЛИВЕРТЪ.  На  своемъ  мъстъ,  и  въ  полном^ 
вооруженш. 

РЫЦАРЬ.  И  въ  полномъ  Ёооруженш. 

ГАНСЪ.  Не  убрать  ли  вино? 

РЫЦАРЬ.  Не  тронь!   не  допито!.. 


Т«  ЖЕ,  МАГИСТРЪ  и  КОМАНДОРЫ. 

МАГистр-ь.  Здравствуйте ,  благородный  ба- 
ронъ!..  Какъ!  и  вы  зд-всь?..  Я  только-что  узналъ 
о  вашемъ  несчастш!  Что,'  не  говорилъ  ли  я:  Силь- 
вестръ  рижскШ  зажжетъ  бурю?..  Знаете  ли,  что 
изъ  Москвы  пошло  во  Псковъ  пятьдесятъ  тысячъ 
войска.  Это  уже  не  вспомогательный  отрядъ.  Та- 
кая сила  идетъ  для  завоеванШ  и ,  кажется ,  намъ 
прШдется  съ'Бхать  съ  поморья  и  уступить  Русскимъ 
з^воеван1я  трехъ  в'Бковъ.  А  вы  смъялись  надъ  про- 
рочествами отца  Тромли!  Вы  не  В'Врили  пригово- 
ру св'&тилъ  небесныхъ!..  И  не  одинъ  Тромли:  въ 
Дерпт'Б,  въ  Ревеле,  въ  Данцига  ученые  люди  на- 
блюдали небесный  явлен1я,  и  предсказали  паден1е 
ордена.  Эти  слухи  проникли  въ  города;  люди  вол- 
нуются; хотятъ  новаго  порядка;  хотятъ  государ- 
ства и  государя.  Что  бы  ни  было,  а  мы  должны 
исполнить  свой  долгъ  I  Медлить  нечего.  Мой  со- 
в-втъ  —  ударить  самимъ  на  Псковъ.  Возьмемъ  — 
хорошо;  нътъ  —  бросимся,  дальше,  въ  глубь  стра- 
ны, заставимъ  ихъ  думать  о  безопасности  собствен- 
наго  края,  о  могущества  ордена,  о  нашей  готов- 
ности сражаться  и  отчаянно  защищать  каждую  пядь 
земли,  купленную  рыцарскою  кровью... 
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РЫЦАРЬ.  Славно  ,  господинъ  мапютръ  !  вотъ 
истинно  по-рыцарски.  Я  самъ  пять  городовъ  возь- 
В1у.  (Привстаетб).  Доберусь  я  и  до  этого  Але- 
ксандра Псковскаго  ,  что  снялъ  жел'БЗныя  ворота 
нашего  замка!  Самого  Холмскаго  вы^ву  на  пое- 
динокъ  и  убью  какъ  муху!  Я  познакомился  съ  Рус- 
скими рыцарями ,  и  вотъ  двенадцать  троФеевъ,  сня- 
тыхъ  собственноручно  съ  моихъ  мертвецовъ... 

вАРонъ.  Но  еще  не  съ  Холмскаго,  господинъ 
баронъ  !  Полководецъ ,  какихъ  не  много  въ  исто- 
рш.  О!  я. его  знаю... 

МАГистръ.  Меня  уведомляють,  что  эойско  его 
уже  на  поход'Б. 

РЫЦАРЬ.  Еъть,  господинъ  магистръ,  оно  уже 

во  ПСКОВ'Б. 

МАГИСТРЪ.  По-крайней-М'вр'Ь  еще  ХолмскШ  .. 

РЫЦАРЬ.  Тамъ  же...  Филибертъ,  вставай!  Го- 
вори, что  узналъ  ты? 

ФИЛИВЕРТЬ  (вставь  съ  трудомз).  Пятьдесятъ 
тысячъ  и  ХолмскШ  во  Пскове  стоятъ  за  Великой 
станомъ,  и...  пьютъ  ^'ьмецкхя  вина...  Меня  осте- 
регли сами  купцы,  съ  которыми  я  живу  въ  мир'Ь) 
а  то  бы  я  не  тиълъ  счаспя  говорить  съ  вашею 
светлостью:  такъ  близко  на'Бхалъ  я  на  станъ  мо- 
СК0ВСК1Й !  Сильные  отряды  во  всю  ночь  двигались 
къ  нашей  границ-ь  и  къ  свету  должны  были  оста- 
новиться у  нашего  замка. 

МАГИСТРЪ.  Не  знаешь  ли,  кто  съ  нивш? 

ФИЛИВЕРТЪ.  Самъ  ХолмскШ. 

МАГИСТРЪ.  БедньШ  орденъ!  Вы  видите,  баронъ, 
наща  погибель  неизбежна;  вся  надежда  на  дурную 
погоду. 
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ВАРОНЪ.  ПО'Крайней-м'Ёр'Ь  ,  есть  время ,  есть 
возможность  подумать,  описаться,  переговорить... 
Я  знаю  Холмскаго.  Посл'Бдаее  мое  посольство  въ 
Торжекъ  дало  мн-ё  возможность  близко  познакомить- 
ся со  всъми  людьми  1оанна. ..  Решительно,  Холмск]^, 
и  умомъ,  и  способностями,  несмотря  на  свою  без- 
бородую молодость,  выше  всвхъ.  Какъ  полково- 
децъ,  съ  самымъ  ничтожнымъ  отрядомъ,  онъ  на- 
дълалъ  чудесь  въ  но§огородскомъ  поход-в  ;  какъ 
вельможа,  онъ  одинъ,  въ  обширномъ  двор'В  1оан- 
на  ,  любитъ  науки  ,  собираетъ  около  себя  людей 
ученыхъ,  какихъ  только  въ  Московш  найти  мож- 
но, и  неразъ  просился  у  1оаына  въ  послы  къ  им- 
ператору или,  по-крайней-мър'в,  къ  королю  швед- 
скому... Москва  и  русск1е  вельможи  ему  ненавист- 
ны ,\  они  останавливаютъ  его  кипящее  честолюбхе, 
оскорбляютъ  гордость.  Съ  такимъ  характеромъ, 
оруж1е  последнее  средство.  Нельзя-ли  дать  пищи 
его  несытому  честолюб1ю,  нельзя  ли  устремить  его 
внимаы1я  на  Литву,  на  возможность  возвратить  мно- 
пя  области  подъ  державу  Тоанна.  Объщаемъ  по- 
мощь, вовлечемъ  въ  медленность ,  и  гнъвъ  1оанна 
окуетъ  руки  Холмскаго  опалой;  тогда... 

МАГИСТРЪ.  Баронъ,  возьмете  ли  вы  это  важ- 
ное дело  на  себя?  ' 

вАРОнъ.  На  себя  одного,  —  нетъ^  но  вместе 
съ  барономъ  Кульмгаусборденау  я  не  теряю  надеж- 
ды на  успехъ... 

РЫЦАРЬ.  Я  —  въ  послахъ! 

БАРОНЪ.  Ваша  слава  известна  Холмскому,  ва- 
ши рьщарск1Я  привычки  понравятся  князьямъ  и  рат- 
никамъ;  ваша  искренняя,  неподдельная  храбрость 
утверждена  пограничными  подвигами  и  даетъ  хо- 
рошее мнен1е  о  духе  целаго  ордена.     Говорить  я 
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съу^т'ЁК»:  но,  сами  посудите,  кто  изъ  нашить  ры- 
царей поддержигь  слова  мои  поведешемъ,  славою, 
могучимъ  видомъ  ,  благоразу^лемъ  и  твердостью 
характера?  Теперь  сами  судите,  баровъ,  правъ  ли  я? 

РЫЦАРЬ.  Лучше  посудите  вы,  баронъ,  что  я 
огь  роду  не  бывалъ  посломъ,  что  умру  съ  тоски, 
что  посл'Б  такого  унижен1я  я  не  проживу  до  Пасхи. . . 

БАРОНЪ.  Какъ  угодцо ,  баронъ ,  безъ  васъ  я 
не  фду. 

РЫЦАРЬ.  Да  неужели  вы  думаете  слонами  спа- 
сти орденъ?.. 

ВАРОНЪ.  Другихъ  средствъ  Н'ьтъ  ,  а  у  меня, 
по-крайней-мър'Ь,  есть  надежда.  Повърьте,  баронъ, 
на  оруж1е  намъ  нельзя  полагаться.  И  переговора- 
ми мы  должны  сп-ЁШить:  города  волнуются,  хотятъ 
соединиться  въ  одну  державу,  избрать  поморскаго 
государя,  а  орденъ  выт-ьснить  хоть  въ  море...  Не- 
возможно,  чтобы  ХолмскШ  не  узналъ  о  нашихъ  спо- 
рахъ  съ  господами  Риги  и  Дерпта,  и  о  намъренш 
городовъ.  Я  писалъ  въ  Ригу,  чтобы,  по-крайней- 
м-вр-Ё,  захватили  этого  полу  -  посла  ,  полу- шута, 
прозваннаго  у  Русскихъ  дуракомъ  Середой,  а  у  насъ 
рыцаремъ  Фонъ-Митвохе.  Этотъ  тонкШ  челов-йнъ 
узналъ  все  и  скрьися.  Можетъ-быть  его  упустили 
даже  съ  умысломъ.  Понимаете  ли,  не  только  на- 
ши силы,  но  и  тайны  могутъ  быть  изв'Бстны?  Но 
у  меня  есть  н-ькоторыя  средства,  върньш,  но  толь- 
ко при  вашемъ  содъйствш,  баронъ.  Я  клянусь  упо- 
требить всБ  мфры,  чтобы  возстановить  миръ,  на- 
рушенный Штобвассеромъ,  словомъ,  клянусь  спа- 
сти орденъ. 

РЫЦАРЬ.  Я— вашъ,  баронъ;  «ьду,  но  если  до- 
стоинство мое  малейше  постраждетъ,  если... 
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вАРонъ.  Все,  что  вамъ  угодно,  баронъ;  на 
все  соглашаюсь,  только  ъдемъ!...  Благословите, 
господинъ  магистръ! 

МАГистръ.  Командоры,  пойдемте  изготовить 
грамоты.  Надо  успъть  окончить  все  до  заутреныи. . . 

(Вс:Ь,    кром'1^   Кульмгаусборденау,  уходятъ). 

РЫЦАРЬ.  Я  не  могу  опомниться!.,  я,  рыцарь, 
баронъ  Фонъ  -  Кульмгаусборденау,  въ  послахъ ! . . 
Что  объ  этомъ  скажетъ  императоръ,  Герман1я, 
истор1я  ?• 

ЯВЛВНШ  ВТОРОЕ. 

Обширная  зала  съ  стеклянною  галлереей;  за  стеклами 
видна    на  крыльц'Ь   толпа    разааго   народа.    У    дверей 

стража. 

ЛЕВЧАДЬБВ'Ь  я  ПОСАДНИКЪ- 

пос.  Мн-Б  жаль  псковскихъ  бояръ,  людей  посадски хъ: 
Морозъ  такой;  ихъ  держать  на  крыльц-в!.. 
Могли  бы,  кажется,  въ  избъ  погреться, 
А  то  языкъ  бояре  отморозятъ... 

ЛЕВЧАДЬЕВЪ.   Благодари,  что  самого  впустили. 
Ты  видълъ  тамъ  же  ратныхъ  воеводъ, 
Пословъ  Ганзы,  пословъ  новогородскихъ. 
Князь  видитъ  всвхъ  въ  окно,  и  размышляетъ, 
Кому  и  что  сказать...  . 

посАДНИКЪ.  Скажи,  пожалуй,  — 

Ты  старый  другъ  и  другу  не  измънишь, — 
Какъ  это  государь  послалъ  ребенка, 
Безъ  бороды,  противу  хитрыхъ  Нъмцевъ? 

^^БВЧАДЬБВЪ.  Ну,  кто  кого  перехитритъ,  не  знаю! 
Одно  б-Ёда:  все  хочетъ  сд'влать  вдругъ: 
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Согнать  съ  Поморья  Нъмцевъ,  а  Литву 
Опустошять  за  Вильно  и  за  Ковно. 
И  мало  этого...  друпя  мысли 
Вертятся  въ  молодомъ  умъ :  онъ  хочетъ 
Столкнуть  князей  съ  литовскаго  престола 
И  старую  Литву  возстановить... 

посАдникъ.  Э,  руки  коротки!.. 

ЛЕВЧАДЬЕВЪ.  Не  говори! 

Гадалъ  на  звъздахъ  царь,  передъ  походомъ, 
И  такъ  сказалъ :  «Данилка  мой  далече 
Пойдетъ...»  и  войско  указалъ  умножить. 
Насъ  было  тысячъ  тридцать.  Государь 
Еще  прибавилъ  двадцать,  об-ьщая, 
Что  м-всяцъ,  подсылать...  Старикъ  колдунъ, 
Что  небо  знаетъ  какъ  своихъ  пять  пальцевъ, 
Не  одобрял ь  похода.  Государь 
Сказалъ:  «Молчи,  я  самъ  гадать  ум-вю!».. 
Что  было  на  Москв'Б  людей  ученыхъ, 
ВсБхъ  забралъ  ХолмскШ,    всъ  сидятъ  въ  обоз'Ь; 
Читаютъ,  пишутъ  по  стариннымъ  книгамъ. 
А  что  такое,  чортъ  не  разберетъ... 
Свътъ  БожШ  т-Бсенъ  для  такихъ  людей! 
Ты  только  погляди  на  челядь  князя; 
Царемъ  живетъ,  царемъ  выходитъ  въ  гости. 
Мы,  у  него,  меньш1е  воеводы, 
Холопья;  гордбсти  на  сто  князей; 
Жить  на  Москвъ  не  можетъ;  старше  есть;^ 
А  кланяться  и  старшимъ  онъ  не  можетъ. 
И  государь  его  хлеснулъ  порядкомъ: 
Когда  изъ  Новагорода  пришли. 
Особенной  ему  награды  не  далъ; 
Какъ  намъ,  такъ  и  ему.  Охъ!  было  больно. 
Въ  послы  проситься  сталъ:  царь  не  пустилъ; 
Хотълъ  въ  удълъ  пойти:  царь  не  позволилъ; 
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И  еслибъ  не  ливонская  война, 

Онъ  захворалъ  бы  съ  горя  и  досады... 

ПОСАД.  Ну,   хорошо!   Зач'Бмъ  же  князь    теперь 
На  Нъмцевъ  не  ударить?.. 

ЛЕВЧАДЬЕВЪ.  Онъ  см-Бкаетъ; 

СмФкнетъ,  и  въ  восемь  дней  онъ  будетъ  въ  Риг-в. 

Т«'ЖЕ  и  МИТЯ. 

МИТЯ.  Князь  приказалъ  пускать  народъ. 
ЛЕВЧАДЬБВ'Ь.  (кд  (утрожт).  Пускайте! 

Входятъ  разные  воеводы,  псковск1е  бояре,  ганзейск1е 
послы,  Александръ  Княжичъ,  и  жилые  люди.  Изъ  бокс- 
выхъ  дверей  выходатъ,  поцарно,  мальчики,  за  ними 
врачъ,  двое  млалшихъ  воеводъ  и  наковецъ  князь  Холм- 
ск1й  съ  покрытою  головою,  въ  комнатномъ  олать'Ь;  са- 
'   дится  на  княжеское  м'Ьсто.    Всеобщее  молчан1е. 

КНЯЗЬ.  Что,  какова  погода? 

(Голоса   въ  толп^). 

Сн-вгъ  съ  дожделгь. 
Съ  утра  морозить  начинало.  Вътеръ. 
По  улицамъ  проъзда  н-ёгь  отъ  грязи; 
Распутица;  вчера  была  ихра; 
Сегодня  солнце  топитъ  сн-вгъ  посл^диШ... 

князь  (подымаешь  руку,  все  умолкаепьд), 

(Про  себя). 

Н'Бтъ  Середы!  ВеликШ  мой  посолъ 
Несетъ  съ  собой  богатый  изв-встья... 
Что  сн-вгъ,  морозъ !  Не  остановятъ  Русскихъ; 
Но  Середа,  какъ  воздухъ  нуженъ  мнъ...    . 

(Громко) 

Что,  —  легкие  отряды  на  граница 
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Я  думаю,  ужъ  сд-Блали  свое, 
Достали  языковъ,  вернутся  скоро. 
Не  слышно  ниче10? 

(Молчан!е). 

Такъ  МЫ  покуда 
Займемся  Д'Бломъ  городскимъ  и  ратнымъ; 
Вамъ  очередь... 

ПЕРВЫЙ  ВОЕВОДА.    Гонецъ  ко  МНЪ  ПрХ'БХЭЛЪ. 

Жена  больна  при  смерти;  на  д-втей 

Нашла  какая-то  зараза.  Князь, 

Позволь  домой... 
князь.  Ступай,  но  не  забудь, 

Что  у  тебя  московск1я  знамена, ' 

Что  въ  дом-в  рыцарскомъ  далекой  Риги 

Ты  долженъ  былъ  поставить  т'Б  знамена. 

И  видно  эта  честь,  небесной  волей. 

Назначена  другому  воевода. 

Сл-Ёпотствуя  во  мракъ,  вамъ  ли  в-Ёдать, 

Что  небомъ  непреложно  ръшено! 

Ты  молодъ;  Богъ  жену  подастъ  другую; 

Сестру  магистра  можетъ-быть,  а  славы 

Не  купишь  жизнью  ц^лаго  потомства. 

Ступай  домой!.. 

ПЕРВЫЙ  ВОЕВОДА.  Я  остаюсь ! 
князь.  Не  нужно. 

А  ты  о  чемъ?.. 

ВТОРОЙ  ВОЕВОДА.  Князь  Дяшилъ  Димитричъ. 

Позволь  мн'Ь  взять  охотниковъ  изъ  войска, 

Взглянуть  на  Нъмцевъ... 
князь.  Думай  за  себя. 

А  за  меня  я  самъ  ужъ  думать  стану. 

Зач-ьмъ  ты  здъсь  безъ  зова? 

ВТОРОЙ  ВОЕВОДА  (почтительно)*  Князь! 
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(ттно).  На  шгёсто! 

Какъ  вольница  какая,  отъ  Татаръ 
Переняли  вы  ратный  безпорядокъ! 
Пора  понять,  что  важныхъ  д-бль  усп'Бхъ 
Лежитъ  въ  порядка  общемъ,  въ  послушаньи. 
И  я  поэиноваться  васъ  зэставлю!.. 

Отъ   дряхлой  и  пустой   боярской   СОФСИ, 

Д'Ё^уамъ  великищъ,  славоымъ,  не  родиться... 
Молчать  и  слушаться!  вогь  ваше  Д'^до. 
Въ  лъсу  убилъ  холопьями  лисицу 
И  думаетъ,  что  съ  Н-Ёмцами  война  — 
Лотошная  охота.  Без*^  цет, 
Васъ  Н'БМЦы  неребьютъ  цо-одиначк'Б ; 
Со  мной,  и  вы  въ  богатыри  пойдете. 
Ты  не  женатъ,  такъ  можетъ-быть  отецъ, 
Иль  дъдугака  отъ  старорти  при  смерти. 
Ступай  лечить  его  травой  домашней; 
Куда  теб-в  отечество  прославить, 
Сп-Ёсь  новгородс1лун)  сломать,  во  Псковв 
Сидъть  на  м-БСГБ  княжескомъ,  Литву 
И  орденъ  цървтъ  дальвовиднымъ  окомъ 
И  знать  когда  и  гдъ  победа  будетъ! 
Ступай  домой,  или  ступай  на  М'Бсто. 

ВТОРОЙ  ВОБВОДЖ.  На  м:ьсто,  князь ! 

князь.  Спасибо.  Это  кто? 

посддникъ.  Посолъ  ганзейскихъ  городов^... 

князь.  Приближьтесь! 

посолъ.  Св'Бтл'ЬЙШ1Й  КНЯЗЬ !  отъ  многихъ  городовъ 
я  къ  Новугороду  посломъ  назначенъ  .. 

князь.  Такъ  не  ко  мн-б  ! 

посол-ь.  Къ  тому,  кто  власть  им'кетъ. 

Насъ  рыцари  стол'Бт1я  тбснятъ. 
Пока  порядокъ  правилъ  ордевюга, 


Мы  были  счастлив^!  подъ  йхъ  покробомъ; 

Но  съ  той  поры  какъ  роскошь  и  распутство 

Разсудокъ  ихъ  и  въру  помутвли, 

Мы  стонемъ  отъ  налоговъ ,  оодатей, 

Отъ  пошлинъ,  отъ  мостовъ,  дорогъ^  рогатокъ 

Н'&тъ  самовол1Ю  конца  и  вгвры; 

И  города,  почти  во  всемъ  поморья^ 

Р'Бшили  тгсйый  заключить  союзъ 

Противъ  обоихъ  орденовъ  поморсктсъ, 

Противу  св'Бтской  власти  духовенства, 

Особое  составить  государство, 

И  на  престолъ  достойаагб  избрат||... 

Сод'Бйств1я,  св^втлЁЙшШ  кнйзь,  мы  йросимъ; 

Безъ  русснихъ  городовъ  борьба  не  върна, 

И  только  раззортвАгь  грозить... 

князь.  Как1е  города?  Не  Дерптъ,  не  Рига, 
Не  Ревель,  не  ^бава:  это  наше. 
За  Н'Бманомъ  всв  города  свобо/щы 
Все  д-влать,  что  шгь  Богъ  на  умъ  положить  ; 
Но  въ  гавани  языческой  Полунги 
Ужъ  русская  граница.  До  свиданья! 
Подумайте,  посолъ,  и  приходите. 
Мы  оть  союза  вашего  не  прочь, 
Но  только  на  объявленныхъ  условьяхъ... 

посолъ.  Св'Бтл'ВЙшШ  князь... 

князь.  Миф  некогда.  Простите! 

Посадникъ !  Псковъ,  посл-вдиШ  лен'^  Руси, 
Съ  державами  соседними  граничить. 
Конечно  множество  людей  учейыхъ 
У  васъ  приб'Бжища  и  денегъ  ищутъ. 
Пока  ВОЙНЫ  не  раздадутся  громы, 
Я  долженъ  осв'Бжать  себя  бесвдой 
Съ  учеными  людьми  земель  далевихъ. 
Люблю  людей,  которьаъ  уиъ  глубокШ 


396  Князь  Х0ЛМСК1Й. 

Парить  по  небу,  роется  въ  земл'&. 
Познан1я  намъ  замъняютъ  опытъ. 

ПОСАД.  Князь,  страхъ  войны  ученыхъ  разогналъ. 

А  проживали,  нечего  сказать! 

Но  какъ-то,  разъ,  сожгли  мы  чародъя, 

Который  бурю  подняли  на  Великой 

И  черное  пятно  навелъ  на  солнце... 

Самъ  повинился,  самъ  впередъ  сказалъ... 

Безъ  пытки ,  на  лице  была  улика ! 

Сожгли,  а  проч1е  перепугались. 

У  насъ  есть  свой,  посадской  челов-вкъ, 

ЗахарШ  Моисеевичъ  Ознобинъ: 

Такъ,  если  во  Псков'Б,  позвать  прикажешь?.. 
князь.  Я  жду  его  къ  объду...  Это  кто? 

ТБ-ЖЪ   и  АРСЕНЬЕВЪ. 

КНЯЗЬ.  Арсеньевъ! 

Ты,  В'врно,  далеко  не  заходилъ? 

АРСЕНЬЕВЪ.  Ядолженъ  былъ  вернуться  по-невол1Б. 
Привелъ  съ  собой  богатую  добычу... 

князь.  Ого!  Добычу!  Счастливъ  первый  шагъ! 
Кого  и  что?... 

АРСЕНЬЕВЪ    Во-первыхъ,  Фонъ-баронгау... 
Мудреное  прозваше  такое! 
Она  въ  мужской  одежда  воевала; 
Хотъла  Островъ  взять  прошедшимъ  л'втомъ. 
Съ  ней  рыцарь,  тоже  труднаго  прозванья, 
И  разные  окрестные  дворяне; 
Всего  сто  тридцать  челов-вкъ. 

князь.  Спасибо. 

Ты  мой  наказъ  однако  же  исполнилъ? 
И,  зв-ьрства  нашего  забывъ  привычки, 
Былъ  ласковъ  съ  Ильиными,  великодугаепъ? 
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АРС.СъпочетоАГь,  князь,  я  венъ  бароншу  в  А  Псковъ; 
Дв'Ё  ночи  даль  ей  ночевать;  корми^^ь 
Почти  насильно,  какъ  инд'Бекъ  кормять, 
И  пивомъ  грълъ,  а  на  пути  мъхами. 
У  спальни  самъ  всегда  стоялъ  на  страягк, 
Въ  пути  держалъ  уздцы  ея  коня. 

князь.  Благодарю!  ^Пусть  нравами  своими 

Не  хвастаютъ  сосъдв1я  державы: 

И  намъ  доступны  рыцарская  чувства!.. 

Проси  же  пл-вниицу  сюда,  Лрсеньевъ! 

Хочу  и  угостить  и  ободрить.... 

ЛРСЕНЬЕВЪ.  Она  со  мной! 

князь.  Введи!  ХорошШ  признакъ. 

Усп'Бхъ  войны  отъ  признаковъ  зависитъ. 
Ум-вй  гадать,  все  скажется  впередъ... 

ТЪ  ЖЕ  АДЕЛЫАЙДА  и  АРСБНЬББ'Ь- 

АДЕльгАЙДА.  Вы  нсучтивы,  господинъ  Арсевьевъ! 
По  холоду  заставили  гулять! 
Кого  же,  даму!  Варвары!  А  гдъ  же 
Вашъ  славный  князь?.. 

князь .  Малютка-богатырь ! 

Въ  дни  скуки  Богъ  игрушку  посылаетъ... 

княжичъ.  Кого  я  вижу,  всемогуицй  Боже! 

АДЕЛЬГАЙДА.  На  креслахъ  кто? 

АРСЕИЬЕВЪ.  Князь  Дав1илъ  Динитричъ! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Судьба  войны  мнв  изменила,  князь! 
Меня  Лрсеньевъ  взялъ,  не  \ъ  равной  бит^в, 
А  на  охотъ,  просто  на  охот-ь, 
Когда  гналась  я  за  иугливымъ  зайцемъ... 
Да  встаньте,  князь!  Вы  можете  сидъть 
Передъ  магистромъ,  только  не  при  дам:ь. 

(Князь  встаетъ). 
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АДБЛЬГ.Вотъ  такъ!  Слухъ  правъ:дородеЕЪ  и  могучъ, 
Умъ  на  лиц'Б  написанъ  европейскШ; 
Нътъ  аз1ятскихъ,  варварскихъ  ухватокъ... 
Я  очень  рада  вашему  знакомству. 
Извольте  руку,  князь!  Что  жъ?  Поц-влуйте! 

князь.  Простите,  баронесса! 

АДЕльгАЙДА.  Вашъ  обычай 

Ужасно  глупъ.  Самъ  господинъ  магистеръ, 
Духовная  особа,  государь, 
Къ  рук-в  подходитъ  къ  дамамъ.  Поцълуйте  жъ! 

1ешязь.  Помилуйте! 

АДЕ льг АЙДА.  Князь,  ЭТО  неучтиво, 

Но  я  прощаю  васъ... 

(Отхоля). 

Живутъ  въ  берлогахъ, 
Какъ  дик1е  Татары  и  Монголы! 
Жень  держатъ  въ  ящикахъ  съ  окномъ  и  дверью; 
Жена,  корова,  лошадь  —  все  равно! 
Ихъ  грубости  не  должно  удивляться,  — 
За  неучтивость  взыскивать  нельзя... 

холмск.  Упрекъ чувствительный,  несправедливый! 
Не  знаю  какъ  поправить  оскорбленье; 
И  какъ-то  не  свободно  мн-ь  при  ней... 

АДЕльг.  Что  это,  князь?  у  васъ  сов'Бтъ,  собранье? 
Вы  върно  Д'Бломъ  стали  заниматься? 
О,  продолжайте!  Я  вамъ  не  мъшаю... 

князь.  И  это  —  пл'ьнница?  Тиха,  спокойна, 
Смъется,  шутитъ,  и  въ  толп-ё  мужчинъ 
Гуляетъ,  словно  старшШ  воевода!... 

АДЕЛЬГ.  Я  вижу,  князь,  при  мнф  вы  не  хотите 
Судить  людей...  Назначьте  маъ  темницу, 
И  я  уйду. 
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князь.      Угодники  святые! 
Да  это  сатана  въ  чужой  одежда... 

АДЕльгАЙДА.  Р'Бшайте,  князь;  и  дайте  отдохнуть 
Въ  моей  темниц-в... 

князь.  Чтб  вы,  баронесса? 

Я  думаю  мой  дворъ  для  васъ  очистить. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Простите  за  пр1ятную  ошибку! 
Нътъ,  вы  не  зв'врь,  которыми  пугаютъ 
Дътей  своихъ  сос'Бдн1е  народы. 
Я  узнаю  въ  васъ  рыцаря  прямаго! 
Но  св'Бтлый  санъ  вашъ  требуетъ  дворца, 
И  я  въ  палатахъ  вашихъ  не  останусь. 
Назначьте  мнъ  домъ  скромнаго  купца; 
Честное  слово,  уходить  не  буду. 
Не  върите,  приставьте  стражу;  только 
Скоръе  отпустите  на  покой, 
Или  позвольте  сбсть,  я  такъ  устала; 
Не  то  я,  князь,  безъ  приглашенья  сяду... 

князь.  Садитесь,  баронесса,  въ  эти  кресла. 

АДЕЛЬГАЙДА.  По-рыцарски!  Почетн'&е  Н'птъ  М'бста! 
Князь  уступилъ  псковской  престолъ  свой  дам'Б. 
Прекрасно,  князь!  Но  я  одна  не  сяду; 
Мн^  сов'Бстно,  что  славный  воевода 
Безъ  мъста  передъ  пл'Бнницей.  Садитесь! 
Тамъ  кресла,  господа,  въ  углу:  подайте! 
Садитесь,  кеязь,  поближе;  дайте  мпь 
На  ваши  нравы  насмотр'Бться,  слышать 
Какъ  вы  дъла  ръшите  по-московски; 
Какъ  мудро  счастье  городовъ  имперскихъ 
Вы  утверждаете  правдивымъ  словомъ. 

князь  (Что  слово— въ  сердце  ножъ!  Я  растерялся. 
Ее  нарочно  Н-ёмцы  подослали, 
Од'ьли  чарами  души  и  тъла, 
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Въ  глазахъ  зажгли  язвительные  взоры, 

Въ  уста  слова  палящ1Я  вложили... 

Все  дивио  въ  ней,  и  красота,  и  умъ, 

И  самая  одежда'..  Н'втъ,  Арсеньевъ, 

Ты  милостей  отъ  Холмскаго  не  жди! 

Награду  я  придумаю  другую 

За  дьявольскШ  подарокъ...  Что  мн-б  д-влать?) 

АДЕльгАидА.  Садитвсь,  князь,  и  начинайте  судъ? 
Я  очереди  буду  ждать  послушно. 
Мн-Ё  весело  у  васъ,  какъ-будто  дома; 
Но  этимъ  людямъ  надо  дать  покой: 
У  нихъ  свои  домашн1Я  работы, 
Имъ  утро  дорого,  пора  на  торгъ, 
Кому  домой,  кому  во  храмъ  ГосподнШ ; 
А  плъниицу  посл-вдпюю  судите... 

князь  Спро  себя).  Наедине  я  съ  нею  не  останусь! 
Какъ-будто  жаль  ее,  какъ-будто  стыдно; 
И  стравно  сердце  лрыгаетъ...  Боюсь 
Въ  г-лаза  взглянуть,  боюсь  ей  молвить  слово; 
Не  смъю  жаловать,  казнить  не  см-вю, 
И,  просто,  йе  ум1$ю  говорить... 
Такое  у  меня  въ  душ-в  творится, 
Чего  я  въ  жизнь  свою  не  испыта лъ... 
Постой  же,  я  уйду  отъ  искушенья. 

Громко, 

Съ  васъ,  баронесса,  судъ  я  начинаю. 

АДЕЛЬГ.  Мой  добрый  князь!  мнъ  должно  встать. 

князь.  Сидите! 

Да  не  глядите  на  меня,  молю  васъ!... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Обрядъ  забавный! 

жвязь  (про  себя).  Я  см'ьтаонъ!  Я  страненъ! 

Гд-Б  жъ  рьщарское  взять  мн-б  обращенье, 
Любезность  ръчи,  сладость  выраженШ? 


Князь  Холмсктй.  401 

Чортъ  побери!  Я  ка1^  медв'ьдь  неуклюжъ. 
Что  увесегь  она  съ  собой  въ  Инфлянты? 
Насмъшку  о  неловкости  моей! 
Я  звъремъ  прослыву  въ  землБ  нъмецкой! 
Поступокъ  мой  по  крайней  мъръ  будегь 
Свидътелемъ  познанья  правилъ  чести. 
И  рыцарей  самихъ  я  пристыжу 
Вниманьемъ  къ  слабой,  беззащитной  ^ъвъ. 

я  васъ  освобождаю,  (Таронесса! 

Вы  бол'ве  не  пленница  моя. 

Назначьте  день  и  часъ:  съ  моей  дружиной 

Вы  можете  отправиться  въ  Инфлянты. 

АДЕЛЬГАЙДА.  (Я  вся  дрожу!)  Меня  освободить? 
Вра1*а,  кого  Русины  трепетали? 
Меня,  къ  кому  ваигь  Островь  съ  хлъбомъ-солью 
Готовь  быль  выйти?...  Горькое  презрънье!... 

князь.  Клянусь  вамъ,  не  презръп^е... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Такъ  что  же? 

Н'ЁТъ!  если  въ  пл'БНЪ  досталась  Аделыайда: 
Ка1(ъ  даръ  великодушья  и  презренья, 
Свободы  не  возьметъ,  честнаго  слова 
Она  не  опозоритъ  подлымъ  бъгствомъ. 
Не  мало  коп1Й  въ  ревельскихь  турнирахъ 
Изломано  во  славу  Адельгайды; 
Не  мало  и  бароновъ  и  дворянъ 
На  жизнь  и  смерть  клялися  Адельгайд'в; 
Не  мало  П'ьсенъ  по  лифляндскимъ  холмамъ 
О  подвигахъ  ея  разноситъ  вътеръ. 
Она  —  въ  плъну  у  своего  врага, 
У  рыцаря  по  чувству,  у  героя... 
Пускай  прШдугь  и  силою  отнимутъ,  — 
И  сбудутся  гаданья  астрологовъ: 
Освободитель  —  будешь  мнл  супруюмб. 
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князь.  О!  если  такъ,  пуск'ай  прШдутъ!  Кровавый, 
Не  свадебный,  найдутъ  во  Псков'ё  пиръ; 
Я  обвънчаю  ихъ  съ  землей  холодной. 
ВсБхъ  адскихъ  чаръ,  всбхъ  адскихъ  волхвованШ 
Я  не  боюсь.  За  пленницу  мою, 
Вокругъ  ст'Бны  псковской,  другую  ст-вну 
Изъ  труповъ  гордыхъ  рыцарей  воздвигну! 
Не  дамъ  тебя,  клянусь  святою  Троицей , 
Пророкомъ  Дашиломъ,  славой  русской, 
Не  дамъ  тебя  ни  недругу,  ни  другу! 
Я  рыцарь  твой!  Спасите  силы  неба!... 
Гдъ  врачъ?  Лечи  меня,  лечи !  Я  боленъ, 
Душа  боли'гь,  болитъ  смертельно  сердце. 
Врачъ!  Я  отравлевъ!  Врачъ!  Я  околдованъ. 

Отталкпваегъ  враяа. 

Мнъ  не  нужна  твоя  пустая  помощь. 
Сгор'блъ  мой  сонъ!  Бъгите,  Адельгайда! 
Вели  сБдлать  коней  моей  дружинъ! 
Бъгите,  Адельгайда,  умоляю!... 
Васъ  ждетъ  отецъ,  печальная  семья; 
Васъ  проведугь  споксйио  и  съ  почетомъ... 
Хотите? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Н^тъ!  мн'В  хорошо  у  вэсъ! 
я  остаюсь.  Вы  можете  неволей 
Меня  отправить;  волей  не  по-вду... 

князь.  Умилосердись,  страшная  жена! 

АДЕЛЬГ.  Мой  рыцарь,  я  не  встану  съ  этихъ  креселъ, 
И  предаю  себя  твоей  защит-Б 
Отъ  самого  тебя... 

князь.  Не  въ  этомъ  домъ. 

Не  подъ  одною  крышкой;  я  уйду. 
Велите  мой  шатеръ  раскинуть  въ  станъ. 
Въ  походъ,  скор-вй  въ  походъ!  .  м  завтра  утромъ 
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Земля  застонетъ  оодъ  московскимъ  войскомъ. 
За  колдовство,  я  отплачу  Ливонцамъ... 
Прощайте,  баронесса...  навсегда! 

люди  (толпясь  и  уходя  за  княземъ). 
Бъгите  отъ  колдуньи,  очаруетъ!... 
Ну,  истинно  на  диво! . . . 

АДБЛЬГАЙДА  п  ВНЯЖЯЧЪ. 

княжичъ  (гюдбгыая  К5  баронессть).    Адельгайда! 

ЛДЕЛЬГДЙДА  (сидя  вз  кресла>хъ). 
Молчи,  молчи!  Онь  можетъ  воротиться. 


АКТЪ  ВТОРО! 


Посольсцая  наука. 
ЯВЛВШВ  ПЕРВОЕ. 

Княжеск1Й  шатеръ. 


КНЯЗЬ  спитъ,  и  МИТЯ. 

МИТЯ.  Проклятая!  Изъ  княжьяго  двора 
Да  въ  снъгъ  зарыться!..  Чортова  колдунья!. 
Всъмъ  приглянулась,  какъ  вошла:  такая 
Смазливая,  веселая  такая! 
Русалка  стало-быть,  хотя  объ  нихъ 
Кругомъ  въ  лъсахъ  нъмецкихъ  и  псковскихъ 
Не  слышно  было.  Н-вмцы  завели, 
Нарочно  по  соседству  расплодили! 
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Охъ,  б'Бдный  князь!  не  могъ  отколдоваться; 
Унесъ  съ  собой  въ  палатку  чары;  плакалъ, 
Молился  и  читалъ...  Не  помогло! 

(Квязь  проснулся  и  съ  ужасомъ  озирается). 

МИТЯ.  Что  снилось,  князь? 

КНЯЗЬ.  Мн'Ь  СНИЛСЯ  Середа. 

Какъ  л'ЬшШ,  долго  надо  мной  см-бялся... 
Я  утопалъ,  а  Середа  съ  народомъ, 
Не  дуракомъ,  а  рыцаремъ  одътый, 
На  берегу  стоялъ  и  хохоталъ... 
Тону...  вдругъ  на  холмъ...  Н-втъ,  дай  засну; 
Авось  опять  увижу  Адельгайду! 

МИТЯ.  Не  лучше  ли  послать  къ  арх1ервю? 
Пускай  васъ  окропить  святой  водой 
И  чары  снимет ь... 

князь.  Охъ!  как1я  чары? 

Царь  1оаннъ!  Не  это  ли  та  д-ьва, 
Что  мнъ  твое  гадан1е  сулило? 
Природы  неразгаданный  тайны! 
Зачъмъ  васъ  знать  даровано  немпогимъ?.. 
Она,  она...  Увидал ь  и  прикованъ, 
И  мысли  къ  ней  бъгутъ,  и  даже  память 
Забыла  все  прошедшее,  но  ярко 
Ее  одну  душ-в  смущенной  кажетъ... 
О,  Адельгайда  I  взорь  твоихъ  очей 
Сильнъе  звъздъ  и  чаръ  и  волхвованШ. 

МИТЯ.  За  то  жъ  ее,  голубушку,  сожгутъ! 

князь.  Кого  сожгутъ? 

МИТЯ.  А  эту,  Адельгайду... 

князь  (вскочтъ). 
Сюда!  Кто  тамъ?  Кезумцы,  суевъры!.. 
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Т«  ЖВ,  АРСБВЬЕВ-Ь  ■  ЛСЖЧАДЬЕВЪ. 

вяязъ.  Бегите  во  Псковъ!  Соберите  В'вче! 
Скажите  имъ,  что  п.11}пни1())  моя 
Ни  въ  чемъ  да  не  потерпигь  принужденья. 
Угодно  ей  увхать,  пусть  увдетъ; 
Остаться,  пусть  покойно  остается; 
Что  головой  все  въче  отвъчаетъ 
За  самую  малъйшую  обиду... 
Бъгдте!,.  Суевърьа  торопливо!.. 


ТЪ  ЖЕ,  иром±  АРСЕНЬЕВА. 

•ХЕВЧАД.  Князь  Даншлъ  Димитричъ,  отъ  магистра 
Послы  пр1'&хали  сегодня  вочью... 

■ 

князь.  Зач-Емг?  Нътъ  мира  больше  между  нами! 
Мнъ  месть  нужна;  мн-б  кровь  нужна.  Въ  походъ 
Мы  въ  полдень  выступимъ.  Пословъ  не  нужно! 

ЛЕВЧАДЬЕВЪ.  Обычай  святъ.  Отказывать  не  ловко. 
Пускай  свое  разскажутъ  и  увдутъ, 
Война  войною,  а  послы  послами... 

князь.  Ты  правъ.  Зови!  Не  вовремя  приходятъ... 

князь  я  МИТЯ. 

князь,  и  такъ,  я  снова  долженъ  притворяться. 
Спокойно  говорить,  когда  въ  душ'В 
Бугауетъ  непогода  новыхъ  чувствъ! 
Но  если  я  мгновенье^гь  опоздалъ, 
Но  если  ложь  случайная  моя 
Чернь  въ  заблужденье  вовлекла,  Арсеньевъ 
Шъ  прннесетъ  ея  остывшШ  пепелъ!.. 


406  Квязь  Х0ЛМСК1Й. 

ТЪ    ЖЕ,   ВАРОН-Ь    ФОИ'Ь'ПЦПГММВРтХУСЪ , 
РЬЩАРЬ    «^ОНГЬ-КУЛЬМГАУСВОРДБНАУ  ■  ЛЕШ- 

ЧАДЬЕВЪ. 

князь  (пдетъ  къ  нимб  на  естрпчу). 
Что  вижу!  Какъ  печальны  эти  лица! 
Ее  ужъ  в'втъ?  Не  правда  ли,  ужъ  нътъ? 
Да  отвечайте  же!..  Чуж1е  люди! 
Кто  ихъ  впустилъ? 

ЛЕВЧАДЬЕВЪ.  Баронъ  Фонъ-Шлуммермаусъ, 

Баронъ  и  рыцарь  Кульмгаусборденау, 
Послы  ливонскаго  магистра... 


ТФ  ЖЕ,  кром'Ь  ЛЕВЧАДЬЕВА. 

КНЯЗЬ.  Чтб  вамъ 

Угодно?  Времени  у  насъ  немного; 
Война  объявлена;  войска  готояы, 
И  завтра  запылаютъ  ваши  села. 
Я  все  сказалъ.  Мн^  некогда.  Прощайте! 

ВАРОН*ь.  Пресвътлый  князь,  нев-Бдомо  еще 
Что  выгоднъй,  война  иль  миръ  съ  магистромъ? 
Онъ  не  одинъ.  Въ  Поланген-Б  гросмейстеръ, 

^  Съ  нъмецкимъ  орденомъ,  съ  гостьми,  казною; 
ГраФъ  Кацценэленбогенъ,  герцогъ  ШвабскШ, 
Сынъ  императора  Альбрехтъ  Австр1йск1й, 
Съ  дружинами  подходятъ  къ  королевству. 
Имъ  все  одно  съ  къмъ  воевать,  съ  Литвой, 
Съ  Москвой,  съ  Татарами...  Пришли  за  славой, 
Чтобы  сложить  лавровые  вънцы 
Къ  стопамъ  любпмыхъ  женщинъ... 

князь  (про  себя). 

АдельгаВда, 
А  я  внесу  войну  въ  твою  отчизну! 
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Твой  отчШ  доыъ  я  пламени  предамъ! 
Зач'Бмъ  я  не  баронъ,  не  граФъ  нмоерскШ?.. 

ВАРОН*ь.  Имъ  все  равно.  И  вь  русскихъ  областяхъ 
Славнъе  честь,  зат^мъ  что  врагъ  сильн'ве, 
Затгмъ  что  славенъ  русск1й  полководецъ, 
И  поб-ЁДить  его  —  соблазнъ  для  храбрыхъ. 

князь.  Пускай  идутъ!  Домой  пойдутъ  по  труоавгь; 
Любимыхъ  женщинъ  не  увидятъ;  горсти 
Земли  святой  не  унесутъ  съ  собою. 
ЛивонскШ  берегъ  нашъ,  до  Королевца 
И  Гданска,  достоянье  Ярослава 
Я  возвращу  держава  1оанна. . . 
Пришла  пора;  громада  русскихъ  странъ 
Стремится  вышней  силой  воедино; 
Въка  дробили  Русь,  бичи  востока 
И  запада  пришли  на  Русь;  Татары 
Полцарствомъ  ов.^ад'Бли,  а  Литва 
Огь  насъ  отпала  съ  ересью  латинской; 
Поморье  беззап^итное  досталось 
На  долю  Н'вмцевъ...  Но  пришла  пора! 
Съ  зарей,  Москва  поднимется  надъ  Русью... 
Царь  1оаннъ,  державный  исполинъ, 
Возсталъ:  въ  его  священную  десницу 
Восточная  импер1Я  сложила 
Послъдше  залоги  православья, 
И  древняго  величья  Византш; 
И  мы  залоги  тъ  съ  лихвой  умвожимъ; 
И  греческШ  орелъ  съ  орломъ  московскимъ 
Державно  вознесутся  надъ  Европой. 
Мнъ  государь  довърилъ  первый  подвигь, 
Я  долженъ  оправдать  его.  Аминь! 

ВАРОн*ь.Князь,  можетъ  быть,  но  не  теперь... 

князь.  Теперь! 
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Мнъ  смуты  вашихъ  городовъ  известны, 
И  слабость  ордена  и  духовенства... 
Какъ  прахъ  разсъется  ливоыск1й  орденъ! 
Къ  родной  Руси  поморье  приростетъ!.. 

ВАРОНЪ.  Вы  молоды,  пресв'ьтлый  князь,  простите, 
Вамъ  неизвестна  сила  государствъ... 

князь .  А  вотъ  измгримъ ... 

ВАРОНЪ.  '  На  авось. 

князь.  О!  нетъ,  по-русски, 

Победами  и  милостью... 

ВАРОНЪ.  Но  если... 

князь.  У  насъ  нътъ  если.,.  Сказано,  и  будетъ! 
Вы  речь  мою  поверите  на  деле. 

ШАРОНЪ .  Князь !  жаль  ^ше  васъ . 

князь .  Баронъ ,  извольте  ехать , 

И  объявите  вашему  магистру, 
Что  я  сегодня  вышелъ  изо  Пскова... 

РЫЦАРЬ.  Позвольте  мне  благодарить  васъ,  князь. 
За  гордую  уверенность.  Дерзайте! 
Я  славныя  сражен1я  предвижу, 
Мечамъ  и  чести  много  будетъ  дела. 
Обычаевъ  московскихъ  я  не  знаю, 
Но  если  это  можно...  я  оставлю 
Мою  перчатку  въ  ратуше  псковской. 

князь.  Когда  война  окончится,  баронъ, 
Я  вызовъ  вашъ  прШму.  Назначьте  место; 
Я  васъ  убью  въ  честь  женщины  любимой, 
По  вашему  обычаю... 

РЫЦАРЬ .  Прекрасно ! 

Но  у  меня  нетъ  жешцины  любимой ; 
Смери  ваша  не  нужна,  и  потому 
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Я  постараюсь  васъ  ссадить  съ  свдла,  и  только. 
Мое  посольство  кончено.  По-вдемъ!.. 

ВАРОНЪ.  Простите,  князь,  я  больше  не  посолъ; 
Хочу  просить  по  собственному  дълу. 
У  васъ  въ  пл'Бну  моя  сестра... 

князь.  Сестра? 

ВАР .  Всегда  въ  дълахъ  гражданскихъ  и  посольскихъ , 
Не  могъ  я  следовать  за  ходомъ  нрава 
Моей  сестры,  не  могъ  искоренить 
Не  женскихъ  въ  ней  привычекъ.  При  отц'В 
Она  къ  охотъ  пр1училась ;  послъ, 
Руководимая  стихами  бардовъ, 
И  шведскихъ  и  нъмецкихъ,  Адельгайда, 
На  смъхъ  и  горе,  стала  Амазонкой. 
Во  время  мира  осаждала  Островъ, 
Стефана  въ  дерптскомъ  замк-Б  окружила. 
Сожгла  посадъ  и  съ  дорогой  добычей 
Пришла  подъ  Ригу  въ  самый  Нейермиленъ.. 
Подумаешь,  что  Богъ  ее  назначилъ 
Женой  завоевателю  вселенной!... 
Она,  къ  несчастью,  недурна  собой, 
И  обожатели  толпой  явились. 
Пъвцы  ей  льстили,  рыцари  вздыхали, 
Турниры  начинались  и  кончались 
Подъ  вымышленнымъ  именемъ  Д1аны. 
Простые  поселяне  называютъ 
Д1аной  Адельгайду ;  самъ  гросмейстеръ 
Изъ  Данцига  нарочно  пр1ъзжалъ, 
Чтобъ  поглядъть  на  славную  Д|ану... 
Безстраст1емъ  и  ровнымъ  обращеньемъ 
Со  вс-Бми  Адельгайда,  можетъ  быть, 
Безъ  умыслу  любовь  ихъ  распаляла. 

>.  Баронъ!  она  не  любить  ни  кого? 
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ВАРОнъ.  За  это  жизнью  я  готовь  ручаться. 
Напрасно  я  кругомъ  ея  разставидъ 
Лазутчиковъ ;  напрасно  предлагалъ 
Замужства  знаменитыя.  Напрасно!... 
ВсБмъ  женихамъ  она  вела  разборъ, 
И  каждый  былъ  смъшонъ  въ  ея  разборъ... 

князь.  Смъшонъ?  Возьмите  же  ее  отсюда; 
Возьмите,  уъзжайте,  черезъ  часъ 
Она  и  вы  должны  оставить  Псковъ. 

вдронъ.  Благодарю  васъ,  князь, за  вашу  дшлость. 
Скажу  вамъ  искренно,  я  одного 
Боялся  —  вап1его  свиданья  съ  нею... 

князь.  Какъ?  почему? 

ВАРОНЪ.  Герой  безъ  бороды, 

^Вы,  нужный  юноша,  съ  такою  славой, 

Исполненный  всъхъ  рыцарскихъ  доотоинствъ, 

Все  это  близко  сердцу  Адельгайды, 

Кипящему  ея  воображенью... 

Богъ  знаетъ,  что  могло  придти  на  умъ!... 

Въдь  надо  же  кого-нибудь  любить 

Разъ  въ  жизни,  по  природа,  для  порядка... 

Какъ  М1ръ  стоить  —  и  царь  и  рабъ  последа!! 

Любили,  князь  I 

князь  (про  себя).         Она  меня  не  любить! 
Любили,  да!  И  я  любялъ  отца, 
И  мать  родную,  и  сестерь,  и  братьевь. 
А  это  не  любовь,  нътъ,  просто,  пытка! 
Она  всю  грудь  и  жжеть,  и  колесуеть; 
Мозги  горятъ,  кровь  будто  въ  лихорадк'Ё. 
Нътъ!  это  не  любовь... 

ВАРОНЪ.  Пресв'Бтлый  каязь^ 

И  я  былъ  молодь  и  любилъ  когда-то, 
Съ  любов1Ю  боролся,  изнбмогь; 
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Любовь  в  ьч%стъ  съ  счаст1емъ  отвергвудъ, 

И  съ  той  поры  душа  моя  покоя, 

А  т-Ёло  сна  отраднаго  не  знаетъ. 

Въ  дглахъ  —  при  мн-в  тбнь  женщины  любимой; 

Во  сн-в  —  она  сидить  у  изголовья 

И  рану  новымъ  ядомъ  растравляеть.  . 

И  върьте,  князь:  недолго  АдельгайД'В 

Гулять  на  тлъ;  близокъ  тяжкШ  плъвъ; 

Пора  пр1йдетЪ'  и  вся  моя  забота  — 

Чтобъ  выборъ  на  достойнаго  упалъ... 

Простите,  князъ! 

киязь.  Еще  одно  мгновенье! 

Не  знаю,  какъ  начать...  Во  Псковг  можетъ-быть 
У  васъ  знакомства  есть,  д-вла,  родные... 
Покупки,  можетъ  быть,  хотите  сд-влать... 
Въ  торговомъ  город-в  вы  все  найдете... 
Вы  можете  остаться  день,  другой, 
Нед-влю  даже. 

БАРонъ.  Н-вть,  пресв'втлый  князь, 

Благодарю  за  милости,  я  долженъ 
Съ  сестрой  сп'вшитъ  домой,  потомъ  къ  магистру... 

князь.  А  если  Адельгайда  не  по-вдетъ? 
БАРон*ь.  Помилуйте! 
князь.  Но  если?... 

БАРОНЪ.  СтаршШ  братъ, 

Я  приказать  могу... 

князь.  Баронъ!  насилье? 

Не  потерплю!  Когда  по  доброй  волъ 
Поъдетъ  Адельгайда,  —  я  согласенъ; 
Но  если,  пр^вом'ь  брата  иль  восла, 
Употребить  хотите  принужденье, 
Я  вышлю  васъ  подъ  стражей  за  границу. 

БАРОНЪ .  До  этого  надшось  не  дойдетъ... 
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князь,  я  объ  одномъ  прошу,  не  принуждайте! 
Я  отпускалъ  ее  съ  моей  дружиной; 
Она  меня  отказомъ  оскорбила... 

ВАРОНЪ.  Несчастная!  Сбылись  мои  сомненья! 
Она  васъ  видела,  и  совершилось! 
Теперь  она  конечно  не  по'вдетъ! 
Вы  шутите,  какъ  юноша  шалите; 
Въ  трудахъ  войны  нашли  006*6  игрушку; 
А  намъ  готовите  позоръ,  несчастье!... 
Я  извлеку  ее  изъ  этой  бездны, 
Изъ  пламени  насильно  унесу... 
Простите,  князь.  Бъгу!  Еще  есть  время! 
Пойдемъ,  Баронъ,  пока  не  опоздали... 


князь  и  МИТЯ. 

князь.  Стой,  Н'Бмецъ !  Я  не  выдамъ  Адельгайды? 
Она  моя  добыча,  мой  в'Бнецъ ! 
Зови  вождей!  Зови  мою  дружину!... 

(Митя  уходить.) 

КНЯЗЬ  (надгьвб  шлемъ  и  мечб^  и  берешь  щшпь). 
Я  —  рыцарь  твой.  Далъ  слово  и  сдержу... 
Сгорю  отъ  глазъ  твоихъ;  твоя  улыбка 
Мн-в  сердц-в  рветъ;  присутств1е  твое 
Огнемъ  какимъ-то  воздухъ  наполняетъ. 
Но  не  отдамъ  тебя!  Я  рыцарь  твой! 

(Уходитъ.) 

ЯВЛЕШВ  ВТОРОЕ. 

Довольно   обширная   и  опрятная   комната  въ  русскомъ 
дом^;  въ  гдубив'Ь    видны    периды    я  д'Ьстннца  вннзъ 

н  ваверхъ  въ  свФтдицу. 
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РАХИЛЬ    на   верхней    ифИЛЬИНИШНА    ва  нижней 

Л'Ьстипп'Ь. 

РАХИЛЬ.  Что,  Ильинишна?  Не  наши?  Чего  собаки 
лаяли*^... 

ИЛЬИНИШНА.  ^а  ужъ  какъ  только  нелёгкая 
васъ  принесетъ  съ  товарами  изъ  Риги,  такъ  ни 
мн-Б,  ни  собака^гь  покоя  нътъ.  Се&ьк'К  калитки  от-- 
ворять  уже  не  приходится.  Вставай  да  Бставай! 
Покойному  муженьку  моему,  Аммосу  Ермолаичу, 
было  хорошо :  самъ  кудесничалъ  !  А  по-мпф  про- 
пади и  колдовство  и  колдуны.  Гръхъ  такой!  Да 
что  т^!  будещь  дълать!... 

РАХИЛЬ.  Какой  гр^хъ,  Ильинишна!  А  нынче, 
погляди,  какъ  ты  ходишь  нарядно  !  Сколько  у  тебя 
въ  сундукахъ!...  чай,  золота  и  камней! 

ИЛЬИНИШНА.  Да  еслибъ  не  прибытокъ,  ста- 
ла бы  я  васъ,  нехристей,  у  себя  на  дому  держать. 
Иконы  поснимали,  да  попрятали;  ноютъ  богопро- 
тивныя  пъсви ;  на  дворъ  бойвю  построили ;  сами 
быковъ  бьютъ,  куръ  ръжутъ,  въ  старой  св-втелк-в 
чертей  завели.  Вртъ  и  вчера,  матушка,  какъ  пр^- 
халъ  твой  отецъ ,  За»ар1й  Моисеевичъ :  къ  нему 
въ  свътелку  кудесники  и  понаб-Бжали  ! . . .  пошла 
'пот-Бха!...  Я  на  лъстницу,  да  въ  пчелку...-  гля- 
жу... а  тамъ  черти  въ  зелевомъ  огн-й  ходягь... 
ТьФу  ты,  нечистая  сила!  «Не  кликнуть  ли  сот- 
ска^о?»  подумала  я.  А  ЗахарШ  Моисеевичъ  какъ 
тутъ;  стекло  и  опусти:  (^лышь  ты,  старая  кол- 
дунья, у  тебя  дурное  на  ухмъ!*  Я,  такъ,  чуть  с ь 
л-Бстнйцы  не  покатилась. .  «Молчи,  а  не  то,  какъ  эта 
собака  умрешь,  что  съ  дуру  залаяла!...»  Я  огля- 
нулась... Господи,  страсти  как1я!  Рыжикъ  мой, 
котораго   отъ   старой  кузнечихи  Анны  Семеновны 
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щенкомъ  достала,  да  сам|  выкормила,  Рыжикъ-то 
мой,  на  песк'Б  валяется...  Ломало  его,  ломало, 
вотъ  такъ,  будетъ;  три  раза  адравствуй  сказать, 
да  и  духъ  вонъ...  Тутъ,  матушка,  ноги  я,  сама 
не  знаю  какъ,  подобрала,  да  въ  старую  избу,  да 
на  полати,  да  въ  пуховикахъ .  такъ  и  умерла... 
Ань  Захар1Й  Моисеевичъ  шасть  въ  избу :  а  двери* 
*тр  я,  ]|атушка,*  изнутра  заперла  и  щеколду  под- 
вязала. Вижу,  колдунъ!  просто  колдупъ!  И  въ 
пуховикахъ  найдетъ.  Нечего  дглать!  поднялась, 
да,  со  страху,  свинымъ  голосомъ  какъ  зареву: 
«Не  буду  ЗахарШ  Моисеевичъ!  вотъ-те  Христосъ, 
не  буду!...»  Онъ  тутъ  ласковымъ, голосомъ  иа- 
чалъ  меня,  и  хозяюшкой,  и  голубушкой^  и  по 
имени,  и  по  отчеству,  и  мужа,  и  отца,  и  дътей 
давай  расхваливать^  и  денегъ  далъ.  Жаль,  что  не- 
христь такой,  а  куда  какой  умный!  Ему  бы  по- 
садникомъ  быть,когда-бъ  кудесничество  бросилъ... 
А  то  и  самъ,  и  других  ь  сманиваетъ.  Вонъ  Олек- 
сандра  Михайловичъ ,  что  за  разумъ  и  дородство 
Княжичемъ  прозвали...  приколдовалъ!  А  что  за  ку- 
пецъ,  что  за  ратникъ!  Какъ  наши',  прошедшаго 
лъта,  на  Н'вмцевъ  ходили,  на  войн'В  всъхъ  пере- 
билъ,*на  пиру  всвхъ  перепилъ,  такъ,  что  по'томъ, 
какъ  покой  съ  Нъмцами  сталъ,то  нед'вли  не  про- • 
ходило,  или  Нъмцы  къ  нему,  или  онъ  къ  Нем- 
цам ь.въ  гости  ъдегь.  Все  бы  хорошо:  да  Заха- 
р1Й  Моисеевичъ  его  испортилъ. 

РАХИЛЬ.  Перестань ^  Авдоть^  Р1льинишна!  ^т6 
же  отець  мой  худаго  дълаетъ?  Вашимъ  же  б1кд- 
нымъ  помогаегь;  по  пятница>1ъ  нищихъ  столомъ 
на  дворф  кормитъ ;  и  на  въче«  посадникъ  и  влады- 
ка благодарность  ему  объявили  ..  А  дома  почему 
не  позабавиться? 
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ильнншпнА.  Почему  не  позабавиться!  И  я 
съмолода  и  въ  плясъ  и  въ  п'Бсшо  пускалась.  А  у  васъ 
что  за  веселье?  Разные  огни  въ  потшхъ  жгутъ, 
а  начнутъ  пъть,  такъ-будто  Цъмца  по-латынски 
хоронятъ. 

РАХИЛЬ.  То  молитвы.  А  у  пасъ  ест%и  веселыя 

П'ЬСН?...      * 

ильишпинА.  Ну-ка,  ну-кя,  матугака!  эко  слово 
обронила !  А  пгсни  веселой  не  запоешь ,  разв^ 
нашу  какую. 

РАХИЛЬ.  Дай  бандуруГ..  # 

ильинишнА.  Вотъ  такъ  бы  давно:  такъ  мы 
съ  тобой,  что  дятлы  въ  дупл^,  но  ночамъ  не  ску- 
•чалибъ. 

(поетд)т 

Съ  г^рнихъ  гтра1Г14  • 

Палъ  тумавъ 
На  долины, 

И  покрылъ 
Рядъ  могялъ 
Палестины. 

Прахъ  отаовъ 

Жлетъ  в'Ьковъ 

Обновлев1Я.  * 

Почи  т']Ьнь 
Гм*яитъ  день 
Возпрашевья. 

Загоритъ,  « 

Заблеститъ 

Св'Ьтъ  денницы* 

И  органъ, 
И  тимпанъ„ 
И   ц-кввацЫу 


•  • 
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Й  сребрОу 
И  добро, 
И  святыню 

Повесемъ 

Въ  старый  домъ, 

Въ  Палестину. 

ильинишнА.  Ха',  ха,  ха!  это  у  нея  веселая 
П'ЁСня!Ногъ  не  дергаетъ.  Н-втъ,  матушка,  коли 
веселую,  такъ  я  запою:  дай  откашляву,  а  ты  под- 
брякивай. 

(поетъ:) 

Ходитъ  в-Ьтеръ  у  воротъ; 
У  воротъ  красотки *ждетъ. 
Не  дождешься,  в'Ьтеръ  мои. 
Ты  красотки  молодой. 

Ай  люли,  айулюли. 

Ты  красотки  молодой! 

Съ  парнемъ  б'Ьгаетъ,  горитъ, 
Парню  шепчетъ,  говоритъ: 
«Догони  меня,  дружокъ, 
Нареченный  мужеиекъ!» 

Ай  люли,  ай  люли, 

Наре1евный  муженекъ! 

Ой  ты,  пярень  удалой, 

Яе  гоняйся  за  женой ! 

В'1^теръ  дувулъ  в  затихъ  : 

Безъ  нев'Ьсты  сталъ  женихъ. 
Ай  люли,  ай  люли, 
Безъ  нев'Ьсты  сталъ  женихъ  ! 

В'Ьте^  дувулъ  и  Авдей 
Полюбился  больше  ей... 
Стовтъ  дувуть  'въ  трет1Й  разъ  — 
И  полюбится  Тарасъ! 

Ай  люли,  ай  люли, 

И  полюбится  Тарасъ! 
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Ой,  кольцомъ  стучать!..  Такъ  и  есть!  ЗахарШ 
Моисеевичъ.  Пойти  отворить. 

РАХИЛЬ.  Ложь,  дерзкая,  грубая  ложь!  Но  п-ёс- 
ни  ихъ  замысловаты  и,  точно,  веселее  нашихъ. 

(поетъ) 

в-Ьторъ  дунудъ,  и  Авдей 
Полюбился  больше  ей... 
Стоитъ  дунуть  въ  трепй  разъ  — 
И  полюбится  Тарасъ  1 

Ай  люли,  ай  люли, 

И  полюбится  Тарасъ! 

И  съ  пляской  это  очень  мило...  (приплясывал): 

Ай  люли,  ай  люли... 
СХАР1А,  АДЕЛЬГАЙДА  и  РАХИЛЬ. 

СХАР1А.  Что  слышу,  Рахиль !  ты  поешь  нгсни 

РУССК1Я  ? 

РАХИЛЬ.  На  всякШ  случай.  Въ  нашемъ  поло- 
жен1и  всему  надо  учиться:  можетъ-быть  вс1^ръ- 
тятся  обстоятельства. 

СХАР1А.    Возврати  мн-ь  упрекъ,  милая  Рахиль. 

РАХИЛЬ.  Ахъ!  это, кажется,  наша  рижская  гостья? 

СХАР1А.  Служи  ей,  Рахиль,  какъ  отцу.  На  ней 
покоятся  надежды  Израиля.  Домъ  этогь,  баронес- 
са, въ  вашемъ  распоряжети... 

АДЕльгАЙдА.Но  когда  же  я  увижу  Александра. . . 
Александра  ? 

СХАР1Я.  Братъ  вома  Николаевичъ  Середа,  шутъ 
и  другъ  князя  Холмскаго,  не  даромъ  предрекъ 
вамъ,  что  свидаше'  съ  Александромъ  будетъ  во 
Псков*.  Ему  помогли  тайныя  науки... 
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АДБльгАЙДА.  Посмотрела  бы  я,  кик'ь  бы  ему 
помогли  тайныя  науки,  если  бы  я  не  соскучилась 
безъ  Александра!  Кругомъ  война;  отряды  Халм- 
скаго  показались  въ  разныхъ  мъстахъ.  Прямо  бе- 
жать во  Псковъ,  сочли  бы  изм-Бной:  я  поехала  на 
охоту;  и  когда  толпа  рыцарей  и  моихъ  людей,  за- 
видя русское  войско,  старалась  увлечь  меня  въ 
замокъ,  я  корила  ихъ  стыдомъ  и  первая  броси- 
лась на  непр1ятеля.  Люди  и  одинъ  тодько  рыцарь 
не  отстали  огь  меня :  и  ъсъ  въ  плъну;  проч1е  ры- 
цари бъжали...  Я  нашла  моего  Александра  съ  та- 
кими жертвами,  а  вы  у  меня  его  отняли! 

СХАР1А.  Я  не  отнялъ  его,  баронесса,  а  сохра- 
нилъ...  Слышу,  князь  хочетъ  меня  видъть.  Я  зналъ 
это  еще  въ  Ригъ,  и  потому,  только  сюда  прх-Ё- 
халъ,  б-вгу*.*  и  въ  княжьемъ  покоъ  нахожу  толь- 
ко васъ  и  Александра...  Безумье!  Черезъ  мгно- 
венье онъ  могъ  возвратиться.  Чуж1е  люди  могли 
заметить!  Народъ  называлъ  васъ  колдуньей й тре- 
бовалъ  В'Бча,  допросовъ,  казни...  01  баронесса! 
чего  мн-в  стоило  оградить  себя  отъ  этигь  подо- 
зръшй!  И  если  бы  половина  сановниковъ  не  при- 
знавала меня  своимъ  учителемъ,  мнъ  бы  остава- 
лось или  бъжать  или  сгоръть  на  костра...  Спасая 
васъ,  я  подвергалъ  себя  бъшенству  черни;  но  кто 
можетъ  изменить  приговоръ  неба !  Я  зналъ  его, 
я  прочиталъ  въ  свътилахъ  и  д-ьйствовалъ  по1?6й- 
но...  Вашъ  Александръ  прШдетъ,  когда  затихнегь 
народное  волнеше;  прШдетъ  путемъ  неожиданны^гь; 
между  т-вмъ  я  пойду  къ  князю :  наша  бесъда  упро- 
чить ваше  счаст1е.  Такъ  по  крайней  миръ  пред- 
сказываютъ  книги. 

(Колокодъ). 

В'Бчевой  колоколъ?  Так'ь  поздно!  Чт<^  э'М  аиа- 
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чнтъ?  Боюсь,  не  объ  васъ  ли  хлопочетг  князь 
ХолмскШ.  Нечего  д-клать,  надо  идти  на  въче... 

АДЕ льг АЙДА.   Какъ!  развъ  вы  можете? 

СХАР1А.  Купецъ  РИЖСК1Й,  купецъ  псковской, 
купецъ  новгородск1й,  челов'Бкъ  именитый  во  всгхъ 
трехъ  городахъ.  Вотъ  титла  для  сл-впой  черни; 
во  тайный  санъ,  дарованный  небомъ,  блистате- 
левъ  какъ  само  небо,  усыпанное  многосмыслен- 
ными  звъздани...  Растетъ  моя  жатва!  Ни  градъ, 
ни  буря  не  сожнутъ  моего  поля;  колосъ  нали- 
вается, и  день  близокъ...  ВеликШ,  торжественный, 
праздникъ  возрождешя...  Второй  колоколъ?  Про- 
стите, баронесса :  мнъ  надо  быть  прежде  третьяго 
уже  на  мгсг-в.  Ильинигана,  пойдемъ!  Гд-в  ключи?.. 
Е1сли  Александръ  постучится  въ  ворота,  пропусти: 
а  больше  никого!..  Слышишь?.. 

ильинишнА  (за  кулисами).  Слышу,  батюшка 
ЗахарШ  Моисеевичъ! 

АДБЛЬГАЙДА    и   РАХИЛЬ. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Если  псковскос  въчс  изволитъ 
везпокоитъ  ночью  почтенныхъ  сановниковъ,  ради 
меня,  это  будетъ  страхъ  какъ  забавно!  Жаль,  что 
я  не  могу  лично  посмъяться  высокой  мудрости 
князя  Холмскаго:  не  видавъ  въ  жизнь  свою  ни 
одной  порядочной  дамы,  онъ  счел*ь  меня,  Рахиль, 
колдуньей,  вол1иеб011цей,  и  уб^жалг  огь  меня  за 
р-Ёку.  Видно,  тамъ  чары  недьйствительны ! . . 

РАХИЛЬ.  Неужели? 

АДБЛЬГАЙДА.  Изъ  учтивости,  Я  не  расхохо- 
талась; но  я  сначала  подумала,  что  это  русскШ 
способъ  изъясиееи  въ  любви... 
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РАХИЛЬ.  Баронесса!  и  онъ  не  очаровали  васъ 
въ  свою  очередь?  Его  воинственный  видъ,  блестя- 
Щ1е  глаза,    умныя  ръчи...    никакого  впечатлън1Я? 

АДЕЛЬГАЙДА.    Никакого. 

РАХИЛЬ.  Никакого!  Послушайте,  баронесса,  вы 
не  знаете,  какъ  первые  признаки  любви  непохо- 
жи на  самую  любовь.  Вы  дощутитесь,  баронесса! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Что  съ  тобой,  Рахиль?  Полно 
ребячиться !  Всему  причиною  уединен1е.  Сидишь 
взаперти;  в-Ёрно,  удалось  взглянуть  на  него  въ 
щелку  —  и  влюбилась ! 

РАХИЛЬ.  Баронесса,  не  оскорбляйте  меня.  Но, 
молю,  не  любите  его:  я  говорю  это  изъ  участ1Я 
къ  вамъ. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Ну,  послушай,  Рахиль!  чтобы 
успокоить  тебя,  я  скажу  откровенно  и  ясно:  я 
люблю  другаго. 

РАХИЛЬ.  Понимаю,  баронесса,  понимаю...  И  я 
тоже  люблю  другаго! 

АДЕЛЬГАЙДА.     Кого  ЖС? 

РАХИЛЬ.  Дъвичья  тайна!  Одно  скажу  вамъ,  я 
счастлива,  вижу  его  всяк1Й  день:  онъ  уже  давно 
тайный  сьшъ  Израиля.  По  праву  сестры,  я  не- 
редко бесъдую  съ  нимъ,  безъ  свид-втелей... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Рахиль,  Рахиль!.. 

РАХИЛЬ.  Онъ  такъ  ласкаетъ  меня!  онъ  такъ 
богатъ,  красивъ,  могучъ! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Его  ИМЯ,  ИМЯ,  Рахиль... 

РАХИЛЬ.  Помиримся,  баронесса!  помиримся! 
Вы  любите  его;  вы  прхъхали  для  него,  вы  презрели 
любовь  Холмскаго  для  Александра... 
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АДБ^^ь^АЙДА.   Рахиль!. 
I.  Онъ  вашъ!.. 


Т1Е1  ЖЕ  и  КНЯЖИЧ'Ь,  изъ  тайныхъ  дверей. 

княжичъ.  Адельгайда! 

АДЕЛЬГАЙДА.     Къ   КОМу  ВЫ  ПрЙШДИ?     КО     МНЪ 

ШЛ9  къ  ней? 

КНЯЖИЧ'Ь.  Что  это  значитъ,  Адельгайда? 

РАХИЛЬ.  Теперь  я  уб-вгу-въ  мою  свътелку, 
предамся  мечтамъ :  въ  еихъ  —  все.  У  бъдной  Ра- 
хили Еътъ  друга,  кромъ  сна...  А  будетъ  нужно, 
позовите. 

АДЕЛЬГАЙДА    и   ВНЯЖШГЬ. 

КНЯЖИЧ'Ь.  Адельгайда,  что  значитъ  твой  во- 
просъ ! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Послушайте,  гдв  ыы! 

КНЯЖИЧ'Ь.  у  вашихъ  друзей... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Конечно,  эта  Н'Бжная  чРахилъ— 
главный  другъ  нашъ!...  Конечно,  вы  переменили 
веру  для  меня!    Вы  приготовили  для  меня  пр1емъ 

въ   ЖИДОВСКОМЪ   ДОМ'Б! 

КНЯЖИЧЪ.  Баронесса! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Молчите !  Вы  сами  вид-бли  толпу 
моихъ  жениховъ;  вы  сами  удивлялись,  какъ  я  мог- 
ла отвергать  людей  знаменитыхъ  для  псковскаго 
купца !..  Зач'Ёмъ,  когда  я  вышла  изъ  з^мка  съ  мо- 
ей дружиной  и  напала  на  людей  вашихъ,  вы  за- 
кричали: «Мечи  въ  ножны!  пусть  беретъ  въ  по- 
лоиъ,  а  противъ  женщины  сражаться  не  стану... « 
Вы  помните,  мы  всъ  были  на  коняхъ,  летели  какъ 
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стрълы  и  вдругь  остановились  какъ  вкопаные: 
ваши  слова  насъ  поразили...  и  врагъ  мой  сталь 
гостемъ,  собесБДникомъ...  женихомъ!  Вы  все  это 
помните;  вы  плакали  отъ  радости,  ц-Бловали  мои 
ленты;  любовь  ваша  мн-б  казалась  басней,  сномъ, 
очарован1емъ...  Война  насъ  разлучила;  не  вы,  а  я 
бросила  отчизну,  и  подлой  плънницей  пришла  искать 
васъ...  И  гд-Б  же  мы  свид-блись!  На  глазахъ  моей 
соперницы,  которая  васъ  не  любитъ:  слышите, 
не  любитъ!  Въ  домъ  жида,  гд-б  вы  занимаете 
мъсто  сына !  Подумайте,  какимъ  стыдомъ  покрыли 
вы  Адельгайду !  Теперь  я  съ  благодарностью  прШ- 
му  предложен1е  князя. 

княшичъ.  Позвольте,  баронесса! 

АДЕльгАЙДА.  Молчите!  Какой  вы  рыцарь! 
Бы  думали,  что  я  васъ  любила?  Какъ  легко  васъ 
дурачить ,  мужчины !  Я  сд-Блала  мое  д-бло  :  свела 
съ  ума  непоб-Бдимаго  Александра  Псковскаго,  какъ 
васъ  называли  наши  добрые  рыцари;  свели  съ  ума 
князя  Холмскаго.  Чего  больше!  ъду  въ  Ригу  д-ь- 
дать  то  же  съ  имперскими  гостями. 

княжич'ь.  Но  вы  не  позволите  сказать  слова, 
не  позволите  оправдаться?.. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Вы  можсто  оправдаться !  Ради 
самого  неба,  отвечайте:  вы  можете  оправдаться?.. 

кннжич'ь.  Не  въ  чемъ  и  оправдываться,  ба- 
ронесса; но  удостойте  выслушать... 

АДЕЛЬГАЙДА.  О!  я  ли  не  слушаю,  сердцемъ, 
душою?..  Сжор^е,  скорее! 

квяжичъ.  Схар1я  ослъпилъ  меня  своиме  пред- 
сказаниями, вид-бнеями,  снами.  Представьте,  когда 
я  возвратился  изъ  вашего  замка,   онъ  разсказалъ 
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ЫЕЪ  все,  что  ш>1  съ  вами  говорили;  больше:  въ 
этой  самой  комнатЁ  ваша  тънь  со  мною  бесБдо- 
вала!  • 

АДБ^^ьгАЙдА.  Неужели?  То  же  со  мной  слу- 
чилось въ  РигФ. 

княжнч'Ь.  Мало,  онъ  открылъ  мой  гороскопъ. 
Наше  счаст1е  было  утверждено  небомъ,  но  доро- 
гою цъной!'  Не  спрашивайте!  Вы  видите,  объты 
его  не  обманъ:  онъ  могучъ,  онъ  страшенъ.  Жизнь 
моя  в'Ь  его  рукахъ  :  онъ  можетъ  исчезать,  а  я 
н-вть.  Слово  —  и  въче  сожжетъ  меня,  государь 
осудить... 

АДЕльгАЙдл.  Что  ТЫ  сд-влалъ,  несчастный! 

княжичъ.  Молю,  не  спрашивайте!  Пока  мы 
во  Псков-в,  Схар!а  для  насъ  все,  и  защита,  и  по- 
мощь, и  сов'втъ.  Но  ненадолго...  Узнайте,  баро- 
несса: я  продалъ  товары,  домъ,  все...  завтра  хо- 
Т'влъ  б-Бжать  къ  вамъ;  съ  вами,  во  время  общей 
смуты,  уйти  въ  Ревель  и... 

АДЕльгАЙДА.  Александръ,  другъ  мой,  не  прав- 
да ли,  я  кстати  пошла  въплънъ?  Къ  чему  отклады- 
вать! Теперь  ночь...  Вс-в  соберутся  на  в-вче... 
Князь  за  р-вкой...  Не  правда  ли?  Само  небо... 

Трет!й  колоколъ,   стукъ  кольпа,    оба  вздрогнули.   Раз- 

говоръ  за  кулисами. 

ильинишвик.  А  что,  батюшка,  Александръ  Ми- 
хайловичъ?  Видно,  Захар1й  Моисеевичъ  про  калитку 
ничего  не  сказывалъ... 

голосъ.  Ни  слова  .. 

ильинишнА.  Не  кутайтесь,  Александръ  Ми- 
хайловичъ!  Ни  кого  чужаго  н^тъ... 

Адельгайда  и  Квяжичъ  стараются  укрыться. 
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ТВ  ЖБу    ИЛЬИИВШНА,    св-Ъттъ    ва  ^стпкгЬ,    ■ 
ВАРОНЪ  ШЛУММБРМАУСГЬ,  въ  широкое  еаанч'1. 

ильинишнА.  Сюда,  сюда,  остороД^нъе,  Алек- 
сандръ  Михайловичъ.  Лъсенки-то  еще  не  починили... 

(Уви41>къ  Кияжмча,  роняегъ  лампу). 

Ахъ,  тьФу  ТЫ,  чортовъ  домъ!  Двойники  ходить. 

■Г11  ЖБ,  кром1Ь  И«1ЬИНИШНЫ. 

ВАРОНЪ.  Адельгайда! 

АДЕ льг АЙДА  (про  себя).  Морицъ!...  Ну,  Але- 
ксандръ,  мы  попались! 

ВАРОНЪ.  Прекрасный  плъпъ,  баронесса!  весе- 
лый плънъ!  Теперь  баллады  объ  васъ  будутъ  пол- 
н-ве.  Не  достаетъ  похищешя,  б-вгства... 

АДЕЛЬГАЙДА  (Еняжту).  Онъ ,  в-ьрно ,  подъ 
окномъ  все  слышалъ. 

ВАРОНЪ.  Суровое  сердце,  безстрастге,  насм'ын- 
ки  надъ  именитыми  женихами!...  И  что  жъ?  Лко- 
бовь  давно  уже  была  заторгована  псковскими  куп- 
цами. 

АДЕЛЬГАЙДА.   Вы  СЛИШКОМЪ  ДСрЗКИ,  ГОСПОДННЪ 

баронъ,  И  за  атимъ  не  стоило  'БЗдить  во  Псковъ... 

ВАРОНЪ.  Десять  минутъ  наедйН1&')  Адельгайда, 
и  ты  увидишь,  что  я  не  даромъ  пр1'Ехалъ  во 
Псковъ. 

княжичъ  (тихо  Аделъю^^дп) .  Я  не  уЁду! 

АДЕЛЬГАЙДА.  (Да  и  не  нужно!)  Вы  можете 
говорить,  баронъ:  это  мой  лучшШ  другъ;  отъ  него 
у  меня  ифть  тайны. 

ВАРОНЪ.  Я  посолъ  нашего  магистра.  Съ  этими 
зв-врьми,  ты  знаешь,  жизнь  оосла  всегда  въ  опас- 
ности.  Я  долженъ  передать  тебъ  завъты  матери, 
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на  случай  моей  смерти...  Не  правда  ли,  теперь  и 
лучшее  друзья  будутъ  лишше? 

АДЕльгАЙДА.  А!  Если  п^къ,  вы  можете  уйти, 
Александръ  Михайловичъ.  Благодарю  васъ  за  пр1ят- 
ную  бесБду;  не  забывайте  меня.  Я  долго  еще  про- 
живу во  ПСКОВ'Б. 

княжичъ.  Простите,  баронесса.  Жал-БЮ,  что 
не  могу  воспользоваться  лестнымъ  приглашев1емъ. 
Завтра  мы  выступимъ  въ  похо дъ...   . 

АДЕЛЬГАЙДА.  Такъ  поклонитесь  отъ  меня  ро- 
димымъ  холмамъ  и  з^мкамъ,  и  будьте  сострада- 
тельны къ  безоружному  человечеству.  Простите!.. 

АДЕЛЬГАЙДА   и    ВАРОНЪ  ШЛУММБРМАУСЬ. 

ВАРонъ .  И  ЭТО  вы  меня  обмануть  хотели?  Де- 
ти, дети!  Нетъ,  Адельгайда,  я  несколько  знаю  че- 
ловеческое сердце...  Ты  его  любшнь,  не  такъ  ли? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Можетъ  быть!  (Иааммаетъ) . 

я  люблю  кого  хочу. 
Не  даю  отчета...  4 

ВАРОНЪ.  Онъ  влюбленъ  въ  тебя. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Можетъ  быть!  можетъ  быть!... 
(Исаиьваетъ): 

Жить  ва  вол-Ь,  какъ  живу, 
Вся  моя  забота! 

ВАРОНЪ.  Вы  хотите  обвенчаться  тайно. 

АДЕЛЬГАЙДА.   И   это  МОЖСТЪ  быТЬ. 

ВАРОНЪ.  и  этого-то  не  будетъ. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Въ  самомъ  деле?. . .  (Отходить 
отъ  нею  и  намьваетъ): 
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я  люблю  шедчки  давать 

ГраФамъ  щ  баровамъ; 
Волыю  жить,  да  поживать     • 

По  сво|1МЪ  згкияамъ.  . 

ВАрокгь.  Ахъ,  Адельгайда,  теперь  не  время  ду* 
рачиться,  шутить.  Кажется,  и  возрастъ  уже  не  тотъ! 

АДЕльгАЙДА.  Двадцать  второй  годъ,  господинъ 
баронъ,  по  книгамъ  и  росписямъ.  Возрастъ  пламен- 
ной любви  и  великихъ  подвиговъ.  Я  хочу  идти  дой- 
ной на  цареградскаго  султана... 

ВАРОЯЪ.  Къ  чему  такъ  далеко,  когда  отече- 
ство требуетъ  твоей  помощи,  когда  ты  должна 
спасать  орденъ  отъ  погибели,  Ливонио  отъ  раззо- 
рен1я? 

АДЕЛЬГАЙДА.   я? 

ВАРОНЪ.  Только  ты  одна!... 

АДЕ;1ьгАйдА.  Что  же  вы  меня  не  выбрали 
своимъ  магистромъ?  Да  и  согласится  ли  на  это 
гросмейстеръ  ?  Да  я  не  дамъ  объта  не  выходить 
замужъ  .. 

ВАРОНЪ  (смпется),  Инъ  нравится  твой  острый 
умь,  сестра,  и  служить  порукой  въ  совершенномъ 
успъх'Б  нашего  дъла.  Но,  ради  Бога,  выслушай! 
Князь  ХолмскШ  влюбился  въ  тебя  до  безум1я;  ты 
очаровала  его.  И  неудивительно.  Съ  твоею  кра- 
сотою, съ  твоимъ  веселымъ  нразомъ,  ты  можешь 
побъдить  рыцаря  самаго  оаытваго  въ  дглахъ  люб- 
ви, не  только  Холмскаго,  пламеннаго  юношу,  ко- 
торый и  спить  и  видитъ  славу  западныхъ  рыцарей. 
Онъ  полюбилъ  тебя  всею  душею,  всъмъ  сердцемъ, 
на  всю  жязнь,  такъ,  жакъ  этотъ  купчша  в  аю- 
бить  не  умФетъ... 
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АДБ^^ьгдйдА.  Только  ббзъ  личеостев,  бвреиъ! 
Что  дальше?  Пока,  все  это  мв«  известно 

ВАРОНЪ.  Вотъ  мой  разсчфтъ,  баронесса:  довер- 
ши побъду!  Свадьба  смъвитъ  войну.  Княшвя  Холм- 
екая,  съ  твоими  качествами,  конечно  будетъ  пер- 
венствовать въ  Москвъ,  гд-Ё  жены  бояръ  сидягь  на 
замк-Б  въ  теремахъ  высокихъ.  Если  не  удастся  со- 
вершенно примириться  съ  1оаиш)мъ ,  но  крайвей 
мър'Б  успъемъ  найти  союзниковъ,  зажать  рты  го- 
родамъ  и  приготовиться къ  войвв...  Ковечно,  Адель- 
гайда,  назначеше  твое  почетно,  велико^  и  въ  лг- 
тописяхъ  сохранится  твое  блистательное  имя... 

АДЕ льг АЙДА,  и  это  зав1&ты  матери?  Баронъ, 
скажите,  что  вамъ  за  охота  мешаться  въ  д^ла  Бо- 
жш?  Пускай  живутъ  державы  своей  судьбой.,  И  у 
нихъ  есть  свои  страсти,  свои  связи,  свадьбы  и  раз- 
рывы... Да  и  давно  ли  Ливонш  поручила  намъ 
судьбу  свою?...  Честь  велика,  но,  къ  особенному 
сожал-ьшю,  я  не  могу  помочь  вашимъ  хитрымъ  и 
обширнымъ  планамъ.  Притворяться  я  не  умхю,  и 
должна,  какъ  брату,  объявить  вамъ,  что  я  уже 
невъста,  съ  чъмъ  ваеъ  и  поздравляю... 

ВАРОНЪ  (закустъ  щбы).  Невъста  этого  куп- 
чишки?... 

АДЕДЬГАЙДА.  я  сама  дочь  гамбургскаго  купца, 
и  весьма  мало  забочусь  о  титлахъ,  купленныхъ  за 
деньги...  Я  р-ьшительна!  Лучше  умереть,  нежели из- 
м-ьнить  клятва. 

ВАРОНЪ  (съ  груспию).  Конечно,  конечно!...  Не 
возможно  указывать  сердцу.  Но,  Адельгайда,  за  что 
такая  немилбсть  ко  миф?  Вы  уже  нев-Б0та,.в  стар- 
шШ  брать  узнаетъ  объ  этомъ  посл'ЬдвШ!  Послу- 
шайте, Адельгайда,  завить  матери:  не  выиддшь 
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вамъ  замужъ  безъ  моего  соглаш;  но  не  пугайтесь: 
)|  благословляю  вагау  любовь. 

АДЕльгАЙДА.  я  не  узнаю  васъ,  баронъ! 

ВАРОНЪ.  Потому  что  не  дали  себ-к  труда  узнать 
меня  покороче.  И  я  любилъ,  и  до-сихъ-поръ  чув- 
ствую мою  потерю.  И  послъ  горькаго  опыта  гръш- 
но  было  бы  противиться  вашему  счаст1Ю.  Но  не- 
ужели нельзя  согласить  вашей  страсти  съ  необхо- 
димостью оказать  услугу  отечеству? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Какимъ  образомъ,  баронъ? 

ВАРОкгь.  Пожертвуйте  Ливонш  только  дв^  не- 
Д'Ъли! 

АДЕЛЬГАЙДА.   Зач-ЁМЬ? 

вАРон-ь.  Пошутите  надъ  сердцемъ  влюбленнаго 
челов'Бка,  бросьте  ему  надежду  и  отнимите,  зажги- 
те до  конца  вс-б  чувства  его  пламенною,  страстью 
й  наложите  на  нихъ  узду  рыцарской  добродетели, 
перемешайте  ласки  съ  упреками,  однимъ  словомъ 
употребите  все  те  средства,  которымъ  женщннъ 
не  учатъ... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Въ  уме  ли  вы,  баронъ?  Вы  го- 
ворите во  сне! 

вАРОнъ.  Нимало,  баронесса.  Мне  нужно  толь- 
ко две  недели.  Глубокая  осень;  войско  проголо- 
дается, примерзнегь;  ропотъ,  доносы,  опала;  пять- 
десятъ  тысячъ  не  легко  собрать:  отложатъ  до  весны, 
до  лета,  и  орденъ  спасенъ.  Ну,  такъ  вы  согласны? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Ищите  другихъ  союзниковъ,  ба- 
ронъ. Вы  больше  мне  не  братъ... 

ВАРОНЪ.  О!  если  нельзя  добром^,  баронесса, 
уговорить  васъ  на  подвигъ  великий,  такъ  я  вамъ 
приказываю:  слышите  ли,  приказываю!...  Теперь 
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же  вы  оставите  этоп  дожь  тръщ  и  переедете 

ко  МН'В. . .  I     '       ■ 

Вад'бв&етъ  алапгв  «  шлгвпу,  в  белеть  ее  за  рушу. 

АДЕльгАЙдд.  Прочь  огь  хМвня^  Я  закрячу,  №ь- 
ронъ:  найдутся  люди... 

ВАРОНЪ.  Тише,  Адельгайда!  Если  вы  не  поко- 
ритесь моимъ  предложен1ямъ  ,  завтра  Александра 
не  станетъ... 

адельгайда.  Знаю,  знаю,  вы  способны  быть 
и  уб1Йцей... 

ВАРОНЪ.  Нътъ,  я  П0ДНЮ1У  на  него  мечъ  князя! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Дурной  ра^счетъ,  бароАЪ.  Герой 
проститъ  любиШму  сопернику  .. 

ВАРОНЪ  (не  вьщская  ее  рукъ).  Но  не  онмду1 

АДЕЛЬГАЙДА  (измгьняясь  вб  лщя^).  Велнк1йБоясе! 

ВАРОНЪ.  Понимаете  ли?  Не  жиду,  не  тайно1»у 
отступнику,  не  колдуну,  который  занимается  ка- 
балой! Псковское  въче,  какъ  наша  ратуша,  шутить 
не  любить.  Темница,  пытка  ж  костеръ...  Понимае- 
те ли:  не  дурной  разсчетъ,  баронесса!  Дв'Ь  вед-ь- 
ли  въ  моемъдомг...  роковыя  двъ  недели!.,  или... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Но  гдъ  жс  доказатсльства?  гдъ 
свидътели?.. 

ВАРОНЪ  (ше  выт^сгтм  рут).  Сжарш  у  меня 
на  нитк-в.  Я  самъ  велълъ  вовлечь  твоего  Але- 
ксандра въ  ересь.  Понимаешь  ли?  Вовлечь  надеж- 
дой на  твою  руку.  Скажу  слово  ,  и  этотъ  домъ 
обыметъ  пламя!  И  Схар1а  знаетъ^  что  судьба  его 
и  всъхъ  его  клещ)етовъ  въ  моихъ  рукахъ;  но  онъ 
мнъ  нуженъ,  и  это  знаетъ  Схдр1а;  и  въ  моей  скром- 
ности заключена  его  безопасность.  Свидътельства, 
доказательства.^  Д^вмьм  м  этого? 
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ДДЕЛЬГАЙДА.  Чтб  же  это?  Записка,  обязатель- 
ство не  воевать  земли  немецкой,  и  больше  ничего! 

ВАРОНЪ.  Мало!  Но  погляди  кому,  «Учителю  и 
вождю  новаго  Израиля,  Схарш,  астрологу  Сильве- 
стра,Рижскаго!..))И  такъ,  баронесса,  дв'Б нед-вли. . . 

АДЕЛЬГАЙДА.  Д'влайте,  что  угодно,  господинъ 
баронъ.  Я  повинусь... 

ВАРОНЪ  (хочетъ  обнять  ее).  Сестра  моя,  Адель- 
гайда,  позволь  обнять  себя! 

АДЕльгАЙДА.  Прочь,  прочь!  Казнито  меня  ва- 
шими приказан1ями ,  но  не  заставляйте  обнимать 
ненавистнаго... 

ВАРОНЪ  (взявъ  ее  подз  руку  и  уходя).  Пожа- 
луй, пожалуй  I  Но ,  въ  такомъ  случа'В ,  еще  одно 
услов1е:  показывать  видъ  искреннъйшей  любви  ко 
мн-Б ,  хоть  въ  эти  дв'Б  нсд'Бли ,  И  бороться  между 
страстью  къ  князю  и  привязанностью  къ  брату... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Да  куда  же  вы  ведете  меня?  Я 
могу  остаться  и  зд-всь. 

ВАРОНЪ  (^громогласно) .  Между  о/сидамп? 

АДЕЛЬГАЙДА  (зажимая^  ему  ротз).  Не  кричи- 
те, баронъ,  не  кричите:  я  повинуюсь. 

АКТЪ  ТРВТ11. 

Жидовская  кабала. 
ЯВЛВШЕ  ПЕРВОЕ. 

Поков  гь  квартир'Ь  барона  Фовъ-Шлзгииермауеа. 

ВАРОНЪ  (один»  уприслуишваясь  у  дверей) .  Спить! . . 
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Схар1а  медлить...  Скоро  и  ночь  пройдетъ.  Надосп'К- 
шить.  Безпутные  рыцари  запировались  и  упустили 
этого  проклятаго  шута-посла,  господина  Середу... 
Онъ  можетъ  помъшать  нашему  дълу...  Ага!  Нако- 
нецъ...  Тише,  тише!  Все  ли  съ  тобой,  Схар1а? 

ВАРОН-Ь  н  СХАР1А. 

СХАР1А.  Все,  С1ятельнъйшШ  баронъ! 

ВАРОНЪ.  Что  такъ  поздно? 

СХАР1А.  Князь  задержалъ. 

ВАРОНЪ.  Когда  я  выслалъ  тебя  сюда  изъ  Риги, 
я  не  зналъ  и  самъ,  для  какой  ц-бли,  для  какого  на- 
значешя.  Предчувств1е  увъряло  меня,  что  умъ  твой 
пригодится  для  моего  д'ьла.  Ну,  что  князь? 

СХАР1А.  я  сд'ьлалъ  мое  д-бло.  Описывая  мои  пу- 
тешеств1я  съ  береговъ  Хенила  по  вгаогимъ  держа- 
вамъ  и  городамъ,  я  довольно  счастливо  представилъ 
ему  рыцарск1е  нравы,  любовь  къ  женщинамъ  и  ге- 
роическимъ  подвигамъ;  коснулся  видовъ  на  помор- 
ск1е  города,  и  не  скрылъ  отъ  него,  что  приговоромъ 
зв'БЗдъ  суждено  на  землъ  ливонской  образоваться 
новому  торговому  государству... 

ВАРОНЪ.  Умно,  умно!..  Что  дальше? 

СХАР1А.  Точно  такъ,  какъ  вы  предсказывали.  Онъ 
началъ  спорить  :  заметно,  что  некоторый  астроло- 
гическ]я  свъд'Бшя  онъ  уже  прхобрълъ  въ  Москв-к, 
отъ  моихъ  учениковъ.  Вамъ  известно,  баронъ,  что 
даже  самъ  1оаннъ... 

ВАРОНЪ.  Знаю,  знаю!  Ну,  что  дальше? 

СХАР1А.  Сегодня, -чуть  смеркнется,  мыпристу- 
пимъ  къ  повърк'Б.  Но  мы  еще  усп'ьемъ,  баронъ,  пе- 
реговорить объ  этомъ;  а  я  ва^^гь  Долженъ  сказать , 
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тго  одни  мои  средства  ничтожны.  Любовь  его  къ 
бвронессъ  безм'Брна  :  онъ  хочетъ  удивить  рыцарей 
своею  страстью,  и  если...  ^ 

я&роягь.  Такъ  нечего  медлить!  Адельгайда  уби- 
та. Она  яе  въритъ  моимъ  объщан1ямъ;  совс^мъ  не- 
ремънилась  :  н-втъ  прежней  веселости  ,  игривости. 
Бее  исчезло.  Осталась  только  женщина,  съ  несчаст- 
ною любовью.  Помоги,  Схарха! 

СХАР1А.  Сейчасъ,  сейчасъ,  баронъ.  Но  выгодно 
ли  расположены  комнаты?  Не  проснется  ли  баронес- 
са прежде,  нежели  мы  успъемъ  поставить  магиче- 
СК1Й  ящикъ?  Кромъ  того,  мнъ  нуженъ  ростъ  покой- 
ницы... 

БАРОНЪ.  Та  же  Адельгайда,  двадцати  пяти-ше- 
сти  лъть.  Въ  лицо  едва  ли  ее  помнтт»  сестра.  Впро-  ' 
челгь,  у  меня  есть  портретъ,  весьма  схожШ... 

СХАР1А.  Портретъ?  О!  тогда  ни  какой  трудно- 
сти... 

БАРОНЪ.  Неужели?  Да  какимъ  образомъ? 

СХАР1А.  Золотой  огненный  шаръ  прокатится  по 
сгьв'Б.  Отъ  блеска  баронесса  проснется.  Тогда  про- 
зрачною ногою,  едва  прикасаясь  къ  шару,  баронес- 
са Розал1я  предстанетъ  взорамъ  дочери...  А  не  мо- 
жете ли  припомнить,  каковъ  былъ  у  нея  голосъ? 

БАРОНЪ.  Говори  шопотомъ. 

СХАР1А.  Правда,  правда.  Да  вы  сами,  баронъ, 
епособны  быть  первымъ  кабалистомъ  нашего  вре- 
мени! 

БАРОНЪ.  Я  И  занимаюсь  тъмъ  же,  только  въ 
другихъ  формахъ.  Слова  тц  заучилъ? 

СХАР1А.  Помшо,  аомню...  «Адельгайда!  Повод- 
ни  волю  брата.  Овъ  ведетъ  тебя  къ  счастцо..*.  Лл^- 
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ксандръ  твой...  Я' порукой...    Но...  исполни  водю 
брата.» 

БАРОНЪ.  Ты  слишкомъ  СПЕШИШЬ,  Схар1а.  Надо 
выразительн'се  произносить  слова  «Адельгайда, 
Адельгайда!»  два  раза,  потому  что  надо  дать 
ей  время  привыкнуть  къ  твоему  голосу:  иначе  она 
не  разберетъ  словъ...  И  потомъ  уже  протяжно  : 
«Исполни  волю  Морица»  ..  Вс-в  три  слова  р'вчисто 
и  медленно,  пот^омъ  немного  ускоряя:  «Онъ  ведетъ 
тебя  къ  счаст1ю;  Александръ  твой».  Тутъмедлен- 
въе:  «Я  порукой»,  даже  ньсколько  громче.  «Но^^... 
это  »но»  надо  произнести  со  всею  посольскою  за- 
мысловатостью, а  посл'Бдн1Я  слова  какъ  можно  про- 
тяжн'ве:  «Исполни  волю  брата»...  На,  вотъ  теб-к 
портретъ,  и  ступай!  Двери  смазаны  масломъ,  не 
скрипнуть;  тамъ  друпя.  Она  спитъ  прямо  противъ 
дверей,  налево  окна,  направо  глухая  стъна.  Я  тоже 
засну,  потушу,  св-вчи  и  концы  въ  воду. 

(Тушитъ  св-Ьчи). 


ВАРОНЪ  (оливъ  ,  лежа). 

Что  мое  ПИСЬМО  ?  Холмск1Й,  в-врио,  пр1'вдетъ.  Я 
об-вщалъ,  что  мы  будемъ  одни,  безъ  свид-втелей. 
Кажется,  будетъ.  Противъ  такого  невиннаго  иску- 
1иен1я  никакая  медвъжья  натура  не  выдержитъ... 
Проклятый  Кул^мгаусборденау!  Онъ  всему  м-вшаетъ. 
Вся  надежда  на  русскую  удаль,  кто  кого  перепьетъ. . . 
Ха,  ха,  ха!  Какъ  онъ  скоро  познакомился  съ  куп- 
цами! Какъ  ловко  я  заставилъ  купца  Бочкина  при- 
гласить его  на  осмотръ  погреба !  Какого  знатока 
корчилъ  Кульмгаусборденау!  И  теперь,  я  думаю, 
удивляетъ  купцовъ  подземными  подвигами. 

13 
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голось    АДЕЛьгАЙды.    Морицъ ,   Морицъ , 
сюда ! 

ВАРОнъ.   Н-втъ,  Адельгайда,  я  усталъ...  сонъ 
мой  кр-впокъ... 

ВАРОНЪ  и  АДЕЛЬГАЙДА;  она  вы6']Ьгаетъ  въ  спаль- 

немъ  пллтъ-Ь. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Морицъ!  Гдъты,  Морицъ!  Я  умираю! 

ВАРОН-ь.  Что  съ  тобой,  Адельгайда?... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Братъ,  это  ты?  о,  дай  узнать  себя! 
Я  вся  дрожу...  Мнъ  дурно  ..  Свъту,  св-Ёту! 
Брать,  погляди,  тамъ  демоны  живутъ, 
Тамъ  ходятъ  призраки... 

ВАРОнъ .  Подайте  св-вту ! . . . 

Сонъ,  Адельгайда... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Нътъ!  Так1е  сны 

Не  снились  никому. ..  Теперь  мн-ь  жарко, 
А  прежде  я  отъ  ужасу  озябла... 
Н-Егь  у  тебя  съ  собой  ея  портрета? 

ВАРОНЪ.  Чьего? 

АДЕЛЬГАЙДА.     Портрета  матери. 

ВАРОН-ь.  Со  мной?.. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Ахъ,  покажи,  подай!... 

ВАРОНЪ.  я  принесу. 

Онъ  въ  спальне  у  тебя,  въ  моей  шкатулка... 

АДЕЛЬГ.  №тъ,  не  ходи!  Теперь  ты  дорогъ  мшг: 
Ты  долженъ  счаст1е  мое  устроить. 
Да,  Морицъ,  я  твоя!  Располагай 
Желчной  волей  Адельгайды. . .  Да! 
Ты  любишь  Адельгайду  и  отчизяу. 
Твой  светлый  умъ  успФлъ  еообразнть 
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Пути  къ  спасее1Ю  земли  ливонской. 
Я  впуталась  въ  твои  д%ла  невольно, 
И  поддержу  честь  брата  моего!  .. 
На  пол-в  брани  я  была  героемъ, 
Теперь,  въ  послахъ,  я  брата  превзойду!.. 

ВАРОНЪ.  Неужели  я  эти1мъ  сну  обизанъ? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Не  сну,  мой  братъ,  вид^шю  живому, 
Зав^тамь  матери. 

ВАРОНЪ.  Ахъ,  Адельгайда! 

Забудь  свой  сонъ  и  повинуйся  брату. 
Минуты  нътъ,  тънь  матери  и  мн-в 
Являлась...   Но... 

АДЕЛЬГАЙДА.        Ты   НИЧСМу   Нб   ВЪрИШЬ. 

ВАРОНЪ.  По  опыту.  Вотъ  будеть  новый  опытъ: 
Зарятъ  взойдетъ,  прЬдетъ  князь... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Сюда? 

ВАРОНЪ.  Сюда,  одинъ,  безъ  челяди  при дворной . 
Глаза  твои  должны  С1ять  надеждой, 
Слова  до  смерти  сердце  щекотать. 
Ни  одного  дъйствительнаго  слова,  — 
И  тысячу  двусмыслепны.\ъ  об-втовъ... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Мнф  страшно,  Морицъ! 

ВАРОНЪ.  Ты  спасаешь  орденъ!.. 

АДЕЛьг.  Но  послъ  что?  Чтб  посл-в  будетъ,  Морицъ? 

ВАРОНЪ.  Наедин-Б  будь  болыне  осторожна. 
Проси  титуловъ,  требуй  государства. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Наединъ!  Нътъ,  Морицъ,  ве  могу! 
И  чъмъ  все  это  кончится... 

ВАРОНЪ.  Поб-БДОЙ. 
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ТФ  ЖБ  и  ЖЕНЩИНЫ  съ  платьями.  Св'Ьтаегъ. 

ВАРОНЪ.  А  вотъ  И  платья  принесли. 

АДЕЛЬГАЙДА.  КаК1Я? 

я  не  сниму  военнаго  костюма... 
Особенно  при  немъ... 

ВАРОНЪ.  Нътъ,  Адельгайда! 

Кого  нарядъ  богатый  не  украсить? 
Онъ  царственность  крестьянка  придаетъ; 
Воображенью  болъе  простора; 
И  больше  съ  женской  прелестью  согласенъ... 
Пора,  сестра... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Да  это  просто  пытка! 

(Отирая  слезу). 

Гоняютъ  какъ  ребенка;  учать,  мучатъ ! 

Туда,  баронъ,  я  не  пойду...  * 

ВАРОНЪ.  Баронъ! 

Туда  не  приглашаю  баронессы; 
Я  смъю  предложить  другой  покой. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Ну,  ПОЛНО,  ПОЛНО,  Морицъ,  Я  иду. 
Пойдемте,  бабы,  станемъ  одеваться! 

БАРОНЪ  и  СХАР1А. 

ВАРОНЪ.  Ну,  выходи,  Схар1а!  Кажется,  теперь 
все  на  ладъ  пойдегь.  Люди  страстные  скорее  по- 
коряются мечтамъ,  нежели  убъжден1ямъ  здраваго 
разсудка. 

СХАР1А.  Н-вть,  баронъ,  согласитесь,  что  есть 
въ  ириродъ  силы,  противъ  которыхъ  не  устоитъ 
мудръйшШ. 

БАРОНЪ.  Лва  кабалиста  не  всегда  разумъютъ 
другъ  друга.  Но  все  равно,  доверши  торжество 
своего  искуства! 
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СХАР1А.  Будьте  спокойны,  баронь'  Мои  вамъ- 
решя  согласны  съ  вашими,  и  потому  я  не  пожа- 
лъю  трудовъ.и  усилш. 

ВАРОНЪ.  Тише!  Кто-то  идетъ.  Уходи,  Схар1а! 

ВАРОНЪ   (одянъ). 

Жидъ!  Какъ  глубоко  онъ  знаетъ  свое  д-вло! 
Какъ  ведетъ  ересь  во  многихъ  царствахъ  вдругъ! 
Какъ  онъ  понимаетъ,  что  я  не  могу»  выдать  его, 
разиъ  въ  последней  крайности!  Но  князь...  Онъ 
въ  борьбъ  —  съ  одной  стороны  лй>бовь,  съ  другой 
тайны  природы...  Что  если  бы  найти  ему  сопер- 
ника въ  честолюбш?  Это  чувство  ръшило  бы  участь 
князя  и  отсрочило  жреб1й  Ливонш.  Да  я  и  забылъ... 
(Беретпб  со  стола  запечатанное  письмо). 

ВАРОНПЬ   и  РОДЕР|1гъ. 

ВАРОНЪ.  Родеригъ,  Родеригъ!  когда  пр1'БДбтъ 
князь  и^мы  поговоримъ  немного,  подай  маъ  это 
письмо  отъ  магистра,  какъ  будто  оно  теперь  при- 
слано. 

РОДЕРИГЪ.  Слушаюсь.  Рыцарь  Кульмгаусбор- 
денау  идетъ.  * 

ВАРОВПЬ.  Вотъ  теб1&  разъ!  Скажи,  что  вфть  дома. 

*ГВ  ЖЕ   и   РЫЦ/РЬ  КУЛЬМГАУСВОРДБНАУ. 

РОДЕРИГЪ.  Господина  барона  дома  н^тъ... 

РЫЦАРЬ.  Врешь! 

РОДЕРИГЪ.  Совершенно  справедливо.  Надо  ео- 
гласиться. . . 
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БАРОНЪ  (протягивая  руку).  Л!  здравствуйте, 
лгалости  просимъ!  Что,  баронъ,  поб-вда? 

РЫЦАРЬ.  Лежать! 

ВАРОНЪ.  Поздравляю,  баронъ! 

РЫЦАРЬ.  Признаюсь,  эта  поб-ьда  стоитъ  по- 
здравлешя!  Нътъ,  баропъ,  я  разд'кляю  ваше  мн'К- 
ше:  съ  этимъ  народомъ  лучше  жить  въ  мир*.  Ку- 
да вашимъ  замшевымъ  рыцар'ямъ!  Я  жел-взной  пер- 
чаткой, так!,  для  шутки,  столъ  расшибъ,  а  Рус- 
скШ  одинъ  к^лакомъ,  просто  кулакомъ  въ  натур-в, 
изъ  полной  бочки  дно  вьтсадилъ!  А  другой  видитъ, 
вино  брызнуло:  хвать  за  бочку,  и,  словно,  бутылку 
стоймя  поставилъ.  Я  не  трусъ,  господинъ  баронъ, 
но  сов-Ётую  просить  мира...  хоть  съ  уступками. 

БАРОНЪ.  Однако  жъ  вы  ихъ  победили... 

РЫЦАРЬ.  Еще  бы!  Улеглись,  всё  улеглись>на 
пол-Ё  чести!  Но, ^признаюсь,  и  я  къ  вамъ  попалъ 
потому  только,  что  не  нашелъ  ни  моего  дома,  ни 
моего  Филиберта.  Пришелъ  на  какую-то  плоп1адь... 
Дивное  д-вло,  баронъ:  на  верху  дорога,  нвсколько 
Футовъ  пониже  другая!  Не  могу  взойти  &а  гору, 
а  горы  нвтъ...  Мира,  мира  просить!  Одввайтесь, 
баронъ;  пойдемъ  мира  просить. 

БАРОНЪ.  Это^  па  оасъ  не  похоже,  баронъ! 

РЫЦАРЬ.  Ни  на  что  не  похоже!  Помилуйте, 
какъ,  кулакомъ,  изъ  полной  бочки  дно  высадить.^.. 
Изъ  полной  бочки!  Понимаете  ли.  баронъ,  всю  труд- 
ность подвига!  Вамъ  случалось  когда-нибудь... 

БАРОНЪ.  Послушайте,  баронъ:  миръ  будетъ,  но 
тгв  нужно  ваше  деятельное  содъйств1е. 

РЫЛ^АРЬ.  Громъ  и  М0ЛН1Я!  Если  бы  не  противъ 
моей  зев1ли,  я  бы  съ  ними  пошелъ... 
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ВАРОНЪ.  Ого!  Какъ  онъ  сп'Бшитъ!  Родернгь, 
Родеригъ,  князь  ъдетъ...  Г^ыг^орю^.ПрШмите кня- 
зя; мн-Б  нужно  къ  сестрф... 

КУЛЬМГАУСВОРДБНАУ»    одивъ. 

Какъ,  кулакомъ,  одн№угъ  кулаковгь!  Просто,  я 
отрезвълъ  отъ  этого  удара... 

РЫЦАРЬ    и    князь ,    1гъ    богатомъ    празлничномъ 

плать-Ь.    - 

КНЯЗЬ.  Онъ  мнъ  сказалъ,  не  будетъ  никого! 
Сестра  и  онъ.  Не  встрътилъ  у  подъ'взда, 
Не  встрътилъ  на  крыльц'Б...  Быть  можетъ,  рапо. 
Опять  бъда  съ  обычаемъ  нъмецкимъ! 
Уйти...    О,  н-ЁГь;  послъдн1й  разъ,  быть -можетъ, 
Увижу  блескъ  ея  очей  небесныхъ... 
Прощусь.  Домой  съ  почетомъ  ихъ  отправлю; 
А  самъ,  съ  душой;  исполненной  любви, 
Ударю  на  мятежные  ИнФлавты. 
Потухнетъ  бравь,  я  въ  замокъ  къ  нимъ  зафду... 
Устрою  тамъ  поморскую  управу, 
И  прогощу  у  нихъ  до  новой  брани. 
До  новыхъ  подвиговь  въ  честь  Адельгайды. 

КУЛЬМ.  Мнъ  велъно  принять  васъ,  свътлый  князь! 

князь.  Она  выходцтъ!  Боже  ВсемогущШ  ! 

ТФ  ЖЕ,    ВАРОНЪ  и  ВАРОНЕССА,    въ  торжествен- 

ныхъ  костюмахъ.  • 

• 

'КЛ.(про  себя). я  долженъ ,  кажет(!я. . .  таковъ  обычай. 
Какъ  подойти,  какъ  попросить  руки! 
Что  ей  сказать?.. С//70ЛС1С0)  Позвольте,  баронесса, 
Басъ  съ  праздникомъ  поздравить... 
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ВАРОНЪ.  Много  чести! 

(Тшо). 

Но  ободрись!..  Ты  гостя  обижаешь. 

АД.  Благодарю  васъ,  князь...  (Тихо)  Какъясм'Бшна! 
Миг  это  платье  вовсе  не  къ  лицу. 

ВАРОНЪ.  Позвольте,  князь,  просить  васъ  състь... 

князь.  Но  прежде 

Пусть  сядетъ  баронесса...  Вашъ  обычай 
Я  свято  чту. 

ВАРОНЪ  (тлхо).  Садись  и  будь  развязна, 
Любезна,  разговорчива,  мила. 
Ужъ  начали,  такъ  надо  кончить... 

АДЕЛЬГАЙДА.  КОНЧИМЪ . 

я  не  могу  еще  прШти  въ  себя. 
Садитесь,  князь... 

(Глядитъ  на  него  съ  чувствомъ). 

Скажите  отчего 
Вчера  я  такъ  перепугала  васъ? 

(Онустивъ  г.1азаЧ 

КНЯЗЬ.  Забудьте,  баронесса,  это  утро! 
Бол-Ёзнь,  недугь...  Какой-то  новый  омутъ 
Всв  чувства  охватилъ...  Мн-в  стало  больно, 
Я  высказать  не  могъ  ни  чувствъ,  ни  мыслей, 
Которыя  въ  душъ  моей  толпились... 

АДЕЛЬГАЙДА.  и  на  меня  т6  утро  навело 
Какую-то  тоску  и  сожалънье... 
Я  плакала,  когда  вы  уходили... 

княвь.  О  чемъ? 

АДЕЛЬГАЙДА.  Мн-Б  все  казалось,  будто  я 
Обид'Бла  неосторожнымъ  олово^гь, 
И  ввтренвымъ  ребяческимъ  поступкомъ 
Васъ  оскорбила... 
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.  Что  вы,  баронесса! 
Я  былъ  испуганъ  вашей...   не  испуганъ, 
А  мнъ  въ  диковину...  Ахъ!    баронесса, 
Оставимъ  этотъ  разговоръ.  Я  вижу, 
Мн-в  надо  многому  еще  учиться, 
Чтобъ  вашего  вниманья  быть  достойньшъ. 

БАРОнъ.  Какой  языкъ?  И  люди  называютъ 
Москву  большой  Варвар1ей  Европы! 

АДЕльгАЙДА  (улыбаясь). 
Да!  и  въ  Москв'Б  зажглось  образованье, 
Наружная  любовь,  языкъ  притворный, 
Разсчитанные  обороты  чувства... 

(Встаетъ). 

Князь!  Мой  нарядъ  вамъ  нравится? 
князь.  Не  знаю. 

Не  понимаю,  что  вы  говорите... 
Притворство — гр-ЁХЪ . . . 

АДЕльгАЙДА.  Нътъ,  МОЙ  нарядъ,  одежда... 

князь.  Блестящая,  богатая  одежда! 
Такъ  въ  золотыхъ  лучахъ  играетъ  солнце. 

(Ш.|уммермлусъ  л1>лаетъ   вилъ  11зум.1еннаго]. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Князь,  върно,  ВЫ  ВЪ  Испанш  бывали? 
Усп'Бли  перенять  языкъ  блестящ1й, 
П0НЯТ1Я  о  рыцарской  бесъд'Ь, 
И  мстите  намъ  за  дерзк1я  сомненья! 
Такого  языка  я  не  слыхала. 
И  какъ  хитро!.,  а  будто  простодушно... 

князь.   О!  если  бъ  сердце  говорить  умъло, 
Не  то  бъ  вы  услыхали,  баронесса!.. 

.  АДЕЛЬГАЙДА  (садясь  и  задумываясь) . 
Князь,  пощадите!... 

(Вскочивъ). 

Я,  къ  несчастью,  воинъ. 
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Не  женщнаа!  Мн-б  страшно  слушать  васъ. 
Въ  устагь  героя  нъжныя  слова, 
Какъ  мечъ  его,  и  мътки  и  поб-вдвы... 

(Задумчиво  глядя  на  князя,  какъ  будто  про  себя.) 

Какая  цъль!..  Какъ  рыцарь  своенравный, 
Кочуя,  ищетъ  не  войны,  а  жертвъ, 
Чтобъ,  возвратясь  къ  стопамъ  своей  царицы, 
Сказать:  я  быль  на  всъхъ  концахъ  земли, 
Сто  рыцарей  сошлись  со  ]мнои  и  пали, 
И  дъвы  не  но  нихъ,  по  1ушь  тоскуютъ  ! 

(Громко.) 

Не  правда  ль,  князь,  вы  ищете  побъды?.. 

князь  (подходя  Кб  ней). 
Победы,  да,  надъ  чувствомъ  непонятнымъ. 
Зач-вмъ  глаза  глядятъ,  слухъ  чуткШ  слышитъ? 
Зачъмъ  чего-то  жаждетъ,  просить  сердце?.. 
Зачъмъ,  какъ  рой,  крылатыя  надежды 
Кругомъ  меня  жужжать  о  новомъ  благъ? 
И  это  благо  предо  мной!  Я  вижу, 

Полжизни   я   НОСИЛЪ    СЪ    собой   ДОНЫН'Б  ; 

Полсердца  честь  и  славу  обожало: 

Пришла  пора,  другая  половина 

Зажглась,  и,  горе  мнъ...  я  сталъ  несчастеаъ! 

АДЕЛьгАЙДА.  Утешьтесь!  Если  сердце  заиылало, 
Знать,  близокъ  день,  и  сбудутся  надежды. 

князь.  День  насту пилъ... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Мы  мало,  князь,  знакомы, 

Но  я  одинъ  вопросъ  себъ  позволю: 
Во  Псков'Б  иль  въ  Москва  царица  ваша? 

князь.  Во  Пскова. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Псковъ  обилбнъ  красотою. 

и  братъ  любилъ  Псковитянку,  и  мн'В 
Судили  звезды  здъсь  супруга  встр-втить. 
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Конечно,  ложь:  н-вть  средства  согласить 
Всъхъ  предсказанш.  Помните,  баронъ, 
Цыганка  ворожила  мн^  вънецъ; 
Астрологи  гаданье  подтвердили, 
И  здъшшй  магъ  и  звъздословъ  ЗахарШ 
Меня  ласкалъ  обширною  державой. 
Чъмъ  громче  предсказанья,  тъмъ  глупее. 
Не  спорю,  жениховъ  теперь  довольно: 
ГрзФъ  Каценеленбогевъ,  гердогъ  ШвабскШ... 
И  мало  ли  владътельныхъ  гостей 
Наполнять  наши  рижсюе  турниры!.. 

князь.  Я  встръчу  ихъ,  на  Ньман-в,   съ  мечемъ! 

ШЛУММЕРПЕАУСЪ.    СуДЬбэ   ВОЙНЫ... 

князь.  Со  знаменемъ  московсквмъ! 

И  ваши  гости  знамя  то  увидятъ 
Съ  воздушныхъ  башень  Риги.  Середа 
Уже  въ  пути,  уж'ь  въ  Остров-в  бытъ  можетъ. 
Я  жду  его...  И  завтра,  посл-в  завтра, 
Какъ  море,  рать  московская  обложить 
Дерпть,  Фелипь,  Ригу,  Реве.1Ь  и  Полунгу. 
Довольно  войска  у  меня,  сиарядовь  — 
И  все  изм-Бнится  вь  землг  ливонской... 

шлум.  Вь  посл'Бднемъ  П'Бть  малъйшаго  сомненья. 
Обь  этомъ  громко  говорять  и  люди 
и  небеса.  Союзь  Ганзы  не  плотень; 
Нътъ  общаго  вь  поморь-в  государя  ; 
У  городовь  пъгь  прочнаго  единства; 
Магистръ,  Сильвестръ  Штобвассерь,   ваше  в^вче 
Между  собой  безсмысленно  враждують, 
Когда  давно  балт1йск1е  брега 
Должны  бы  португальскихъ  мореходовь 
И  всБхь  венец1янскихь  торгашей 
Согнать  со  всБХъ  базаровъ  европейскихь. 
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Не  женщнаа!  Мя-б  страшно  слушать  васъ. 
Въ  устагь  героя  н-бжныя  слова, 
Какъ  мечъ  его,  и  м-ётки  и  побъдны. .. 

(Задумчиво  глядя  на  князя,  какъ  будто  про  себя.) 

Какая  цъль!..  Какъ  рыцарь  своенравный, 
Кочуя,  ищетъ  не  войны,  а  жертвъ, 
Чтобъ,  возвратясь  къ  стопамъ  своей  царищл, 
Сказать:  я  быль  на  всъхъ  концахъ  земли, 
Сто  рыцарей  сошлись  со  ]мной  и  пали, 
И  дъвы  не  по  нихъ,  по  лшъ  тоскуютъ  ! 

(Громко.) 

Не  правда  ль,  князь,  вы  ищете  побъды?.. 

князь  (подходя  Кб  ней). 
Поб'вды,  да,  надъ  чувствомъ  иепонятнымъ. 
Зач-вмъ  глаза  глядятъ,  слухъ  чуткШ  слышитъ? 
Зачъмъ  чего-то  жаждетъ,  просить  сердце?.. 
Зач'ьмъ,  какъ  рой,  крылатыя  надежды 
Кругомъ  меня  жужжать  о  новомъ  благъ? 
И  это  благо  предо  мной!  Я  вижу. 

Полжизни   я   НОСИЛЪ    СЪ    собой   ДОНЬШ'Б  ; 

Полсердца  честь  и  славу  обожало: 

Пришла  пора,  другая  половина 

Зажглась,  и,  горе  мнъ...  я  сталъ  несчастенъ! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Утешьтесь!  Если  сердце  запылало, 
Знать,  близокъ  день,  и  сбудутся  надежды. 

князь.  День  насту пнлъ... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Мы  мало,  князь,  знакомы, 

Но  я  одинъ  вопросъ  себъ  позволю : 
Во  ПскоБЪ  иль  въ  Москв-Ё  царица  ваша? 

князь.  Во  Пскова. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Псковъ  обилбнъ  красотою. 

и  братъ  любилъ  Псковитянку,  и  мн'В 
Судили  звъзды  здъсь  супруга  встр'втить. 
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Конечно,  ложь:  н-вть  средства  согласить 
Бсъхъ  предсказанШ.  Помните,  баронъ, 
1^1ганка  ворожила  мн-б  вънецъ; 
Астрологи  гаданье  подтвердили, 
И  здъшшй  магъ  и  звъздословъ  ЗахарШ 
Леня  ласкалъ  обширною  державой. 
Чъмъ  громче  предсказанья,  тъмъ  глупее. 
Не  спорю,  жениховъ  теперь  довольно  : 
ГраФь  Каценеленбогевъ,  гердогъ  ШвабскШ... 
И  мало  ли  владътельныхъ  гостей 
Наполнятъ  наши  рижск1е  турниры!.. 

князь.  Я  встречу  ихъ,  на  Нъманъ,    съ  мечемъ! 

ШЛУММЕРПЕАУСЪ.    СуДЬбэ   ВОЙНЫ... 

князь.  Со  знаменемъ  московскимъ! 

И  ваши  гости  знамя  то  увидятъ 
Съ  воздушныхъ  башень  Риги.  Середа 
Уже  въ  пути,  уж'ь  въ  Остров-в  бытъ  можетъ. 
Я  жду  его...  И  завтра,  посл-в  завтра, 
Какъ  море,  рать  московская  обложить 
Дерптъ,  Фелипь,  Ригу,  Ревель  и  Полунгу. 
Довольно  войска  у  меня,  снарядовъ  — 
И  все  изм'Бпится  въ  землг  ливонской... 

шлум.  Въ  посл'вднемъ  П'Бтъ  малъйшаго  сомненья. 
Объ  этомъ  громко  говорятъ  и  люди 
и  небеса.  Союзъ  Ганзы  не  плотенъ; 
Нътъ  общаго  въ  поморь-в  государя  ; 
У  городовъ  н-ёгь  прочнаго  единства; 
Магисгръ,  Сильвестръ  Штобвассеръ,   ваше  в-вче 
Между  собой  безсмысленно  враждуютъ, 
Когда  давно  балтшск1е  брега 
Должны  бы  португальскихъ  мореходовъ 
И  всБхъ  венец1янскихъ  торгашей 
Согнать  со  всБХЪ  базаровъ  европейскихъ. 
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Увидите,  Голландцы  по  дорву  тъ 

Купцовъ  Венецш  и  Лиссабона! 

Тамъ  самородная  ганза,  какъ  гидра 

Многоголовая,  растетъ  и  кръпнетъ, 

И,  близокъ  чаоъ,  орелъ  морской  торговли 

Н-кмецкое  поморье  осбнитъ, 

Тогда  какъ  этотъ  жре61й  былъ  назначенъ 

БалтШскому  поморью.  Нашъ  Магистеръ, 

Нашъ  орденъ,  всь  готовятся  къ  реФормъ. 

Конечно,  только  нашъ  Сильвестръ  Штобвассеръ 

Не  согласится.  Нужно  твердыхъ  рукъ, 

Ума  обширнаго,  немало  войска, 

Согласье  русскихъ  городовъ,  и  только... 

Но,  впрочемъ,  я  надежды  не  теряю: 

Сынъ  императора,  который  къ  намъ 

Идегь  на  помощь,  человъкъ  съ  умомъ, 

Пойметъ,  въ  какомъ  мы  положеньи.  Онъ 

Наследовать  имперш  не  будетъ, 

И  потому  устроить  государство 

Своимъ  умом'ь,  для  самого  себя. 

При  П0М01ЦИ  столь  явныхъ  обстоятельствъ.. 

Да  это,  просто,  кладъ  дается  въ  руки! 

Конечно,  сынъ  Московскаго  Царя, 

Хотя  бы  дальн1Й  родствевникъ  его, 

Для  этой  цели  если  бъ  былъ  назначенъ, 

Тогда  скорей  переворотъ  удастся... 

И  по  весьма  естественной  причине: 

И  Новгородъ  и  Псковъ  пойдутъ  съ  любовью 

Къ  надежному  союзу,  отъ  Москвы 

Отложатся.  Владенья  ихъ  огромны; 

Безчисленны  предметы  ихъ  торговли; 

Они  нолучатъ  первенство  вь  ганзе, 

И,  какъ  Литва,  Русь  новая  возстанетъ!.. 
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Т*&  ЖЕ  и  РОДБРИГ-Ь. 

РОДЕРИГ'Ъ.  Письмо, баронъ,отъ  нашего  магистра... 
БАРОНЪ.  Подай!.. 

(Тихо,  но  такъ,  чтобы  лрупе  слышали.) 

Пр1ятныя  ув-вдомленья... 
Шестаго,  — ^это  въ  пятницу  причтется,  — 
ГраФъ  Каценеленбогенъ  прибылъ  въ  Ригу, 
Альбертъ  Австр1йск1Й  Нъманъ  перешелъ, 
Весь  орденъ  на  границъ...  Превосходно! 

(Къ  Кульмгаусборлевау, громко.) 

Баронъ!  Шъ  падо  сообщить  вамъ  тайны. 
Князь  не  разсердится.  Д-вла  по  служб-в, 
Пресв-Ётлый  князь!  Я  отпишу  въ  минуту 
И  вагаъ  отказъ,  и  почему  такъ  долго 
Бо  Псковъ  я  невольно  засиделся. 
Угодно,  я  отв-Ётъ  мой  покажу?.. 

князь.  Пишите,  что  хотите.  Напишите, 
Что  я  привътъ  магистру  посылаю, 
Что,  можетъ  быть,  его  переговоры 
Пошли  бъ  удачнъе,  когда  бы  силы 
Далекихъ  странъ  не  вздумали  стращать 
Меча,  несытаго  ливонской  славой. 
Скажите,  что  во  мн-в  взыграло  сердце, 
Что  княжество  мечемъ  себ-в  добуду, 
Что  западнымъ  князьямъ  я  пиръ  готовлю. 
За  мысль  объ  нихъ,  за  вздохъ  объ  нихъ,  за  горе, 
Которымъ  задымилось  это  сердце... 
Что  я  не  волкъ,  какъ  прозвали  насъ  Н'вмцы, 
А  лютый  левъ,  съ  обидою  кровавой, 
Которой  не  скажу  ни  вамъ,  баронъ. 
Ни  матери,  ни  Богу,  ни  Святымъ... 
Ут-вшьте  ихъ,  баронъ,  я  обезумълъ... 

13» 
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ВАРОВГЪ  (уходя  сбКулъмшусборденау.  ТихоАделъ- 
шйдгь). 
Поправь!  Я,  кажется,  испортилъ  д-бло... 

АДЕЛЬГ.  Что  съ  вами,  князь? 

князь .  Не  смейтесь ,  баронесса! 

Съ  мужчина1^га  я  разочтусь  мечемъ. 
Они  смертельнымъ  смъхомъ  захохрчутъ... 
Но  вы... 

ддЁльгАЙДА.    Нътъ,  КНЯЗЬ,  Я  понимаю  васъ.. 
Вы  не  должны  поморскаго  вънца 
Другому  слабодушно  уступать. 
Вы  —  русскШ  князь!  Быть  только  воеводой 
И  тъсно  и  ничтожно  для  героя! 
Я  тотчасъ  это  чувство  поняла  : 
Оно  родное  инъ... 

князь.  Какое  чувство? 

АДЕЛЬГАЙДА.  о,  не  скрывайте  лучшихъ  ощущенШ! 

Ихъ  движетъ  чистая,  святая  слава. 
.  Князь,  вы  достойны  новаго  в'ьпца! 

Зач'ьмъ  я  не  мужчина?  Честолюбье! 

Зачъмъ  одно  ты  сердце  бъдной  д-ёвы 

Наполнило  собой? 

князь  (страшно  хохочетб,  и  вдругд  становится 
мрачнымд), 

И  это  чувство 
Одно  въ  прекрасномъ  сердц-ь  обитаетъ?.. 
И  никогда  любовью  къ  человеку 
Не  билось  это  сердце?..  Никогда?.. 

(Алельгайда,  молча,  лука1|0  глядитъ  ва  него). 

КНЯЗЬ.  Угодники  святые,  я  истаю! 
Жел-Ёзный  ратникъ,  я  теряю  чувства!.. 
Такъ  мы  одни...  Прости  мнъ,  д«ва... 
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АДЕЛЬГАЙДА    (со  страасомъ). 

Князь  ^. 
князь  (схваптеъ  ея  рука) , 
Люби  меня!.. 

АДЕЛЬГАЙДА   {лукаво,  но  сб  примттнымз  смуще- 

нгемъ). 
И  это  —  честолюбье!.. 
князь. ^се  за  любовь!..  Все  за  тебя!.. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Постойте! 

Вы  на  пути  ребенка  повстречали: 
Легко  сманить  его  цв-вткомг,  игрушкой, 
Легко  увлечь  почетными  страстями... 
Ошиблись,  князь!..  Я  вамъ  во  всемъ  призналась.. 
Назначена  цена  моей  любви... 
Цвътокъ  —  мой  скипетръ,  яблоко  —  держава, 
Игрушка  —  королевская  корона... 
Любить  могу;  но  н^тъ,  не  в-Брьте,  князь, 
Какъ  я  не  върю  рыцарямъ,  баронамъ; 
Я  столько  слышала  любовныхъ  п'Бсень! 

кня;зь.  Клянусь... 

АДЕЛЬГАЙДА.    и  клятвъ  слыхала  я  довольно. 
Мн-в  нужно  жертвъ... 

князь  (упаеъ  па  колгьни). 

Царица,  повели! 
АДЕЛЬГАЙДА  (блгьднгьЯу  оглядывоетсл  и  показы- 

ваетб  невгьрно  вокругъ  юловы). 
Вънецъ...  вънецъ...  мой  собственный  вънецъ!.. 
Въ  твоихъ  рукахъ  безчислепная  сила... 
Ты  —  богъ  войны...  ты  —  духомъ  государь... 

князь.  Все  будетъ!..  Поклянись  мн'В  поцълуемъ!.. 

АДЕЛЬГАЙДА  (оикдывансьу  бллдная,  встревооюен- 

пая,  про  себя).  -  ^ 

Розал1я!  Скрой  все  отъ  Александра!  ^ 
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(Ц']Ьлуетъ -его  въ  лобъ  и,  закрывъ  лицо  руками  ,  уб1;- 

гаетъ). 

КНЯЗЬ  (вставь). 
Дрожи,  земля!..  Преображенаыхъ  чувствъ 
Неистовая  буря  разразилась! 
Св-втилъ  небесныхъ  мудрые  зав-вты! 
Я  поеялъ  васъ!..  МогучШ  1оаннъ! 
Не  нуженъ  я  тебъ  какъ  полководецъ. 
Огь  запада  я  отграничу  Русь  * 

Обширной,  самобытною  державой, 
И,  какъ  Литва,  еще  возникнетъ  Русь! 
Мой'ДревнШ  соименникЪ;  Даншлъ, 
Велик1й  галицк1Й  король,  съ  небесъ 
Взгляни  на  подвигъ  слабаго  потомка, 
Благослови  и  укръпи  сов-втомг!.. 
Три  брата  будутъ  въ  православномъ  м1р'В, 
Мы  свяжемъ  ихъ  союзомъ  долгов-ьчнымъ, 
Потомки  —  ихъ  сольютъ  въ  одну  державу,    * 
И  слггва  намъ,  строителямъ  Руси!:. 


ЯВЛЕНШ  ВТОРОЕ. 

Св'Ьтлица  въ  жидовскомъ  дом!;. 
Ночь. 

СХАР1А  (олинъ,  подходптъ  къ  окну). 

Я  В'ьрю  вамъ,  кочующ1я  звезды! 
Вы  носите  алмазными  путями 
Судьбы  царей,  народовъ  и  в-бкобъ. 
Вы  предрекли  учителю  Эхиму 
Еврейскаго  народа  возрожденье, 
И  съ  той  Поры,  отъ  береговъ  Хенила 
До  Волхова,  размножился  Израиль! 
Вътръ  слабоум1Я  надулъ  вътрило, 
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И  нагаъ  ковчегъ,  отвержевный  землею, 
Подъ  бурями  несется  невредимо.  . 


СХАР1А   и  РАХИЛЬ. 

РАХИЛЬ  (ме  видя  ею,  задумчиво  входитд,  оста- 
навливается у  другого  окна,  и  поеть). 

Я  видала  его, 
/Кеннха  моего, 
Вь  тихомъ  сладостномъ  сн^, 
Гдв-то  въ  райской  странъ! 
Какъ  онъ  статенъ,  пригожъ! 
Какъ  могучъ,  какъ  хорошъ! 
^  Обняла  я  его, 
Я{еннха  хмоего! 
Сталъ  и  мраченъ  и  дикь 
Мой  суровый  женихъ! 
Онъ  песБсту  свою 
Съ  смгхомъ  бросилъ  въ  р-вку. 
Но  въ  волнахъ  голубыхъ, 
Мой  ужасный  женихъ, 
Я  любила  тебя... 
И  проснулась...  любя! 

СХАР1А.   Опомнись,  дочь!  О  комъ  поешь  ты  пъсни? 

РАХИЛЬ.   Я? 

СХАР1А.  Рахиль,  день  вражды  п  тайной  мести 
Не  отравляй  любовью  къ  инов-ьриу! 
Кто  бъ  ни  былъ  онъ,  неси  ему,  съ  отцемъ, 
Отраву,  тайный  гръхъ,  соблазнъ  и  чары. 
Не  онъ,  а  ты  столкни  его  съ  утеса  .. 
И  гибелью  врага  любуйся,  Рахиль! 
Кровь  праотцевъ  о  мести  вошетъ... 
Единородная,  близка  могила! 
А  гдъ  же  подвиги?  Гдъ  т:в  заслуги, 
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Которыми  велик1е  раввины 

Велятъ  памъ  покупать  вторую  жизнь?... 

Любовь,  любовь!  О,  дочь!  Не  намъ  любить. 

Слезоточивое  страдальцевь  племя... 

Позоромъ  пате  сердце  заковали, 

Для  пашихъ  т'Блъ  разставили  костры, 

И,  въ  капдалахъ,  молитвы  наши  къ  Богу!.. 

Люби  ихъ,  Рахиль,  если  жить  не  хочешь; 

Но  устъ  твопхъ  враждебный  уста, 

Клянусь  горой  Синая,  не  коснутся! 

Костерь  насъ  ждетъ:  и  лучше  на  костеръ 

Я  принесу  тебя  съ  собой  на  жертву, 

Но  въ  дъвственной,  священной  чистотъ... 

РАХИЛЬ .  Родитель ! 

СХАР1А.  Да,  мы  опоздали,  Рахиль! 

Есть  чары  въ  женщинъ,  сильнъе  нашихъ, 
И  Шлуммермаусъ  употребилъ  тъ  чары! 
Онъ  въ  сердцъ  Князя  Холмскаго  зажегъ 
Неодолимыя  любви  мученья; 
И  стэть  его  кр-впка,  и  Адельгайда 
Изменить  Александру  своему! 
И  Схар1а  изменить  Александру  ! 

РАХИЛЬ .  Какъ,  мой  отецъ?. .  Не  сонъ  ли  видишь  ты? 
Въ  словахъ  твоихъ  нътъ  связи... 

СХАР1А.  Рахиль,  Рахиль! 

Костеръ  насъ  ждетъ.  А  нить  отъ  нашей  тайны 
Въ  дурныхъ  рукахъ...    Баропъ  за  неудачу 
Насъ  выдасть.  Доказательствъ  тьма,  и  я 
Състь  па  корабль  гапзепск1Й  не  усп-вю... 
Князь  мнъ  сказалъ  день  своего  рожденья, 
И  справиться  по  книгамъ  прика.залъ, 
Что  звъзды,  въ  день  и  часъ  его  рожденья, 
Внимательнымъ  открыли  мудрецамъ. 
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РАХИЛЬ.  И  ты  искалъ? 

СХАР1А.  Нашелъ... 

РАХИЛЬ.  БеликШ  жребШ? 

СХАР1А.  Судьбу  великаго  раба  —  и  только ! 

Но  этого  поморскаго  вънца, 

Но  этой  страивой  свадьбы  съ  Адельгайдой 

Я  не  нашелъ! 
РАХИЛЬ.  Ихъ  нътъ  въ  блестящихъ  зв'ьздахъ; 

Ихъ  пътъ,  кляпусь!  Кому  сулило  небо 

Прекраснымъ  сердцемъ  князя  обладать?... 

СХАР1А.  Не  сказано.  Тебъ  я  назначалъ 
Поймать  его,  какъ  стараго  Сильвестра; 
По  Шлуммермаусы  насъ  предупредили. 
Баронъ  составилъ  гороскопь  для  князя, 
И  сбудется  посольскШ  гороскопь... 
Ботъ  онъ,  гляди!  Безъ  выкладокъ  онъ  В'Ёренъ, 
И  я  несу  его  на  гибель  князя... 

РАХИЛЬ.  Но  можетъ  быть,  родитель...   Погоди... 
Не  лучше  ли  открыть  весь  заговоръ, 
Въ  участш  преступном ь  повиниться... 
Я  помогу...  Онъ  защититъ  тебя. 

схАР.Нътъ,  отъ  костра  Князь  ХолмскШ  не  спасетъ. . . 

РАХИЛЬ.  Онъ  не  полюбитъ  гордой  Адельгайды. 

СХАР1А.  Они  ужъ  поцълуемъ  обручились! 
Я  видълъ  все,  я  слышалъ  ихъ  объты... 

РАХИЛЬ.  Родитель,  мести! 

СХАР1А.  Мести,  дочь  моя! 

Ага,  идетъ...  И  горе  Шлуммермаусу! 
Припиа  пора,  и  месть  пути  найдетъ,        • 
Змгей  къ  теб-в  не  слышно  подползетъ! 
Твой  гороскопъ  самъ  ^хар1а  нанишетъ... 
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ТФ  ШБ|  и  ЖИДЪ^  въ  костюм'Ь  ца[м;каго  латвика. 

шид'Ь.  Готовъ! 

СХАР1А.  Готовъ?  Сптлии,  Моисей,  въ  Москву; 

Раздай  по  наднио.чмъ  воъ  эти  письма; 
Ко  мнъ  въ  отввгъ  пос^шгпй  не  бери, 
А  па  словахъ  пускай  теб-в  разскажутъ. 
Идутъ..    Бъги!.. 

РАХИЛЬ.  Отецъ,  что  это  зиачитъ? 

сх.  У  насъ,  въ  Москв-в,  есть  въ  братьяхъ  и  бояре! 
Молчи!...  Теперь  чтд  слово,  то  измъна. 
А,  это  Александръ!...  Простись  съ  нимъ,  Рахиль; 
Далекая  темница  ждетъ  его; 
Но  помни:  слово  —  и  костерь  зажжется!... 

СХАР1Ау    РАХИЛЬ   и  КНЯЖИЧ'Ъ. 

КНЯЖИТЬ.  Учитель!  я  погибъ.  Жеъ  изм-бнили! 

СХАР1А.  Кто  измънилъ?  Изъ  нашихъ? 

княжинъ .  А  дельгайда ! 

СХАР1А.  Какъ  ты  перепугалъ  меня!    Я  думалъ... 

княжич'Ь.   Мнъ  одному,  учитель,  одному! 
Она  выходитъ  замужъ... 

СХАР1А.  За  кого? 

КНЯЖИЧ'Ь.  За  Князя  Холмскаго ! 

СХАР1А.  Невърь!.. 

КНЯЖИЧ'Ь.  Невфрю, 

Но  во  Псков-в  теперь  другой  нътъ  ръчи. 
Всв  говорятъ,  ужъ  тайно  обручились. 
Другой  посолъ  ьа  пиръ  обьявилъ, 
Что  свадьбъ  быть  назначено  въ  четвергъ... 

РАХИЛЬ.  Разрушь,  разрушь  ихъ  счаст1е,  родитель! 
Властей  невидимыхъ  могуч1й  повелитель! 
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Изъ  н-Ёдръ  земли,  съ  высокихъ  облаковъ 
Ты  созови  таинственныхъ  духовъ ! 
Нашли  на  нихъ  безум1е,  недуги! 
Умрутъ  ли  нареченные,  супруги, 
Иль  н^сь  сожгутъ,  всему  одинъ  конецъ;' 
Мн'Б  все  равпо...  Не  медли,  мой  отецъ! 

СХАР1А.  Иду!  Подай  ФОнарь  и  книги,  Рахиль! 
Молитесь  за  усп-ЁХЪ !  ^Про  себя)  Я  имъ  не  в-врю: 
Облитое  отравой  страсти  сердце 
Изм-Ёнчиво  какъ  море.  {Громко)  До  свиданья! 

РАХИЛЬ  Собнявб  Схаргю), 
Прощай,  родитель!  {Про  себя)  Я  теб-в  не  върю... 
Но  Богъ  съ  тобой.  Ужасенъ  гн-ввъ  толпы! 
Невыносимо  пламя  лютой  смерти! 
Безъ  мести  жить  нельзя,  а  мстить  н-вть  средства. 
Прощай,  родитель!.. 

СХАР1А.  Что  съ  тобою,  Рахиль? 

Т-А  ШЕ,  и  ИЛЬИНИШНА. 

нльинишнА.  Захар1Й  Моисеевичъ ,  Захар1Й 
Моисеевичь!  пропали  мы!  Уходи,  если  можно!.. 
Я  тебя  всегда  Богомъ  стращала;  вотъ  на  мое  и 
вышло ! . . . 

СХАР1А.  Да  что  случилось?.. 

ИЛЬИНИШНА.  Князь  зоветъ !..  Пропали  мы!  Изъ 
корысти  погубила  себя,  окаянная!.. 

СХАР1А.  Тише,  Ильинишна!  Я  ожидалъ  при- 
глашен1я,  и  сп-вшу  на  сов'втъ.*.. 

ИЛЬИНИШНА.  На  сов-ёгь!  Слышь,  на  сов'втъ!.. 

СХАР1А  С^явъ  за  рут  Александра  и  Рахиль , 

выходить  впередъ.) 
Я  ужасъ'молшей  предъ  нимъ  раскину, 
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Отцевъ  его  воздвигну  изъ  могилъ  .. 
Въ  такой  порядокъ  зв'ёзды  приведу, 
Какой  мн'Б  будетъ  нуженъ.  До  свиданья! 

княж.  Учитель!  жизнь  и  сМерть  вътвоихъ  рукахъ; 
Богатствъ  моихъ,  сокровищъ  половину,    • 
Отъ  пращура  торговлей  нажитыхъ, 
Я  принесу  на  жертву  братству...  Толька 
Ты  возврати  невъсту  дорогую! 

•  СХАР1А  (Рахили), 
Что  жъ  ты  молчишь? 

РАХИЛА.  я  ничему  не  в-врю; 

Все  знаю,  и  пойду  моимъ  путемъ... 

СХАР1А.  Но  тайна,  дочь  моя... 

РАХИЛЬ  (улыбаясь).  Умретъ  со  мной. 

СХАР1А.  Пойдемъ,  (1льинцшна... 

• 

ильинишнА.  Нътъ,  ужъ  я  не  пойду!  Изъ  че- 
сти ли  зовутъ,  или  изъ  другаго  чего,  помилуй  Богъ, 
не  пойду  !  Безъ  проводовъ  ,  ЗахарШ  Моисеевичъ! 
изволь  безъ  проводовъ!  Скажи  Сеиькъ:  онъ  на  дво- 
ръ  еще,  не  угомонился;  пускай  за  тобой  запреть; 
а  ужъ  я  не  пойду!  видитъ  Богъ,  не  пойду!. 


РАХИЛЬ,    КНЯЖИЧ'Ь  и  ИЛЬИНИШНА* 

ИЛЬИНИШНА  (подходя  Кб  окну).  Эко  времяч- 
ко!  Зимою  окна  на  распашку!  А  это  что?..  Экой 
уродъ  ъдетъ,  на  осл-ь,  или  на  коровъ!..  А  маль- 
чишекъ-то,  мальчишекъ!  Гляди,  гляди,  къ  нашимъ 
воротамъ  поворачиваетъ!..  Сенька,  слышь  ты,  не 
пускай!..  Ворота  завизжали.  Охъ,  ты,  олухъ,  охъ, 
ты,  окаянный!  Да  я  и  тебя  съ  нимъ  пбл'Бномъ  со 
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двора...  Н^тъ,  таки  впустилъ!    Постой,  дай  окно 
запру,  я  Басъ... 

(Запираетъ  окно  и  б^житъ  къ  дверямъ  ,    во,  увндавъ 
Середу,  въ  страх!  возвращается). 

Т1Ь  ЖЕ|  и  СБ^ЕДА,  въ  деревянномъ  шлем'Ь^  съ  со- 
домеввымъ  султавомъ,   въ   соломеввыхъ  латахъ,  и  съ 

лучввой  вм'1^сто  меча. 

нльЪнишнА.  Домовой!  Видитъ  Богъ,  домовой! 
Алексавдръ  Михайловичъ,  Домна  Захарьевна,  тво- 
рите крестъ  и  молитву:  домовой  пришелъ... 

РАХИЛЬ  и  княжинъ.  Середа! 

ильинишнА.  Вотъ  теб-к  разъ!  Да  съ  какимъ 
еще  прозвищемъ! 

СЕРЕДА  (кланяясь  на  есть  четыре  стороны). 
Слава  Городу  Великому, 
Тройц-Б,  матери  церквей,* 
Всъхъ  честныхъ  монастырей 
Государын-в! 

Слава  всЁМъ  Псковскимъ  Водамъ, 
Ихъ  Великой  матери, 
И  Черех-в,  и  Мирожъ, 
Перевозу  Ольгину!.. 
Слава  всЕмъ  честнымъ  купцамъ, 
И  посадскимъ,  и  гостямъ! 
ВсЁМъ  посадамъ,  всвмъ  концамъ, 
В-Ёчу,  старцу  дряхлому! 
Здравствуй,  Русская  Земля! 
Здравствуй,  православная! 
Дай  Богъ  жить  и  умереть 
У  тебя  за  пазухой. 

РАХИЛЬ  (тихо),   Александр!,  онъ  сталъ  хри^ 
ст1аниномъ!.. 
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(тсасоюе).  Съ  ужасомъ  слушаю  его 
р-вчи...  Впрочемъ,  у  него  такой  норовъ,*  съ  разу 
не  поймешь.. 

СЕРЕДА  (полооюивд  деревянный  шлемъ).  Прокля- 
тая деревяшка!  Голову  свернула!  Самъ  выдолбилъ, 
пока  лошадей  кормили... 

РАХИЛЬ.  Онъ  съ  нами  не  говаритъ,  какъ  будто 
незнакомъ... 

АЛЕКСАНДРА.  Какая-нибудь  зат-ья:  спроста  онъ 
ничего  не  дълаетъ.  . 

СЕРЕДА.  Слышь  ты,  Ильинишна? 

ильинишнА.  Слушаю,  батюшка;  милости  про- 
симъ ;  очень  рады  милости  вашей  ,  имя,  отчества 
не  въдаю.  (Про  себя).  Да  какъ  онъ  мое-то  знаетъ?;. 

СЕРЕДА.  Пошла  спать! 

ИЛЬИНИШНА.  Что,  пошла  спать?  Не  хочу!  Да 
съ  чего  ты  ?зялъ?  Какое  теб-ь  д-вло?  Ты  мн-в  но 
указъ!  Я  тебя  со  двора  пол-вномъ  !  Вотъ  какъ 
крикну  —  весь  конёцъ  сбъжится... 

СЕРЕДА.  Тише,  Ильцнишна;  пошла  спать,  а  не 
то  выдамъ.  В'Бдь  я  не  даромъ  домовой  —  всю  под- 
ноготную знаю... 

ильинипЕНА.  я  ни  въ  чемъ  невиновата.  Ба- 
тюшка государь,  прости  крупному  слову!  Такъ  ты, 
знаешь,  круто  заговорилъ!  А  я  и  сама  съ  норо- 
вомъ... 

СЕРЕДА.  Такъ  убирайся  же,  Ильинишна... 

ИЛЬИНИШНА.  Иду,  иду...  Гляди,  Александръ 
Михайловичъ,  чтобы  онъ  чего  не  унесъ...  (Возвра- 
щаешся)  А  что,  твоя  милость  зд'ьсь  ночевать  бу- 
детъ?.. 

СЕРЕДА.  Пошла  спать! 


Князь  Х0ЛМСК1Й.  457 

ильинишнА.  Сплю,  батюшка!  стоймя  сплю!.. 
Чтобъ  ты  сквозь  землю  провалился !  Экой  не- 
обычный! • 

•  — 

СЕРЕДА,  КНЯЖИНЪ  и  РАХИЛЬ. 

СЕРЕДА.  Ну,  теперь  здравствуйте,  жиденята! 
Что  новаго? 

АЛЕКСАНДРА.  (Вмтстт).  рахиль. 
Князь  женится  на  Адель-  Князь  ХолмскШ  женится 
гайд-в;  уже  обручились:  въ  на  баронессъ  Адельгайд-в; 
четвергъ  свадьба; она  пр1й-  ее  отсюда  увелъ  насильно 
меть  православную  в^ру;  пеизв'Бстныйчелов'ЁКъ;она 
поъдетъ  въ  Москву;  ее  за-  околдовала  князя,застави- 
прутънакояжескшдворъ,  ла  забыть  въру,  изм'ьнить 
и  я  никогда  ее  не  увижу. . .  отечеству. 

СЕРЕДА.  Тише,  тише!  Стойте!  Ну,  сначала:  ко- 
му очередь?  Катилося  яблоко...  Н-втъ,  ты,  Рахиль, 
начинай;  у  этого  заноза  въ  сердца,  такъ  и  языкъ 
боленъ...  • 

РАХИЛЬ  Сопустшб  голову).  Будто  сердце  вино- 
вато: не  само  б-ьды  ищетъ,  а  бъда  его  находитъ. 

СЕРЕДА.  Ужъ  не  въ  меня  ли  ты,  матушка,  втю- 
рилась? Жаль,  если  правда.  Я  ужъ  жидовскую  ересь 
бросилъ:  хочу  въ  татары  идти;  поезжай  со  мной, 
Рахиль;  я  тебя  за  какого-нибудь  татарскаго  князя 
просватаю.  Слава  Богу,  мало  ихъ  у  насъ!  Переве- 
зу въ  Москву  въ  крытой  кибитк-в;  скажу:  сестру 
магистра  укралъ;  повърятъ.  В-ьдь  у  насъ  на  Руси 
люди  добрые,  и  не  тому  еще  върятъ... 

РАХИЛЬ.  Брать  вома!..  Не  смъйся!  Мнъ  такъ 
больно,  мн-Ё  такъ  грустно!  Я  знаю  мою  долю,  знаю 
мою  могилу  :  не  даромъ  мимо  Ольгина  Перевоза 
страхъ  беретъ ! 
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СЕРЕДА.  Вижу ,  вижу  :  и  т»  вгь  дурм  в^мла! 
Да  все-таки  не  же&юсь :  своя  есть.  И  за  одну  спа- 
сибо не  скажу.  Сначала  дура  полюбила  дуракэ,  а 
потомъ  стал  а.  про  моего  князд  бредить.  щ 

РАХЯль.  Братъ  во1ма.^  брать  вома!  Ужъ  в«р- 
но  таК'1я  зв1^зды  на  небо  пришли.  Всё  на  В1еня! 
Отецъ,  любимые  братья,  посторо^ше...  всв  ..  всв!.. 
Да  уйдите  отсюда!.,  это  моя  светелка...  это  моя 
Д'ввичья  постель...  На  этомъ  изголовь'ё  ен^е  такъ 
недавно  жило  мое  счастье...  Уйдите  отсюда,  оставь- 
те меня!.. 

СЕРЕДА.  Послушайте!  Али  и  всъгь  во  Пскова 
пришибло?  Ну,  что  мн-в  тугь  понять?  Или  ты  р-ЁХ- 
яулаеь,  или  въ  самого  князя  втюрилась?  . 

РАХИЛЬ  (показывал  на  голову  и  сердце).  Ты 
правъ...  тутъ  чего-то  не  достаетъ;  за  то  тути.., 

СЕРЕДА.  Ничего,  матугака;  сходи  за  папорот- 
йикфйъ,  на  ночь  намочи,  поутру  проглоти:  къ  ве- 
черу здорова  будешь... 

РАХИЛЬ  (с9  отчалтелд).  вома! 

СЕРЕДА.    Ну,   что? 

РАХИЛЬ.  Прощай!.. 

СЕРЕДА  и  КНЯЖИЧ-Ь. 

СЕРЕДА.  Что  за  диво!  Угор-Бла  ДЁВка.  Жаль, 
хоть  и  еретичка.  Знаешь,  отъ  ея  ръчей  что-то 
не  ловко.    Ну,  а  ты?  Тоже  кикиморы  въ  голове? 

княжичъ.  Ты  шутишь,  вома,  да  намъ  не  до 
шутокъ.  Погоди,  узнаешь  самъ,  что  тутъ  надълалъ 
Шлуммермаусъ... 

СЕРЕДА.   А  ОНЪ  ЗДЕСЬ,    ГОЛубчИКЪ? 
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..  И  не  одйв%;  съ  сестрой  и  съдру- 
гимъ  барономъ  опутали,  околдовали  князя;  войну 
остановили....  Женятъ  князя  на  моей  невъст)^.... 
Вогь  девятый  день  сна  не  видълъ;  третей  не^лъ; 
словно  въ  лихорадкъ,  день  и  ночь  нлачу.  Какъ  ужъ 
больно  горько  станегь,  къ  Схар1и  зайду:  да  и  тотъ 
не  потъшигь!  Кажись,  и  онъ  съ  моими  ворогами 
стакнулся. 

СЕРЕДА.  А  ты  думалъ,  какъ? 

князкичъ.  Неужели?..  Я  съ  ума  сойду!.. 

СЕРЕДА.  И  сойдешь,  отступникъ!    Рука  Бож1Я 
уже  не  освняетъ  головы  твоей,..  Ты  оставилъ  Бога  • 
единаго,  Бога  русскаго,    ты  двойной  измвваикъ... 
Понимаешь  ли? 

княясичъ.  Какъ,  развф  ты  не  жидъ? 

СЕРЕДА.  Жидъ!  Я  тебъ  языкъ  сломаю,  окаян- 
ный жидовинъ!  Мальчишка!  ты  въ  бабки  игралъ, 
когда  меня ,  съ  отцемъ  моимъ ,  боярину  Тельцу, 
за  долги,  въ  холопья  выдали...  Слышь  ты:  маль- 
чика по  семнадцатому  году,  съ  зазнобушкой  въ 
серд!^^,  съ  силой  въ  рукъ,  съ  царемъ  въ  голова... 
что  же  я?  расплакался,  по-твоему,  не  бось?  Читать 
и  писать  умълъ;  молитвы  разбиралъ  не  хуже  на- 
шего д1акона;  р'Бчи  мои  ножемъ  р'взали.  Бояринъ 
и  продалъ  меня  Холмскимъ ;  «(у&шыхъ-де  ту  не 
нужно».  Что  жъ  я?  расплакался,  не  бось?  Не  ему 
служилъ,  а  Аолъ  моей  горемычной;  да  и  та  не 
сломала.  Я  и  долю  за  поясъ  заткнулъ;  сталъ  жить 
да  поживать  припъваючи.  Занозу  вынулъ,  да  про-  ^ 
клялъ ;  сталь  у  молодаго  князя  и  дядькой,  и  слу- 
хой,  и  любимцемъ.  Хогвль  онъ  миф  дворъ  воро- 
тить, усадьбой  наградить:  не  хочу;  въ  дураки 
иду,  буду  беречь  тебя,  князь,  ото  15сякаго  зла,  а 
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то,  по  молодости,  нашалишь  ..  Сталъ  другой  царь. 
Данилка  мой  въ  гору  пошелъ;  помолвили  его,  да 
на  подвиги  и  ну  посылать.  Добро  вотъ  такъ  кру- 
гомъ  и  обросло,  знай  коси:  бросишь  гривну,  рубль 
растетъ ;  бросишь  горсть ,  поле  засвяно ;  махнешь 
рукой,  пожарь  тухнетъ;  крикнешь,  кровь  не  льет- 
ся... И  вся  Русь  рада-радехонька;  за  насъ  по 
церквамъ  молятся.  Н#вое  пошло ,  и  стала  Русь 
державой...  Понимаешь  ли?.. 

княжичъ.  Да  мнъ  оттого  не  легче! 

.  СЕРЕДА.  Матушка  и  розгами  с-вчетъ,  а  все- 
таки  любишь...  А  васъ  бы,  вольницу,  и  не  такъ 
еще  надо... 

княжичъ.  Ахъ,  вома!  ты  другь  кндзю;  спа- 
си меня,  выручи,  открой  ему,  что  Адельгайда  лю- 
битъ  меня  одного,  что  я  люблю  ее,^  что  не  видать 
князю  счаст1я,  если  у  меня  ее  отниметъ... 

СЕРЕДА.  Изволь!  женю  тебя... 

княжичъ.  вома,  государь  мой  и  благо д-ь- 
тель!  б-вги  же  къ  князю,  пока... 

СЕРЕДА.  Стой,  постой,  погоди!  Воть  то-то  и  есть! 
Козелъ  по  берегу  ходилъ...  «На,  с-вна,  Васька.» 
—  Не  хочу,  видишь,  на  томъ  берегу  лугъ  въ  цв-в- 
ту.  Прыгъ!..  Р-вка  широка;  ногъ  не  хватило,  а 
омутомъ  охватило.  «Самъ  свна  дамъ,  только  вы- 
ручи!..» —  Не  утонешь,  Васька,  кайся;  а  иначе 
съ  тебя,  какъ  съ  козла  молока.  —  Покаялся,  вы- 
.  таЩили;  а  Васька  и  ну  бодаться...  А  гр-вхъ  —  про- 
каза! Вотъ  я  въ  чужой  шубъ  походилъ:  у  ньм- 
цевъ  хитрости  учился;  ради  царскагр  дъла,  и  съ 
жидами  п-БСни  пвлъ  и  съ  немцами  вино  пилъ; 
такъ  вотъ  теперь  такъ  сгорбился,  что  разв-в  же- 
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на  палков  выпрямигь.,.  Нътъ,  брагь,   сердце  бе- 
реги; сердце  —  мякоть... 

княжичъ.  Не  мучь,  Середа,  скажи  чего  ты 
хочешь?.. 

СЕРЕДА.  Догадайся. 

княжичъ.  О  !  если  ты  думаешь,  что  я  увлек ^ 
ся  ересью,  ты  ошибаешься. 

СЕРЕДА.  Гляди,  говорила  старуха,  какое  се- 
годня солнце  бурое!  А  слепому  нужна  полушка: 
«Ахти,  кричитъ  сл-впой,  какое  оно  бурое!..» 

княяшчъ.  Нъгь,  Оома,  ересь  моя  притворна. 
Я  узналъ,  какъ  искусенъ  Схар1а  въ  колдовствъ; 
пришелъ  къ  нему,  обвщалъ  гору  денегъ.  Не  нуж- 
но, говорить,  я  ее  приколдую;  брата  заговорю; 
на  роденьку  затояъ  наведу;  свадьбу  слажу...  И 
могъ  ли  я  тогда  не  притвориться,  когда  ц'вною 
временнаго,  и  то  ложнаго,  отступничества  была 
Адельгайда ?. .  И  все  шло  такъ  счастливо!.. 

СЕРЕДА.  Такъ  ты  не  жидъ? 

княжичъ.  Не  жидъ,  Середа;  клянусь  Богомъ 
и  нашей  Троицей,  не  жидъ!.. 

СЕРЕДА.  Знатно!  Коробъ  сладкихъ  слезъ  на- 
плачу, не  я  одинъ.  Да  и  кто  забудегь  Бога,  Ко- 
торому молился  у  постели  отца  и  матери!  Сюда, 
Александръ,  на  эту  грудь!  Я  ихъ,  кудесниковъ! 
Праха  не  будетъ!  Очищу  Русь  огь  ереси  и  пойду 
Казань  воевать! 

княжичъ.  Середа,  ты  медлишь,  а  Схар1а  и 
Шлуммермаусъ  губягь  князя... 

СЕРЕДА  (надлвд  шлем5  и  обнявз  Княжича.) 
Въ  походъ,  на  брань,  спокойно  и  умно ! 
Великъ  Стратигъ,  когда  въ  великомъ  сердцъ 
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Оаъ  только  умзстилъ  свою  отчизну; 
Глаза  его  отъ  блеска  не  ослъпнутъ, 
Не  помутятъ  его  разсудка  чары. 

(Уходя.) 

Городъ  за  городомъ 

Покоряются ! 
Воинъ  за  воиномъ 

Покланются! 
Ахъ,  Ты,  Господи! 

Какъ  люблю  тебя, 
Мать-земля  родимая, 

Русь  православаая!.. 


АКТЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 


ЯВЛВНШ  ПЕРВОЕ. 

Покои     князя.     Ваерели    столъ    съ    книгами    и    маги- 
ческими приборами ;  двуцв'Ьтнымъ  Фонаремъ  огв'Ьшеиа 
комната.  КНЯЗЬ    со  бнимаы1емъ    разс-матриваетъ    чер- 
тежи.  СХАР1А  смотритъ  на  него  съ  улыбкой. 

КНЯЗЬ.  Благопр!ятныя  стоять  созвъздья! 
Такъ.  Несомненно.  Я  ихь  узнаю. 
Друпе  толки  на  Москв-в  я  слышалъ ; 
Самь  1оаннъ  иной  даваль  имъ  смыслъ, 
Нославъ  меня  на  върную  погибель... 

СХАР1А.  Но,  государь,  изменятся  созвездья; 
Две-три  недели,  и  опять  пр|йдется 
До  осени  откладывать,  а  люди 
Препятствия  у множатъ . . . 

князь.  Мудрый  мужъ, 
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Съ  тобой  я  не  боюсь  ума  людей; 
Мы  можемъ  въ  глубину  небесъ  высокихъ 
Вь  нутро  земли  глядъть,  и  по  свътиламъ 
Располагать  нашъ  путь,  не  ошибаясь. 
Мы  можемъ  на  совътъ  созвать  отцевъ, 
Ихъ  мысли  сльпнагь  изъ  могилъ  глубокихъ. 
Конец ь  сомнън1Ямъ  !  Конець  тревогъ  ! 
Я  твердою  сгоной  къ  великой  ц-бли 
Пойду,  и  М1ръ  событьямъ  изумится. 
Но  о  любви  ты  не  сказалъ  ни  слова? 

СХАР1А.  Притворщица,  юна  васъ  страстно  любить! 
Всъ  сны  ея  я  собралъ  въ  тигаинъ, 
Всъ  сны— одинъ  и  тотъ  же  сонъ:  Князь  Холмск1Й! 
Она  у  васъ  просила  королевства  , 
Державы,  скипетра,  вънца...  Не  такъ  ли? 

князь.  ДивлЕОСъ  я  мудрости  твоей,  ЗахарШ!.. 

СХАР1А.  Вы  об'Бщали,  князь... 

князь.  Непостижимо ! 

СХАР1А.  Всмотритесь  сами,  какъ  завить  небесный 
Вы  оба  исполняете  невольно... 
Она  любовь  свою  прикрыть  хотела, 
Вы  будто  радости  повиновались, 
А  между  тъмъ  сбывается  судьба. 

князь.  Да!  мудрено  прогивъ  небесной  воли 
Намъ,  слабымъ  людямъ,  устоять!  Захар1й, 
Ты  этой  вышней  воли  возв'ьститель, 
Ты  долженъ  быть  въ  совитникахъ  при  мн-в; 
Будь  милостью  моей  богатъ  и  славень... 

СХАР1А  (упавд  на  колгьниицгьлуя  руку  князя.) 
Судьба  моя  —  посольская  судьба. 

князь.  И  кстати.  Въ  Ригу  по-Езжай  немедля. 
Сильвестръ  не  соглашается  одинъ; 
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А  Эзельск1й  и  ДерптскШ  согласились.., 
Я  письма  полумиль.  Новогородцы 
Готовы  мн'Б  повивоваться,  если 
Я  отъ  Москвы  ихъ  выручить  схум-вю. 
я  говорилъ  съ  ихъ  умными  послами: 
Они  огь  радости  едва  не  плачутъ! 
Ганзейск1е  послы  сегодня  ночью 
Послали  въ  города  свои  гонцевъ, 
Согражданъ  приготовить  къ  договору. 
Союзъ  съ  магцстро5гь  конченъ  и  подписанъ; 
Остался  Псковъ... 
СХ4Р1А.  Невежество  Псковитяаъ 

Грозить  вамъ,  князь,  упрямствомъ  и  волвепьемгь. 
Ихъ  надо  сильнымъ  поразить  ударомъ, 
Внезапно,  неожиданно,  на  въчъ  : 
Тогда  имъ  трудно  будеть  колебаться. 

князь.  Войска  войдутъ  и  въче  окружать; 
Мал-вйтее  сопротивленье...  тучей 
На  нихь  слетитъ  огромная  дружина 
И  колоколъ  обрушить  на  виновныхь... 

СХАР1А.  Согласны  ль  будугь  наши  воеводы?.. 

князь  (с5  улыбкой). 
я  ихъ  училъ  повиноваться  сл-йпо. 
За  нодвиги  я  награждалъ  ихъ  щедро... 
Не  такъ,  какъ  нась  за  Новгородь  взыскали! 
И  рать  мою,  какъ  мысль,  послать  могу  я 
На  всБ  концы  земли...  Пойдеть  съ  охотой... 

СХАР1А.  о,  государь!  судьба  державы  новой 
Завидна  и  славна!..  Дай  Богъ  усп'Бха! 
Ко  дмо  къ  свъту ;  надо  ъхать  въ  Ригу. . . 

князь.  Пойдемъ ;  и  грамоты  уже  готовы. 

(Уходятъ.  Схар1а  тушитъ  Фоварь  ■  идетъ  за  квяземъ.) 
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СЕРЕДА  (одинд). 

Темно...  Душа  изменника  темна; 

Но  грозный  сычъ  и  въ  мракъ  видитъ  зорко; 

Ничтожный  кротъ  и  подъ  землею  ходить... 

Подслушаемъ,  какъ  воры  въ  огородъ 

Ползутъ  къ  окну  иль  къ  паперти  церковной, 

Тая  въ  душ-в  коварной  святотатство...  ^ 

День,  погоди!..  Осл-впнетъ  старый  сычъ; 

Позволь  по  крайней  М'връ  у  порога 

Мнъ  «горе»  прокричать,  потомъ  ослепнуть. 

Чу,  кто  и  деть? 

СЕРЕДА  и  СХАР1А. 

СХАР1А  (отирая  лобб.) 

Исполненъ  страшный  долгъ; 
Спасенъ  Израиль  —  гордый  врагъ  въ  свтяхъ. 
Теперь  бъги,  посолъ,  не  возращайся!.. 

СЕРЕДА  Сохвапшвб  его  одной  рукой  и  заоютъ  рогт 

другою). 
Стой,  н-ЁТъ  дороги  дальше!  А!  предатель! 
Узналъ  ли  Середу!  Я  обличитель! 

сх.  (съ  трудомб  освобоэюдаясь) .  Мой  сьшъ,  Оома! 

СЕРЕДА.  Сгинь,  пропади,  нечистый! 

Ты  могъ  убить  жидовской  кабалой 
Дътей  развратныхъ  или  слабо умныхъ: . 
Но  ты  зач-вмъ  у  князя  былъ?  у  князя? 
Ты  съ  подлымъ  Шлуммермаусомъ  въ  заговоръ, 
Околдовалъ  н-вмецкою  'любовью, 
Вокругъ  него  плясать  чертей  заставилъ, 
И  зв'Бзды  сосчиталъ  на  гибель  князю? 

СХАР1А.  Послушай,  сьшъ  Оома! 

СЕРЕДА.  я  глухъ,  ЗахарШ! 

Какъ  върный  песъ,  не  выпущу  отсюда 
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Того,  кто  смълъ  у  князя  воровать 
Святыя  чувства  в'Бры  и  отчизны! 
Какъ  зайца  понесу  тебя  на  в-вче, 
И  обличу,  и  подожгу  костеръ! 
Гори,  1уда!  Мы  смеяться  будемъ 
ПогБшному  огню  жидовской  казни... 
#СХАР1А.  Нев'врный  сынъ! 
СЕРЕДА.  Меня  не  обморочишь! 

Нътъ,  батюшка,  ЗахарШ  Моисеич'ь, 
Пока  вы  мн'Б  служили  языками, 
Пока  я  васъ  гонцами  разсылалъ 
И  па  жидахъ  посольскую  науку, 
Какъ  на  письмг,  покойно  исправлялъ, 
До  той  поры  я  былъ  оюидомд  пргапеоркьш». 
Теперь  я  —  обличитель  и  судья, 
И  Русь  отъ  вашей  ереси  очищу... 

(Схар1а  шарятъ  около  себя,  ишз  вожа.). 

СЕРЕДА.  Жидъ,  не  ИЩИ  ножа:  кистень  отстегнуть! 

СХАР1А.  Н'Бтъ,  Середа,  мошны  ищу... 

СЕРЕДА.  Не  надо! 

Заплатишь  кровью  и  костьми!  На  ьъче\ 

СХАР1А.  А  хлъбъ,  а  соль,  прибежище,  защита, 
Услуги,  деньги?  Это  все  забыто'... 

СЕРЕДА  (оставляя  его). 
Ты  правъ!...  Бъгй'  Дамъ  срока  до  полудня; 
Но  если  во  Псков'Ё  тебя  иль  Рахиль, 
Посл-в  полудня,  встръчу  гд-в  нибудь; 
Но  если  въ  русскомъ  город'Ь  какомъ 
Черезъ  неделю  я  тебя  увижу; 
Но  если  слово  твоего  писанья 
Мнъ  попадется  на  земль  крещеной: 
)1зъ  Риги  принесу  тебя  на  в-ьче! 
Огь  пламени  ц  чары  це  спасугь  .. 
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СХАР1А.  Бъгу!  Но  слово:  до  полудня... 

СЕРЕДА.  ТорГЪ! 

Не  умпичай!  А  то  на  мгст-в  выдамъ... 

СХАР1А.  Прости,  неверный  сынъ! 

СЕРЕДА.  Прощай,  еобакаТ 

Что  это?  И  Фонарь  его  волшебный, 
И  ящикъ  съ  разноцв'БТНыми  огнями, 
И  книги  съ  кабалой  и  зеркалами?... 

СЕРЕДА  в  ВНЯЗЬ. 

КНЯЗЬ  (не  обращая  внимашя,  кто  передб  шшб), 
Лукьянъ,  снеси  записку  баронессБ... 

СЕРЕДА  (беретб  изб  рукб  записку). 
Прикажешь,  князь,  ответа  дожидаться? 

князь.  Кого  я  вижу?  Середа!  Ты  здъсь? 
Давно  ли?  что,  здоровъ?... 

(Середа  падаетъ  къ  вогамъ  князя). 

КНЯЗЬ.  Вставай!...  Вотъ  кстатиГ 

Долой  свою  дурацкую  одежду, 

Мы  съ  Аз1ей  разстанемся  навыки. 

Съ  перомъ  въ  рукахъ,  ты  будешь  мнъ  полезенъ; 

Твоимъ  посольствомъ  я  весьма  доволенъ. 

Вставай  же,  Середа! 
СЕРЕДА.  Князь,  я  не  встану... 

Вели  меня  въ  Великую  снести 

И  съ  моста  въ  воду,  бросить... 
князь.  Это  чтб? 

СЕРЕДА  {подымаясь) .  я  Русскимъ  родился,и  умереть 

Хот-Ёлъ  бы  Русскимъ ... 
князь.  Кто  жъ  тебъ  мъшаетъ?... 

СЕРЕДА.  Ты,  князь! 

князь.  Вставай;  помиримся,  увидишъ^ 
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Какъ  ты  неправъ.  Скажи,  чего  ты  хочешь? 
На  радости,  дай  милостью  поздравлю. 
Ну,  говори,  чего  ты  хочешь?.. 

СЕРЕДА.  Смерти! 

жнязь.  Брось  глупости!  Чъмъ  миловать  тебя? 
Скажи,  я  ничего  не  пожал-вю. 

СЕРЕДА  (вставд).  Есть  во  Псков-в  купчина  удалой: 
На  иимцевъ  онъ  охотился  съ  дружиной, 
Въ  походахъ  свелъ  недоброе  знакомство 
Съ  какой-то  д-Ёвушкой;  влюбился;  свагдьбу 
Хотълъ  играть,  какъ  вдругъ  она  попалась 
Къ  тебъ  въ  полонъ... 

князь.  Ну! 

СЕРЕДА.  Александръ  Михайльргь, 

Что  Княжичемъ  зовутъ,  мн-б  другъ  старинный: 
Зазноба  проняла;  онъ  умираетъ; 
Умретъ,  когда  не  отдадутъ  нев-ЁСты.... 

князь.  Арсеньевъ! 

СЕРЕДА.  и  она  его  любила, 

А  можетъ,  и  Доселе  любить... 

князь.  Н-Бть, 

Не  любить;  ненавидить.  Эй,  Арсеньевь! 

Т-б  ЖБ  и  АРСЕНЬЕВЪ. 

КНЯЗЬ.  Взять  Княжича  подъ  стражу!  Вь  монастырь, 
Гдъ  б-вглые  сидятъ,  на  хлъбъ  и  воду! 
Я  научу  любить  мою  невъсту! 
Ступай,  Арсеньевъ!  Разскажи  дорогой, 
Что  у  меня  сегодня  обрученье, 
Что  Адельгайда  любить  Даншла, 
И  будеть  государыней  его... 
Что  ежели  она  его  любила. 
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Такъ  пусть  готовится  къ  жестокой  смерти: 
Я  мщу  н  аа  прошедгаее...  Ступай!... 


князь  и  СЕРЕДА. 

СЕРЕДА.  Ты  женишься,  кпязь  Даншлъ  Димптричъ? 
И  мисяца  не  будетъ,  какъ  въ  Твери 
Помолвили  тебя  съ  другой  нев'встой. 

князь!  Иътъ,  вомка,  все  прошедшее  забыто. 
Мн'Ь  новый  М1ръ  открылся  съ  Адельгапдой; 
Мой  разумъ  шире,  сердце  веселъй, 
Надежды  краше.  Середа,  сегодня 
Я  получу  за  счаст1е  поруки. 
Сегодня..,  вомка,  все  скажу,  послушай! 
Вчера  мы  были  съ  нею  на  охотъ, 
Отстали,  ръчь  зашла  о  нашей  свадьба, 
О  нашей  жизни,  обо  все^мъ,  что  тайно 
Лежитъ  въ  судьба  еще  слъпымъ  ребенкоАгь. 
Я  съ  нею  былъ  такъ  ловокъ,  такъ  развязенъ! 
Слова  лились  съ  какимъ-то  наслажденьемь. 
Глаза  смотръли  прямо  на  нее. 
Я  даже  руку  пожаль,  и  устами 
Иоцъловалъ  каштановую  кудрю... 
Ахъ,  Середа,  я  счастливъ!...  Ялюбимъ... 
Пътъ  мъсяца,  я  весь  преобразился. 
Не  правда  ли,  я  ст<1ль  совсъмъ  другой? 
Во  мн'Ь  не  видно  прежняго  медвъдя?... 
Пе  правда  ли?... 

СЕГЕДА  (у птрая  слезу).  Пезнаю,  князь,  не  знаю... 

князь.  Я  заведу  мой  дворъ  по-европейски; 

Объъду  всъ  чуж1я  государства. 

4ворецъ...  крыльцо...  на  мраморныхъ  ступеняхъ 
'  Пажи,  что  мухи;  съ  кольцами  столбы: 
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У  нихъ  играютъ  рыцарше  кони... 

А  рыцари,  за  праздничнымъ  столомъ, 

Съ  далекихъ  странъ  стеклись  на  пиръ  въ  поморье... 

Пусть  мой  удълъ  возьмутъ  на  государя. 

Что  отъ  него  осталось?  Два  села, 

Да  городъ  въ  пять  домовъ  съ  однимъ  приходомъ... 

Возстанетъ  ново-русская  Ганза, 

Поморье  Флотъ  пошлетъ  на  Португальцевъ 

И  на  Венещн).  Я  самъ  по-вду... 

Магистръ  сбгласенъ.  Рыцари  согласны. 

Черноголовые  во  всвхъ  мъстахъ 

Въ  восторгъ  отъ  ганзейскаго  союза. 

Я  ихъ  глава,  я  новый  государь 

Въ  семь-Б  царей,  помазанныхъ  отъ  Бога! 

Ужъ  Новгородъ  прислалъ  своихъ  пословъ; 

Получено  согласье  отъ  магистра 

Р1  городовъ...  Мой  колоколъ,  скор'Бе 

Подай  МИФ  въсть!..  и  я  пойду  венчаться 

Двойнымъ  В'внцомъ  державства  и  любви... 

СЕРЕДА.   Князь... 

князь.  Псковичи,  какъ  дъти^  непослушны. 

Я  на  заръ  вел'Блъ  собраться  в-вчу... 
Войска  проходятъ  мостъ... 

(Колоколъ). 

А!  наконецъ! 
По-моему,  старикъ,  звонить  ты  долженъ: 
Я  —  твой  и  государь  и  покровитель . . . 
Пора  мн'Б  одеваться!  До  свиданья. 

(Уходитъ). 

СЕРЕДА  Супавб  на  коллнм,) 
Кяязь!  ты  изм-Бнникъ!... 
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СЕРБДА  ■  РЫЦАРЬ. 

РЫЦАРЬ.  Громъ  и  молн1я !«  Логоворъ !  какой 
это  договоръ!  Изм'Бна  или  шутка  ... 

СЕРЕДА  С^ватая  договорд ,  которою  рыцарь 
не  отдаешь),  Чтб  тутъ  ваписано?  Ради  Бога  чтб 
тутъ  написано?... 

РЫЦАРЬ.  Ц'Блая  лътопись!  Четыре  тысячи 
чертей !  Шлумушрмаусъ  больно  понадъялся  на  то/ 
что  я  ни  читать,  ни  писать  не  ум-вю!  И  написали, 
что  русск1е  города  отлагаются  отъ  Москвы  и 
соединяются  съ  н-ьмецкими...  то  есть,  учрежда- 
ютъ  союзъ,  особое  государство  съ  двумя  госуда- 
рями ,  которые  тутъ  названы  протекторами ,  — 
одинъ  нашъ  старый  магистръ,  другой  вашъ  моло- 
дой князь ,  —  а  посл-в  смерти  одного  изъ  двухъ, 
втораго  уротектора  уже  не  избирать...  Семь  ты- 
сячъ  вгдьмъ !  Что  это  такое?  Зови  кцязя !  Я  этого 
не  позволю.  Миръ ,  такъ  миръ ;  а  война ,  такъ 
война.  А  такихъ  глупостей  допускать  не  должно: 
несбыточны,  нелепы  и  вредятъ  нашей  чести. 


Т'А  ЖЕ  и  КНЯЗЬу    въ  богат'1Ьйшемъ  н']^мецкомъ 

КОСТЮМ'Ь. 

РЫЦАРЬ.  Очень  радъ  васъ  встретить....  Вру! 
Совсвмъ  нерадъ,  да  нужда  заставляетъ.  Послушай- 
те, на  что  это  похоже? 

князь.  А  вы  не  подписали  договора?  Ужъ  в^че 
собирается.  Садитесь  скор-ве ,  подпишите  и  по- 
ъдемъ — 

РЫЦАРЬ.  Какъ  бы  не  такъ!  Во*первыхъ,  я  не 
умъю  писать ,  во-вторыхъ,  подпись  моя  на  кивжа- 
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лъ ,    въ-третьихъ ,    я   не  приложу  этого  честнаго 
оруж1я  къ  подлому  д-влу... 

князь.  А,  вы  разсуждаете!  Вы  умъете  не 
только  сражаться,  но  искусны  и  въ  посольской 
наук-в. 

РЫЦАРЬ.  Помилуйте,  какая  тутъ  наука!  Про- 
сто, обмапъ.  Я  не  знаю,  по  какому  праву  вы  рас- 
поряжаетесь вотчинами  и  городами  Московскаго 
Императора,  но  очень  хорошо  понимаю,  что  Берн- 
гардъ,  безъ  гросмейстера  и  безъ  римскаго  импе- 
ратора, не  см-ветъ  продать  или  уступить  клочка 
земли  ливонской!  Какъ  смвла  эта  сонная  мышь 
дълать  подобныя  предложен1я?  Да  мн'Б  его  не  жаль; 
за  оскорбление  моего  посольскаго  достоинства  я 
ему  обрублю  угаи;  не  уймется,  такъ  я  его  привя- 
жу ко  хвосту  моего  Минотавра  и  повезу  въ  Ре- 
генсбургъ ,  на  судъ  императора  римска11) :  какъ 
онъ  смълъ  опорочить  честное  имя  Германца?... 
Мн'Ь  его  не  жаль,  а  жаль,  что  я  его  не  выкинулъ 
изъ  окошка  нейгауаенской  башни,  когда  онъ  ко 
мн-Б  явился  просить  погони  за  этою  в-ЕДьмой  Адель- 
гайдой..  . 

князь.  Господинъ  баронъ.... 

РЫЦАРЬ.  Позвольте,  князь!  Мн-в,  понимаю, 
должно  знать  себя  и  беречь  собственную  честь;  а 
до  васъ,  какое  мн'Ь  дъло.  Я  въ  васъ  подозр-ьвалъ 
героя,  все  вышло  наизворотъ.  Я  уъзжаю,  но 
прежде  должень  уничтожить  этотъ  договоръ  ,  въ 
который  Шлуммермаусъ  осмвлился  включить  мое 
имя. 

князь.  Что  вы  дълаете?... 

РЫЦАРЬ.  Разрываю  мой  стыдъ  и  связи  съ 
измънниками.  .. 
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князь.  Мнъ  см'ЁШно  и  досадно,  баронъ!  Ко- 
нечно, я  должвнъ  простить  вашему  незнан1ю;  вамъ 
неизв-встно,  что  этотъ  договоръ  объявленъ  св-вти- 
лами  небесными,  точно  такъ  же  какъ  и  судьба  всего 
поморья  ,  ордена ,  городовъ ;  моя ,  словомъ ,  это 
необходимость,  которой  мы  должны  покориться. 
Мнъ  остается  сожалъть  о  васъ ,  что  вы  не  хо- 
тите участвовать  въ  великомъ  д-вл-ь.... 

СЕРЕДА.  Схар1а !  Я  узнаю  тебя !  Охъ ,  зач-вмъ 
я  его  вынустилъ?  Князь,  выслушай  меня,  я  теб-в 
открою. 

(Второй   колоколъ.} 

князь.  Послъ  В'вча,  посл-в  въча! 

СЕРЕДА,  я  не  пущу  тебя  на  гръхъ,  на  стыдъ... 

князь.  Небо  знаетъ  лучше  насъ  съ  тобой, 
чему  быть,  чему  не  миновать  на  этомъ  св-вт-в,  а 
сказки  свои  ты  разскажешь  мн'В  ужо,  ввечеру,  на 
сонъ  грядупцй. 

РЫЦАРЬ  и   СЕРЕДА. 

РЫЦАРЬ.  Жаль!  Какъ  опутали  несчастнаго! 
В^дь  онъ  и  вправду  въ  короли  лъзетъ.  А  на  видъ 
знатный  король!... 

СЕРЕДА.  Ахъ,  баронъ!  Гр-вхъ  и  стыдъ  прине- 
сетъ  онъ  пазадъ  съ  этого  в-вча.  Пусть  проучатъ, 
но  мы  не  должны  дремать*  баронъ.... 

РЫЦАРЬ.  Я  знаю  только  три  латинск1я  слова: 
В1Ьеп(1ит  е8(;  Нопогст  тсит  пет1П1  с1аЬо,  и 
Еатиз.  Къ  настоящему  случаю  могу  применить 
только  последнее.  Прощай!  Ёатив! 

СЕРЕДА.  Куда  же  вы,  баронъ? 
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РЫЦАРЬ.  Въ  Швещю,  искать  подвиговъ. 

СЕРЕДА.  Н'Бтъ,  баронъ,  пока  они  строятъ  воз- 
душную державу,  мы  можемъ  заключить  съ  вами 
договоръ ,  честный ,  благородный  ,  безобидный. 
Лослъ  неудачи  они  подпишутъ,  особенно,  если 
надъ  ухомъ  Шлуммермауса,  по  объщанио,  вы  по- 
дымете мечъ  свой,  баронъ. 

РЫЦАРЬ.  Браво!...  Чудесная  выдумка! 

СЕРЕДА.  Садитесь,  баронъ;  вотъ  перо,  бу- 
мага. 

РЫЦАРЬ.  Нътъ^  садись  ты;  это  не  мои  ору- 
ж1я:  они  по  рукъ  плутамъ  и...  Пиши!...  Да  мы 
не  знаемъ  порядковъ!.. 

СЕРЕДА,  я  знаю  все,  баронъ;  главное  —  усло- 
В1Я,  а  въ  посольск1й  порядокъ  мы  усп'вемъ  при- 
вести весь  ревельскШ  архивъ ,  и  кончить  по-чело- 
въчески.  И  такъ,  первое  условие... 

РЫЦАРЬ.  Въчный  миръ... 

СЕРЕДА.    Н-ЁГЬ. 

РЫЦАРЬ.  Какъ  нътъ? 

СЕРЕДА.  Да  какой  же  миръ  у  государя  съ 
подданными?  Поморье  наша  земля,  древшй  удълъ 
Ярослава;  онъ  самъ  срубилъ  городокъ  Юрьевъ, 
что  вы  прозвали  Дерптомъ.  Какой  тутъ  миръ? 
Временное  прощеше.  и  «то  съ  т-ьмъ,  что,  по  пер- 
вому призыву  государя,  земля  поморская  приметъ 
нашихъ  нам'ЁСтниковъ...  Не  хочу  мира!  Побывать 
миру!  А  писать  просто:  государь  прошаетъ  сво- 
нхъ  инФлатнтскихъ  людей  за  всъ  произведенные 
ими  разбои,  грабежи  и  нападен1я  на  псковск1Я  его 
государевы  волости... 
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РЫЦАРЬ.  Послушай:  Шлуммермаусъ  это  под- 
пишетъ,  но  я  —  нътъ!  Почему  я  знаю ,  чья  зем- 
ля? Рыцари  въ  той  земл-в:  сл'вдственно,  земля  — 
ихъ.... 

СЕРЕДА.  Пожалуй!  Ну,  такъ  напишемъ  просто, 
что  государь  прощаетъ  всбхъ  рыцарей  ордена, 
(Сильвестра  Штобвассера  и  рижскихъ  Черноголо- 
выхъ. 

РЫЦАРЬ.  Вогь  это  хорошо!  Виноваты;  и  это 
такъ. ^Простить  можно...  Справедливо,  справедливо! 
Пиши;  а  въ  заключенш  пиши,  чтобы  впередъ  по- 
добнаго  ничего  не  дълали,  и  трактату  конецъ. 

СЕРЕДА.  О!  н-ЁТъ,  баронъ...  Государь  про- 
щаетъ, но  съ  т'Бмъ,  чтобы  понесенные  псковскими 
купцами  убытки  были  немедленно,  втеченш,  поло- 
жимъ ,  трехъ  мъсяцевъ  ,  вознаграждены  штобвас- 
серовскою  и  городовою  казною,  пополамъ... 

РЫЦАРЬ.  Пиши,  пиши!... 

СЕРЕДА.  Да  за  переходъ  царскаго  войска  и 
понесенные  отъ  того  убытки  и  раззорен1Я  заплатили 
бы  въ  его  государеву  казну ,  сколько  по  сыску 
причтется.... 

РЫЦАРЬ  {снимаетт  шлемь.)  Погъ  градомъ... 
Такъ  усталъ  думать!  А  только,  кажется,  и  это 
справедливо:  войско  пришло,  не  подвиговъ  искать, 
а  по  волг  государя.  Пиши,  пиши  только  поскоръе. 
Проклятый  Шлуммермаусъ ,  до  чего  онъ  довелъ 
меня  —  сочинять  мирные  договоры  '  Чтб  скажетъ 
потомство?  А?  Что  скажетъ  истор1я? 

СЕРЕДА.  Наконецъ.... 

РЫЦАРЬ.  А!  слава  Богу!  наконецъ  пришелъ 
конецъ.... 
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СЕРЕДА.  Во  всемъ  жить  попрежнему;  споры, 
взаимный  неудовольств1я ,  обиды,  и  прочая,  ръ- 
шить  по  прежнимъ  договорамъ.  Во  исполнеше 
чего  ц-Бловать  крестъ  объимъ  сторопамъ  по  ихъ 
вгръ,  а  государю  держать  свое  поморье  въ  любви 
и  милости.... 

РЫЦАРЬ.  Свое  —  вонъ!  Когда  императоръ  за- 
воюетъ  —  будетъ  его;  можетъ-быть  по  праву  оио 
и  теперь  его ,  но  я  подписать  не  могу ;  и  это 
слово  дълу  не  помощь.  Атеп.  Уфъ!...  Теперь, 
давай,  я  первый  приложу  подпись  и  кон1{ы  въ 
воду.... 

СЕРЕДА.  Нътъ,  погодите,  баронъ;  надо  приве- 
сти въ  порядокъ,  а  тогда  уже.... 


Т-Ь  ЖЕ  и  АДЕЛЬГАЙДА. 

АДЕ льг АЙДА.  Гдъ  КНЯЗЬ?...  Ради  Бога,  гд-в 
князь? 

РЫЦАРЬ.  Вотъ  эта  Д'ввчонка  всему  злу  при- 
чина. Прощай!  Я  съ  нею  говорить  не  хочу  и  не 
умъю.... 

АДЕЛЬГАЙДА.  Постойте,  благородный  рыцарь. 
Ахъ !  и  ты  здъсь ,  великодушный  защитникъ  не- 
винности !  Я  видъла ,  какъ  твой  кистень  подарилъ 
смертью  слас1'олюбца.  Молю  васъ,  благородные 
люди,  спасите  Адельгайду ,  возвратите  ей  блажен- 
ство, счаст1е,  жизнь,  все.  ..  моего  Александра!... 
Онъ  въ  темни цъ.... 

РЫЦАРЬ.  Какимъ  образомъ?  Кто  могъ  поса- 
дить князя  въ  темницу?  Что  за  небывалыцину  из- 
волить разсказывать  эта.... 
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АДЕЛЬГАЙДА.  Какого  князя  ^  баронъ!  Моего 
Александра,  моего  друга,  моего....  моего....  же- 
ниха ! 

РЫЦАРЬ.  Послушайте!  Такъ  сколько  же  у  васъ 
жениховъ? 

АДЕЛьг.  Одинъ,одинъ!.  и тотъвъ темницу  брошенъ! 
И  в-ьче  для  него  выдумаетъ  смерть! 
И  за  меня!...  зачъмъ  его  любила, 
Зачъмъ  пошла  въ  позорный  пл'ьнъ  охотой , 
Зачъмъ  любовь  проснулась  въ  этомъ  князъ, 
Ничтожномъ  идол-Ё  московской  славы. 
Баронъ!  вотъ  преступленья  Александра. 

РЫЦАРЬ.  Да  вы  объявлены  невъстой  князя! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Уже !  Когда?  Я  ненавижу  князя, 
Чуть  не  молюсь  о  гибели  его, 
И,  если  бь  я  не  пл'Бнницей  была, 
Перчатки  рыцарей  ливонскихъ  тучей, 
Дождемъ  жел-ЁЗнымъ,  на  него  слет-вли  бъ. 
Теперь  я  плънница  у  нихъ  двойная !... 
И  князь  и  братъ  —  властители  мои. 
Еще,  пожалуй,  силой  обвънчаютъ. 

РЫЦАРЬ.  Чтб?  силой?  Никогда!  Я  вашъ  защитникъ! 
Однажды  на  Восток-в  поселянку 
Хотъл ъ  эмиръ  обидъть :  я  вступился , 
И  груда  мертвыхъ  тълъ  широкимъ  валомъ 
Въ  долинь  поднялась ,  и  а^  той  поры 
Эмиръ  не  приходилъ  за  поселянкой.... 
Я  —  рыцарь  вашъ,  и  посмотрю,  какъ  силой 
Изъ  дома  моего  возьмутъ  васъ  въ  церковь ! 

АДЕЛЬГ.  Пускай  возьмутъ!..  но  только  Александра 
Спасите,  Александра!  Я  сама 
Пойду  въ  соборъ...  но  только  Александра !.. . 
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СЕРЕДА.  Стой,  матушка!  Иди  себъ  съ  баровомъ; 
Я  приведу  къ  нему  и  Александра, 
И  самъ  возьму,  за  честь  и  правду,  мечъ. 

ДДЕЛЬГ.  Спаситель  мой,  не  медли!  В^че  быстро, 
По  вол-Ё  князя,  скажетъ  ириговоръ.... 

СЕРЕДА.  Нътъ!  это  в-вче  Богу  своему 
И  государю  не  измънитъ...  Прочь, 
Соломенныя  латы  дурака, 
Шлемъ  деревянный,  подлая  лучина! 
Я  болъе  —  не  кияж1й  рабъ,  я  —  рыцарь 
За  Русь  мою,  за  честь  ея,  за  славу! 
Нетленная  меня  броня  обложить ; 
Мой  шлемъ  Господней  силой  освнится; 
Дурацк1Й  мечъ  преобразится  въ  пламя. 
Пойдемъ,  друзья!  Богъ  солнце  остановитъ, 
Когда  подъ  нимъ  велитъ  добру  свершиться. 

РЫЦАРЬ.  Поди,  веди  войну  съ  такимъ  народомъ ! 

(Уходятъ.) 

ЯВЛВШЕ   ВТОРОЕ. 

Псковское  в'Ьче.  Каеедра.  Скамьи.  Вдали  вид'Ьаъ  ста- 
рый Тровцк1Й  Соборъ  II  дома  псковские;  за  р'Ъкою 
станъ  и  мовасты|1и;  тотчасъ  за  скамьями,  подъ  высо- 
кимъ  жс.1'&знымъ  аозолоченымъ  нав'Ьсомъ,  на  четырежъ 
столбах'ь^  украшеввыхъ  р'Ьзьбою,  в'Ьчевой  колоколъ. 
Веревки  отъ  языка,  обвитыя  лентами  и  галз'пами,  дер- 
жатъ  трое  юношей  въ  богаты \ъ  русскихъ  костюиахъ; 
три  рогатки  охраняютъ  три  входа  на  в'Ьче;  при  каж- 
дой по  два  воина,  въ  полномъ  вооружении,  съ  позоло- 
ченными   тооорами... 


• 


ПОСДДНИК'Ь    я    разнаго  зван1я  ниевитые  люда 

асковск1е. 
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посАДНИКЪ    Рогатки  прочь! 

(Рогатки  отворяются:  совс'1Ьхъ  трехъ  сторовъ  входятъ 
именитые  и  усаживаются  на  скамьяхъ.} 

Зд-всь  сядетъ  старш1Й  брать. 
Къ  намъ  въ  первый  разъ  пожаловалъ  ва  вгче 
Въ  послахъ  своихъ.  ДайБогъ,  чтобъ  не  въ  посл-ёдвШ! 
Для  младшихъ  братьевъ,  городовъ  ганзейскихъ, 
Почетное  мы  назначаемъ  м-всто....  (Трубы.) 

(Войско  окружаетъ  в-Ьче.  сановиики  подымаются.) 

Москва  пришла  на  мирный  нашъ  совътъ 
Съ  оруж1емъ!  Но  Пскову  Богъ  —  защитникъ; 
И  Богъ  свидетель  въ  върности  пскт)вской , 
И  не  смущайтеся,  зане  невинны.... 


Т-Ь  ЖЕ  и  ВОЕВОДЫ. 

посАдникъ .  Для  царскихъ  воеводъ  скамья  готова. 
Дай  Богъ  гостямъ  и  здравья  и  поб-ЁДъ!... 

ЛЕВЧАД.  Благодаримъ,  Арсеньевъ,  смъхъ  беретъ, 
Какъ  важничаютъ  Псковичи  на  въчъ! 

АРСЕН.  Народъ—ребенокъ:  скучно  безъ  игрушекъ; 
А  старая  Москва,  какъ  дъдъ  угрюмый, 
Должна  глядъть  на  гаалости  внучатъ 
Сквозь  пальцы.... 

ЛЕВЧАДЬЕВъ.      Такъ.  Но  если  воевода 
Все  войско  обратилъ  себ-в  въ  игрушку? 
Въ  грязи  гнштъ  московск1я  знамена, 
И  воины,  какъ  мухи,  мрутъ  толпами; 
Гнилая  оттепель,  морозы  утромъ, 
Дурная  пища;  лошади  безъ  свна 
Грызутъ  кору  безлиственныхъ  деревьевъ 
И  наросли  изъ  снъга  добываютъ.... 
А  князь  охотится  съ  проклятой  немкой! 
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Вчера  дружина  Ц'влая  пошла 

Въ  Ливошю  для  Н'Бмки  за  бандурой: 

Безъ  той  бандуры  жить  она  не  можетъ!... 

Оделся  по-нъмецки,  налгь  велълъ 

Всъмъ  по-н-вмецкому  перерядиться. 

И  ты,  гляди,  нъмецкш  мечъ  прив'Бсплъ... 

Съ  обновкой  поздравляю!... 

АРСЕНЬЕВЪ .  Приказали! 

Да  *и  теб-в,  Левчадьевъ,  не  м-вшало  бъ 
Купить  немецкое  вооруженье.... 

ЛЕВЧкД.  Да  денегъ  н-втъ.  Иэтотъ  мечъ  надеженъ.. 
Онъ  помнитъ  Ольгерда  и  Гедимина: 
Такъ  Нъмцамъ  съ  нимъ  не  совладать;  и  глупо 
Отъ  дъдовской  отречься  старины, 
Въ  угодность  дерзкой  и  развратной  д-ввк-в. 
Посмотримъ,  скажутъ  ли  въ  Москв'В  спасибо 
За  наши  непотребныя  прод-влки? 
Задумалъ  князь  недоброе!... 

АРСЕНЬЕВЪ.  Молчи! 

Онъ  съ  д-втства  былъ  хитеръ  и  своенравенъ, 
И  промаха  не  дастъ.  (I  на  Москв'В 
Ученый  царскШ  зв'вздословъ  о  немъ 
Всегда  съ  большимъ  почетомъ  отзывался. 
Ему  вся  подноготная  извъстна... 


Т-Ь  ЖЕ  и  ШЛУММЕРМАУСЪ. 

трифоновъ.  Слышь,  н'вмецъ  ,  брыль  долой! 

ШЛУММЕРМАУСЪ.  Что  ЭТО  значитъ? 

ТРИФОН.  Слышь,  П1;мецъ,  поклонися  в-вчевому! 
Сломай  картузъ  свой  длиннополый;  слышишь? 
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шлУММЕРШАУСЬ  (снявд  шляпу  и  несколько  разд 

клсшяясъ  колоколу)  п 
Ты,  главный  и  безсА!ыслепный  крикунъ, 
Пустая  мъдь,  пустыхъ  головъ  ораторъ! 
Отр-вжутъ  твой  языкъ  велер-Ёчивый, 
Падутъ  твои  нарядные  столбы, 
И  пряники  татарскихъ  украшен1й 
Московски!^гь  дътямъ  раздадутъ  въ  игрушки. 

ПОСАДИ.  Пора  бы  в^че  начинать;  князь  медлить. 

ТРИФОН.  Князь  не  указъ.  А  ты  на  что,  посадникъ? 
Князь  во  Пскова  и  самъ  стоитъ  нодъ  въчемъ. 

въ  то  лп«.  Князь  на  мосту!  Князь  на  мосту  .'Садитесь! 

(Вс*   уселись.} 

лЕвч.  Хотълъ  бы  знать,  зач-вмъ  у  в-вча  войско? 
Зачъмъ  намъ  велено,  всвмъ  воеводамъ, 
Присутствовать  на  святочной  забавъ? 
Недоброе,  Арсеньевъ,  мы  увидимъ ! 

ТФ  ЖЕ  и  князь.  Впереди  мальчики  попарно;  за 
кыяземъ  врачъ  и  двое  меньшихъ  ьоеводъ.  Ьск  встаютъ. 
Князь,  поклонясь  ь'1^чевому,  кланяется  на  век  четыре 

стороны. 

НАРОДЪ.  Да  здравствуетъ  царь  1оаннъ!  Ура! 

ПОСАДНИКЪ.  Да  здравствуетъ  великШ  воевода 
Царя,  князь  Дан1илъ  Димитричъ  Холмск1й! 

НАРОДЪ. Да  здравствуетъ  князь  Дашилъ Димитричъ! 

князь  {еосходутъ  на  возвышенге). 
Привътъ  великому  святому  Пскову, 
ДержавнОхму  ганзейскому  собрату! 
Оплогь  Ганзы  противъ  Татаръ,  Москвы  — 
Противъ  Литвы;  торговлею  богатый, 
Торговлею  и  орошюломъ  живущ1Й, 
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Псковъ  —  безъ  земли;  товары  —  почва  Пскова; 
Ладьи  —  его  могущество;  а  въче  — 
Стражъ  неусыпный  правъ  и  преимуществъ. 

Поклонимся  М'БДЯНОВ!у  владык'Б, 

И  ввче  многодумное  начнемъ. 
НАРОДЪ.  Да  здравствуетъ  князь  ДаншлъДимитричъ! 

посАДН.  Князь  Даншъ  Димитричъ!  много  чести 
И  славы  намъ  даруетъ  Государь, 
Когда  твоими  княжьими  устами 
Велик1я  слова  намъ  посылаетъ. 
Ч-вмъ  благодарствовать?  Москва  богата: 
Псковской  казны  не  нужно  1оанну; 
А  нужно,  пусть  пришлетъ.  Сосуды  предковъ 
Мы  соберемъ  въ  подарокъ  Государю, 
Виномъ  заморскимъ  погреба  наполнимъ. 
Парчей  богатой,  шпанскими  шелками 
До  потолковь  домъ  царск1й  уберемъ, 
И  кпязя  Довмонта  мечемъ  поздравимъ 
За  ласки  государевы...  Не  въришь?.. 
Преклопша  предъ  посломъ  его  кол-кнн^ 
Мы  клятвой  утвердимъ... 

князь .  Остановитесь! 

До  клятвы  далеко...  Съ  другою  клятвой 
Васъ  ждетъ  владыка  въ  Троицкомъ  Соборъ. 
Та  клятва  счаст1е  упрочитъ  Пскова; 
Сольетъ  его  съ  могучимъ  государствомъ... 

ПОСАДН .  Помилуй ,  князь !  Да  въчемъ  мы  провинились? 
Противу  брата  мы  Царю  служили ! 
Ты  к^икнулъ  клйчъ,  и  я  съ  псковской  дружиной 
Стоялъ  уже  у  вратъ  новогородскихъ. 
Псковская  преданность  Царю  известна ; 
Не  отымайте  въчеваго  отарца, 
Намъстннковъ  своихъ  не  присылайте: 
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По  старин'Б  господствуйте  вадъ  вами, 
И  тихой  воли  Пскова  не  стъсняйте... 

князь.  Ръчь  не  отомъ.  ВашъжребШнеизбъженъ, 
Онъ  звездами  безсмертными  начертаны 
Сегодня  же  исполнится.  Внемлите! 
Давно  ужъ  въ  царской  дум-в  ръшено, 
Не  быть  княжен1ямъ  съ  Москвой  разд-вльнымь, 
Не  быть  и  вашимъ  вольнымъ  городамъ ; 
Вся  Русь,  какъ  съ  матерью,  съ  Москвой  сольется. 

посАДникъ.  Мы  съ  нею,  князь,  и  языкомъи  върой; 
И  на  войнъ  и  въ  миръ,  мы  съ  Москвой. 
Оттуда  къ  намъ  святители  приходятъ, 
Тамъ  нашъ  верховный  судъ;  отъ  въчеваго 
Снурокъ  въ  Москв'ь;  у  всъхъ  псковскихъ  людей, 
МосковскШ  Царь  —  единый  государь, 
И  не  было  у  насъ  еще  измены... 
И,  знаетъ  Богъ,  не  будетъ  никогда! 
Мы  клятвой  утвердимъ... 

князь.  Остановитесь! 

Васъ  слить  съ  Москвой  хотятъ  одни  бояре. 
Но  Богъ  за  васъ!  И  славенъ  зв-бздный  жребШ, 
Даруемый  торговымъ  городамъ... 
Наука  васъ  еще  не  озарила: 
Не  знаете,  что  славныя  дъла, 
И  жизнь  и  смерть,  не  только  что  людей, 
Но  Ц'Ёлы.хъ  городе  въ  и  государствъ, 
Отъ  въка  постановлены  Премудрымъ 
И  на  неб-Б  блестящими  звъздами 
Написаны.  Читай,  кто  разум-ветъ ! 
И  я  прочелъ  сегодня  жреб1Й  Пскова, 
И  радостно  пришелъ  вамъ  объявить 
Великую  мою  и  вашу  славу... 

ПОС1ДН  Князь, объяви! Мнъ что-то сталострашно. . . 
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князь.  Ганза  стара,  опасво  разшаталась; 
Порядка  н-Бтъ,  затъмъ  что  н-ёть  единства; 
Что  городъ,  то  другое  государство; 
У  всякаго  есть  тайный  государь; 
Всъ  города  между  собой  враждуютъ,  . 
Затъмъ,  что  тайную  между  собой 
Ведутъ  войву  по  личному  внушенью. 
И  старая  разрушится  Ганза: 
Мечъ  рыцарей  ей  больше  не  въ  защиту; 
Поморье  къ  Шведамъ,  Москвичамъ,  Литвинамъ 
Безъ  боя  перейдетъ,  и  незаметно 
Торговыя,  богатыя  столицы 
Въ  простыя  деревушки  превратятся. 
И  города,  по  приговору  Неба, 
Хотятъ  другаго,  прочнаго  устройства; 
Хотятъ  им-ЁТЬ  властителей,  но  явныхъ, 
Могучихъ  покровителей  союза, 
Кому  наука  ратная  извъстна 
И  не  чужда  управа  городская. 
ВсБ  города  вдоль  нашего  поморья 
Ид  уть  въ  союзъ,  отъ  Ладоги  до  Датчанъ... 

(Заикаясь.) 

Я  не  искалъ  такой  державной  чести... 

Но  мн'Б  велятъ  небеспыя  свътила... 

Псковъ  будетъ  первымъ  городомъ  ганзейскимъ. 

Восточною  столицею  союза.. 

Безъ  русскихъ  городовъ  союзъ  неплотенъ  .. 

Ковецъ  налогамъ,  податямъ,  наборамъ  .. 

(Про  себя.) 

Какъ  жарко!...  А  зима!...  Я  покрасн'влъ. 
Потъ  бьетъ  ручьемъ... 

шлуммЕРМАУСЬ  (тихо  кпязао). 

Князь,  кончите!  Васъ  ждутъ 
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Привътъ  и  благодарность  Адельгайды, 
И  удивленье  поздняго  потомства... 

князь.  Велик1й  Псковъ  и  Нопгородъ  ВелнкШ, 
Въ  послахъ  предетавгаШ  на  псковское  в-вче! 
Мы  васъ  назначили  зерномъ  союза ; 
И  царство  новое  отъ  васъ  возникнетъ. 
Великая  поморская  держава... 
Великш  Псковъ  и  Новгородъ  ВеликШ, 
Какой  дадите  намъ  отвътъ?... 

ОВЩ1Й  ГР0МК1Й  ГОЛОСЪ. 

Измъна ! 

(Воеводы,     кстакъ,     отхбдятъ    въ    протпкную    сторону; 
мальчики  уб1згаютъ  за  враяемъ;  Шлуммермаусъ  и  ган- 

зв11ск1е  послы  ухолнтъ.} 

ШЛУММЕРМАУСЪ  {ганзейскимъ  посламъ^  уходя). 
Теперь  кроволролит1е  начнется! 
Князь  не  уступитъ,  Псковъ  не  согласится; 
За  все,  провес,  чернь  взыщетъ  съ  иностранцевъ... 

ПОСАДНИКЪ  (всттъ  сб  мтьста,  торо/сестееино 
подходишд  къ  Холмскому ,  беретт  ею  за 
руку  и  пизеодитъ  съ  еозвшиешя). 

Князь  съ  мъста  княжьяго  долой!  То  мъсто 

Измъною  еще  не  осквернялось... 

Жаль  намъ  тебя,  но  это  мъсто  свято! 

А  гръшнику  на  паперти  церковной 

Владыка  нашъ  укажетъ  темный  уголъ. 

Тамъ,  въ  грубой  власяниц'Б  и  веригахъ, 

Молись  и  плачь,  и  мы  прШдемъ  на  паперть, 

И  за  тебя  молиться  Богу  станемъ... 

Ступай  въ  соборъ!... 

князь  (будто  пораж€нныг%  свыше). 

Откуда  этотъ  громъ?... 
Свътила,  горшя!  вы  ль  обманули?... 
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посАДН.  Князь,  солнце  русское,  какъ  Богъ— едино! 
С^ютри!  Недвижное,  оно  надъ  нами 
По  вол-в  и  приходить  и  уходитъ; 
На  пядь  пути  его  ты  пе  изм'Бнишь; 
А  звгзды  падают ь,  какъ  листъ  осеншй, 
Какъ  вы,  князья,  предъ  солнышкомъмосковскимъ. 

князь  (громко), 
Посадникъ! 

ПОСАДНИКЪ.  Князь!  вся  власть  твоя,  СЪ  И31^Н0Й, 

Падучею  звездой  съ  небесъ  скатилась... 
Жаль  мнъ  тебя;  корить  стыдомъ  не  стану, 
И  разгоню  свидетелей  стыда... 
Ударьте  въ  колоколъ.»^ 

князь.  Постой! 

посАДНИК-ь.  Ударьте! 

(Народъ  машетъ  шаакамв). 

ТРИФОнов'ь.   Да  МЫ  еще  ни  слова  не  сказали! 
За  смъхомъ  ръчи  не  могли  собрать. 
Слышь!  отъ  Москвы  хотълъ  онъ  отложиться... 
Положимъ,  баба  угоръла:  дъти, 
Въ  снъжки  играя,  царика  назначатъ; 
А  города  не  бабки,  не  снъжки. 
Войдетъ  же  въ  голову  такая  глупость!.. 

ПОСАДНИКЪ.  Довольно!  В-ьче  кончено!  Ступайте 
Всв  по  домамъ!  Забудьте  что  случилось! 
Безгр'ыпныхъ  п-втъ  на  этомъ  грынномъ  св-ьгв. 
Не  вамъ  прощать,  не  вамъ  и  осуждать... 

(Н-Ькоторые  уходятъ). 

ТРИФОнов'ь.  Посадникъ,  выдай  князя намъ  на  судъ! 

князь.  Купцы!  Решайте  на  торговомъ  В'Ьчф 
Судьбу  товаровъ,  мытъ,  налоговъ,  пошлинъ; 
Глядите  за  амбарами  своими; 
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Ихъ  жадная  Москва  очиститъ  скоро^ 
И  по  м1ру  псковскихъ  купцовъ  отиуститъ. 
Вы,  непокорные  небесной  волъ, 
Стол'ВТ1я  гн1ющее  гн-кздо 
Полузвърей,  въ  болотахъ  неисходныхъ, 
Съ  собаками  отъ  вашихъ  темныхъ  лавокъ, 
Съ  баграми,  веслами,  войной  идете 
На  князя  русскаго?..  Я  ваше  въче, 
ВаШъ  шумный  торгъ,  купеческ1я  иоры^ 
И  этоть  колоколъ  втопчу  въ  болото!  . 
Не  нужны  вы  для  нашего  Поморья: 
Пустыней  я  съ  Москвою  разграничусь... 

(Обнажая  м  яъ). 

И  дтоть  мечъ  на  гробъ  вашъ  водружу! 
Левчадьевъ,  гдъ  твой  рогъ?  Труби  тревогу? 

(ВсЬ  уб']^гаютъ,  даже  стражи    и    слуги  при  колоколЬ). 


КНЯЗЬ,  ПОСАДНИК'Ь  ■  ВОЕВОДЫ. 

ЛЕВЧАДЬЕВ'Ь.   Нътъ,  мсчъ  ВЪ  НОЖНЫ,  князь!  Ты 

ОДИНЪ  —  ИЗМЪННИКЪ. 

Гръху  слгертельному  мы  непричастны  : 
За  отчину  Московскаго  Даря, 
ВеликШ  Псковъ,  за  Троицу  Святую, 
Мы  постоимъ:  и  тысячи  людей, 
Что  заморилъ  ты  голодомъ,  морозомъ, 
Болъзнями  извелъ,  топилъ  въ  болотахъ, 
Въ  угодность  непотребной  этой  н-ёмк-ь, 
И  тъ  живые,  что  какъ  тъни  бродятъ, 
Изъ-подъ  копытъ  у  лошадей  своихъ 
Мохъ  отымаютъ  для  насущной  пищи, 
Всъ,  ВСЁ,  кого  ты  отравилъ  измъной, 
Ужъ  —  не  съ  тобой.  Суди  тебя  Господь 


488  Князь  Холмск1Й. 

И  Государь,  а  мы  идемъ  въ  Москву. 
Великъ  ты  былъ,  и  память  славныхъ  Д'Блъ 
Какъ  знамя  передъ  нами  развивалась; 
И  мы  во  славу  дълъ  тноихъ  великихъ 
Рукъ  не  наложимъ  на  тебя.  Прощай! 

(Посаднику). 

Но  если  въче  дерзкое  посмъетъ 
На  волю  князя  посягнуть,  тогда 
Мы  злой  языкъ  отрубимъ  въчевому, 
И  вольницъ  псковской  отнимемъ  руки. 
Во  всъ  четыре  стороны,  въ  край  св-вта, 
Пускай  несетъ  свой  стыдъ,  свою  измену. 
Суди  его  Господь  и  Государь! 

князь.  Товарищи,  сподвижники,  прощайте! 
Одинъ,  звъздамъ  таинственнымъ  покорный, 
Я  свътлый  путь  мой  отыщу...  Прощайте! 

(11']Ькоторые  виеводы   протягиваютъ  руки.) 

•ХЕВЧАДЬЕВЪ  (отводя  ихъ  руки). 
Нельзя  къ  изменнику  вамъ  прикасаться, 
Пока  онъ  покаяпьемъ  не  очищенъ... 

АРСЕНЬЕВЪ.  Мой  добрый  КНЯЗь! . . 

ЛЕВЧАДЬЕВ'Ь.  я  старш1Й  воевода! 

За  мной,  въ  Ливошю!  На  бой,  на  славу!.. 

(Уходятъ  ;  за  ынми  ,  съ  трубными  звуками  ,  и  войско). 


КНЯЗЬ  и  ПОСАДНИКЪу  поодаль. 

КНЯЗЬ  (вслгьдд  войску  ^  съ  отчаяпъемь). 
Умолкните!..  Какъ  похоронпый^звукъ, 
Труба  гремигь!..  Какъ-будто  въ  бурно»1Ъ  моръ 
Одинъ,  къ  доек*»  прикованный,  плыву  я, 
И  мысли  надо  мной  встаютъ  валами... 
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ПОСАДНИКЪ   (медленно  приближаясь  кб  князю). 
Не  смъю  подойти  къ  нему...  Всб  люди 
Безъ  колокола  съ  въча  разбежались 
И  городъ  о  коиц-Б  его  не  знаетъ... 
И  некому  ударить! 

Т1Ь  ЖЕ,  н  СЕРЕДА»  посхолитъ   на  возвышон1е  у  ко- 
локола н  уларяетъ    въ  него. 

КНЯЗЬ  (вздротувЪу  оиядыеается) . 

Всемогущ1й! 
То  Середа!  Съ  ншиъ  мать,  отецъ,  нев-вста, 
Съ  нимъ  д'ввственная  слава  юныхъ  лътъ, 
Съ  нпмъ  образъ  1оавна  предъ  очами... 

(Пакъ  ниа1>). 

О,  Боже!  заступи  меня,  помилуй! 

(Середа  продолжаетъ  звонить.     Занав'Ьсъ  опускается]. 


дктъ  пяты!. 


Опала. 

т 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Св'Ьтлица  на  княжьемъ  двор'Ь;  внизу  видны  т'Ьни  исков- 
скихъ  домовъ;  кое-1  д*  зажигаются  вечерн1е  огни;  глу- 
бок1е  зпмн1е  сумерки ;    за    Великой    вид'Ьнъ  станъ    въ 

огняхъ. 

ХОЛМСкЛ»  одпвъ;  о.1атье  въ  безпорядкЬ. 

Народъ  валить  ко  всенощной  въ  соборъ, 
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И  обо  мн'&  угодникамъ  святымъ 
Доносъ  несетъ!..  Владыка  со  крестомъ 
Проклят1емъ  на  Холмскаго  грозится!.. 
И  двери  вагаей  православной  церкви 
Для  Холмскаго  навыки  затворились! 
Кому  же  върилъ  я?  Святому  небу, 
Его  живымъ,  блестящимъ  письменамъ! 
Чего  хотълъ  я?..  Счаст1я,  богатства, 
Великой  славы  русскимъ  городамъ! 
Что  я  теперь?  Безъ  войска  воевода Г 
Я  русскШ  князь,  безъ  княжества,  отчизны! 
Безъ  церкви,  православный  христ1анинъ! 
Одинъ  среди  столицы  многолюдной, 
Оставленный  врагами  и  друзьями, 

Безъ  слугъ,  безъ  войска,  безъ  казны...  одинъ! 
Но  рань  теперь  моихъ  въ  душ'Ь  не  слышу; 
Нътъ  въ  сердцъ  пустоты:  талгь  —  Адельгайда! 
Она  ужасную  оценить  жертву. 
.  Любовь  ея  живою  благодатью 
Залечить  раны  глуоаго  тщеславья. 
Въ  ней  я  найду  казну,  друзей,  отчизну, 
Въ  ней  землю  гръшную  я  позабуду 
И  заживо  въ  м1ръ  лучшШ  перейду... 
Не  всель  для  васъ,  прекрасный  созданья? 
И  слава  насъ  такъ  тягостно  волнуетъ, 
И  змъй  тщеславия  такъ  сердце  гложетъ? 
Несытая  алчба  богатствъ,  сокровищъ... 
Все...  все!..  Зачъмъ?  Сорвать  улыбку  д-ьвы, 
Въ  груди  ея  бой  сердца  ускорить, 
И  душу  жаркой  страст1ю  встревожить... 
О,  Боже  мой!  гдъ  мой  великш  подвигъ? 

Гдъ  новая  поморская  держава? 

Гдъ  тровъ  твой,  королева  Адельгайда? 

Вчера  еще,  на  раковинахъ  дивныхъ, 


Князь '  Х0ЛМСК1Й.  491 

На  перлахъ  и  коралл ахъ  многоцънныхъ, 
Мы  строили  поморскш  нашъ  престолъ; 
Я  воздвигалъ  янтарные  столбы; 
Вънчалъ  ихъ  золотомъ,  слоновой  костью, 
И  подъ   ноги  твои  стлалъ  мраморъ  ФряжскШ... 
Ты  на  столбы,  съ  улыбкою,  бросала 
Шатры  изъ  тканей  персскихъ  л  малажскихъ, 
А  на  помостъ  шелковые  ковры... 
Гдъ  этотъ  сонъ?  Гд-Ё  звъздные  объты? 

(Глядя  въ  окно}. 

Опять  зажглись  святыя  письмена! 
Созвездья,  какъ  вчера,  стоять  недвижно. 
Все  тотъ  же  смыслъ,  все  тотъ  же  приговоръ 
Знать,  день  еще  не  наступилъ,  и  рано, 
Любовью  неиспытанной  пылай, 
Я  объявилъ  небесное  велънье... 
Но  я  одинъ  —  нътъ  друга  у  меня... 
Рой  тяжкихъ  чувствъ,  великихъ  ржиданШ, 
Тънь  ужаса,  гбнь  славы  и  честей, 
Въ  душъ  встаютъ  безмърною  громадой 
И  давятъ  грудь  своей  безмерной  тайной!.. 
Арсеньевъ!...  Николай!..  Сюда,  Арсеньевъ!.. 

(Оглядывается  въ  ужасЬ.  Шопотомъ). 

Н'ьтъ  никого!..  Одинъ  во  тм'Ь  кромъшной! 
Одинъ  на  д^ломь  свътъ  безконечномъ! 
И  даже  тъни  собственной  не  вижу!.. 

князь  И/ СЕРЕДА.,  съ  Фонаремъ  и  дрз^гвми  вещами. 

КНЯЗЬ.  Н'ьтъ,  вотъ  она,  снуется  по  ст^нъ... 
ТьФу!  что  со  мной?  то  человъкъ  живой; 
Быть-можетъ  другъ,  быть-можетъ  .. 

(Отскочи  в  ь  въ  ужасЬ}. 

Середа! 
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(Про   себя). 

Дуракъ  пришелъ  боярина  дурачить; 
Онъ  хохоталъ,  когда  6-Ёжалъ  я  съ  въча, 
И  колокольнымъ  звономъ  провожалъ, 
Пока  я  не  укрылся  въ  этомъ  дом-в... 
Теперь  онъ  чаялъ  Холмскаго  найти 
Въ  унынш,  отчаяньи,  слезахъ, 
Убитаго  позорнымь  неуспъхомъ, 
И  проповъдь  начать  по  праву  дядьки...    ^ 
Н-Бгь,  погоди!..  И  Т15НИ  тайныхъ  чувствъ 
Ты  не  5гвидишь! 

(Оборачиьаясь,  съ  арим'Ьтнымъ  разстройствомъ  ) 

Здравствуй,  Середа! 

СЕРЕДА.    Здорово,   князь! 

князь.  Зачъмъ  ты  зд'ьсь? 

СЕРЕДА.  Пора 

Ложиться  спать:  такъ  кто  ягь  тебя  разд-внеть? 

Ты  сказки  заказалъ  на  сонъ  грядущШ, 

И  я  весь  день  по  городу  ходилъ 

И  знатныхъ  сказокъ  понабралъ  берёмя... 

князь.  Чай  про  меня? 

СЕРЕДА.  Нътъ,  про  тебя  ни  слова. 

В'ьдь  у  меня  кистень  за  рукавомъ; 
А  какъ  онъ  мътокъ  —  во  Псков*  изв'ьстно... 
Князь,  гдъ  ты  ляжешь,'  здъсь,  или  внизу? 

князь.    ЗД'ЬСЬ. 

СЕРЕДА.  я  принесъ  походную  постель, 

Кису  твою  съ  червонцами,  ФОнарь, 
Кувшинъ  съ  водою:  ночью  пить  захочешь; 
Да  для  себя  татарскШ  самостръл'ь, 
Ночнаго  гостя  ради... 

князь.  Середа! 
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Въ  словахъ  твоихъ,  скажи,  Н'ьтъ  злобной  шутки? 
Прости,  я  понимать  тебя  отвыкъ... 

СЕРЕДА.  Гляди,  когда  не  в-Бришь!... 

(Отьоряетъ   Фонарь  Схар1а,    и    полкомнаты    осв^шаетъ 
зеленымъ^    аодкомваты  малиновымъ  св'Ьтомъ). 

КНЯЗЬ   (не  Сводя  иазб  С0  фонаря  и  уставивз  на 

него  об/ь  рупи). 

ВсемогущШ! 

СЕРЕДА.  Вотъ  и  постель,  киса  твоя,  кувгаинъ. 
Да  что  ты  на  Фонарь  глаза  уставилъ? 

князь.  Откуда  онъ 

СЕРЕДА.  Не-  выдашь,  такъ  скажу. 

Украль  у  Схарш,  обмана  ради, 
И  на  Москв"Ё  старухъ  морочить  стану. 
Пугать  д'втей  жидовскимъ  Фонаремъ... 

князь.  Жидовски&гь! 

СЕРЕДА.  Да.  Захар18  Моисеичъ, 

Псковской  купецъ,  купецъ  цовогородск1Й 
И  рижскп1,  жидъ  ученый,  къ  намъ  подосланъ 
Штобвассеромъ:  я  въ  Ригъ  все  узналъ; 
Пошелъ  въ  расколъ,  учился  кабалъ: 
Мен^  дурачили,  и  я  дурачилъ. 
За  то,  что  я  не  'Блъ  свинаго  мяса, 
Когда  у  вихъ  былъ  на  глазахъ;  за  то. 
Что  съ  ними  пълъ  псалмы  Царя  Давида; 
За  то,  что  не  крестился  при  жидахъ. 
За  все,  про  все,  бралъ  деньги,  узпава.1Ъ 
Всъ  тайны  Шлуммермауса  и  Сильвестра, 
И  былъ  посломъ,  каки^гь  другой  не  будетъ... 
Да  ты  не  слупшегаь? 

князь.  Но  гд'Б  Захар1Й? 

СЕРЕДА.  Пропалъ,  и  во  Псковъ  больше  не  пр1'ьдетъ. 
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(Про   себя). 

Дуракъ  пришелъ  боярина  дурачить; 
Онъ  хохоталъ,  когда  б-Ёжалъ  я  съ  въча, 
И  колокольнымъ  звономъ  провожалъ, 
Пока  я  не  укрылся  въ  этомъ  дом-в... 
Теперь  онъ  чаялъ  Холмскаго  найти 
Вь  унынш,  отчаяньи,  слезахъ, 
Убитаго  позорнымъ  неуспъхомъ, 
И  пропов-ЁДь  начать  по  праву  дядьки...    ^ 
Н-вгь,  погоди!..  И  Т15НИ  тайныхъ  чувствъ 
Ты  не  увидишь! 

(Оборачиваясь,  съ  арим'Ьтнымъ  разстройствомь  ) 

Здравствуй,  Середа! 

СЕРЕДА.    Здорово,    князь! 

князь.  Зач-Ёмъ  ты  зд'ьсь? 

СЕРЕДА.  Пора 

Ложиться  спать:  такъ  кто  жъ  тебя  разд-внеть? 

Ты  сказки  заказалъ  на  сонъ  грядущШ, 

И  я  весь  день  по  городу  ходилъ 

И  знатныхъ  сказокъ  понабралъ  берёмя... 

князь.  Чай  про  меня? 

СЕРЕДА.  Нътъ,  про  тебя  ни  слова. 

В-ьдь  у  меня  кистень  за  рукавомъ; 
А  какъ  онъ  М"ЁТОкъ  —  во  Пскова  извъстно..* 
Князь,  гдъ  ты  ляжешь,'  здъсь,  или  внизу? 

князь.  Здъсь. 

СЕРЕДА.  я  принесъ  походную  постель, 

Кису  твою  съ  червонцами,  Фонарь, 
Кувшинъ  съ  водою:  ночью  пить  захочешь; 
Да  для  себя  татарскШ  самострълъ, 
Ночпаго  гостя  ради... 

князь.  Середа! 
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Въ  словахъ  твоихъ,  скажи,  н'ьтъ  злобной  шутки? 
Прости,  я  понимать  тебя  отвыкъ... 

СЕРЕДА.  Гляди,  когда  не  в-ьришь!... 

(Отворяетъ   Фонарь  Схар1а,    и    полкомнаты    осв^шаетъ 
зеленымъ^    аодкомваты  малиновымъ  св'Ьтомъ). 

КНЯЗЬ   (не  Сводя  иазз  сз  фонаря  и  уставиеъ  на 

нею  об/ь  рупи). 

Всемогущ1Й! 

СЕРЕДА.  Вотъ  и  постель,  киса  твоя,  кувгаинъ. 
Да  что  ты  на  Фонарь  глаза  уставилъ? 

князь.  Откуда  онъ 

СЕРЕДА.  Не-  выдашь,  такъ  скажу. 

Украль  у  Схарш,  обмана  ради, 
И  на  Москв-в  старухъ  морочить  стану. 
Пугать  Д'втей  жидовскимъ  Фонаремъ... 

князь.  Жидовскимъ! 

СЕРЕДА.  Да.  Захар18  Моисеичъ, 

Псковской  купецъ,  купецъ  новогородск1Й 
И  рижск1й,  жидъ  ученый,  къ  намъ  подосланъ 
Штобвассеромъ:  я  ъъ  Ригъ  все  узналъ; 
Пошелъ  въ  расколъ,  учился  кабалъ: 
Мен^  дурачили,  и  я  дурачилъ. 
За  то,  что  я  не  ълъ  свинаго  мяса. 
Когда  у  вихъ  былъ  на  глазахъ:  за  то, 
Что  съ  ними  п-Блъ  псалмы  Царя  Давида; 
За  то,  что  не  крестился  при  жидахъ. 
За  все,  про  все,  бралъ  деньги,  узиавалъ 
Всё  тайны  Шлуммермауса  и  Сильвестра, 
И  былъ  посломъ,  каким-ь  другой  не  будетъ... 
Да  ты  не  слушаешь? 

князь.  Но  гд'В  Захар1Й? 

СЕРЕДА.  Пропалъ,  и  во  Псковъ  больше  не  прЬдетъ. 
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Я  СхарЁю  1ЮСВ0ЙСКИ  проводилъ; 

Хотълъ,  какъ  пса,  вести  его  на  в'ьче, 

Потомъ  на  площади  его  поджарить; 

Да  всилакался,  разжалобилъ,  далъ  слово 

Не  возвращаться  къ  нашилгь  городамъ: 

Ну,  Богъ  съ  нимъ,  отпустилъ;  теперь  жал-вю. 

князь.  Кто  право  далъ  теб^  враговъ  отчизны 
И  церкви  православной  отпускать? 

СЕРЕДД.  Какой  отчизны,  князь? 

князь  Спокраснлвду  отходите).  Привычка,  Середа. 
Разсказывай,  я  слушаю...  Чтб  дальше? 
Такъ  Схар1а  ушелъ? 

СЕРЕДА.  Ушелъ  одинъ, 

И  въ  б-Бгств^  Богъ  преслъдовалъ  злодъя; 
Дочь  Схарш,  единственная,  Рахиль, 
Красавица,  какихъ  на  цълохмъ  свътъ 
Десятка  не  начтешь,  въ  тебя  влюбилась... 

князь.  Въ  меня? 

СЕРЕДА.  Да  какъ!  спаси  на€ъ  Богъ,  съ  тобой 

И  оть  любви  такой  и  отъ  безумства,  — 
И,  чай,  была  бъ  твоей  княгиней,  если  бъ 
Баронъ  сюда  сестры  не  подослалъ... 
Гдъ  Схар1и  бороться  съ  Шлуммермаусомъ! 

(Князь  быстрыми  шагами  ходитъ  иосредк  комваты). 

СЕРЕДА.  И  Рахиль  заперли  въ  глухой  свътлиц-в, 
и  Схар1а  дочь  продалъ  1[1луммермаусу, 
За  то,  чтобъ  ереси  его  не  выдалъ, 
И  помогалъ,  какъ  слышно,  —  я  не  знаю,  — 
\1  кабалой,  и  звъзда:»1И,  и  ръчью 
Своею  бархатной,  шелковой  р-Ёчью. 
Но  слухъ  проникъ  въ  высокую  свътлицу; 
Она  стрълой  умчалась  изо  Пскова 
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На  Ольгпнъ  Перевозъ,  что  па  Великой. 

Та»1ъ  у  ПЛИТЫ  оседшй  ледъ  лъпился, 

По  берега^гь  обмерзгоимъ  рыбаки 

Члннли  СЕТИ  на  зиму,  и  лодки 

.Соломой  крыли;  небо,  словно  лраздипкъ, 

Съ  осенпихмъ,  яркпмъ  солнышкомъ  своимъ, 

Безъ  облачка,  безъ  в-втра,  ликовало... 

Вдругъ  у  плиты  остановилась  Рахиль, 

Вся  въ  бархат'В,  въ  шелку,  въ  златницахъ',въ  лерлахъ, 

Во  всей  краев  жидовскаго  наряда, 

Во  всей  д-Бвичьей,  свъжей  красот-Б, 

Упала  наземь,  плакала,  и  билась 

Въ  .грудь  н-вжную,  слезами  обливалась; 

Потомъ  ко  Пскову  руки  протянула, 

И,  будто  камень^  долго  такъ  стояла. 

Вдругъ  въчевой  ударилъ,  и  она 

По  льду  осеннему  стр-влой  пустилась... 

князь.  Что  жъ  рыбаки? 

СЕРЕДА.  Достали  трупъ  утопшей, 

Д-Ёлили  перлы,  кат^гаи  и  златни1Ц|1, 
А  мертвую  хотъли  возвратить 
Въ  Великую  съ  булыжнымъ  ожерельемъ. 
Какъ  вдругъ,  откуда  ни  возьмись,  народъ, 
Все  тайные  жиды,  а  между  ними 
Самъ  Схар1а...  схватили  трупъ,  богатства^ 
И  берегомъ,  какъ  стрълы,  понеслись... 
•И  долго  рыбаки,  въ  безмолвномъ  страх-в,  , 
Жидамъ  во  сл-ЁДъ  глядели,  и  крестились... 

князь.  Гд1&  мечъ?  Коня!  дружину!  И  въ  погоню! 
Я  дважды  передъ  Схар1ей  въ. долгу. 

(Ол'Ьвается). 

Я  отниму  трупъ  Рахили  прекрасной! 
Она  м^енд,  несчастная,  любила... 
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Жидовка  князя  русскаго  любила! 
Безулпе!...  но  мн-в  оно  понятно; 
Любовь  не  зпаетъ  родоныхъ  различШ, 
Сл"Ёпотствуетъ,  сама  ни  смерть  стремится... 
Жидовка,  ты  хот'Бла  быть  княгиней!... 

СЕРЕДА.  А  можетъ-бь1ть  поморской  королевой... 

князь.  Ты  зд'Бсь  еще?  Коня!  Зови  дружину.  . 

СЕРЕДА  (отворяя  окно). 
Дружина  князя  Холмскаго,  постой! 
Не  уходи  въ  Москву,  знаменъ  свящецдыхъ 
Не  уноси  изъ  княжьяго  шатра! ... 
Сюда,  сюда!...  Неслушаютъ.  .  идутъ!- 

князь.  Идутъ!  воистину  идутъ!  уходятъ!... 
И,  въ  первый  разъ,  безъ  Холмскаго! 

СЕРЕДА.  Безъ  битвы, 

Безъ  славы  и  побъдъ,  какъ  стадо  съ  поля. 

к&язь.  Большое  знамя  подняли,  несутъ... 

СЕРЕДА.  Безславными  холопскими  руками! 

князь.  Нэ  троньте!  Стойте!  То  моясвятывя! 

СЕРЕДА.  Святыня,  оскорбленная  гр'вхомъ... 

князь.  Врешь!  Знамя  то  надъ  трепетной  Казанью, 
Надъ  м'ьсяцемъ  татарскимъ  развернется. 

СЕРЕДА.  Такъ! 

князь.  Знамя  то,  по  русскимъ  городамъ, . 

Орлицей  пронесется  и  Д'Бтей, 
Что  вырвали  изъ  русскаго  гн'взда, 
Татары,  Шведы,  Н'ьмцы  и  Литвипы, 
Подъ  царственныя  крылья  соберетъ... 
И  знахмя  то,  что  В'ькъ,  то  выше,  выше, 
Над  ь  цълымъ  м1ромъ  будетъ  подниматься 
И  племена  далекихъ  странъ,  съ  край<св-вта, 
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Большое  знамя  русское  завидятъ... 
И  въ  страх-ь  съверноАгу  исполину « 
Поклонятся. . . 

СЕРЕДА.  Такъ,  такъ,  ей-Богу,'такъ!        . 

Жаль,  князь,  что  не  съ  тобой... 

князь.  Со  мной!  Казань,- 

Нсковъ,  Новгородъ,  со  мной  его  увидягь!... 
Прощай^  большое  знамя,  до  свиданья!... 


ТЪ    ЖБу    ВАРОНЪ    ШЛУМШЕРМАУСЬ    и    слуги 

I 

съ  факелами. 

ВАРОНЪ.  Князь,  будь  героемъ  до  конца,  отдай, 
Отдай  сестру. 

князь.  Баронъ,  что  это  значить?... 

БАРОНЪ.  Н'&гь  во  Псковъ  прекрасной  Адельгайды! 

Она  похищена  людьми  твоими 

Я  обошелъ  весь  городь  и  посады. 

Никто  ея  не  видълъ.  Только  ты 

Съ  такою  тайной  могъ  ее  похитить; 

Взаимная  любовь  васъ  согласила 

Па  стыдъ  бароновъ  Шлуммермаусовъ.  Князь, 

Отдай  мнь  Адельгайду,  и  потомъ     * 
.  Возьми  ее,  какъ  рыцарю  прилично, 

Пзъ  рукъ  моихъ,   у  алтаря  святаго. 

КНЯЗЬ.  Баронъ,  гдъ  Адельгайда?  Въ  сотый  раз'Ь 
Ты  Холмскаго  обманывать  задумалъ. 
Но  не  удастся,  н-вмецъ,  не  удастся!... 
Ты  думаешь,  твой  подвигъ  совершился?  . 
Ты  вырвалъ  у  меня  и  мечъ  и  с^аву, 
Предупредилъ  паден1в  ИнФлантовъ, 
И  съ  честью  хочешь  въ  Фелинъ  возвратиться^... 
И  это  не  удастся!  Ты  не  рыцарь; 
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Но  все  равно!  У  насъ  нътъ  вздорныхъ  счетовъ: 
Мечъ  наголо!  Долгъ  красенъ  платежемъ. 

ВАРОНЪ.  Князь! 

кяязь.  Ни  полслова!   Или  какъ  собака 

Ты  поб1>жишь  въ  свой  Фелинъ  безъ  ушей! 
Гд-Б  Адельгайда?  Ты  ее  насильно 
Танкомъ  услалъ  въ  отечественный  Зс^мокъ! 
Быть-можетъ  въ  Ригу,  въ  Данцигъ,  Регенсбургъ! 
Мн-Б  все  равно!  Догнать  еще  усп'ке^гь; 
Но  признавайся:  гдъ  она?  Скорей! 

ВАРОНЪ.  Клянусь... 

князь.         Безъ  клятвъ.  Теб'Ь  игрушка  клятвы. 
У  насъ  друг1я  клятвы  съ  Адельгайдой: 
Союзь  сердецъ,  любовью  заключенный, 
Не  разорвешь  какъ  мирный  договоръ... 
Скор'Бй!  Рука  дрожитъ'  я  не  ручаюсь 
За  жизнь  твою. 

■ 

ВАРОНЪ.  Ей-Богу,  князь,  не  знаю, 

Гдъ  Адельгайда. 

СЕРЕДА  (ставь  между  тши).  Ну-ка,  господииъ 
Большой  посоль  ливонскаго  магистра, 
Поройся  въ  головъ,  авось  смъкнешь, 
Гдг  отъ  тебя  укрылась  баронесса. 

князь.  Ты  знаешь,  Середа? 

СЕРЕДА.  Еще  бы:  зна15! 

князь.  Ну! 

СЕРЕДА.      У  барона  Кульмгаусборденау. 
Сегодня,  съ  нимъ,  въ  ИнФланты  уъзжаегь. 

ВАРОНЪ.  Князь,  я  бъгу  спасать  невесту  вашу; 
Велите  церковь  освътить,  пошлите . 
За  патеромъ,  свид-ьтелей  найдите, 
И  приходите  сами  за  невьстой  .. 
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Не  правда  ли^  стеченье  обстоятельствъ 
Намъ  действовать  решительно  велитъ?...^ 
Все  кончится  сегодня.  До  свиданья! 


князь    и  СЕРЕДА. 

КНЯЗЬ.  Все  кончится  сегодня?...  Боже,  Боже' 
Я  близокъ  такъ  къ  верховному  блаженству! 
Я  назову  супругой  Адельгайду! . . . 
И  безъ  венца,  она  царицей  будетъ 
Всехъ  чувствъ  моихъ.   Прощай  и  честь  и  Слава, 
И  подвиги,  и  весь  соблазнъ  тщеславья! 
Есть  и  безъ  васъ  блаженство  на  земле! 
Не  сны  ль  опять?... 

СЕРЕДА.  Сны! .  .  и  дурпые  сны! . . . 

Проснешься,  какъ  проснулся  ты  на  вече. 
Я  вижу:  все  наделала  любовь! 
Такъ  знай  же,  князь:  она  тебя  не  любить. 

князь.  Не  любить? 

СЕРЕДА.  Да. 

князь.  Не  любить?  Середа, 

Другъ  нежной  юности  моей,  наставникь. 
Носитель  тайнь  моихь,  мой  добрый  другъ! 
Возьми  назадь  уб1иственное  слово. 
Ты  видишь,  какъ  таинственныя  звезды 
Въ  ужасный  день  ^сего  меня  лишили... 
Не  думаешь  ли  ты,  что  я  не  поняль, 
Какой  я  грехъ  смертельный  совершилъ? 
Ты  зцае1иь  ли...  Поди  сюда,  послушай, 
И  въ  тайне  сохрани,  по  старой  дружбе... 

(Шепотомъ). 

Я  обмануль  доверенность  Царя!... 
Мне  кажется,  что  эти  звезды  —  очи 
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Народа  Русскаго,  глядятъ  съ  укоромъ... 
Мой  другъ,  молчн!  Не  сказывай  отцу, 
Жен'Б...  Шъ  кажется,  что  я  изм-ённинъ!... 

СЕРЕДА  (утирая  слезы) ,  Кпязь... 

князь.  Не  м-бшай  вш-к  плакать  и  молиться! 

Все  потерять...  для  диввой  Адельгайды... 
Восторги  неиспытаннаго  чувства, 
Блаженство  райское,  какъ  хм'Бль,  какъ  чары, 
Все  существо  мое  преобразили. 
Я  не  жалълъ  моихъ  потерь  пустыхъ, 
Уж'ь  ничего  не  понимало  сердце, 
Я  звъздамъ  покровительнымъ  не  в-врилг: 
Къ  одной  зв'ЁЗД'Ь  я  приковалъ  мой  жреб1Й; 
Я  слышалъ  простодушныя  признанья 
Любви,  я  вид'Бль  искреиН1я  слез;>1, 
Въ  глаза^ъ  читал'ь  правдивые  об'вты... 
О  Боже!  я  любилъ!...  Изъ  состраданья 
Не  повторяй  своей  ужасной  шутки! 
Да!   я  люблю... 

СЕРЕДА  (торотественно) .  Она  тебя  не  любить. 

князь.  Умолкни! 

СЕРЕДА.    Споръ  нашъ  глупъ,  безъ  доказательств-ь. 
Пойдемъ,  ты  самъ  увидишь... 

князь.  Не  хочу!... 

Постой,  пойдемъ!  Но  что  жъ  я  тамъ  увижу! 
Соперника...  счастливаго...  обманъ? 
Въ  чужихъ  объят1яхъ  свою  нев"ЁСту? 

(Дико  хохочетъ). 

Возьми  мой  ножъ...  пойдемъ...  возьми  моймечъ... 
Постой,  не  тронь;  я  буду  равнодушенъ... 
Гдъ  твой  кувшинъ? 

(Пввтъ,  весь  дрожа). 

О !  если  бъ  не  воды, 
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Л  яду  добрый  другь  принесъ!..  Пойдемъ! 

(Еш9  бол'Ье  дрожа    и  6.1'Ьлв'бя). 

Ты  ВИДИШЬ,  Середа,  какъ  я  спокоенъ... 

Позволь  мн'Б  опереться  на  плечо  .. 

Вотъ  такъ...  пойдемъ...  все  кончится  сегодня! 


ЯВЛВШВ  ВТОРОЕ. 

Купеческ1и  домъ  во  Псков'Ь. 

Слугя  ташутъ  тюки  и  мЬшки  въ  главный  двери;   изъ 
боковыхъ    выходятъ  РЫЦАРЬ»    КНЯЖИЧЪ  и  ФЯ' 

ЛИВЕРТЪ. 

РЫЦАРЬ.  Такъ  это  ты,  Александръ  Псковской? 
Думалъ  убить,  а  пришлось  женить!  Ужъ  это,  в-вр- 
но,  такъ  въ  зв'Бздахъ  написано.  Но  какъ  тебя  изъ 
темницы  ■  выручили  ? 

княжичъ.  Середа  приказалъ  выпустить,  име- 
немъ  князя.  А  Середъ  и  Царь  1оаннъ  В'вритъ... 
.честной  малый!  Но,  баронъ,  гдъ  же  Адельгайда? 

РЫЦАРЬ.  Од'ьвается  къ  вънцу. 

[•ь.  Какъ,  къ  в-внцу? 


Т1Ь  ЖЕ  и  АДЕЛЬГАЙДА  въ  пажескомъ  костюм'Ь. 

АДЕЛЬГАЙДА.  Ура!  наша  взяла! 

■ч 

ТЪ  ЯКЕ  н  ВАРОНЪ  изъ  другихъ  дверей. 

ВАРОЕГЬ.  Едва  ли  баронесса! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Братъ  Морицъ!.... 

княжич'ь,  я  предчувствовалъ  несчастье. 
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РЫЦАРЬ.  Баронъ!  и  кстати.  Гдф  нашъ  догбворъ? 
Моимъ  отъъздомъ  вен  довольны  ({удутъ. 

(Фялибергь    прияоситъ  б/магу.} 

ВАР.  Баронъ,  теперь  конецъ  д-вла^гь  посольским!». 
Сбираю  дворъ  н  въ  Феливъ  отправляюсь ; 
Иажъ  у  меня  вчера  сбъжалъ  тайкомъ. 
Я  отънскалъ  его,  и  все  въ  яо^»ядк'Ь, 
И,  кажется,  мы  можемъ  вм'вств  'вхать... 
Но  шутки  въ  сторону:  я  самъ  не  знаю 
Какъ  васъ  благодарить  за  ту  услугу, 
Что  вы  сестру  отъ  Холмскаго  укрьии?.. 

.  Теперь  онъ  ордену  и  ей  нестрашенъ. 
Сбылось  мое  пророчество :  ИнФланты 
Уюли  отъ  разрушительной  грозы, 
Н  власть  и  сила  Холмскаго  распались; 
И  Адельгайду  ждетъ  другой  женихъ, 
Назначенный,  по  мирному  трактату, 
Державный  граФъ,  соскдъ  нагаъ  и  еою'зппкъ. 
Онъ  въ  Риг-в  ждетъ  ее,  и  чер«зъ  1и-бсяцъ, 
Прошу  васъ  къ  пей  пожаловать  на  свадьбу. 
Ну,  что,  баронъ? 

РЫЦАРЬ.  Я  думаю,  что  лучше 

•Пов'всить  васъ,  иль  утопить  въ  Великой. 

ВАРОЕГЬ.  Баронъ! 

РЫЦАРЬ.        Вы  роль  посольскую  еъиграли? 
Позвольте  жъ,  я  начну.  Вотъ  договоръ, 
По  совъсти  и  чести  справедливый. 
Извольте  подписать. 

ВАРОНЪ.  О!  я  готовъ. 

Позвольте  прочитать... 

РЫЦАРЬ.  Читать  нельзя! 

Глядите,  я  разр^ываю  руку: 
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Вогь  кровь  моя,  вотъ  рыцарская  подпись ! 
Я  подписалъ,  извольте. 

ВАРОВГБ.    *  Но,  баронъ.  . 

РЫЦАРЬ.  Не  умничать!  Не  то  я  вашей  кровью 
Самъ  подпишу... 

ВАРОЕГЬ  (подписывая). 

Ничтоженъ  договор'Ь, 
Когда  къ  нему  ножами  принуждаютъ... 

РЫЦАРЬ.  Ухъ,  громъ  ИМ0ЛН1Я!  Не  ваше  д-ьио... 

ВАРонъ.  Подцисано! 

РЫЦАРЬ.  Теперь,  какъ  старшШ  братъ, 

Благословите  юную  чету.  . 

ВАР^  Что  вижу?  Княжичъ  зд-ЕСь!  Ужъ обв-внчались? 
Не  правда  ли? 

РЫЦАРЬ.  За  вами  стало  дъло... 

Мы  ждали  только  вашего  согласья. 
И  съ  помощью  меча  его  получимъ... 

ВАРОНЪ.  Нътъ,  никогда! 

РЫЦАРЬ .  Оос^и^тримъ ! 

ВАРОЯЪ.  Никогда! 

Возьми!^  все,  поместья  наши,  замки, 
Но  чести  праха  и  моихъ  великихъ  предковъ 
Не  выдамъ !  Богъ  свидетель  и  заступникъ ! 

РЫЦАРЬ.  И  въ  немъ  характеръ  есть! 

ВАРонъ.  Баронъ,  вы  сами  — 

Отъ  роду  знаменитаго,  вы  сами 
Убить  хотъли  дальнюю  родню. 
Ничтожную  и  глупую  дъвицу, 
За  то,  что  сирота  жила  съ  Сильвестромъ. 
Безъ  волгг,  баронесса  Доротея 
Такимъ  стыдомъ  покрыла  имя  ваша^ 
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А  вы  ей  не  простиии,  и  хотите, 
Чтобъ  я,  дочь  знаменитыхъ  нашихъ  предЕовъ, 
Послъдн1й  отпрыскъ  дому  Шлуш1ер1ааусовъ, 
Соединилъ  т^ъ  купчиной  безъименнымъ ! 
Баронъ,  я  въ  судьи  васъ  беру... 

РЫЦАРЬ.  Онъ  правь. 

АДБЛЬГАЙДА  (со   СМЛХОМЪ). 

Баронъ,  не  слушайте,  как1е  предки ! 

Мы  выходць^  изъ  Гамбурга :  пашъ  прадгдъ 

Матросомъ  быль  на  корабле ;  въ  ИнФлантахъ 

Былъ  торговцемъ  обознымъ;  сын:^  его 

Разоогатъль,  купилъ  себъ  помъстье, 

А  нашему  отцу  титулъ  барона. 

ТВ  ЖЕ,  КНЯЗЬ  и  СЕРЕДА,    иъ  двйрях-ь. 

АДБЛЬГАЙДА  С^родолокаетъ  пиьмъ  а/се  тономъ). 
Никто  изъ  нихъ  на  ратпомъ  полф  чести 
Въ  дворяне  вражьей  кровью  не  крестился. 
Братъ  Морицъ  носитъ  мечъ  и  щитъ  почетный; 
Но  въ  рыцари  ник'Ёмъ  онъ  не  поставленъ. 
Мой  Александръ  на  собственный  вашъ  з^мокъ, 
Баронъ  и  рыцарь  Шлуммермаусъ,  на  васъ, 
Какъ  левъ  ударилъ:  вы  бъжаЛи  съ  поля; 
Я  храброму  на  встръчу  поспъшила ; 
Мечи  распались:  ихъ  —  любовь  сломала. 
Баронъ  и  братъ,  вы  сами  обещали: 
Когда  мы  Князя  Холмскаго  удачно 
Обмаыемъ. . . 

(Князь  л'Ьлаетъ  движен1е). 

СЕРЕДА.  Князь!  потише,  погоди... 

АДБЛЬГАЙДА.  Отдать  меня  за  Александра  замужъ! 
И  только  ^ой  дорогой  цъной 
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Такъ  подло  я  обманывала  князя. 
Послушайте,  баронъ :  вотъ  этотъ  брать, 
Чтб  честью  роду  дорожить,  вел-вль  мнъ 
Позволить  князю  целовать  себя, 
И  я  позволила!  Мой  Алексапдръ, 
Сюда!  Сюда!  Горячимъ  поцълуемъ 
Сними  измъну  съ  этихъ  устъ  и  клятву 
На  върную  супружескую  верность! 

(Бросается  въ  объят1я  Княжяча). 

БАРОЕГЬ  (^которою  рыцарь  не  пускаетъ). 
Пустите!  прочь!  Онъ  осквернить  ее! 
Онь  тайный  жидъ... 

вс«.  Онъ  тайный  жидь ! ! 

АДЕЛЬГАЙДА.  Спаситель! 

(Князь  и  рыцарь  вырываютъ  Княжича  язъ  рукъ 
Адельгайды,  и  держатъ  надъ  нимъ  ножи.  Баронъ  хо- 
четъ  взать  р.уку  Адельгаеды,  но  Середа  не  допускаетъ). 

КНЯЗЬ.  Охь,  весело!..  Охь,  любо!..  Если  все, 
Псковь,  Адельгайда,  звезды  и  друзья, 
Инъ  изменили...  месть  мнъ  не  изменить. 
Дътей  украли  у  волчицы,  слышишь! 
Но  вь  бъшенств'Ь  она  сьискала  вора; 
Не  выпустить!.,  и  медленною  смертью 
Кровь  высосетъ  несчастная  волчица... 
О!  измъбить  царю,  отчизна,  братьямь, 
Въ  смертельный  гръхь  запутаться,  какь  вь  сити, 
Гор'Бть  стыдомъ  безмърнымь!  Эта  жажда 
Жидовской  кровью  только  утолится! 
Смерть  тайнаго  жида  —  заслуга,  подвить ! 
Поди  сюда,  простись  сь  своей  невестой! 
Скажи  спасибо  ей  за  муки  ада, 
Которыми  жида  я  истязую! 
Поди  сюда! 

15 
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княжичть  (сб  юрдостью). 

Князь! 

ДДЕЛЬГДЙДА  (простирая  рут). 

Александръ,  прШди! 
Умревгь,  не  унижаясь  предъ  безумцемъ  \ 
Уста  къ  устамъ !  Простимся  на  мгновенье ! 

князь  (таща  ею  иааадд). 
Прочь!  Я  его  1уду  ооц-влую! 
Я  обниму  железными  руками! 
Я  съ  усть  его  нроклят1е  сорву, 
Жидовское  проклят1е ! . .  ножомъ ! 
И  ножъ,  жидовской  кровью  оскверненный, 
Сожгу  съ  его  нечистымъ  трупомъ  вм'Бст'б! 
Прочь  латы!  Га!  Охъ,  весело!  охъ,  любо! 

(Разорвавъ  даты  Княжича,  подннмаетъ  ножъ). 

ДДЕЛЬГАЙДА  (схваттвь  ею  за  руку) .  Князь,  я  тв( 

княжичъ.  Не  стыдно  ль  Адельгайда? 
Умремъ  не  унижаясь! 

ДДЕЛЬГАЙДА  (не  выпуская  рука) .  Я  твоя! 
Возьми  меня  наложницей  въ  Москву; 
Рабамъ  своимъ  отдай  меня  рабыней; 
Продай  Татарамъ:  я  на  все  готова 
За  жизнь  его ! 

князь.  О!  вспомни,  АдельгаЬда^ 

Какую  руку  удержать  ты  хочеваь! 
Она  несла  московскШ  громъ  въ'  ИнФантлы: 
Ты  вырвала  неотразимый  громъ. 
Я  той  рукой  тебъ  же  царство  строи.«ь, 
Я  той  рукой  велъ  къ  брачному  вънцу 
Изменницу,  любовницу  жида; 
Клялся  тебъ  предъ  небомъ  н  зевиею... 
И  чтб  она  теперь?  Тростннкъ  изсохвой. 
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Безславная,  позорная  рука! 

Дай  Богъ,  чтобъ  на  Москв'Ь,  на  м^отъ  Лобномъ, 

Палачъ  отсбкъ  ее  СБкирой  срамной... 

Такъ  пусть  же  эта  подлая  рука 

Въ  конецъ  покроется  нечистой  скверной, 

Жидовской  кров1ю... 

(Л'Ълаетъ   усил1е  и  вырываетъ  руку). 

ДДЕЛЬГАЙДА  Сум^^  V  обнимая  ею  колтии). 

Умилосердись ! 

СЕРЕДА  (расталкивая  князя  и  Княжича). 
Стой!  09ъ  не  жидъ  ! 

вс«.  Не  жидъ! 

АДЕльгАЙдА.  Отецъ  небесный! 

Спаситель,  Матерь  Бож1Я,  Святые! 
Молю  васъ,  оправдайте  Александра! 
И  я  умру...  Я  слышу  мой  конецъ... 

СЕРЕДА.  Онъ  тайный  жидъ,  такой  же,  какъ  и  ты; 
Онъ  занимался  кабалой  жидовской, 
Умълъ  владеть  жидовскимъ  Фонаремъ, 
Показывать  покойвиковь  живыми, 
И  звфзды  толковать...  Князь,  онъ  не  жидъ!.. 

князь.  Но  гдъ  поруки? 

СЕРЕДА.  я !  Пойдемъ  въ  Соборъ, 

Вели  подать  Евангелье!  Зови 
Псковское  духовенство  со  крестомъ! 
И  я,  и  онъ,  мы  клятвы  принесемъ. 

БАРОЕГЬ.  Не  верьте,  князь:  росписка  есть! 

СЕРЕДА.  Росписка? 

Да,  есть;  не  воевать  зе^ми  Немецкой, 
Затъмъ,  что  жутко  стало  вашимъ  Н-ввщамъ 
Отъ  Александрийской  руки.  Схитрили, 
И  Схар1ю  съ  росииской  подослали. 
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Ц'Бвой  условШ  была  Аделъгайда. 

Ужъ  если  иослъ  Схар1и  есть  жидъ, 

Такъ  это  вы,  баронъ  Фонъ-Шлршермаусъ ! 

I.  Князь,  Середине  в-Ёрь!  Я  тайный  жидъ. 

Что  это  значитъ? 

АДЕЛЪГАЙДА.  Боже  всемогущШ! 

княжичъ.  Я  вижу,  ты  миг  не  отдашь  невгсты: 
Страсть  разумъ  твой  и  честность  одолъла, 
Страсть  низвела  тебя  къ  стыду,  къ  изм'ВН'Ь, 
Страсть  сделала  разбойникомъ  тебя! 
Какъ  зв'вря,  ты  хотълъ  меня  зарезать! 
И,  посл-Ё  этого,  могу  ли  думать. 
Что  ты  мнъ  возвратишь  мою  супругу? 
Я  вижу,  какъ  твои  глаза  сверкаютъ; 
Я  вижу,  какъ  отечеству  измънникъ 
Священной  чести  дъвы  не  уважить, 
И  оскверненную  свою  рабыню 
Отдастъ  рабамъ  или  продастъ  Татаралгь! 
Я  понялъ  все,  и  жизнь  мн-ё  не  нужна. 
Спаситель  запретилъ  самоубШство; 
А  жить  я  не  могу  безъ  Адельгайды: 
Такъ,  за  одно,  возьми  и  этотъ  грмъ 
На  душу,  отягченную  изменой! 
Я  тайный  жидъ !  Вели  казнить  меня. 

АДЕЛЪГАЙДА.   О!  если  такъ,  я— тайная  жидовка! 
Скоръе  на  костеръ !  В'внчай  насъ  смертью ! 

князъ.  Я  понялъ  все,  и  на  костръ  духовномъ, 
Стою  одинъ  предъ  русскою  державой. 
Казнь  неисходная  въ  груди  открылась. 
Какъ-будто  сердце  рухнуло!  какъ-будто 
Гръхи  мои  проказой  тъло  кроютъ! 
Глаза  слезу  отравленную  точатъ, 
Земля  не  хочетъ  гръшника  носить... 
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(Адедьгайд^). 

Прости  МЕЪ  у  му^ница  глупой  страсти ! 

(Княжичу). 

Прости,  страдалецъ  лютости  моей! 

Хоть  этотъ  гр'вхъ  вы  еъ  Холмскаго  снимите! 

(Указывая 'на  небо). 

Просите  у  него  благословенья 
Страдальческими,  чистыми  устами! 
Для  Холмскаго  ужъ  небеса  закрьггы! 

(Соединяя  вхъ  руки}. 

Молитесь  за  изменника !  Не  плачьте, 
Не  жгите  благодарными  слезами  .. 
Они  меня  отъ  казни  не  спасутъ, 
Глядите!  русская  встаетъ  держава, 
Какъ  море,  на  изменника  идетъ; 
Въ  рукахъ  торчатъ  карательные  камни, 
Въ  устахъ  проклят1я  дымятся...  Силы 
Небесныя...  я  —  вашъ!  казните! 

(Падаетъ  ницъ}. 

Двери  отворяются.  Входятъ  1110СК0ВСК1Е  ВОЯРБ, 
ПОСАДНИКЬ,  РАТНЫЕ  ВОЕВОДЫ,  ПСКОВСК1Е 
ВОЯРЕ I     прислужники    съ   Факелами,    и    Псковская 

стража, 

КНЯЗЬ  {подымаясь}. 
За  мной  такъ  скоро?  Какъ  казвятъ  меня? 
Четвертовать?  пов-ксить?  сжечь  живаго? 

воярннъ^  Киязь  Даигалъ  Димитричъ... 

князь.  ^'О  я  Ёижу! 

Бы,  пестуны  моя,  мои  родные! 
Беликш  московск1е  бояре! 
О,  добрый  царь ! . .  Ио четная  опала ! . . 
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вояринъ.  Царь  и  великШ  князь  всея  Руся, 
Иванъ  Васильевичъ,  узналъ  док  ладно 

(ВсЬ  преклоняютъ  кол1Ьни,  кром'Ь  рыцаря,  которые  од- 
нако же  снимаетъ  шлемъ). 

О  всБхъ  причинахъ  рижскаго  разбоя, 

Съ  Боярской  думой  указалъ  на  время 

Войну  съ  Ливонскимъ  Орденомъ  оставить, 

А  ратнаго  большаго  воеводу, 

По  тайному  доносу  П1луммермауса, 

И  по  другимъ  извъстьямъ  достовърнымъ, 

За  легкомысл1е,  лишить  начала. 

Но,  какъ  по  сыску  дознано,  что  тотъ  же 

Посолъ  магистра  былъ  всему  причиной, 

И  ратнаго  больщаго  воеводу, 

Несв'Бдущаго  въ  д-блъ  зв-бздномь,  тайной 

Наукой,  кабалой,  сестрой  своей 

И  чарами  заморскими  иными, 

Околдовалъ,  то  царь  нашъ  указалъ: 

Посла  того  въ  цъпяхъ  въ  Москву  доставить... 

Посадникъ,  волю  царскую  исполни! 

(По  знаку  Посадника,   воины  уводятъ  барона}* 

Князь!   царь  при  отпуск-в  твоемъ  на  Нъмцевъ 
Пожаловать  мечемъ  тебя  изволилъ... 
Подай  его! 

князь.         О,  милость,  пуще  казни! 
Сокровище!  Святыня?  Все  съ  тобой 
Теряетъ  ХолмскШ! 

(Кр1Ьако  обнявъ  мечъ). 

О !  какъ-будто  сердце 
Ножемъ  вьфъзываютъ  изъ  живаго!.. 

(Съ  плачемъ) 

Возьмите  сами...   Я  отдать  его  не  въ  силахъ. 

(Берутъ  мечъ). 
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СЕРЕДА.  Мужайся,  князь!    , 

Бояринъ.  Теперь  ты,  князь  свободенъ. 

князь.  Свободенъ,  безъ  отчизны  и  меча! 
Свободенъ,  подъ  опалой  Государя! 

(Бросаясь  къ  вимъ}. 

Да!  я  измънникъ;  слышите,  измънникъ! 

Я  отъ  Руси  на  въче  отложился  ; 

Два  города,  съ  ихъ  земляи^га  и  моремъ, 

Хогглъ  я  отлучить  отъ  государства: 

Мнъ  казнь  нужна,  и  казнь  на  Лобномъ  Шсть1 

вояривгь.  Нътъ;  шалость  датская  не  стбитъ  казни. 
Святая  Русь  соединилась  въ  царство, 
И  пядь  зев1ли  отъ  Бож1ей  державы 
Ни  сила,  ни  измъна  не  отръжетъ! 
Князь  Дав1илъ  Димитричъ,  до  свиданья! 

(ВсЬ,  кром!»  Князя  ■  Середы,  медленно  уходягь). 


ПРВШЪЧАНИ 


Драма  Статуя  Кристооа  въ  ?№»>  оъ  Драмсию 
Князь  ХолмскШ,  составляете  одва  ц'ЁЛое  и  слу- 
жить посл'Бдней  больщимъ  Йсторическимъ  Про- 
лотошьу  иочеШу  об^  дракЫ  я  были  посвящены 
одному  лицу,  покойному  поэту  йШе1Му  Э-  И. 
Губеру.  Для  представлен1я  на  сцеш^  Драмы 
Кн.  ХолмскШ  М.  И.  Глинка  написалъ  увер- 
тюру, антракты  и  два  нумера  для  п'Бшя,  изъ 
коихъ  одинъ  на  слова  «Ходить  в:Бтерь  у  во- 
роть»  ирхобр-Ёль  общую  изв'Бстность.  Драма 
Князь  Д.  Д.  Холмсшй  бьиа  написана  въ  1 840 
году  и  первьй  разь  представлена  на  Алексан-' 
дрынскомь  театръ  30  Сентября  1841  года. 


-* 


ИВАНЪ    РЯБОВЪ, 

РЫБАКЪ    АРХАНГЕЛ0Г0Р0ДСК1Й , 


ДРАМА  ВЪ  ДВУХЪ   АКТАХЪ. 


ПРОЯЪЧАН!^. 


^ама  Статуя  Кристооа  въ  ?№»>  оъ  Драмсию 
Князь  Холмск1й,  составляете  од0о  Ц'ЁЛое  и  слу- 
жить посл'Бдней  больпгаиъ  Йсторическимъ  Про- 
логомъ^  иочеШу  об^  драмь!  я  были  посвящены 
одному  лицу,  покойному  подту  йШе1Му  Э.  И. 
Губеру.  Для  иредставлен1я  на  щ&в.%  Драмы 
Кн.  ХолмскШ  М.  И.  Глинка  написалъ  увер- 
тюру, антракты  и  два  нумера  для  П'Бшя,  изъ 
коихъ  одинъ  на  слова  «Ходить  в:втерь  у  во- 
роть»  орхобр-Ёль  общую  изв'Бстность.  Драма 
Князь  Д.  Д.  Холмсшй  бьиа  написана  вь  1 840 
году  и  первь|й  разь  представлена  на  Алексан-' 
дрынскомь  театръ  30  Сентября  1841  года. 


ИВАНЪ    РЯБОВЪ, 

РЬШАКЪ    АРХАНГЕЛ0Г0Р0ДСК1Й , 


ДРАМА  ВЪ  ДВУХЪ  АКТАХЪ. 


ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

гь  т-Ьмъ,  чтобы  по  вааечатав1и  представлево  было 
иъ  Ценсурный  Комитегь  узаконенное  число  экзсиола- 
ровъ.  С.-ПетербургЪу  13  1юня  1851  гола. 

Ценсоръ  Ал.  Крыловь. 


ПОСВЯЩЕНО 


ВЦЕР1АНУ  ЕМЕЛЬЯНОВИЧУ 


К10К0В7 


Представлена  еь  первый  разб  12  Апртля   1839 
юда^  вб  бенефисб  Я.  Л.  Каратышна. 


д«ЙСТВЗПЮЩ1Я  ЛИЦА- 

ГГ11Г0Р1Й  животовскЕЙ,  полковникъ  Гайдуцкаго  По^ка. 
Антипъ  МЕНРОНЫчъ  ПАНОВЪ,  лоцманъ. 
НАСТАСЬЯ,  дочь  его. 
ПВАНЪ  РЯБОВЪ,  рыбакъ. 

ДМИТР1Й    ГОРОЖАНИНЪ. 

ОМЕЛЬКА,  рыбакъ. 
кузьминпшнА,  жена  его. 
ИВАНЪ  ШУБНИКЪ,  .1авочникъ  съ  Архангельска. 
СОЛДАТЪ  Гайдуцкаго  Полка. 

Солдаты ,    рыбаки ,    деревевск1Я  женщины    и   пленные 
Шведы. 

Д'Ьйств1е,  въ  1701  году  26  поня,  на  острову  Новая- Двинка, 
въ  пятнадцати  поприщажъ  отъ  Архангельска ,  близъ  Бере* 

зовскаго  Устья  Двины. 
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АНТЪ  ПЕРВЫЙ 


ЯВЛЕН1Б. 

Внутренность  зеиляваго  укр'Ъалев1я  на  острову  Новая- 
Двинка.  Валъ  со  стороны  моря,  занимаюш1Й  глубину 
сцены,  совершенно  выведенъ;  на  немъ  разставлены 
пушки.  Солдаты  и  рыбаки  продолжаютъ  выводить  валъ; 
тешутъ  колья,  ставятъ  аушки,  и  такъ  дал'Ье.  По  пра- 
вую руку  на  авансцев^Ь  неаоставлевная  ва  п^сто  пуш- 
ка, ящики  и  разная  обозная  рухлядь;  по  л'1Ьвую  котлы 

съ  кашей  ва  огв^. 


Полковвикъ  ЖИВ0Т0ВСК1Й  на  валу  ставитъ  на  при- 
П'Ьлъ  пушку;  АНТИПЪ,  лоаманъ^  съ  солдатами  и  ры- 
баками работаютъ  у  валу  ;   у  котловъ  ОМВЛЬКА  де- 

житъ  ва  воЙ40К'1Ь. 

ЖИВОТОВСК1Й.  Ну  ,  ребята  ,  какъ  хотите ,  а 
сегодня  ночи  не  бывать.  Савельичъ  ,  что  плоша^ 
ешь.  То  и  д-Бло  оглядывается  на  кашу. 

ОМЕЛЬКА  (леоюа).  Да!  Не  оглядывайся!  Чет- 
вертый день  ночи  не  было;  только  и  отдыху,  ко- 
гда проголодается  да  каши  попросить.  Ишь  его 
расходился;  въ  семь  денъ  крепость  поставлю!  Нуж- 
но очень!  Да  и  противъ  кого?  Противъ  медведей, 
что  ли?..  Какого  тутъ  супостата  чоргь  занесетъ? 
Тутъ  и  своихъ-то  людей  чтб  волосъ  на  плъши- 
вомъ! 

ашвотовск1Й.  Васька,  трубу! 
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омЕЛЬКА.  Ослепнешь,  братъ,  какъ  станешь  въ 
чортову  трубу  и  ночью  глаза  таращить. 

ЖИВОТОВСК1Й  (смотря  вб  трубу).  Нътъ,  то 
не  корабль,   а  просто  большой  рыбацк1Ё  карбасъ. 

^    омЕ.1ЬКА.  Да  что  онъ  —  таможня  что  ли?  Ко- 
раблей сторожить! 

ЯСИВОТОВСК1Й  (сходя  сб  валу).  Что  ор1уныли, 
да  попритихли!  Гдъ  запевало?  Качай  П'Бсни!  Не  сол- 
датское дъло  за  работой  въ  молчанку  играть. 

солдАтъ.  Ваше  высокоблагород1е,  мы  не  мол- 
чимъ,  а  слушае&гь,  какъ  Антипъ  про  царя  баетъ. 

шивотовсшй.  Что  же  онъ  разсказываеть? 

солдАтъ.  Важно,  ваше  высокоблагород1е,  ска- 
зываетъ... 

ЯСИВОТОВСК1Й  (садясь  на  пугику).  Да  что? 

СОЛДАТЪ.  Про  то  онъ  знаетъ! 

шивотовсшй.  Что  ты,  Антипъ,  молодцовъ- 
то  тъшишь?..  Вишь,  они  и  уши  развесили... 

СОЛДАТЪ.  Къ  слову  пришлось,  государь  ко- 
манд^ръ!  Нашего-то  дъла  вашинская  служба  не 
понимаетъ.  Своимб  важничаетъ,  а  я  вотъ  имъ  и 
толкую ,  что  никакому  супостату ,  кто  ни  есть, 
на  Б-Бломъ  нашемъ  мор-Б  не  бывать... мели,  да  льди- 
ны, да  разный  страсти...  Такъ  тутъ,  батюшка,  и 
своимъ  подчасъ  не  сподручно!  Тутъ,  батюшка, 
стало-быть ,  самъ  царь  струхнулъ ,  а ,  власть  ва- 
ша, команд'Бръ,  царь-то  Петръ  Алексъевичъ  не 
трусливаго  десятка. 

ОМЕЛЬКА  (поднимаясь).  Ну,  поъхалъ  Антипъ: 
у  него  слов^,  что  утки  бъгутъ! 

Антшгь.  я  милости  твоей  доложу,  что  Антипъ 
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первый  архангелогородскШ  лоцманъ,  челов'Бкъ  бы- 
валый; нашему  брату,  стало-быть,  какое  ни  есть 
море  —  перина ;  валяешься  сколько  душъ  угодно, 
сойти  не  хочется;  бывало  и  такое,  что  ц-ёлый  годъ 
одежи  просушить  не  успеешь;  «милость  ваша  су~ 
мл'Бваться  изволишь,  а  я  доложу  о  себ'&,  что  миф 
старику  на-хвасть  говорить  не  приходится.  А  на 
ту  пору  и  меня  припугнуло,  совсъмъ  бы  обробфлъ, 
кабы  съ  нами  государя  не  бьыо.  Ну,  а  тутъ  самъ 
разсудить  изволишь:  у  меня  на  рукахъ  самъ  госу- 
дарь; оплошать  тройной  гръхъ!  Д-ьло-то  у  меня, 
что  у  добраго  мужа  жена,  по  шелковинк'Ь  ходитъ; 
другой  бы  разъ  я  на  этакую  погоду  плюнулъ ,  а 
тутъ  нельзя;  государь-то...  у  меня  государь  и  пре- 
осв-Бщенный  АеанасШ,  и  всяк1я  на-больш1я  началь- 
ства съ  Питербурха;  нельзя;  страхъ,  стало-быть, 
вотъ  какъ  кошка  скребетъ;  четыре  глаза  во  лбу; 
какъ  сова  все  вижу;  голосъ-то  со  страху  сталъ 
больше  царскаго.  Онъ,  знаешь,  самъ  большой  ма- 
стеръ  нашипскаго  Д'вла;  на  другихъ-то  моряхъ  онъ 
хозяинъ;  ну,  а  наше-то  Б-влое  къ  нему  еще  не  по- 
привыкло. Разыгралось,  расходилось,  а  мы  только- 
что  вышли  въ  Унскую  Губу;  тутъ,  стало-быть,  въ- 
тру  просторъ;  гору  подниметъ,  пуститъ,  да  за  нею 
другую  въ  догонку,  да  еще  больше,  да  еще  страш- 
нъе,  да  курчавъе;  а  яхта  черезъ  нихъ-то,  что  че- 
резъ  рвы,  такъ  и  прыгаетъ;  знай  только  угады- 
вай, чтобы  гора-то  яхтъ  поклонилась*  Потъха! 

ОМБЛЬКА.  Хороша  потъха !  У  тебя ,  Антипъе 
видно  ужъ  такой  рыбШ  норовъ  къ  морю ;  а  н, 
углядишь,  такъ  и  поминай  какъ  звали... 

Антипъ.  Да  что!  правда,  и  такое  бывало,  нече 
гр'ьха  таить,  промахнешься,  валъ-то  гребешкомъ 
ие  задънетъ...   Мнъ  ни  почемъ,  и  ему-то  сначала 
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ня  почемъ ,  да  вгтеръ  кргтаеть ,  морю  бадш 
жарко;  темь  такая,  что  зги  не  видво^  х&п  шифя- 
та.1ясь ,  небо  упию ;  царь-то  н  начать  туть  ш^ 
ставать:  <!гАнтппъ.  да  Антипъ!  лоцхзнъ^  да  лоц- 
манъ!»  я  все  молч)'.  да  знай  правлю;  тутъ,  ткь 
быть,  царь-государь  обидъ.1Ся;  давай  ва  хеяя  оря- 
крикинать,  да  побранивать.  Я  все  М0)лчу,  дя  лай 
правлю,  да  думаю:  «Стара  шутка!  Гньввть  тебя, 
государь,  ответами  не  стану,  а  ты  у  меня  на  ру- 
кахъ,  у  одного  у  меня  на  рукагь,  а  я  на  Бьлош- 
то  больше  твоего  смыслю.  Казни  нослъ  на  шшу, 
да  мпъ-то  жизнь  ни  почемъ  ,  а  тебя ,  моего  ба- 
тюшку, не  выдамъ  »  Государь  бо-1ьно  осердчадгь; 
бъжитъ  на  »]еня,  да  за  рупоръ;  я  не  выдержалгь, 
да  и  кричу:  «Не  замай!»  Государь  пуще  прежяя- 
го;  не  стало  моей  мочи,  я  перекрестился,  да,  ня 
живъ  ни  мертвъ,  холопской  моей  рукою  хвать  его 
за  руку  ,  да  и  прикрикнулъ  :  «Поди ,  пожа.1уй, 
прочь,  я  больше  твоего  знаю,  и  въдаю  куда  правлю.» 

ОМЕЛЬКА.  Лхти,  Господи,  Антнпъ  Миронычъ! 
какъ  же  это  ты  такъ  небрежно  обмолвился? 

АНТИПЪ.  Сказалъ,  батюшка!  сказалъ,  ей-Богу, 
сказалъ!  да  и  одурълъ  со  страха  и  жду  самъ  не 
знаю  чего...  Государь  поглядълъ  на  меня  гневно, 
погомъ  милостиво,  и  сказалъ:  «Ну,  Антипъ,  Богъ 
теб11  помощь»...  Вотъ,  ей-Богу,  не  лгу,  какъ  ска- 
залъ это  государь ,  погода  пуще ,  вътеръ  крънче; 
горы  такъ^  подымаетъ,  а  я  усомъ  не  веду;  яхта 
что  по  дорогъ  бъжитъ;  всё  струхнули.  Государь 
и  самъ  подумалъ,  что  неладно:  далеко  ли  до  б-в- 
ды ,  а  на  меня ,  Богъ  ему  прости ,  ужъ  в^рно  и 
надежду  отложилъ ;  къ  преосвященному ;  исновъ- 
дался,  причастился;  не  усп-Бли  отмолиться,  я  какъ 
гаркну:  «Берегъ!»  Сльинатъ  и  не  видятъ,  тамъ  и 
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бидятъ  да  не  В'ьрятъ;  я  и  плюнуть  не  усп-вль,  за- 
бълъли  ст-Бны  Петроминской  обители;  я  поприкрик- 
нулъ  на  команду,  вотъ  мы  и  въ  Соловкахъ;  и  всв 
ц-влы  и  невредимы;  яхта  на  якоръ,  а  Антипъ  лоц- 
манъ  на  боку. 

ОМЕЛЬКА.  Сломало  небойсь!  Чего  больно  раз- 
молодечился! 

АНТИПЪ.  Слегъ,  батюшка,  отъ  устали.  Такъ 
вотъ  глаза  и  смыкаетъ  истома.  Вдругъ^  не  то  во 
снъ,  не  то  на  яву,  слышу  зоветъ:  «Антинъ!  Ан 
типъ!»  По  голосу  узналь,  сонь  пропалъ,  гляжу: 
государь  стоитъ  передо  мною.  «Спасибо,  Антипъ», 
говоритъ  мое  солнышко  (Указывая  на грудь).  Ах- 
ти, Создатель  мой,  что  у  меня  тамъ-то  творилось! 
Ни  дать  ни  взять  Свътлое  Христово  Воскресеше. 
А  онъ-то  поДходитъ,  да  хочетъ  меня  руками  взять. 
Ну,  батюшка,  команд^ръ,  нече  гргха  таить,  ви- 
новатъ  :  первый,  разъ  отродясь  больно  струсилъ, 
то  есть ,  стало-быть ,  и  малышемъ  такъ  трусить 
не  приходилось.  Я  отъ  него,  а  онъ  за  мной.  Ах- 
ти ,  Господи ,  страсти  как1Я  !  «Чего  ты,  Антипъ! 
куда  ты,  Антипъ?..  Погоди!  Не  бойсь!  Дай  поцълую 
за  службу  и  за  правду»...  Ну,  знаешь,  этакое 
счаст1е  и  во  снъ  увидишь ,  такъ  проснешься ,  да 
съ  койки  мячикомъ  спрыгнешь,  а  тутъ  этакое  ди- 
во, да  на  яву!..  Я  ему  въ  отвътъбрбррр!..  такъ 
ротъ  и  залепило..  Он'БМ'Блъ,  батюшка  команд'Бръ, 
что  хвастать,  онъмълъ!  А  онъ  меня  я  пойма  л  ъ  въ 
царск1я  ручки,  да  и  чмокъ  въ  самый  лобъ...  Ухъ, 
упаси,  Господи,  самого  будто  въ  банъ  парять,  а 
на  лбу  словно  угольевъ  насыпали;  а  уши,  знашь, 
между  собою  такъ  и  перекликаются:  эка  милость, 
эко'  счаст1е,  эка  благодать!.. 

ОМЕЛЬКА.  Ай  да,Антипъ  Миронычъ,знай  нашихъ! 
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Аитшгь.  Какъ  ужъ  мепя  аа  ту  пору  немочь 
пе  пришибла,  не  въдаю!  Умеръ  бы,  умеръ,  какъ 
бы  мспя  государь  спросомъ  не  обид-вль:  «Ну,  чфмъ 
тебя  подарить,  Антипъ?»  Подарить?  сначала  ска- 
зала дуп1а,  а  тамъ  и  губы...  «Подарить!  Да  что, 
государь  ,  ваше  царское  величество  ,  али  я  какой 
Пъмецъ  паемпьпТ/  Ыътъ,  государь,  ваше  царское 
величество  ,  обижать  не  изволь,  ничего  не  надо!» 
А  па  ту  пору  поднесь  государю  денщикъ  одежу. 
Поглялчу  ,  а  онь  бъдпенькой  весь  промокъ  ,  да  и 
спимаетъ  съ  себя  поскоръе  полушубокъ,  да  ко  мн-в: 
«Слуп1ай,  Аптипъ  !  (продолоюсьеть  со  слезалш)  ее 
обижай  же  и  ты  меня.  Не  царское  дт>ло  д-^тямъ  сво- 
имъ  въ  долгу  оставаться.  Возьми  мою  мокрую  оде- 
жу. И  дъти  и  внуки  тебя  и  меня  авось  поминать 
будутъ.  Прощай,  Антипъ!  «Я  никогда  тебя  не  за- 
буду»... (Рыдая).  И  пошелъ,  и  пошелъ!..  Только- 
то  я  его  и  видълъ! 

ЖИВОТОВСК1Й  (кб  солдату).  А  какъ  звали  его 
отца?  Кто  знаетъ? 

СОЛДАТ*]^  (кб  Омелькгь).  Слышь ,  ты ,  чайка, 
какъ  его  батьку-то  кличутъ? 

ОМЕЛЬКА  (кланяясь).  Мирономъ,  кавалеръ!  Ми- 
ронъ  Пановъ. 

ЖИВОТОВСК1Й  (т  Анптпу).  Прости  меня,  Ан- 
типъ Миронычъ ,  я  у  васъ  человъкъ  новый /и  не 
зналъ,  что  на  тебъ  такая  милость  царская.  Прол- 
ети меня  за  обращенхе! 

АНТИПЪ.  Что  ты  это,  государь  командъръ, 
см1&яться  надъ  старикомъ  изволишь  I  Наше  дъло 
холопье.  Что  я  за  невидаль  такая?..  На  нашей  сто- 
ронка любой  рыбакъ  съ  кораблемъ  управится.  Вотъ 
изъ  этой  же  деревни,  что  за  валомъ,.моло дойры- 


ИвАНЪ  РяБОВъ.  525 

бакъ  нынче  н^большимъ  на  арх1ереИскомъ  барко- 
лонъ;  а  какъ  аглецкхе  Нъмцы  приходятъ  съ  тор- 
гоиъ,  такъ  рыбаковъ  въ  лоцмана  берутъ.  Да  и  я, 
ваша  милость ,  простой  рыбакъ ,  и  вотъ  теперь, 
какъ  отъ  службы  отпущенъ,  такъ  хожу  съ  молод- 
цами на  промыселъ  за  семгой,  треской  и  палту- 
синой. 

животовсшй.  Все  одно,  Антипъ  Миронычъ, 
все  одно!  Ты  у  меня  старше  генерала.  Проси,  че- 
го хочешь,  все  для  тебя  сделаю.  Ужъ  на  мнъ  не 
сбудется  пословица:  Жаауетъ  царь^  да  не  о/салу етпб 
псарь.  Подъ  моимъ  началомъ,  какъ  самъ  знаешь, 
весь  берегъ ;  бояринъ  князь  Алексей  Петровичъ 
ПрозоровскШ ,  что  у  насъ  на  Холмогорахъ  воево- 
дою, и  преосвященный  АеанасШ,  на  руки  мн-б  сда- 
ли все  дъло  и  распорядокъ;  у  меня,  знаешь,  опричь 
моего  Гайдуцкаго  Полка ,  и  городовой  полкъ  и  съ 
командиромъ  подъ  началомъ;  покуда  я  у  васъ  хо- 
зяинъ,  такъ,  пожалуйста,  сд-влай  кга-ь  уважеше, 
если  что  тебъ  нужно,  такъ  не  запинайся,  Антипъ 
Миронычъ. 

АНТИПЪ.  ВсБМъ  доволенъ,  ваше  высокоблаго- 
род1е,  ничего  не  надо.  Изба  хороша,  полна  «до- 
бромъ,  красна  милостью  царской  да  дочкой.  И 
Богъ-то  благословляетъ.  Вотъ  ономнясь  и  жениш- 
ка пргаскалъ;  слюбились;  носл'Б  Петрова  дня, 
стало-быть,  и  свадьбу,  дастъ  Богъ,  зат-вемъ. 
Бсьмъ  доволенъ,  ваше  аысокоблагородхе,  всвмъ 
доволенъ!  (Почесываясь)  А  ужъ  если  милость 
твоя  такъ   велика,  то  у  меня  есть  и  просьбица... 

ЖИВОТОВСК1Й.  Говори,  пожалуй,  Антипъ  Ми- 
ронычъ. 

АНТИПЪ.  Да  вотъ  чтб.  Не  пеняй  мому  жениху, 
что  онъ  и  до-сей-поры  не  въ  явкъ. 


526  ИвАНЪ  Рявовъ. 

ашвотовск1Й.  Что  такое,  Антипъ  Миронычъ? 

Анти1гь.  Да  вотъ,  ты  даль  указъ  земляные 
городки  ставить,  а  на  нашемъ  острову  —  царскую 
кръпость  съ  пушками ;  изъ  ближнихъ  деревень  всв 
рыбаки  пошли  безъ  наймовъ  на  работу,  бросили 
промыслы,  и  смотри,  безъ  трехъ  дней  въ  дв'в  не- 
дъли,  береге,  словно  царскШ  корабль^  пушками 
убравы;  и  на  острову-то  у  насъ  крепость,  какъ 
грибъ,  растетъ;  наши  рыбаки  всё  въ  явк'В.  А 
моего-то  Ивана  н-вть  какъ  н-втъ ! 

ЖИВОТОВСК1Й.  А  гдъ  же  онъ7 

АНТИПЪ.  На  дальнемъ  промысла,  ваше  высо- 
коблагород1е ;  объ  нашемъ  случаъ  не  знаетъ.  Вотъ 
въ  четвертокъ  пойдетъ  третья  нед-Бля,  какъ  онъ 
съ  товарищами  пошелъ  на  большомъ  карбасв  къ 
Соловкамъ.  Дочь  глаза  выплакала,  а  я  не  смъю 
не  надъться  на  Боиае  милосердие;  пусть  учится: 
такое  ли  еще  будетъ?  А,  можетъ,  и  ловъ-то  бо- 
гатъ,  а  къ  свадьбъ,  сталобыть,  денегъ  нужно, 
такъ  онъ  и  см'Бкаетъ.  Такъ  не  кори,  командъръ! 
Богъ  милостивъ,  пр1'Бдетъ;  а  пока  я  за  него. 

1|рвотовск1Й.  Богъ  съ  тобою,  Антипъ  Ми- 
ронычъ.  Что  ты  это!  Пр1'Бдетъ,  хорошо;  а  не 
пр1Ёдетъ,  обойдемся.  И  ты  ступай  себь  съ  Богомъ 
домой,  да  ложись  спать,  а  мн-ь  ужъ  тебя  службой 
взыскивать  не  ладно... 

АНТИПЪ.  Богъ  съ  тобою,  ваше  высоко благо- 
род1е.  Что  ты  это!  Я  и  на  промысл'В  отъ  своихъ 
не  отстану,  а  ужъ  въ  военномъ  случа-в...  Нътъ, 
командъръ!  Коли  чего  сдълать  силы  не  хватить, 
такъ,  стало-быть,  научить-то  смогу... 

животовсшй.  Полная  воля,  Антшгь  Миро- 
нычъ;  какъ  самъ  изволишь.   Ну,  ребята,   шабашь 
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на  часокъ,  да  за  кашу,  а  тамъ  опять  за  работу. 
А  рыбакамъ-то,  звать,  еще  изъ  деревни  поъсть  не 
приносили?  Ужъ  хорошо  бы  и  отдыхать  вм^ств, 
чтобы  потомъ  отъ  работы  не  отрываться. 

солдАТЪ.  Несутъ ,  ваше  высокоблагород1е. 
Ужъ  и  не  далече. 

(Солдаты,  оставляя   работы,    медленно   собираются  на 

авансцену.) 

Антшгь .  Боюсь ;  прогневаться  изволишь ,  а 
у  меня  давно  языкъ  чешется:  отчего  это,  ваше 
высокоблагород1е,  въ  д^л-б  такой  спехъ?..  Далеко 
вдоль  берега  солдаты  притаились,  да  и  ночь  и 
день  глазъ  не  сводятъ  со  взморья;  три  земляные 
городка  съ  пушками;  а  тутъ  и  кръпость  съ  пуш- 
ками. Въ  нашей  стороне  этакого  и  старики  не 
помнятъ  и  не  слыхивали... 

ЖИВОТОВСВ1Й.  Не  спрашивай,  Антипъ  Миро- 
нычъ! 

АНТИПЪ.  Слушаюсь,  ваше  высокоблагород1е, 
слушаюсь !  (Шелл  краткою  молчангл)  Оно,  стало- 
быть,  противу  ратныхъ  людей,  али  противъ  какого 
зверя  морскаго,  али  противъ  кого  нибудь;  не  наше  хо- 
лопское дело  знать,  зачемъ  оно.  Про  то  знаютъ  стар- 
1В1е.  И  такое  стало-быть  можетъ,  что  аглецк1е  Нем- 
цы хотятъ  грабежи  творить  по  городу,  али  казну  ста- 
щить въ  Архангельскомъ,  али  чтб  ни  есть  такое 
богомерзкое;  оно  пожалуй  намъ  чтб  за  дело:  да 
вотъ  такъ,  кабы  знатьё,  можно  бы  еще  чтб-ни- 
будь  попридумать...  Не  правда  ли,  государь-ко- 
мандеръ  ? 

ЖИВОТОВСК1Й.  Не  спрашивай,  Антипъ  Миро^ 
ньпь,  говорить  нельзя.  Царская  воля,  чтобы  не- 
христи не  узнали. 
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АНТШЕЪ.  Слушаюсь,  ваше  высокоблагородо ! 
слушаюсь!  А  что  баютъ  въ  деревняхъ,  будто  ры- 
баки, что  съ  дальнихъ  промысловъ  сегодня  наеха- 
ли, вид'Ёли  въ  морф  далече  свейскихъ  Нъмцевъ. 
Такъ  это  шутникъ  какой-нибудь  съ  дуру,  али  съ 
похм'Ёлья  бабъ  пугалъ,  али  дътей  стращалъ?  Зна- 
емъ  мы  и  свейскихъ  Н-Бмцевъ,  и  свейск1е  корабли; 
ходятъ  какъ  черепахи,  а  путь  по  ок1ану,  такъ  не 
равёнъ  часъ,  тдъ  нибудь  и  льдомъ  затретъ!  И  тор- 
говые гости  безъ  нашего  братане  сунутся;  мелей- 
то  одн'Бхъ  съ  кличкой  въ  день  не  перечесть:  а 
безъ  клички-то  еще  сколько !  Такъ  ужъ  на  томъ, 
ваше  высокоблагородье,  я  и  стою,  что  свейскимъ 
Нъмцамъ  не  бывать.  А  если  другое  какое  зло, 
такъ  лучше  бы  намъ  В'ьдать.  Неравенъ  случай, 
оплошаешь,  а  коли  изв'ьстенъ,  такъ  дружн'ье  и 
дъло  идетъ.  И  мы  же,  власть  твоя,  команд'ьръ,  мы 
нехристямъ  своего  не  выдадимъ ,  и  что  по  зав'Бту 
сказано,  и  т6  свято  схоронимъ. 

ЯСИВОТОВСК1Й.  Да  нынче  чужаго  ве  узнаешь; 
всь   на  хитрости   стоять.   И  какъ  ты  угадаешь, 

АНТИПЪ  МирОНЫЧЪ,   ВСЪ  ли  ЗД'БСЬ  Русск1е? 

АНТшгь.Не  знаю,  ваше  высокоблагородье,  какъ 
твои  ратные  люди,  а  наши-то,  вс:бхъ  знаю,  какъ 
деревья  на  нащемъ  острову.  Богъ  миловалъ,  они 
всъ  до  одного  въ  православную  церковь  ходятъ  и 
посты  держатъ ,  и  родились  и  выросли  на  этомъ 
берегу.  Все,  батюшка,  русскхе  люди.  Положись 
ЧТО  на  отца  роднаго.  Русск1й,  какъ  и  самъ  знаешь, 
и  какъ,  говорить,  но  всъмъ  книгамъ  написано, 
РусскШ  отродясь  изм'Бнщикомъ  не  былъ. 

животовсшй.  Ну,  КОЛИ  такъ,  у  меня  нартдъ 
на  крепости  также  свой;   наказу  это  не   будетъ 
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противно,  да  и  у  Государя   съ  своимъ   народомъ 
тайны  иФть. 

Антип'ь.  В'Бстимо,  батюшка,  въстимо!  Чтб 
отъ  родныхъ  таиться?.. 

ЖИВОТОВСК1Й.  Скажу  вамъ  все,  только  смо- 
трите, кто  на  домъ  пришелъ,  бабамъ  ни  гугу,  и 
хм'Бльнаго  не  бери;  хм-бль  —  болтунъ.  Слушайте 
же,  идутъ  сюда  Шведы,  хотятъ  городъ  взять, 
торгъ  раззорить... 

оп1Е.1ЬКА.  Городъ  ВЗЯТЬ !  Ахъ ,  они  недоросли 
стриженые!  Городъ  взять!  Лезутъ  въ  омуть.  Ну 
поди  съ  дураками,  толкуй! 

животовсшй.  Семь  шведскихъ  большихъ 
военныхъ  кораблей  съ  войскомъ  и  пушками  пошли 
на  Архангельскъ. 

омЕлькА.  Пошли,  да  не  дойдутъ.  Рыбы  пуш- 
ки растаскаютъ. 

животовсшй.  Быть  имъ  на  Бъломъ  до  Пе- 
трова дня... 

вс«.  Сказки!  Не  бывать!  Свейск1е  Н'БМЦы  шут- 
ки шутятъ:  нашли  кого  пугать! 

ЖИВОТОВСЦ1Й.  Смирно !  Ну,  чтб  съ  вами  тол- 
ковать; вамъ  говорить,  а  вы  не  В'ьрите,  да  кри- 
чите. Такъ  знайте,  что  все  это  самъ  Государь  къ 
воеводъ  пишетъ  (есть  ститютъ  шапки)  ^  и  прика- 
зываетъ  берега  Двины,  гдъ  понужн-ве,  поукргпить 
и  беречь  Архангельскъ  пуще  глаза.  Понимаете  ли? 

омЕ.1ЬКА.  Смъкаемъ,  ваше  высокоблагородхе. 
Да  вотъ  чего  я  въ  толкъ  не  возьму:  какъ  же 
Н'БМЦЫ  см-Бють  идти  на  Архангельскъ,  когда  про- 
то  Государь  знаетъ? 
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йятвагь.  Ну,  что  ОмеАм,  у  шоъ  шмво  ужг 
такая  яац1я;  ■  рыба  часоп  сама  въ  нсвоугь  ^^ 
зегь. 

ОМЕЛЬКД.  Молчи,  Антипъ  Ииронычъ,  наш 
■дуть.  Эй,  ребята,  бабамъ  вя  гуту!  Коыанд-Бръ 
ие,пряказалъ... 

жшшотовсаай.  Ну,  ребята,  а  пока  я  съ'кзжу 
■а  земляной  городокъ,  не  слыхать  лн  тат  чего; 
у  меня  по  всему  берегу  прнгаились  солдаты :  такъ 
если  что  увидятъ,  по  всему  берегу  огни  пойдутъ, 
а  сами  къ  городкамъ  и  къ  нрБпости.  Деряште  ухо 
востро.  Антипъ  Миронычъ,  у  меня  зд-бсь  и  трехъ 
ОФИцеровъ  н-Бтъ,  да  и  тб  прихворнули:  такъ  по- 
жалуй, Антвпъ  Миронычъ,  присмотри  за  молодца- 
ми. Слушать  его,  ребята,  какъ  меня  самого!  Вась- 
ка, трубу  и  лодку!  (Уходить.) 

Рыбаки  гь  особой  куч'6;  солдаты  уносятъ  кашу  въ 
глубину  сцевы  и  располагаются  ни  аокок;  Куэьйиниш- 
на,   Настасья  и  лруг1я  женщины   входятъ  съ  деревин* 

выии,  крытыми  сосудами. 

ПРЕШН1Е.  КУВМИНИШНА. 

КУЭМИнишнА  {сходя  С5  воло),  Полно,  На- 
стасья Антиповна,  прюсанься:  что  хныкать?  Не  бойсь, 
рыбы  его  съ-вли...  Добрый  вечеръ!..  Здравствуй, 
батюшка  Антипъ  Миронычъ! . . 

АШИтагь.  Здравствуй,  Авдотья  Кузминншиа.  А 
ты  зач'вмъ  пришла,  Настасья? 

ЖУВМИШШША.  Не  пеняй,  батюшка!  Это  я  ее 
къ  теб'Ё  притащила;  одна  да  одна  сидить  въ  изб«, 
да  все  илачетъ,  да  тоскуетъ  по  Иванг;  я  какъ 
зашла  шти  твои  захватить,  гляжу,  гляжу—Настасья 
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у  печки,  штн  сбежали,  огонь  притушило,  а  она^ 
то  локотками  оперлась  на  станку,  да  и  олачетъ^ 
да  и  плачетъ !  Вишь,  Ивана-то  трет1Я  неделя  н-ёть! 
Вижу,  б'Ёда,  я-то  ей  и  говорю  :  аСлышь,  Настасья, 
батька  тебя  на  кргпость  кличетъ,  пойдешь.»  Она 
и  пошла,  да  дорогою  такъ  все  и  наровитъ  къ 
морю;  что  чайка,  то  для  нея  лодка;  что  в%1ромъ 
волну  расплеснегъ,  то  нарусъ.  Эхъ,  Настасья  Ли- 
Тйповна!  такъ  ужъ  больно  любиться  право  гр-Ехъ; 
на  глаза  немочь  наплачешь;  на  сердце  рскому 
набьешь. 

Антипъ.  Э,  Кузминишна !  коли  ие  ей,  такъ 
кому  же  и  любиться?  А  плакать  да  хныкать,  На- 
стасья, не  поможетъ... 

НАСТАСЬЯ.  Да  какъ  же,  батюшка,  не  плакать? 
Ивана-то  нътъ!..  Стало-быть,  онъ  меня  не  лю- 
бить, когда  на  промыслъ  ему  больше  забавы, 
ч-влгь  со  мной...  А  можетъ-быть,  и  того  хуже, 
какое  несчаст1е  приключилось :  ухсъ  пусть  бы  меня 
разлюбилъ,  да  былъ  счастливъ.  А  то  можетъ- 
быть,  и  того  хуже,  русалки  сманимъ,  а  можетъ- 
быть.  . . 

АНТИПЪ.  Да  полно,  Настасья,  чепуху  нести! 
Далеко  за  ловомъ  зашелъ,  такъ  и  времени  не  бы- 
ло вернуться... 

КУзгаииипшА  (Кб  мдоку).  А  ты,  мой  соколъ, 
что  это  ты  въ  поваренки  что  ли  пошелъ? 

ОМЕЛЬКА.  По  наряду,  чайка  ты  моя,  по  наря- 
ду; изъ  чести  въ  кашевары  меня  команд'връ  по- 
жаловалъ ;  ты,  говоритъ,  службы  не  разум'ьешь, 
работы  земляной  тоже,  городка  не  поставишь  (я, 
анашь,  неучемъ  притворился),  такъ  ты,  брать, 
хошь  не  хошь,  кашу  вари.  Оно,  знашь,  Кузминиш- 
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ва,  на  это  мудрости  большой  ве  надо,  да  и  покою- 
то  побольше,  да  и  съ  пукйками  не  дружись,  а 
пушки-то,  глянь  Кузминвшна,  чортова  выдумка: 
издали  что  пролубь  глядитъ,  а  кабы  ты  вид-Бла, 
какая  въ  нихъ  начинка-то ,  пачинка ! . .  Упаси, 
Господи!  Какъ  ошибется,  да  съ  дуру  своего  не 
узнаетъ'..  Знашь,  Кузминишна,  знатная  служба 
въ  кашеварахъ;  лучше  нашего  рыбачьяго  про 
мысла. 

куаминшпнА.  А  разв^  съ  пушекъ-то  палили, 
Омелька,  али  будутъ  палить? 

омЕЛЬКА.  Про  то  Антипъ  знаетъ ;  онъ  у  васъ 
набольшей  за  командира,  а  намъ  команд'ьръ  креп- 
ко накр'Бпко  наказалъ  бабамь  ни  гугу! 

КУЗМИНИШНА.  Что  такое,  Антипъ  Миронычъ, 
что  такое?  Али  нашему  острову  какая  бъда,  али 
какой  врагъ  есть? 

АНТИПЪ.  Что  ты  это,  Кузминишна!  Палить 
будутъ,  такъ  про  себя,  ради  кръпости! 

кУзминипшА.  Да  кр^пость-то  на  что? 

АНТИПЪ.  А  чтобъ  окольныя  бабы  не  шум'Бли 
да  слушались!  Смирно?  Не  ваше  дъло! 

НАСТАСЬЯ  (всплесну вд  руками.)  Ахти,  Госпо- 
ди, Боже  мой!  Пропала  моя  головушка! 

Антип-ь.  Что  съ  тобой,  Настасья? 

НАСТАСЬЯ.  Недаромъ  тосковало  сердце;  уга- 
дало б-Бду..  Рыбаки,  видно,  правду  баили!  Слухъ, 
какъ  В'Бтеръ,  спроста  не  ходить.  Боже  мой! 
Боже.... 

АЕГГИПЪ.  Да  что  такое,  Настасья? 

НАСТАСЬЯ.  Убили  они  мосго  Ивана!.,  утопили 
моего  Ивана!...  въ  полонъ  забрали!... 
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.  Да  кто? 

НАСТАСЬЯ.   Свейок1е  Н'Бмцы!  св-ёйскхс  Н'Ьмцы! 

кузминишнА.  Такъ,  такъ  Омелька!  такъ  Ан- 
типъ  Миронычъ!... 

НАСТАСЬЯ.  Кто  теб'Б  сказалъ ,  Кузминишна? 
Зачъмъ  же  ты  отъ  меня  утаила?  Я  бы  и  сама  за 
нимъ . . .   ахти,  Господи,  Господи  ! . . . 

КУЗМинишнА.  Да  я  не  про  Ивана  говорю,  а 
про  кръпость,  что  она  противъ  свъйскихъ  Нъмцевъ 
поставлена.... 

НАСТАСЬЯ.  Такъ  не  убили  моего  Ивана?  Спа- 
сибо теб-Б ,  Кузминишна :  а  у  меня  такъ  сердце  и 
раздавило! 

Антипъ.  Да  что  вы  это,  бабы,  одур-вли  что- 
ли?  Смирно!  Я  васъ  по  военному  ...  Давайте  ъсть, 
да  и  восвояси.  Слушай,  Настасья,  я  тебя  утъшу, 
Иванъ  къ  утру  пр1ъдетъ.  {Садясь  на  землю,  про 
себя)  Дай  Богъ  не  солгать ,  и  у  самого-то  у  меня 
на  сердц-Б  неладно.  {Громко)  Такъ  вотъ  я  вамъ 
и  разсказывалъ....  что  бишь  я  вамъ  разсказы- 
валъ?... 

(Рыбаки  садятся  въ  кружокъ  съ  своции  деревянными 

сосудами.} 

куэминншнА.  Да  ты  скажи  намъ ,  Антипъ  Ш^ 
ронычъ,  про  свъйскихъ-то  Нфмцевъ... 

ОМЕЛЬКА.  Слышь  ты,  баба,  ни  гугу!  Ты,  Ан* 
типъ  Миронычъ,  на  томъ  и  покончилъ,  что  Госу- 
дарь подарилъ  тебя,  да  и  пошелъ  съ  яхты.... 

АНТИПЪ.  Такъ,  такъ....  Вотъ  какъ  пошелъ 
съ  яхты  Государь.... 

(Задумывается ,  держа  ложку  у  рта.) 
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НАСТАСЬЯ,  {на  авансценгь ,  пршорюнясъ,  одяй.) 
Какъ  взгляну,  да  погляжу 

На  мое  колечко, 
И  забьется  и  заноегь 

У  меня  сердечко. 
Свадьба  была  у  дверей. 

Счастье  у  порога ! 
Все  пропало;  видно,  мы 

Прогнъвили  Бога. 
Не  вернуться  краснымъ  днямъ, 

Море  ихъ  умчало; 
И  на  сердц-Ё  у  меня 

Даже  слезъ  не  стало. 

ОМЕЛЬКА.    Что    же,    АНТИПЪ   МирОНЫЧЪ...    В1ЬЬ 

то  слушаемъ,  слушаемъ.... 

АНТИПЪ.  Да...  о  чемъ  бишь...  вспомнилъ... 
Вотъ  какъ  пошелъ  Государь  съ  яхты,  —  всв  ко 
мн-Б  поздравлять;  я  стою  какъ  вкопаный,  да  смот- 
рю на  царскШ  полушубокъ,  да  глазамъ  не  в-врю... 
и  взять-то  хочется,  и  колется... —Настасья...  да 
полно  плакать!...  Сказалъ,  такъ  будетъ:  али  я 
солгалъ  теб-Ё  когда? 

НАСТАСЬЯ.  Слушаю,  батюшка,  не  буду. 

АНТИПЪ.  Стало  вечеръть,  товарищи-то  и  стали 
трунить  надо  мной;  говорятъ,  знать  его  бурей 
пришибло ,  и  подарка-то  царскаго  взять  не  хо- 
четъ...  а  сами-то  никто  къ  одёж*»  царской  при- 
коснуться не  см'ьетъ...  Ужъ  и  больно  поздно.... 
Нече  дълать!  Перекрестился.  Подошелъ  къ  одежъ; 
мурахи  такъ  по  всему  и  забегали.  Сложилъ  все, 
да  и  несу...  вдругъ... 

(Озгшечвый    выстр-Ьдъ    съ  да.1ьвяго  городка.    Часовые 
кричатъ    на    валу:    «Огни!    Огни!»    Вс'1&    встаютъ  оо- 

сп-Ьшно.) 
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ОМЕЛЬКА  (тороткшво  подходя  къ  Кузмиишишь) 
Въстовая  пушка....  Супостатъ  близко!  палятъ! 
Слышишь,  Кузмннишна?...  пойдемъ,  спрячемся. 

КУЗМИНИШНА.  Слышу,  Омелька,  слышу!... 
Онъм'Бла!  Слова  выговорить  не  могу. 

Антипъ.  Смирно!  По  мъстамъ!  Бабы  домой!.. 

ПРЕЖШЕ.   ЖИВ0Т0ВСК1Й. 

шивотовск1й  {на  валу)  По  мъстамъ!  Заря- 
жай пушки!... 

кузминипшА.  Акти,  Господи,  страсти  как1я! 

(Второй   дальп1й  выстр'Ьлъ.} 
КУЗМИНИШНА.  ОМЕЛЬКА. 

Гдъ  это  выпалило,  Гдъ  это  выпалило, 

Омелька  ?  Кузминишна? 

(ВсЪ,    кром']Ь   Настасьи    и    Омелькв  съ  Кузминишиой, 
б'Ьгутъ  на  валъ:  пушечвая  сигнальная  аальба  продол- 
жается вокругъ  всего  берега.) 

НАСТАСЬЯ.  Н^тъ  моего  Ивана,  и  мнъ  нестраш- 
но; пусть  зар-Ёжуть,  пусть  замучать;  безъ  него 
мн-Б  жизнь  не  красна  и  родимая  изба  —  могила! 

КУЗМИНИШНА  {шепотомъ.)  Омелка!  Омелька! 

ОМЕЛЬКА.  Слышь,  молчи,  Кузминишна,  авось 
не  замътитъ  чертово  дуло,  и  не  зад-Бнетъ. 

Антипъ.  Ваше  высокоблагородхе ,  погляди-ка 
въ  свою  трубу,  не  Ивановъ  ли  это  карбасъ  гого- 
лемъ  по  морю  идетъ?... 

НАСТАСЬЯ  (бтэюит5  на  валд,)  ЧтЬ  ты,  батюшка, 
сказалъ?...  Я  увижу,  я  узнаю;  гд-в  онъ,  гд-в 
Иванъ?  Это  онъ,  это  онъ!  Сюда!  сюда!  Кричите, 
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добрые  люди !   Командъръ ,   прикажи   пушкой  его 
кликнуть;  онъ  бывалый — тотчасъ  см'Бкнетъ. 

Антцц'ь.  Онъ  сюда  и  наровитъ.  Да  гдъ  же 
свейск1е  Н-вмцы-то?...  {Удероктая  Настасью)  Куда 
ты.  Настасья?...  Обвалишься...  Выйдетъ  и  самъ. 
Слава  Богу,  онъ  одинъ  кр-Бпость  возьметъ,  а  эта- 
кой валъ  и  перешагнуть  ему  ни  почемъ...  Здрав- 
ствуй, Иванъ! 

Т*  ЖЕ,  ИВАНЪ  РЯВОВ-Ь,  МИТЯ  ГОРОЖАНИНЪ, 

и  еще  н-Ьсколько  челов'Ькъ  рыбаковъ. 

ЖИВОТОВСК1Й.  Что  ЭТО  сигналы  замолчали? 
Знать,  обманъ  какой!  Въ  трубу  только  три  паруса 
видно,  а  Государь  писалъ  семь. 

ИВАНЪ.  Семь,  государь  команд'връ!  Семь!  Я 
ихъ  видълъ  и  богатый  промыселъ  бросилъ.  И  прямо 
на  Новую-Двинку  карбасъ  направилъ.  Глядь ,  берегъ 
въ  пушкахъ,  люди  копышаться,  деревни  моей  за 
валомъ  не  видать.  Про  тебя,  мой  св'ьтъ  Настасья, 
горько  призадумался!  Вижу,  ратные  люди.  Къ  бе- 
регу! Причаливай... 'и  тебя,  мой  другъ... 

НАСТАСЬЯ.  Я  тебя  ждала,  Иванъ,  какъ  другая 
ждать  не  будетъ! 

НВАИЪ.  Полно,  Настасья  Антиповва?  Ужъ  я  ли 
не  знаю  тебя?  Мн^  на  богатомъ  промысл1>  и  сна 
не  было ;  изморилъ  товарищей ;  Митя  Горожанинъ 
и  русск1я  и  нвмецк1я  пъсий  п-вль,  по  часу  въ 
СУТКИ  спа.гь,  а  у  меня  и  пазъ  не  сводило.  А  ужъ 
шаси^Х)  М11гт>,  вотъ  дружище!  Кабы  не  ты,  На- 
стиоьн ,  мы  6и1  сь  ним  1>  на  край  свъта  вдвоемъ 
случаевъ  искать  поъхали.  Чего  не  выдумаегь!..  А 
эсе-таки  грусть-то  разогнать  ему  не  приходилось. 
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Ты  у  меня  одна  на  глазахъ!  Вый  деть  бога'тый  не- 
водъ  изъ  моря,  и  пошли  теб-Б  посулы,  и  жемчущ- 
ныя  серги/и  золотой  поясъ,  и  бархату  душегр-вю 
обложить.  Охъ,  Настасья,  кабы  не  Нъмцы,  я  про- 
маялся бы  на  промысл-Б  до  Петрова  дня!...  Да 
хот-Ёлг  ночью  въ  Архангельскъ  мимо  васъ  тай- 
комъ  пройти,  къ  поздней  объдн-Б  воротиться  съ 
городскими  гостинцами  къ  вамъ  въ  деревню :  да 
проклятые  Н-Бмцы!... 

АНТИПЪ  И  ШИВОТОВСШЙ.   А  что  же  Н'БМЦЫ? 

ИВАПЪ.  Ахъ,  здравствуй,  Антипъ  Миронычъ! 

АНТИПЪ.  Здравствуй,  мой  ненаглядный!  А  чтб 
Нъмцы? 

ИВАНЪ.  А  вотъ  что.  Далече  отъ  нашего  кар- 
баса, стр-Бльбища  на  два  али  на  три,  архангель- 
ские горожане  тбшились  ловлей;  два  карбаса  и 
лодокъ  штукъ  пять.  Только  сь  трехъ  кораблей; 
что  впереди  шли,  послали  людей;  горожане  дума- 
ютъ,  что  съ  кораблей  рыбы  купить  наказано: 
какъ  бы  не  такъ!  Ньмцы  пришли  ихъ  въ  полонъ 
забирать.  Ну,  зваете,  что  ружье  для  нашего  бра- 
та? палка,  да  и  то  ненадежная.  Схватились  горо- 
жане, кто  багролгь,  кто  весломъ,  у  кого  и  само- 
палы нашлись,  да  н-Бмецкихъ  ратниковъ  окунули 
въ  воду,  да  лодкой  и  накрыли.  Сами  давай  наро- 
вить  къ  мелямъ,  да  и  попрятались ;  а  туда  небы- 
валый не  сунется.  А  одинъ  удалецъ  на  двойкъ  на 
нашу  мель  пришелъ,  сьлъ  на  карбасъ,  разсказалъ 
намъ,  какъ  дьло-то  было.  Мы  глядь,  съ  кораблей 
много  лодокъ  къ  мелямъ  пошло.  Нечего  дълать.^ 
Мы  неводы  подобрали,  привязали  лодки,  да  къ 
Новой-ДвишсБ ,  что  паруса  достало.  Такъ  вотъу 
изволишь  вид'ьть,  Антипъ  Миронычъ,    видно,  эти 
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■пп  ромоЛ,  шш  ■рсспш  архкрсйоЕЙ,  ша  сватыя 
шощщ  уголашсоаъ  содовсцпхъ! 

■ВАНЪ  (а  цлшбшаю.^   Что  ты  это,   Автшгь 
..   Госу4Ч1Ь   аанеть,    сажь  Гасударь 


(€9  |;реэрмм:1ыим9  ллыбкоФ.}  На  Ар1ав- 
теликъ1  Звать  аогь,  аечестшщап,  аа  аг^сцкюгь 
остроау  яопь  вадоио!  Съ  жару  бкспса. 

дятшпъ.  Да  это  не  шгмяиае,  а  сп1спе 
Намцы! 

шшмжь.  Св^йспе!  Чухн^  ртжаа!  Куда  виъ!  Да 
птъ,  Анпшъ  Иировычъ,  гороханнкь  сказывалъ, 
«1Т0  у  вихъ  в  звачкв'то  аглецкве.... 

яшвотовсшй.  Такъ  и  Государь  пншеть,  да 
9Т0  для  обхава. 

ШШАИГЬ.  Для  обмана!...  Такъ  стало-быть  и  пут- 
кв-то  онв  радв  какой  хвтрости  съ  бортовъ  ста- 
пщли?  А  чего,  Боже  упасв,  можетъ-быть  у  нвхъ 
в  кораблв  военные! 

ютовсшй.  Именно! 

{сб  прштпмымб  беэпокойствомь).  Воен- 
вые!...  Военные!  Семь  военныхъ  кораблей! .. .  Зва- 
комыя  пти1Ц>1!  Что  коршунъ  для  цынлятъ,  то 
военный  корабль  для  нашихъ  рыбачьихъ  лодокъ. 
Да  чтб  наши  лодки!  военный  корабль  и  торговый 
суда,  что  рукой,  въ  воду  сажаетъ...  (^(клядывает- 
ел)    Ужъ  не  этф  ль  пушкв,  чтб  по  звмнему  путв 
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ёлки  разставлены,  на  два  стрельбища  одна  оть 
другой,  ужъ  не  он'В  ль  корабельныя  ребра  разни^ 
муть? 

асивотовсяпй.  Полно,  Иванъ.  Ты  смуты  йе 
твори,  авось  сладимъ.  Богъ  правому  д-влу  помощь! 

ИВАНЪ.  На  Бога  надъйся,  а  самъ  не  плошай... 
Государь  командъръ  гд-ь  изволилъ  роди1Ъся? 

асивотовск1й.  Въ  Курск-в,  любезный  другъ. 

ИВАВПЬ.  Въдь  это  тоже  на  Руси! 

жнвотовсшй.  На  Руси. 

ивАн-ь.  Ахъ,  отедъ-командеръ,  а  пасъ-то  всвх! 
подъ  Архангельскимъ  мать  родила;  въ  архангель- 
скихъ  соборахъ  молиться  учили ;  намъ-то  онъ  род- 
ной,—не  то  что  Курскъ.  И  за  Курскъ  постоимъ, 
а  ужъ  Архангельскаго  не  выдавать,  ребята! 

(ЬсЬ  окружаютъ  его). 

ЖИВОТОВСК1Й.  Чтб  же  ты  хочешь  дшать? 

ИВАНЪ.  Да  я  и  самъ  не  знаю!  Какъ  погляжу 
на  море,  такъ  мн-в  плакать  хочется.  Эхъ,  кабы 
сила,  я  бы  одинъ  на  нихъ  пошелъ!  Да  куда! 
Идутъ  семь  водныхъ  кръпостей,  а  сколько  же  тамъ 
пушекъ,  сколько  ратныхъ  людей,  сколько  снаряду 
разнаго ! . . 

шивотовсшй.  Не  горюй,  Иванъ,  и  у  насъ 
немало. 

ИВАНЪ.  Команд'Ёръ  дорогой,  отецъ  ты  нашъ! 
утъшь  душу,  скажи  мн'Ь  на  ушко ,  сколько  у  тебя 
ратной  силы? 

ЖНВОТОВСШЙ.  Изволь,  любезный!  Два  полка, 
да  вы  ВСЁ  съ  рыбацкихъ  деревень,  да  семь  десять 
пушекъ... 


»и$  Шшп 


Каби  шушой  Шш  М0М.  яи  ^  €к^Лаяж%  Ип- 

А  1«  шгташгпаС  Вииш  яы  этх  '^^■■Е1: 
мгг  Л11'  шмл  1«(жт  каодь.  {нле  1?К1Гто1  ржт- 

|«й44  шиопг  стал  ша  Оешх.  тзнгъ.  €я7кшкш- 
%итшщ^'  гжгбл»  загтавад.  а  «гъ-л»  саап  знй 
Т0Л4Б0  1иим;«ачаеаетс1  еъ  <жт  к  ^жъ.  кагъ  упа. 
д»  О0атг  кацсъ  хаатжгь  ■»  кплгь:  ^ып  су^^I1]|■ 
миш-ъ  ка  ве(|0.  мглу  ааводагь...  Ньгь.  кик  ш- 
и^к^/^июрохе .  вамъ  иг  гдо^рошъ !  Да  з^п 
КО'М  тзкаа  ьо^а  Госоодааа,  тап  н  велгяею  оп 
Архлшелип'Л  куоятъ:  ;^тв]гъ  торговып  лвдш 
чььАуь>  будет-ъ  въ  вас.1алъ !  Унрогъ,  вп  до  одщо- 
го,  ,К1  шрслълняю  {иравгь,  а  ухъ  ва  вить,  п 
государи)  за  васъ  стыдво  ве  будегь! 

ВМСГАСЬШ,  Что  ты  это,  Ивавъ?  Что  съ  тобою?. . 

шшАигь,  Н  тебя,  Настасья,  съ  собою  возьну. 
11оед1^  смертв  обв-квчаемся,  а  уягь  жввой  теба  ве- 
хрис1ямъ  не  отдамъ ! 

(Сво9а  пушка). 

яшвотовсаай  ^(^^КNШ0I0  аа  вам  ы  ест  за 
нимъ^  К}ЮМ1Ь  Ивана,  Иастасш  и  Омелькш  съ  окешой). 
Опять  ионии  сигналы !  Знать,  близко !  Такъ  и  ес1Ъ, 
иротин'ь  Кусковской  деревни  три  паруса  гдядять... 

ИВАНЪ  (смутно).  Передовые!  То  передовые. 
1ио1и>  нашему  Архангельскому,  до  завтра  -  жить 
осталось...  Что  ты  будегаъ  д-ьлать! 

НАСТАСЬЯ.  Уигь  коли  такая  невзгода,  Иванъ, 
и  города  выручить  нельзя,  такъ  давай  хоть  сами- 
то  спасаться;  сядеыь  въ  лодку  алв  на  баркась, 
да  и  вверхъ  по  Двин-в:  туда  корабли  не  ходятъ. 
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>.  А  товарищи?.. 

НАСТАСЬЯ,  и  товарищи  на  лодки,  да  за  нами; 
св-Ётъ,  говорятъ,  великъ.... 

ИВАНЪ.   А  ГОрОДЪ?.. 

НАСТАСЬЯ.  Что  ж-ь?  и  горожане  уберутъ  свои 
ПОЖИТКИ,  что  получше,  да  въ  Холмогоры,  али  въ 
другое  м-Бсто,  куда  кораблямъ  ходу  нътъ. 

ИВАНЪ.  А  святыня  церковная,  Настасья?  А  чест- 
ный иконы,  передъ  которыми  насъ  в-вичать  хоте- 
ли? А  стыдъ  русскш,  матушка  ты  моя?..  Отъ 
того  стыда  не  убъжишь  нп  за  горы,  нп  за  ръки; 
ужъ  такого  сраму  не  выплакать  и  въ  годы;  спать 
не  будешь;  а  заснешь ,  такъ  проснуться  страшно: 
совсЁ^гь  сломаетъ...  Ахти,  Господи!  Безъ  бою 
святыню  выдали !  Что  ты,  Настасья,  да  по-русски 
ли  это? 

НАСТАСЬЯ.  Да  что  же  дълать,  Иванъ!  Неужто 
умирать,  когда  силъ  не  хватаетъ? 

ИВАНЪ.  Ахъ,  ты  гр-Бшипца,  грешница !  Да  зна- 
ешь ли  ты,  что  теб'Б  попъ  причастия  не  дасгь  за 
так1Я  думы  ?  Господь  Богъ  знаеть  Своихъ ;  ужъ 
коли  такъ  у  Него  положено,  то  и  бъда  нужна. 
Знай,  дълай  свое,  а  въ  коицб  Опъ  властенъ.  Пол- 
но Настасья!  Молись  лучше,  а  дурь  изъ  головы 
повыкинь ! 

НАСТАСЬЯ.  Послушай,  Пванъ... 

ИВАНЪ  {вслушиваясь).  Погоди  маленько!  Ко- 
мандъръ  что-то  сказываетъ ! 

ясивотовсшй  {на  всиу,  глядя  въ  трубу).  Пуш- 
ки ставятъ  на  борты,  пушки  ставятъ!  а  Флаги  у 
одного  голландок!!!,  у  другихъ  английские. 

Антипъ.  А  идутъ  ли  впередъ? 
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ютовсшй  {продолоюая  смотрпть  ед  тру- 
бу). Все  впередъ  да  впередъ,  да  и  съ  опасомъ. 
То  и  д-Бло  лотъ  бросаютъ  и  ползутъ  гуеькомъ. 

Антипъ.  Эге!  Знать  на  нашемъ  мор'Б  небыва- 
лые, да  и  лоцманами  не  позапаслись,  а  наши  съ 
берега  убраны,  всё  зд'Бсь.  Такъ,  неравенъ  часъ, 
команд'Бръ;  держи  ухо  востро,  наткнутся;  у  насъ 
на  моръ,  знаешь,  есть  так1е  невзначай,  что  и  ста- 
рую рыбу  озадачагь! 

ИВАНЪ  (с5  трепетомб  радостнымъ).  Слышь, 
Настасья!  У  нихъ  н'Бтъ  лоцмановъ ! . . . 

НАСТАСЬЯ.  Такъ  что  жъ?  Доползутъ  какъ- 
нибудь. 

НВАЕГЬ  (рплиительно).  Не  доиолзутъ,  Настасья! 
Не  доползутъ !  Богъ  помощь ,  одинъ  за  всбхъ,  а 
ужъ  самъ  Царь  скажетъ  спасибо.    Митя!   Митя!.. 

двштрхй.  Чтд,  Вася? 

ЛЮАнъ.  Ъдемъ. 

ДМИТР1Й  {сбтшя  съ  вшу  и  мноНе  за  гтмо;  кб 
кощу  сцены  вел  сходятъ  внизб).  Куда? 

ИВАНЪ.  Куда  Богъ  велитъ;  а  разскажу  до- 
рогой. 

дмитрхй.  Что  ты  это,  Иванъ?  Супостатъ  на 
мор'В.  Погляди.'  у  царскихъ  ратниковъ,  что  на  вой- 
нъ  и  родились,  лица  повывернуло ,  а  мы  съ  тобой 
бежать! 

ИВАНЪ  (взявб  ею  за  руку).  Бежать!..  Н'Бтъ! 
Слушай,  Митя,  не  бежать.  Не  отстоять  намъ  Ар- 
хангельска, коли  корабли  до  нашего  острова  безъ 
случая  дойдуть.  Глянь  на  небо,  Митя!  свгвкаешь,.. 
Богъ  за  насъ !  Быть  оогод-ё;  а  Б«лое  ве  шутить, 
и  у  нихъ  лоцмавовъ  нфтъ.  Ст&каешь,  Мнтя^  смъ- 
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каешь?  По  рука!^1ъ,  да  на  двойку!  Двухъ  жизвей 
не  проживешь,  а  сколько-то  народу  выручишь  изъ 
неминучаго  полону! -Что,  Митя?  алн  ие  весело! 
али  не  прямо  въ  царствхе  небесное  за  спасеше  Ар- 
хангельска и  соловецкихъ  угодниковъ? 

Д11ШТР1Й  {умоляющимб  юлосомб).  Эхъ,  Ваня, 
ты  знаешь,  я  на  ратное  дило  трусъ !  Онамнясь, 
какъ  волной  небережно  карбасъ  шелохнуло,  обез- 
намят'Блъ,  а  какъ  услышу  пушку,  такъ  вотъ  и 
мутить:  а  тутъ,  Господи  прости,  столько  стра- 
стей ! . . 

ИВАНЪ.  Эхъ,  Митя,  Митя!  Кабы  я  по  ихнему, 
по-нъмецкому  зпалъ,  я  бы  тебя  на  честную  б-вду 
не  сманивалъ...  Одинъ  бы  пошелъ,  объ  одномъ 
бы  плакали,  за  .одну  душу  молились !  Одному  спа- 
сибо всей  землъ  православной... 

(Всё  окружаютъ  его;   мнопе  голоса  вдругъ). 

Что  ТЫ  затеваешь,.  Иванъ?  что  у  тебя  на  умъ?. . 
Побойся  Бога,   Иванъ! 

ИВАНЪ  (сб  юрдостыо).  Не  скажу!  Никому  не 
скажу !  Не  хочу  моимъ  святымъ  добромъ  д'Блиться: 
ужъ  это  Богъ  мнъ  подарилъ  во  спасен1е!  Люди 
добрые!  братья  родные!   я  спасу  Архангельскъ... 

Митя !  ты  съ  малолътства  товарищъ ,  съ  мало- 
летства на  промыслъ  ты  ходилъ  со  мной  изъ  люб- 
ви ко  мнъ,  а  не  по  охот-в  къ  нашему  Б'Ёлому 
Морю ! 

Митя,  а  Митя !  Не  сегодня  ль  еще  вм'БСТ'П  жить 
собираемся?  Я  теб*  и  въ  невесту  сестру  родную 
сулилъ. 

Митя!..  Помнишь  ли,  какъ  у  Соловковъ  волной 
тебя  захлестнуло,  ты  съ  канатомъ  въ  море  ушелъ? 
Кто  тебя  изъ  беды  выручилъ  ?  За  одного  я  пошелъ 
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умирать,  а  ты  теперь  за  всъхъ  одинъ  умереть  не 
хочешь ! 

ДП11ИТР1Й.  Ваня,  Ваня!  Перестань,  Ваня!  За 
тебя  я  готовъ... 

ивАнъ.  Что  за  А]еня!  Передай  мн'Б  Н'вмецкое 
знанье,  такъ  я  спасибо  скажу;  тогда  мнъ  и  това- 
рища не  надо. 

Да  что  толковать!  Языкъ  сломалъ  и  в-вру  сло- 
малъ;  обн^мечился!  Въ  живыхъ  и  такъ  не  оста- 
нешься; а  помилуютъ,  такъ  ты  будешь  ворогамъ, 
по-ихнему,  разсказывать,  какъ  умерли  твои  братья 
и  върные  ратники  царск1е... 

ДМИТР1Й.  Вапя!  Ваня! 

ИВАПЪ.  Поди,  Нъмецъ,  прочь!..  Ты  нечисто- 
му душу  запродалъ.  Поди  прочь! 

ДМИТР1Й  {отирал  слези)  Нъмецъ?  Что?  Я 
Н-вмедъ?..  Ради  укора  иду!  Слышь  ты,  ради  укора! 
Знаю,  что  дъла  никакого  не  сладимъ,  только 
раньше  умремъ,  а  все-таки  иду!  Слышь  ты,  иду! 
Простите,  добрые  люди!  Поминайте  какъ  звали, 
да  помните,  что  Митя  горожанинъ  былъ  русск1Й 
человъкъ  и,  ради  одного  укора,  голову  ноложилъ, 
такъ,  безъ  нужды,    а  изъ  одной  чести...   .Ъдемъ! 

ИВАВГЪ  {обнимая  ею).  Митя,  голубчикъ  ты  мой! 
братъ  родной!  вотъ  теб'В  крестъ:  велико  наше 
дъло,  а  чести  такой  ни  на  комъ  не  бывало... 
Ъдемъ ! 

НАСТАСЬЯ.  Стойте!  стойте!  Команд'връ,  не  вели 
ихъ  пускать.  Иванъ !  мой  Ивань !  возьми  меня  съ 
собою!  Антинъ  Миронычъ,  батюшка,  не  пускай 
ихъ!  и  я  оъ  вами  на  лодку!  Какъ  васъ  убьютъ, 
да  кинутъ  въ  море,  и  я  съ  вами... 
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.  Поди  прочь,  Настасья!  Плохая  изъ  те- 
бя жена,  когда  ты  на  такое  честное  дъло  меня 
не  пускаешь.  Ищи  себ-в  другаго  жениха,  ужъ  я 
не  ворочусь;  насъ  съ  Бълаго  Моря  вмъст'В  съ  эти- 
ми кораблями  Господь  уберетъ.  Прощай  моя  ми- 
лая; честь  моя  и  на  тебъ  будет!;  лм>б<>вь  разлю- 
бится— дъло  бывалое,  а  для  невъсты  ИвановоЁ  и 
дворяне  въ  женихи  пойдутъ...   Ъдемъ! 

ДМИТР1Й.  Мн-Б  и  прощаться  не  съ  къмъ,  а  все 
плакать  хочется...  Нъмецъ!  Экъ,  онъ  меня  оби- 
щьлъ!  Ъдемъ,  Иванъ,  -Бдемг! 

ИВАНЪ.  Погоди,  Митя!  {Кланяясь  вз  поясь) 
Антипъ  Миронычъ!  на  тебъ  великая  милость  цар- 
ская! Ты,  промежду  насъ,  какъ  сказка  живеп^ь! 
Ты  моя  наука!  На  тебя  глядя,  мнъ  такъ  и  ыСщт- 
ся  ВеликШ  Государь!  Онъ  жалуетъ  нашъ  Архан- 
гельскъ  и  прЬдетъ  свое  море  посмотръть^  такъ 
скажи  Государю  Петру  Алексвевичу  про  Ивана, 
не  ради  мил^остей, — милостей  мертвому  не  надо, — 
а  ради  Его  Царскаго  помину...  а  Богъ-то  Самъ 
все  увидитъ!..  {Опять  кланяясь  егце  нюке)  Ты 
у  меня,  у  сироты,  Антипъ  Миронычъ,  за  отца 
былъ,  такъ  подай  же  мн-б  свое  отцовское  благо- 
€ыовен1е... 

(Антипъ  рыдаетъ). 

НАСТАСЬЯ  (обнимая  и  цгьлуя  отца].  Батюшка, 
спаси  меня!  удержи  его,  не  пускай!  Не  давай  ему 
твоега:'6лагословен1я.  Умру,  коли  его  отпустишь! 

АНТИПЪ  (заливаясь  слезами,  поелгь  м1щтншо 
молчашя).  Будь  съ  тобою  благословеше  Госнодде! 

ДПШТР1Й.  'Ьдемъ,  Вайя;  а  то,  ей-Богу,  душу 
выплакать  приходится! 
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.  Погоди,  Митя! 

(Опять  кланяясь  и  вынимая  кожаный  бумажникъ). 

Вотъ  казна  моя,  Аитипъ  Миронычъ!  честные,  без- 
кровные  труды  рыбака... 

НАСТАСЬЯ  и  Антшгь  (мохая  руками).  Не  на- 
до! Не  надо!... 

ИВАНЪ  (отдаетъ  деньш  Жтотовскому) ,  Пусть 
сохранить  ихъ  для  д%тей  моей  Настасьи...  Теперь, 
простите! 

ЖИВОТОВСК1Й.  Я  тебя  понимаю,  честный  Иванъ! 
Пошелъ  бы  самъ  съ  тобой,  да  за  службой  смотритъ 
око  Бож1е  и  Царево!  Дай  Богь  усп'вха,  а  на  выручку 
не  опоздемъ.  Дай  руку  и  поц'клуй!  Благодарю  тебя 
именемъ  Государя  и  отечества. 


I.  Государь  командъръ!  русской  чести  не 
выдадй1[ъ!...* 

(Низко  клан|1ясь  ъъ  сторону,    гд-Ь  Архавгельскъ). 

Кланяюсь  вамъ  въ  посл'ьдн1Й  разъ,  святые  соборы! 
душа  васъ  видитъ;  дай  Богь,  не  слыгаать  колоко- 
ловъ  вашихъ,  коли  уже  такъ  отъ  Бога  наказано  и 
вамъ  пр1йдется  бить  набатъ  посл'Бдн1й.  Кланяюсь 
вамъ,  добрые' люди,  царск1е  ратники!  Кланяюсь  те- 
бъ,  земли  родимаго  острова,  да  будеть  съ  вами  бла- 
гословен1е  Господне.  (Заплакавъ  и  обнлвд  Митю) 
Теперь  поъдемъ! 

(ВсЬ  аровожаютъ  его,  кром'Ь  Настасья  и  Антиоа). 

НАСТАСЬЯ.  Батюшка^.. 

АНТШГЬ  (со  слезалш).  Не  плачь,  Настасья! 
Стыдно!  Слышь,  чтб  говоритъ  командъръ:  «На 
насъ  Богь  и  Государь  смотрятъ!» 
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НАСТАСЬЯ.  Н'Бтъ,  онъ  вернбтся,  батюшка!  онъ 
вернется!... 

(Лодка  отходитъ  въ  море,  народъ  кричитъ:) 

Богъ  ПОМОЩЬ,  Иванъ!  Богъ  помощь! 

НАСТАСЬЯ  0/павб  на  колгьнп,  обнимаетв  нош  от- 
ца  со  слезами  и  лишается  чувствъ).  Онъ  не  вернет- 
ся, Боже  мой,  Боже!  Онъ  не  вернется! .. . 


АНТЪ  ВТОРОЙ. 


ЯВИБШВ. 

Та  же  декорац1я;  вда.ш  слышны  пушечные  вЫстр'Ьлы 

на  мор'Ъ;  буря  въ  иолномъ  разгар!:;    черезъ  валъ   зем* 

лявой   иелькаютъ   головы  морскихъ  вадовъ. 


На  кр'Ьаостномъ  валу  стоитъ  множество  женшинъ.  На* 
переди  сцены  НАСТАСЬЯ  ва  войлок'Ь,  бл'Ъдвая,  боль- 
ная, въ  забыть'Ь.  КУ3111ННИП1НА  къ  вей  подходвтъ 

съ  осторожностью. 

КУЗПШННШЯА.  Что  ТЫ  ЭТО,  Настасья!  Али 
не  выплакала  еще  изъ  сердечка  измънщика  окаян- 
наго?  Нечистый  попуталъ  его  въ  ратное  дъло  мъ- 
шаться:  смотрълъ  бы  за  своей  треской,  за  семгой, 
куда  бы  богатъ  былъ!...  а  то  и  салгь  пропадетъ, 
и  Митю  задархма  изводить. 

НАСТАСЬЯ.  Полно,  старая  ворона!  Ужъ  тебя  ли 
я  не  знаю?  По  цълой  деревнъ  только  и  Д'Бло,  что 
ссору  вари1йь!  Да  еще  съ  нечистымъ  выдаешься. 
Отстань,  Кузминишпа;  не  то  все  разскажу  отцу 
Иларюну. 
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КУ811111НШПви1.  Да  что  же  ты  раэскажешь, 
косатка  ты  моя?  Коли  я  на  бобах  ь  что  смъкаю, 
али  по  рук-Б  ворожу,  такъ  не  д.1Я  прибыли,  а  для 
забавы;  и  отецъ  Илар1онъ  про  то  знаетъ:  да  и  ко- 
^1у  же,  мать  ты  моя,  бъду  я  прикинула?  А  смъ- 
кать,  смъкаю... 

НАСТАСЬЯ.  Чортово  знанье ,  Кузминигана!... 
Отстань!   Гръхъ  съ  такими  и  водиться. 

кузминишнА.  Да  не  водись,  пожалуй!  Шъ- 
то  что!.  Я  тебъ  же  хотъла  про  Иван^  сказать!  Да 
мы,  видишь,  дурные  люди:  такъ  чего!  Насильно 
милъ  не  будешь. 

НАСТАСЬЯ.  Прости  мбня,  Кузминишна,  съ  го- 
ря обмолвилась...  Скажи  мнъ  про  Ивана  радостную 
В'всточку. 

КУЗШШНИШНА.  Радостную!  Н'Бтъ,  отваливай;  а 
то  опять,  пожалуй,  я  у  тебя  старой  вороной  буду . 
Ничего  знать  не  могимъ.  Ужъ  такъ  въ  людяхъ  ве- 
дется: говори  имъ  не  то,  что  правда,  а  то,  что  лю- 
бо, такъ  вотъ  ты  у  нихъ  и  умница,  и  добрая,  а 
вето...  Нътъ,  матушка!...  Кузминишна  не  дура... 

НАСТАСЬЯ.  Кузминишна!  Кузщнишна!  вотъ  те- 
бъ  крестъ,  коли  что  ни  есть  страшное,  я  въ-серд- 
цахъ  не  буду;  какъ-то  я  ко  всему  въ  одинъ  день 
привыкла.  Ни  дать,  ни  взять,  сама  старухой  стала; 
будто  все,  что  сегодня  сталось,  давнымъ-давно 
прошло  Вотъ  такъ,  Кузминишна,  на  сердц'В. пусто, 
со  всъмъ  пусто!...  Пушки  палягь,  на  валу  глядятъ 
на  драку,  а  мн-в  такъ-вотъ  и  знать  ничего  не  хо- 
чется !  И  слезъ  Еъть,  Кузминишна ,  и  плакать-то 
неч'ЁМъ!... 

шгзвшнишнА.  А  сама  плачетъ!  Да  кого  те6% 
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жалко  стало?  Экая  невидаль  Иваяъ  Рябовъ!  Ты  въ 
нев-Бстахъ  и  разобрать-то  его  не  могла;  а  у  меня, 
знаешь,  всъмъ  1колодцамъ  на  деревц'&  и  по  сосб- 
дямъ  счетъ  ведется,  и  не  простой,  а  съ  замътками. 

НАСТАСЬЯ.  А  что  же  ты  знаешь  про  Ивана? 

куэгаинипшА.  То-то  же,  не  спесивься]  Куз> 
мннишну  не  кори;  а  кабы  прежде  совета  у  старой 
вороны  спросила,  такъ  бы  и  горя  такого  не  было: 
а  то  слюбилась,  пристала  какъ  щхъ  къ  дереву! 

НАСТАСЬЯ.  Да  что  же  ты  знаешь  про  него, 
Кузминишна? 

кузминишнА.  Вотъ  какъ  пошла  пальба  ..  ну, 
а  ты  знаешь,  я  до  ратныхъ  страстей  неохбтница! . . . 
въ  деревню  бъжать-было;  да  полемъ  одной  не  прой- 
ти: свалюсь  гдъ-нибудь  со  страху;  а  Омельку-то  у 
меыя  также  на  карбасъ  молодцы  стащили.  Стою  за 
валомъ  да  плачу;  вогь  кабы  ясъ  нечистымь-то  во- 
дилась, какъ  ты  на  меня  напраслину  взводишь,  такъ 
ужъ  за  валомъ  бы  отъ  пальбы  не  пряталась... 

НАСТАСЬЯ.  Да  что  ты,  Кузминишна,  про  Р1ва- 
на-то  знаешь?  Не  томи  меня... 

КУзминицЕНА.  Ботъ  стою,  да  плачу;  а  паль- 
ба такъ-вотъ  со  всъхъ  сторонъ,  не  знаешь  откуда; 
словно  земля  лопается!  Присвла  со  страху,  а  тугь 
мн-ь  на  умъ  набъжало:  «Кузминишна,  а  Кузминиш- 
на! в-вдь  бобы-то  съ  тобой,  перекинь  безъ  снаряду, 
авось  счастливо  перекинутся.»  Ботъ  они,  мои  зо- 
лотые!... 

НАСТАСЬЯ  (ошворачиваясь  и  отплевываясь). 
ТьФу,  нечисть  чертовская!  • 

КУЗМИНИШНА.  Загадала...  перекинула...  знат- 
но.^ Нъщамъ  у  насъ  не  бывать.  Загадала...  переки- 
нула. . .  плохо!  Ивану  утонуть,  али  другою  смертью. . . 
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НАСТАСЬЯ.  Чтобъ  тебя,  проклятую  кукушку, 
морозомъ  въ  лъсу!... 

КУзишнишнА.  Видишь,  Настасья,  а  об-вть 
дала . .  • 

НАСТАСЬЯ.  Прости  мбня,  Кузминигаоа!  право 
не  въ-мочь;  слова  твои,  что  ножи  ..  Да  уйкъ  до- 
сказывай! 

КУЗИШНИШНА.  Я  опять  перекидывать,  да  ."за- 
гадывать: «А  любить  Иванъ  Настасью?»  А  бобы: 
«Никакъ  н-вть!» 

НАСТАСЬЯ.  Не  любить?  Я  и  знала  это,  да  ду- 
мать бод^ась. 

КУЗИШНИШНА.  А  я  опять:  «Такь  у  него  дру- 
гая любвишка  есть?»  А  бобы:  «Да!» 

НАСТАСЬЯ.  Не  можеть  быть,  Кузминишна,  не 
можеть  быть!  Ужь  коли  онь  меня  не  любить,  такъ 
не  любить  никого. 

кузпшнишяА.  Не  знаю,  мать  моя;  не  я,  бо- 
бы говорять. 

НАСТАСЬЯ.    ВрутЬ  бобы! 

т 

КУЗМННИШЯА.  Э!  не  вь  первый  разь,  золо- 
тые мои,  и  не  такое  угадывали.  Я  бобамъ:  «А 
гдъ  его  сердечная,  на  нашей  деревне?»  А  бобы: 
«Никакь  н-вть».  <На  дальнемь  берегу?»  «Н-вть». 
«На  Соловкахъ?»  «Да».  Я  еще  и  вь  другой  и  въ 
трет1й  разь  перекидываю,  все  о  дно  выходить .  «Такъ 
онь  на  дальнемь  промысла  у  сердечной  просид'вль?» 
«Да!»  Ахъ,  ты,  гр-Бшникь  окаянный,  подумала  я: 
зач'БМ'ь  же  ты  мою  Настасью  свадьбой  морочишь, 
посулы  богатый  сулишь,  заклинаешься?...  А  она, 
погляди,  б'Бдненькая,  какъ  тебя  любить:  со  взморья 
глазъ  не  сводить! 
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НАСТАСЬЯ.  Ночи  не  спала! 

КУзтинипшА.  Творила  молитвы! 

НАСТАСЬЯ.  Молебны  служила! 

кузминипшА.  Слезы  выплакала!... 

НАСТАСЬЯ.  Кузмини1нна,  Кузминишна!  велико 
мое  горе!  Пусть  только  Господь  жизнь  его  спасетъ, 
я  за  него  молиться  не  перестану;  любить  его  не 
буду:  только  бъ  изъ  б-вды  его  Богъ  вынесъ! 

КУЗМИНИШНА.  Н'Ётъ,  матушка,  за  такое  всегда 
нечистый  попутаетъ.  А  любить  его  за  что?  Да  и 
на  бобахъ  сколько  я  тебъ  жениховъ-то  пршскала? 
Знаешь,  и  на  моего  Аооньку  перекинула.  Глядь! 
и  у  него  есть  къ  тьбъ  за.знобушка;  ну,  да  за  сы- 
на говорить  мн'Б  не  приходится;  смолчу  лучше:  а 
куда  женишокъ!... 

НАСТАСЬЯ  (со  злостью).  Да  не  твой  ли  сынъ 
твоими  въщими  бобами  перекидывалъ,  да  не  онъ 
ли  твоимъ  языкомъ  куковалъ  горе  неминучее?... 
Кузминишна!  Богъ  тебя  проститъ,  а  я  и  мертвагб 
Ивана  любить  не  перестану... 

КУЗМИНИПША.  Постой  же,  ты,  Настасья!  (За- 
тыкая уши)  Ахти,  Господи,  какъ  палятъ!  Вотъ 
стало  тамъ  жарко!.. 

ПРБЖНШ,  и  АНТНПЪ  вб^гаетъ. 

Антипъ.  Важно!...  Важно!...  Ай-да  Иванъ! 
Н'Бмцы  на  мели!  Три  Н'Бмецкихъ  корабля  что  на 
гвоздь  посадило...  А  я  смотрю,  да  смотрю,  и  ума 
не  приложу  —  что  такое?.. .  Команд'Бръ  далъ  указъ, 
ясБмъ  на  лодки,  да  пошелъ,  и  такъ  на  свейскихъ 
Иьмцевъ  нападаетъ,  какъ-будто  у  него  сорокъ  ко- 
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раблей  военныхъ;  а  1П]ъ-то  наступили  на  хвостъ; 
на  мели,  голубчики,  словно  пьяные  шатаются  на 
рдномъ  М-Бсть!...  Слышь,  Настасья,  наша  взяла! 

НАСТАСЬЯ.  Слышу,  батюшка!  А  гд-ь  Иванъ! 

Антипъ.  Иванъ?..  Да  отъ  Ивана  все  дъло 
идетъ!  Экъ  смастерилъ!  Да  на  какую  проклятую 
мель  снаровилъ:  и  въ  три  дни  не  снимутся...  Вотъ 
и  лодки-то  наши  на  меляхъ! 

ГСильв'Ьйщая,    хотя  отдаленная  пушечная  и  ружейная 

пальба). 

Пали  не  пали,  чухна  рыжая!  отъ  б-вды  не  от- 
молишься... Мелк1я  лодки,  что  черви,  за  корабли 
уцепились,  а  съ  карбасовъ  наши  пошли  въ  бродъ... 
Ахти,  Господи,  экая  удаль !  За  дымомъ  ничего  не 
видно.  Слышь,  Настасья,  Богу  молись! 

НАСТАСЬЯ.  Слышу,  батюшка!  Господи,  спаси 
моего  Ивана!.,  у  меня  больше  и  молитвы  нътъ. 
Прости  меня,  Господи!.,  хоть  одного  Ивана... 

АНТИПЪ.  Ай,  б-Бда!  Еще  четыре  корабля 
идутъ;  прямо  къ  мелямъ:  да  какъ  бойко,  про- 
валъ  ихъ  возьми!  Выручатъ,  окаяпные,  выручать 
своихъ,  и  нашимъ  достанется.  Чего  добраго !  въ 
полонь  заберутъ  руками,  что  куропатокъ.  Наши 
то  ихъ  не  видятъ  Корабельныя  ребра  словно  пче- 
лы облъпили...  Лезутъ...  Пальбы  нъть!..  А  тъ 
корабли-то  какъ  близко...  Ну,  пропало  наше  дьло! 
Слышь,  Настасья,  молись,  а  мн-ь  некогда!..  Мо- 
литесь, сосъдки,  пришелъ  конецъ! 

НАСТАСЬЯ.  Господи!  пошли  и  нев'Бстъ  Ива- 
новъ  копецъ... 

« 

АНТИПЪ.  Что  это?  Али  и  вправду?..  Глянь-ка, 
Кузминишна:  куда  палятъ?  Какъ  теб-ь  сдается? 
Кажись^   палятъ  съ  т'вхъ  трехъ,   чтб  на  мели,  по 


ИВАНЪ  РЯБОВЪ.  553 

т-ьмь,  по  четыремъ,  что  на  выручку  ид  уть...  Не- 
ужто наша  одолъла!..  ТьФу,  нечистая  сила!  Знать 
меня  тумань  морочить...  Кузминишна!  что  же  ты? 
Я  не  разберу,  старь  сталь... 

КУЗШИНИШНА.  Не  вижу,  Антипь  Миронычь, 
воть  тобъ  Богь,  не  вижу!..  Смотрю,  и  не  вижу; 
въ  глазахь  рябить... 

гь  [вглядываясь   ва  море),    Н-бть  !    Свои 


такими  тузами  считаться  не  будуть...  Ну,  такь 
и  есть!  Должно  быть  наши!  Смъкаешь,  Кузми- 
нишна? Гляди,  гляди!  ядромь  мачту  прихватило, 
что  на  главномь  кораблъ...  Погляди,  какь  его 
кренить!..  Стало-быть...  Да  какь  же  оно?.. 
ТьФу,  ты  сила  нечистая !  Самь  сатана  вь  глаза 
л-Бзеть...  Погляди,  карбасы  наши  назадь  идуть,  а 
лодки  у  кораблей  пооставались.  Чтб  оно  такое?.. 
Ура !  ура !  Тъ-то  четыре  пятятся,  а  у  нихь-то 
со  св-вйскикь  пушекь  наши  ребра  считають.  Нова- 
рачивай  оглобли.  Эй,  гляди,  бережно  сь  нашимь 
В'Бтромь!..  Что  взяли,  окаянные!  Воть  ва^гь  и 
Архангельскь!  Ваши  же  братья  вь  архангельскихъ 
острогахь  проклинать  вась  будуть!  Что;  поворо- 
тили !  Ну  теперь ,  спасибо  В'втру ,  улепётывай ;  а 
:ьтп  три  на  мели  пусть  торчать  до  указа.  На^ 
4!таоья,  а  Настасья!  поди  сюда ,  погляди  на  море! 

НАСТАСЬЯ.  Не  могу,    батюшка!    Вь  въкь  бы 
вгаФ  его  не  видать:  то  Иванова  могила!.. 

АНТИПЬ  (сходя).  Глупая,  На  кладбища  крестъ 
вь  землю  уйдеть,  да  прахомь  разсыплется,  а 
Ивановой  чести  самь  Царь  съ  моря  не  сьиметь. 
Полно,  Настасья!  Благодари  Бога,  что  врагь  оть 
нась  въ  поб1БД'в! 

9 

НАСТАСЬЯ.  Не  могу,  батюшка!  У  меня  и  словь 

16» 
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нътъ,   и  душа  не  та,   я  не  то  благодарить...  да 
гр'вхъ!..  да  и  дутъ  страшно! 

Антшгь.  Молчи,  Настасья!  Али  я  тебъ  не 
отецъ  ?. . 

НАСТАСЬЯ.  Батюшка!.. 

Антипъ.  Молчи,  а  не  то  злые  люди  скажутъ, 
что  я  теб-в  такому  гръху  научилъ.  Вотъ  мн-в  на 
радости  горе  родное!  А  я  думалъ,  что  у  яеня 
дочь  —  другимъ  д-Ёвкамъ  указъ,  И  в-вру  знаегь, 
и  въ  случа-в  за  в-вру  добрымъ  молодцомъ  посто- 
Ёггъ...  И  когда  про  Н-вмца  слухъ  прошелъ,  не 
сама  ли  ты  со  спросомъ  приходила:  «А  что,  ба- 
тюшка, коли  будетъ  ратное  д^о,  научи,  я  отг 
тебя  не  отстану  ! . . » 

НАСТАСЬЯ.  Да  я  думала ,  что  Иванъ  также  съ 
нами  будетъ! 

Антннъ.  Такъ  ты  Ивана  больше  отца  лю^ 
бишь?  Эхъ,  Настасья,  не  выплакать  тебъ  такихъ 
гръховъ  и  въ  три  испов-вди!  Дочъ  ты  моя  род- 
ная! ужъ  не  ради  меня,  а  ради  стыда,  молчи,  да 
отъ  людей  подальше...  Брошу  тебя,  Настасья, 
брошу!..  Да  что,  въ  самомъ  Д'^лъ,  проклинать  не 
стану,  а  въ  море  уйду  съ  кораблями,  и  поминай 
какъ  звали...  Пусть  тебя  Богъ  за  гръхи  поин- 
луетъ,  а  мое  дъло  сторона! 

НАСТАСЬЯ.    Батюшка,   отецъ  ты  мой  родной, 

помилуй  меня!  Во  всемъ  послушна  буду... 

Аитипъ.  Только  молчи,  Настасья!  а  я  у}|гь 
на- дому  съ  тобой  разв-вдаюсь... 

КУЗМИННПША.     АНТИПЪ  МНрОНЫЧЪ!     СВ'БЙСК1е 

Нъмцы  на  нашихъ  карбасахъ !  Близко  берега!  Все 
ратные  Н^мцы! 
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>.  Что  за  причина?.  Гд*»  они?  Я  ихъ 
пугну,  окаянныхъ,  пушкой  !  .  (Хватаетд  зажокен- 
кый  фиатль}  Въ  первый  разъ  отродясь  выпалю?.. 
Гд:в  они?.. 

КУЗпшнипшА.  Близехонько ,  Антипъ  Миро- 
нычъ ,  и  наши-то  никакъ  съ  ними;  стало-быть, 
иошло  на  мировую. 

Антшгь.  Наши?..  Ахъ,  ты,  Кузминишна,  Куз- 
минишна!  далеко  ли  до  гр-Бха?  Въдь,  погляди,  это 
твой  же  Омелька  шапкой  машетъ...  Воть,  кабы 
выпалилъ  изъ  пушки,  да  попалъ!.. 

НАСТАСЬЯ.  Окал^чиль  бы,  Антнпь  Миронычъ! 
окал-вчилъ  бы !  Чего  добраго !  отъ  пушки  всякое 
случится... 

АНТШГЬ.  Такъ  и  есть!..  Богъ  помощь, 
Омелька!.. 

ОМЕЛЬКА  {аавсиомь).  Проздравляемъ,  Антипъ 
Миронычъ!  Знай  нашихъ!  Мы  отъ  командира  въ 
послахъ  посланы,  да  и  съ  гостинцами :  живая  ры- 
ба, Антипъ  Миронычъ ! 

ПРЕЖНЕЕ,  ОМЕЛЬКА,  НВАНЪ  НПГВННКЪ»  СОЛ- 
ДАТЫ, РЫБАКИ  и  ПЛФВНЫБ  ШВЕДЫ,  которые 
«о   все    продо4жен1е    выхола    остаются     цъ    тлуби^^ 

сцены. 

ОМЕЛЬКА.  Что  твои  тюлсни ,  али  моржи !  По- 
гляди, как1е  пшеничные  Н'вмцы;  погляди,  Антипъ 
Миронычъ:  а  волосы,  что  пенька  нечесаная;  по- 
гляди, погляди!..  (Показывая  на  Шубника)  А  вотъ 
и  наши!  Они  знашь,  охотились  безъ  сноровки; 
неводы  растянули,  а  сами  къ  Нъмцамъ  въ  полонъ; 
да  (}лаго  трое  только;    двое  на   т-вхъ  карбаса&ъ 
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остались  у  а  Ваньку  Шубника  я  съ  собою  взялъ, 
знашь,  Антипъ  Миронычъ,  по  знакомству;  въАр- 
хангельск'Б,  когда  кумъ  Ерема  въ  торговцахъ  быль, 
такъ  съ  Ванькой  Шубникомъ  мы,  знашь,  въ  хар- 
чевнъ  перекусывали.  Онъ  также  изъ  торговцевъ. 
У  хозяина   съ  Ёремой   на  прилавкъ   въ  ряду  сн- 

Д'ЬЛИ. . . 

АНТИПЪ.  Замолчишь  ли  ты,  Омелька?  Гд-в  ко- 
В1андфръ  ? 

ОМЕЛЬКА.  Команд'връ  на  корабляхъ,  пушки 
съимаетъ ,  таскаетъ  товаръ  и  ратный  снарядъ,  да 
Нъмцевъ  какъ  таракановъ  изводитъ...  Штукъ  три- 
ста сюда  съ  нами  послалъ ;  а  тамъ  еще  ихъ  ви- 
димо-невидимо, Куда  мы  ихъ  дънемъ?  Въ  батраки 
негодны:  все  картохельные  так1е;  отъ  перваго 
туза  свалится;  а  дерутся  на  самопалахъ  важно; 
нече  сказать!..  Какъ  мухъ  сначало-было  нашихъ 
настреляли...  Ратныхъ  команд'ьрскихъ  людей  по- 
ложили на  мели,  чай  половину. 

шувникъ.  Да  и  наши-то  молодцы!  Вотъ  какъ 
сонъ,  батюшка...  Скламлется)  не  им1Бемъ  чести 
имени,  отчества  ведать... 

Антшгь.  Антипъ... 

ОМЕЛЬКА.  Антипъ  Миронычъ,  слышь  ты!  Ан- 
тшгь Миронычъ!  Такъ  его  величаетъ  и  коман- 
дъръ... 

шзгБНИКЪ.  Вотъ,  Антипъ  Миронычъ,  мы  на 
промысле,  за  арх1ерейскимъ  указомъ,  рыбу  лови- 
ли ;  глядимъ  —  корабли  идутъ ;  мы  и  ради :  го- 
роду торгъ,  оплетемъ  Немцевъ,  Богъ  поможетъ! 
У  насъ  же  стараго  товара  и  такъ  много  пропа- 
даетъ ,    такъ  зя  полщны  вд  три-дораш  Нъмцамъ 
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сбудемъ.  Глядь,  иодки  идутъ,  да  прямо  на  еасъ! 
Ладно!  Знать  и  тутъ  на  промыслъ  нъмецкую 
деньгу  зашибемъ...  А  они,  безбожники,  давай 
насъ  руками  хватать,  да  сажать  въ  лодку;  мы  и 
смъкнули,  что  у  нихъ  на  насъ  недобрый  умыселъ 
есть :    кто  за  весло ,    кто   за  багоръ ;    хлопъ  да 

хлопъ ;  погала  драка ;  а  лавочникъ  Ильюшка  отъ 
нашего  хозяина ,  что  пузырь ,  на  водъ  плаваетъ ; 
нырнулъ  и,  —  какъ  ужъ  его  тамъ  надоумило,  — 
н:Бмецкую  лодку  и  накренилъ.  Нъмцы,  какъ  рыба 
на  песк'Б,  запрыгали,  да  всъ  по  одивачк-Б  въ  воду, 
а  Р1льюшка  пуще  да  пуще  лодку  воротить ,  да  и 
накрылъ  Нъмцевъ.  Ну,  эта  удача  не  въ  прокъ; 
мы  уходить;  да  всъ  на  карбасъ  уйти  не  успъли. 
Нъмцы ,  которые  подюжъе,  ^а  мель  выползли, 
стряхнулись ,  да  меня ,.  съ  двумя  товарищами  за 
полы.  Туда,  сюда,  —  не  подъ  силу;  уц-ЁПились, 
что  большая  рыба  за  ногу...  А  тутъ  еще  н-Бмец- 
к1я  лодки  подошли;  скрутили  насъ,  рабовъ  Божь- 
ихъ,  да  на  корабли",  да  къ  команд-вру.  Тотъ,  Ан- 
типъ  Миронычь,    ласковый  такой,  пошелъ  съ  на< 

ми  по-нъмецкому,  а  мы  только  головой  мотаемъ, 
да  норовимъ,  какъ  бы  намъ  руки  развязали.  Ко- 
мандъръ  махнулъ  рукой,  насъ  и  повели,  да  скруче- 
ныхъ  такъ  на  салубъ  и  бросили.  Давай  мы  ихъ 
ругать  съ  горя :  да  ужъ  и  поругали ;  языки  у^мая- 
лись;  а  они,  Антипъ  Миронычъ,  такте  смирные:  мы 
ихъ  ругаемъ,  а  они  ходятъ  насупясь,  да  будто  и  не 
слышать,  какъ  мы  ихъ  отд-влываемъ! . .  Пришла  ночь; 
сонъ  одолълъ ;  мы  всв  трое  вздремнули;  корабли 
ползутъ  да  ползутъ,  будто  ихъ  бечевою  тянутъ; 
в-втеръ  противный.  Нъмцы  межъ  собою,  что  .утки, 
потихоньку  квакаютъ  да  квакаютъ...  Да  вдрух^ 
какъ  расквакались,  насъ  такъ  и  приподняло!  Глд- 
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димъ ,  лодку  спустили ;  не  прошло ,  надо-быть,  и 
часа  времени,  лодка  воротилась,  да  наввшхъ  Рус- 
скихъ  двухъ  привез.1а:  одпнъ  статный  такой,  ро- 
стомъ  съ  карбасъ,  дюжШ,  мщемъ  такой  чистый, 
бородка  только  что  обложилась ;  а  другой  щедуш- 
ный  такой,  гладкШ,  безбородый,  лице  вытянуло, 
глаза  красные,  такъ  и  глядитъ  въ  воду,  что  ры- 
ба съ  лодки...  Ихъ,  по  нашему  порядку,  повели 
къ  командиру,  потомъ  привели  на  палубу;  руки  у 
нихъ  развязали;  тотъ-то  дюж]й  и  говорить  ще- 
душному  :  «Спасибо,  Митя ! . . » 

Автнпъ.  Такъ  и  есть!  такъ  и  есть!  Это 
наши. 

НАСТАСЬЯ.  Это  Иванъ !  Что  же  онъ  ?  Разска- 
зывай,  дорогой  нашъ  гость... 

Антипъ  (сурово).  Настасья! 

НАСТАСЬЯ.  Молчу,  молчу,  батюшка ! 

шувннкъ.  Такъ  онъ  изъ  вашихъ?  Ну,  уда- 
лецъ !  Вотъ  слышимъ  мы :  тогь-то  Митя  съ  Нъм- 
нами  по-ихнему ,  а  Иванъ  только  подсказываетъ. 
«Слышь  ты,  Митя,  скажи  Нъмцамъ:  пусть  на 
всвх ъ  парусахъ  идутъ ,  пути  часовъ  на  десять 
будетъ:  къ  утру  въ  Архангельскомъ  народъ  не 
спохватится.  ^  —  Ахъ ,  ты  измънщикъ !  закричали 
мы  въ  одинъ  голось!  Скажи,  Митя,  что  насъ-то 
и  Русск)е  измънщнками  зовутъ,  такъ  у  нихъ,  ко- 
ли какое  сумл11Н1е  есть,  изъ  головы  выкинуть.  А 
мы  пуще  его  ругать,  а  тугь  нъмецкш,  не  то  рат- 
ное начальство  какое,  не  то  старшш  урадникъ, 
пришель  къ  намъ  съ  палкой,  да  на  рукахъ  мол- 
чать.паказываетъ.  Не  втериежь!  Мы  ругнули  его, 
а  онъ  нась  палкой ;  мы  пуще ,  а  онъ  больнъе. 
Анъ  тутъ   Иванъ    насъ    потъшилъ :    осерчадъ    ва 
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Нъмцевъ,  да  и  говорить:  «Митя!.,  постой  Чухна 
рыжая!...  доберемся  до  мели,  такъ  ужъ,  передъ 
смертью,  вотъ  этого  разбойника  какъ  кошку  за- 
душу!..» Только  онъ  это  сказалъ  и  началъ  на 
Митю  кричать,  а  тотъ  за  нимъ  по-н-вмецкому  на 
Нъмцевъ.  Забъгало  все  на  кораблъ;  а  Иванъ-то 
знай  оглядывается,  да  и  говорить  Мит-б  :  «Слышь 
ты,  Митя,  обождать  маленько !  Пусть  и  т-в  два 
корабля  рядкомъ  пойдутъ...»  Надо-быть  вотъ  такъ: 
Вгьрую  не  прочтешь,  какъ  Иванъ  говорить:  «Лад- 
но!..» А  тутъ  подъ  кораблем ь  что-то  и  зас1^ребло... 
Иванъ  сталъ  совсъмъ  пе  тотъ ,  обнялъ  Митю ,  да 
и  заплакалъ:  «Ну,  прощай,  Митя,  честные  люди 
насъ  не  забудутъ;  и  на  томъ  свътъ  намъ  почетъ 
будетъ!»  А  корабль  гребнемъ  страшно  скребетъ, 
такъ  знашь  что  пила  о  камеоь ;  съ  разгона  все 
дальше  да  дальше  на  мель  лъзетъ.  У  Нъмцевъ 
рожи  повытянулись;  глаза  какъ  у  волковъ  заходи- 
ли ;  поднялся  такой  гамъ ,  что  Господи  упаси ;  а 
корабль,  что  медвъдь  въ  западн-в,  такъ  трусомъ 
и  СБлъ;  глядимъ  —  и  съ  другихъ  кораблей  значки 
пушками  падаютъ  —  и  тъ  па  мели ,  а  Иваиъ-то! 
Иванъ!..  Слоино.  зпашь,  добрый  боецъ,  на  кулач- 
номъ  бою,  хвастуна  хватить  по  боку ,  тотъ  гло- 
таеть  песокъ,  а  боецъ,  подбоченясь,  усмехается, 
да  помалчиваетъ.  Вотъ  ни  дать  ни  взять  Иванъ 
на  палубъ  такъ  стояль,  да  на  Н-ёмцсвь  съ  усмеш- 
кой помалчнвалъ.  Тутъ  пабольш1е  Н'кмецк1е  съ 
ручными  короткими  самопалами  подскочили;  кри- 
чали на  нихъ ,  кричали  да  кривлялись ;  да  одинь, 
знашь  самой  набольшей,  хвать  ,  Митю  ударилъ. 
Тотъ  па  него  какъ  опрокинется,  да  одною  рукой 
за  шею,  а  другою  давай  его  тузить;  щедушный 
такой,   а  откуда  сила  взялась:    такъ   къ  борту  и 
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тяпетъ,  да  и  кричитъ  по-русски:  «Я-те  просолю, 
копченый  Н-Бмедъ,  въ  Бълой  водъ!»  Тъ ,  друпе 
набольш1е ,  сами  къ  нему  подступить  не  смъютъ, 
да  знашь ,  так1е  изменщики  (чтобъ  имъ  на  томъ 
св^тъ  житья  ив  было!)  изъ  самопаловъ-то ,  изъ 
самопалов'ь ,  словно  волка  какого ,  Митю  и  при- 
стукнули,. Слышь  ты,  Антипъ  Миронычъ,  силы- 
то  не  хватило,  такъ  они  изъ  самопаловъ... 

НАСТАСЬЯ.  А  чтб  же  Иванъ,  ради  Бога,  доска- 
зывай! 


.  Какъ  увидълъ  кровв  Иванъ...  Ахти, 
страсти  Господн1я,  да  этакихъ  звърей  я  и  за  деньги 
въ  Архангельскомъ  не  видывалъ!...  задрожалъ,  за- 
визжалъ,  да  какъ  бросится  на  того  Нъмца,  что  съ 
Митей  боролся,  да  въ  охабку,  да  какъ  швырнулъ 
за  бортъ:  только  зубы  у  Нъмца  застучали...  Сколь- 
ко тутъ  ихъ  нп  было  Нъмцевъ,  всъ  такъ  и- ахну- 
ли! Съ  разинутыми  ртами,  что  рыба  на  рынк-в, 
глядятъ  только  на  Ивана,  да  опомниться  не  мо- 
гутъ.  А  Иванъ-то  Митю  на  руки,  да  па  бортъ, 
на  самыя  перила  и  вскочилъ...  Тутъ,  видно,  коман- 
да какая  была  сказана:  со  всъхь  самопаловъ  вы- 
палили; Иванъ,  да  и  съ  Митей  бухъ  въ  воду;  толь- 
ко клочки  отъ  его  полушубка  бурей  надь  кораблелгь 
еще  долго  вертъло... 

{В^'Ь  съ  величайшимъ  уныо1емъ  отходятъ  отъ  Шубви- 
ка.  Молчаа1е.  Настасья  падаетъ  безъ  чуистиъ). 

АНТШГЬ  (помогал  улооюить  ее  на  войлокб  и  оти- 
рая слезы).  Ахъ,  ты,  бъдное  дитятко  мое,  корилъ 
я  тебя,  а  самому-то  свътъ  оиостылъ...  Этакого 
молодца  извели  злодъи!...  И  эти,  что  въ  полону, 
на  него  стреляли;  всъ  они  въ  полону;  командъръ 
не  проститъ:    да  что  съ  нихъ  возьмешь!   Коли  бъ 
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они  на  вол'Ь  были,  такъ  ужъ  бы  за  Ивана  добрые 
товарищи  ребра  имъ  пересчитали.  А  то,  въ  поло- 
ну. И  корить  гръхъ!... 

ОМЕЛЬКА.  А  что  жъ  ты  не  сказываешь,  Ванька, 
какъ  мы  то  пришли  на  карбасахъ  да  лодкахъ,  какъ 
сами  съ  самопаловъ  палить  стали,  на  корабли-то 
.В301НЛИ   что  кошки,    да   Нъмцевъ  забрали  въ  по- 
лонъ...    Ахъ,    Антипъ  Миронычъ,    Антипъ  Миро- 
нычъ,  кабы  ты  съ  нами  былъ!  вотъ  бы  пот-ёшил- 
ся!...  Я  отродясь  трусомъ  былъ;  въ  темную  ночь 
съ  палатей  медомъ  меня  не  сманишь,  а  этой  дури, 
что  на  кулаки  али,  еще  пуще,  на  пушки  лъзть,  у 
мепя  въ  голова  не  бывало  и  подъ  пьяную  руку; 
вотъ  и  ночью  меня  команд'кръ  вел-Ёлъ  за  ногу  ра 
карбасъ  стащить;  стащили  ратники  ..  имъ-то  чт5?.. 
да  гребцемъ  и  посадили:   руки  отнялись,   Антипъ 
Миронычъ !  А  какъ   подошли  къ  кора'блямъ ,   да 
чертовы  шарики  надъ  головой  запрыгали,  вотъ-те 
Христосъ!  Я  сначала  плакать,  а  потомъ  въ  такую 
пришелъ  отчаянность:   хвать  багромъ  за  окно  ко- 
рабельное, уц-Ёпился  да  и  пол'Бзъ;  дошелъ  до  окна, 
да  и  повисъ;  дальше  и  пути  нътъ;  ни  туда  ни  сюда, 
комапдъръ   ужъ  послъ  приказалъ  веревку  подать, 
а  то  бы  провисълъ... 

ЖЕНЩИНЫ  (с5  валу).  Команд-ьръ  прЬхалъ!  ко- 
мандъръ  прЬхалъ! 

ПРЕШНЕВ.    ЖИВ0Т0ВСК1Й,    солдаты  и  множество 

пл'Ьнныхъ. 

ЖИВОТОВСК1Й   (на  валу).    Здравствуйте,    лю- 
безные друзья!  Поздравляю  съ  побъдой! 

ВОФ  (снимая  шапки).  Ура!... 

ЖИВОТОВСК1Й  (сходя  съ  валу).  Поздравляю  те- 
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бя,  Антипъ  Миронычъ!  Не  даромъ  [1ванъ  полюбилъ 
дочь  Антипа.  (Настасья  приходитд  въ  себя,  и  вслу- 
шивается). Знать,  онъ  подслушалъ  твое  доброе 
сердце,  и  у  него  откликнулось!  И  милость  царская 
осфнитъ  его  память... 

НАСТАСЬЯ  (глзнеможеяная,  приподнгинается  сз 
войлока),  Такъ  онъ  умеръ!  ..  •       • 

ЖИВОТОВСК1Й.  Умеръ,  матушка,  какъ  и  мы 
всв  умремъ;  да  только  не  умретъ  въ  людской  па- 
мяти, до  скопчан1Я  снгта.  Преосвященный  Аеона- 
сШ  укажетъ  записать  Ивана  и  его  подвигъ  въ  лъ- 
топись,  а  Царь  Государь  велитъ  по  всей  Руси  объ- 
явить о  немъ :  и  про  Ивана  будутъ  говорить  да- 
же тамъ,  гд-в  солнце  ото  сна  встаетъ!  {Обращаясь 
К5  солдатами)  ПаФнутьичъ!  которые  въ  полонъ 
попали,— ца  карбасы  и  въАрхангельскъ.  Савельичъ! 
пушки  вс-Ё  перетаскать  па  берегъ,  на  земляные  го- 
родки, и  снарядъ  на  нихъ  также.  Корабли  ужъ  по- 
трудись ты,  Антипъ  Миронычъ,  съ  рыбаками  съ 
мели  снять  да  отвести  въ  Архангельскъ:  а  корабли 
добрые!  Тъ  четыре,  чтб  сзади  шли,  еще  больше, 
да  жаль,  не  воротятся,  а  то  бы  мы  царскШ  флотъ 
знатно  пр1умножили. . .  Ну,  теперь  все!  Рыбаки,  по- 
ка идите  по  домамъ  до  указа,  а  прШдутъ  милости, 
я  ни  кого  не  забуду:  каждаго  видълъ,  каждаго 
помню!  А  полкамъ  завтра  смотръ  и  награды;  а 
милостей  ждать  до  указа...  Но  пока  разойдемся, 
помолимся  Богу... 

(Становится  на  кол'Ьяи  и  всЬ  за  нииъ): 

« Благо даримъ  Тебя ,  Христе  Боже,  *  яко  послалъ 
намъ  силу  враговъ  одол-ёти,  и  благословилъ  еси 
оруж1е  воиновъ  Твоихъ!  Аминь!» 

(Настасья  зарыдала). 
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днтшгь.  Пошшаю,  Настасья,  понимаю.  Отецъ 
командъръ!  Не  такой  конецъ  молитва  вашей!  Ива- 
ново да  Митино  это  Д'ёло,  они  насъ  выручили,  а 
мы  и  Богу  0  нихъ  помянуть  не  хотимъ.  «Гос- 
поди! помяни  рабовъ  Твоихъ,  Ивана  да  Дмитр1я, 
во  царствш  небесномъ  и  сотвори  имъ  вечную  па- 
мять! » 

вс«.  И  сотвори  имъ  вечную  память! 

(Во  время  посл'Ьднихъ  слокъ  на  ваду  является  Рябовъ, 

держа  въ  рукахъ  трупъ  Мити.  Вода  льется  съ  волосъ 

и   съ  простр'Ьленнаго  полушубка). 

РЯБОВЪ  {полооюивд  на  валу -трупъ  Мити),  Свя- 
щенника! {Вс1ь  вздрогнули)  Они  молятся  за  тебя, 
Митя,  и  я  о  теб-Б,  милый  другъ,  молиться  не  пе- 
рестану! . . 

НАСТАСЬЯ  (блжитд  кб  нему).  Иванъ!  мой 
Иванъ!... 

РЯБОВЪ  {поспп/шно  сходитъ  съ  вала,  беретъ  за 
руку  Наст^асью  и  стсшовитсл  впереди  встьхъ  на  ко- 
лтьна).  Благодарю  Тебя,  Господи!  Ты  укр-ЁПИль 
меня  на  пути  трудномъ ;  Ты  не  далъ  мн-ё  обро- 
нить дорогаго  трупа;  Ты  сохранилъ  меня  цъла  и 
невредима,  когда  меня  осыпали  дожде^гь  свинце* 
вымъ.  Ни  одной  раны,  Господи!  ни  одной  раны! 
Съ  мели  на  мель,  съ  камня  на  камень!...  Безъ 
Твоей  помощи,  могъ  ли  я  дойти  до  своего  бере- 
га?... И  сбьиось  слово  церковное:  «Кто  Богъ  ве- 
л1й,  яко  Богъ  нашъ!» 

(Въ  молитв'Ь  упадаетъ  ницъ.  Занав-Ьсь  опускается). 
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